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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlduterung der Bildsymbole

AN

Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Nicht bei Regen benutzen.

WARNUNG: Trennen Sie den Akku vor War-
tungsarbeiten.

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.

Tragen Sie Augen- und Kopfschutz.

Tragen Sie rutschfeste Schuhe.

Tragen Sie Sicherheitshandschuhe.

Halten Sie lhre Hande vom Messer fern.

Halten Sie ausreichend Ab-
N stand zu Stromleitungen.

PI@@@® I "

=T
|

a Verwenden Sie zur Reinigung des Gartengeréts
~J=== keinen Hochdruckreiniger oder Garten-
schlauch.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[IWARNUNG  lesenSie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
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Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unfallen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

Bosch Power Tools
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» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-

lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Astscheren

» Verwenden Sie die Astschere nicht bei schlechtem
Wetter, inshesondere wenn Blitzeinschlagsgefahr be-
steht. Dies verringert die Gefahr vom Blitz getroffen zu
werden.

» Halten Sie alle Netzkabel und -leitungen vom Schneid-
bereich fern. Netzkabel oder -leitungen kénnen versteckt
sein und somit versehentlich vom Messer durchtrennt
werden.

F0161949421(28.04.2026)
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» Halten Sie die Astschere nur an den isolierten Grifffla-
chen, da das Messer in Beriihrung mit verborgenen
Stromleitungen kommen kann. Der Kontakt der Messer
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene
Teile der Astschere unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit bei Benutzung der Astschere
kann zu schweren Verletzungen fiihren.

» Achten Sie immer auf festen Stand und benutzen Sie
die Astschere nur, wenn Sie auf dem Boden stehen.
Rutschiger Untergrund oder instabile Standflachen kon-
nen zum Verlust des Gleichgewichts oder zum Verlust der
Kontrolle tiber die Maschine fiihren.

» Rechnen Sie beim Schneiden eines unter Spannung
stehenden Astes damit, dass dieser zuriickfedert.
Wenn die Spannung in den Holzfasern freikommt, kann
der gespannte Ast die Bedienperson treffen und Verlet-
zungen verursachen.

» Verwenden Sie die Astschere nicht, wihrend Sie auf
einen Baum klettern, auf einer Leiter stehen oder eine
instabile Unterlage benutzen. Der Betrieb einer Ast-
schere auf diese Weise kann zum Verlust des Gleichge-
wichts, zum Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen
fihren.

» Stellen Sie sicher, dass alle Ein-/Ausschalter ausge-
schaltet sind und der Akku entfernt oder abgeklemmt
ist, wenn Sie eingeklemmtes Schnittgut beseitigen

oder das Gerat warten. Unerwartetes Anlaufen der akku-

betriebene Gartenschere beim Beseitigen von einge-
klemmtem Schnittgut oder bei Wartungsarbeiten kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie die Astschere am Griff bei geschlossenem
oder abgedecktem Messer und achten Sie darauf,
dass das Gerit ausgeschalten ist. Sorgfdltiges Tragen
der Astschere verringert das Risiko eines unbeabsichtig-
ten Starts und der daraus resultierenden Verletzungsge-
fahr durch die Messer.

» Bei Transport oder Aufbewahrung der Astschere stets
die Messerabdeckung aufziehen. Sorgféltiger Umgang
mit der Astschere verringert die Verletzungsgefahr durch
die Messer.

» Verwenden Sie immer zwei Hande, wenn Sie die Ast-
schere mit groBer Reichweite bedienen. Halten Sie die
Astschere mit groBer Reichweite mit beiden Handen fest,
um einen Kontrollverlust zu vermeiden.

» Verwenden Sie immer einen Schutzhelm, wenn Sie die
Astschere mit groBer Reichweite iiber Kopf bedienen.
Herunterfallende Fremdkorper knnen zu schweren Ver-
letzungen fiihren.

» Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, ver-
wenden Sie die Astschere mit groBer Reichweite nie-
mals in der Nahe von Stromleitungen. Kontakt mit
Stromleitungen oder die Verwendung in der Nahe von
Stromleitungen kann Verletzungen oder Stromschlage
verursachen, die zum Tod fiihren.

Deutsch |15

Zusatzliche Sicherheitshinweise

» Dieses Gerat enthdlt Magnete - Bringen Sie den Ma-
gnet nicht in die Ndhe von Implantaten und sonstigen
medizinischen Geraten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe, magnetischen Datentrdgern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch den Magnet
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von medizinischen
Geraten beeintrachtigen kann oder zu irreversiblem Da-
tenverlust fiihren kann.

» Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, von Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu wer-
den, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

» Lassen Sie Kinder das Gerat nicht benutzen; lassen Sie
das Gerat nicht unbeaufsichtigt und bewahren Sie unbe-
nutzte Gerate an einem sicheren Ort auBerhalb der Reich-
weite von Kindern auf.

» Kontrollieren Sie Baume und Straucher auf Fremdkor-
per, z. B. Drahtzdune und versteckte Leitungen. Ent-
fernen Sie diese Gegenstande.

» Halten Sie lhre freie Hand auf sicherem Abstand zum
Arbeitsbereich. Beriihren Sie nicht die Klingen. Diese
sind sehr scharf und Sie kénnen sich daran schneiden.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten oder Wartungs-/Reinigungsarbeiten
durchfiihren méchten und wenn Sie mit Schmutz /
Schnittgut entfernen.

» Verwenden Sie das Gerdt nur fir dafiir vorgesehene Ar-
beiten - BestimmungsgemaBer Gebrauch.

» Verandern Sie keine Komponenten am Gerit. Es be-
steht die Gefahr von Verletzungen.

» Tragen Sie bei der Verwendung des Gerits keine offe-
nen Schuhe.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehér.

Sicherheitshinweise und Hinweise fiir den
optimalen Umgang mit dem Akku

» Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist,
bevor Sie den Akku einsetzen. Das Einsetzen eines Ak-
kus in ein Produkt, das eingeschaltet ist, kann zu Unfallen
fihren.

» Verwenden Sie nur die fiir dieses Produkt vorgesehe-
nen Bosch Akkus. Der Gebrauch anderer Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

i Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,
) Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
i’y onsgefahr.

Bosch Power Tools
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» Wenn Sie das Gerit nicht benutzen, halten Sie den
nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegenstiinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feu-
er zur Folge haben.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschddigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Schitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

» Lagern Sie das Produkt und den Akku nur im Temperatur-
bereich von =20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z. B.
im Sommer nicht im Auto liegen.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol

Bedeutung

Verwenden Sie das Ladegerat nurin In-
nenrdumen, bei trockenen Bedingungen.

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

XIS 0[] w2y

Symbol Bedeutung
J\ Entriegeln
] Gewicht

Zubehor/Ersatzteile

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerdt ist dazu bestimmt, um im gewerblichen Bereich
Zweige und Pflanzen mit einem Durchmesser bis 45 mm
(35 mm Hartes Holz) zu schneiden.

Es darf nur eine Verlangerungsstange verwendet werden.

Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)
(1) Klinge

(2) Asthaken

(3) Schneidkopf

(4) Fligelschraube zur Montage

(5) Entriegelungshebel

(6) vordere Schultergurtschlaufe

(7)  Zusatzlicher Griff

(8) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter

(9) Benutzeranwesenheitsschalter

(10) hinterer Griff

(11) hintere Schultergurtschlaufe

(12) Akkuschacht

(13) Aufhangung fiir Werkzeug

(14) Schneidschalter

(15) Teleskopstiel

(16) Akku”

(17) Ladegerat”

(18) Schultergurt

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 3600 HEO...
CLICK! Horbares Gerdusch Nennspannung Vv 18
n Verriegeln Max Schneidleistung mm 45 (Weiches Holz)

F0161949421(28.04.2026)

Bosch Power Tools



Astschere GGP18V-45EP

mm 35 (Hartes Holz)
Lange vom Produkt (kurz) m 2,2
Lange vom Produkt (lang) m 3,2
Gewicht kg 4,0
Gewicht mit Teleskoprohr kg 4,9
Seriennummer Siehe Seriennummer (Ty-
penschild) am Produkt
empfohlene Umgebungs-  °C 0...+35
temperatur beim Laden
erlaubte Umgebungstem-  °C -20...+50
peratur bei Betrieb* und
Lagerung
Kompatible Akkus GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
Empfohlene Akkus GBA 18V...> 4,0Ah

ProCORE18V...> 4,0 Ah
EXPERT18V...2 x,xAh
EXBA18V...> x,xAh

GAL 18...
GAX 36V...
GAL 12v/18...

A) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Empfohlene Ladegerate

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN
62841-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Der Gerauschpegel
beim Arbeiten kann die angegebenen Werte iiberschreiten.
Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-1.

a, = 0,4m/s’ (K=1,5m/s’), p; = 44 m/s” (K= 9 m/s’)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,

Deutsch |17

aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt tiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Bosch Power Tools
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Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

Nw

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen kénnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fir die

Ladezustandsanzeige s fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kdnnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschatzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-

wertet oder weist ein erhéhtes Defektrisiko auf. Es wird kein

Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Montage

Um Unfalle zu vermeiden, entfernen Sie stets den Akku (16),
bevor Sie das Produkt montieren oder demontieren. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Produktes.

Bitte beachten Sie, dass das Teleskoprohr (15) ohne aufge-
setzten Schneidkopf (3) angebracht werden muss!

» Fiihren Sie vor der Arbeit einen vollstandigen Schneide-
zyklus durch, um eine vollstandige Verbindung des Ge-
stanges zu priifen.

Montage des Schneidkopfes (siehe Bild B)

Der Entriegelungshebel (5) sollte vor Gebrauch in Richtung
des Verriegelungssymbols zeigen.

Driicken Sie den Schneidkopf (3) (siehe Bild B vollstandig in
das Gerat ein und richten Sie dabei die beiden Pfeile aus).
Driicken Sie den Schneidkopf (3) fest in das Gerat bis sie ein
Klickgerausch horen.

Schrauben Sie die Fliigelschraube (4) im Uhrzeigersinn fest,
um den Schneidkopf (3) zu fixieren.

Demontage des Schneidkopfes (siehe Bild C)

Um den Schneidkopf (3) zu entfernen, drehen Sie die Fliigel-
schraube (4) gegen den Uhrzeigersinn, driicken Sie den Ent-
riegelungshebel (5) in Richtung des Entriegelungssymbols
und entfernen Sie dann den Schneidkopf (3).

Montage des Teleskoprohres (siehe Bild D)

» Das Gerat darft nur mit einem Teleskoprohr verwen-
det werden.

Entfernen Sie den Schneidkopf (3).

Driicken Sie die Verlangerungsstange (15) in das Gerat und

richten Sie dabei die beiden Pfeile aus.

Driicken Sie das Teleskoprohr (15) fest in das Gerét bis Sie

ein Kickgerausch horen.

Drehen Sie die Fliigelschraube (4) im Uhrzeigersinn, um das

Teleskoprohr (15) zu arretieren.

Driicken Sie den Schneidkopf (3) fest in das Teleskoprohr

(15) bis Sie ein Kickgerausch horen (siehe Bild D).

Drehen Sie die Fliigelschraube (4) im Uhrzeigersinn, um den

Schneidkopf (3) am Teleskoprohr (15) zu arretieren.

Demontage des Teleskoprohres (siehe Bild E)
Fiir die Demontage des Teleskoprohres (15) muss zuerst
der Schneidkopf (3) demontiert werden.

Um den Schneidkopf (3) auf dem Teleskoprohr (15) zu ent-
fernen, drehen Sie zunachst die Fliigelschraube(4) gegen
den Uhrzeigersinn, driicken Sie den Entriegelungshebel (5)
in Richtung des Entriegelungssymbols und entfernen Sie den
Schneidkopf (3).

Gehen Sie gleichermaBen vor, um nun das Teleskoprohr
(15) vom Gerét zu losen.

Gerit tragen (siehe Bild G)
Tragen Sie das Gerat nicht am Schneidschalter (14).
Halten Sie das Gerdt immer am Zusatzgriff (7).

Achten Sie darauf, dass die Klingen (1) beim Tragen immer
verriegelt sind (siehe ,Entriegeln und Sichern der Klingen
(1) (siehe Bild M), Seite 19).
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Inbetriebnahme

Akku einsetzen/entnehmen (siehe Bild H)

Hinweis: Werden nicht geeignete Akkus verwendet, kann es
zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung des Produkts fiih-
ren.

Setzen Sie den geladenen Akku (16) ein. Stellen Sie sicher,
dass der Akku vollstandig eingesetzt ist.

Zur Entnahme des Akkus (16) aus dem Gerat, driicken Sie
die Akku-Entriegelungstaste und ziehen den Akku heraus.

Betrieb

Aktivieren Sie das Gerat, indem Sie den Anwesenheitsschal-
ter (9) driicken, die Sperrtaste (8) nach vorne driicken und
anschlieBend den Schneidschalter (14) ziehen.

Fiir Dauerschnitte halten Sie den Anwesenheitsschalter (9)
gedriickt und betatigen dann den Schneidschalter (14), um
den Schnittvorgang zu starten. Sobald Sie den Schnei-
dschalter (14) loslassen, 6ffnen sich die Klingen (1) und
sind bereit fiir den nachsten Schnitt.

Fiir eine langere Nutzung und eine bessere Gewichtsvertei-
lung befestigen Sie den mitgelieferten Schultergurt, indem
Sie ihn an der vorderen und hinteren Schultergurtschlaufe
(6) und (11) befestigen.

Fehlersuche

Symptome

Schneidkopf 6ffnet oder
schlieBt nicht

Méagliche Ursache

eingerastet
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Entriegeln und Sichern der Klingen (1) (siehe
Bild M)

Driicken Sie den Schneidschalter (14) zweimal innerhalb ei-
ner Sekunde, um die Klingen (1) aus der verriegelten Positi-
on zu lésen.

Halten Sie den Schneidschalter (14) fiir 2 Sekunden lang ge-
driickt, dann fahrt die Klinge (1) in die geschlossene Positi-
on und verriegelt. Der Motor pulsiert und zeigt damit an,
dass das Gerat gesichert ist.

Nun kénnen Sie den Schneidschalter (14) loslassen.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung oder im
Falle einer Storung aus dem Elektrowerkzeug. Bei un-
beabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht
Verletzungsgefahr.

Tipps zum Schneiden

Wenn die Klinge in einem Ast stecken bleibt, schwenken Sie
das Werkzeug leicht in Schneidrichtung hin und her.

Abhilfe

Internes Antriebsgestdnge ist nicht vollstandig  Fihren Sie einen vollstandigen Schneidezyklus

durch.

Schneidkopf/Teleskoprohr falsch montiert

Sehen Sie in der Betriebsanleitung nach (siehe
Bilder B und D) und montieren Sie neu.

Ablagerungen auf der Klinge

Reinigen Sie die Klinge durch das Entfernen der

Ablagerungen.
Gerat stoppt beim Schnei-  Ast ist zu hart zum Schneiden Versuchen Sie, einen diinneren Bereich des As-
den tes abzuschneiden.
Akkuladung zu gering Sehen Sie in der Betriebsanleitung nach (siehe
Bilder B und D) und montieren Sie neu.
Gerat / Akku Giberhitzt Lassen Sie das Gerat abkiihlen.

Stumpfe oder kaputte Klingen

Scharfen Sie die Klingen oder tauschen Sie den
Schneidkopf aus (siehe Bild 0).

Internes Antriebsgestange beschadigt

Suchen Sie den Kundendienst auf.

Geringere Schneidleistung  Stumpfe oder kaputte Klingen

Scharfen Sie die Klingen oder tauschen Sie den
Schneidkopf aus (siehe Bild 0).

Akku defekt Ersetzen Sie den Akku (siehe Bilder Iund H).
Lose Klingenmutter Ziehen Sie die Klingenmutter richtig an.
Gerdt defekt Suchen Sie den Kundendienst auf.

Akku nicht auf Betriebstemberatur

Bringen Sie den Akku auf Zimmertemperatur.
(Betriebstemperatur 0-35°C)

Verzogerte Klingenge-
schwindigkeit

Akkukapazitdt sehr gering

Laden Sie den Akku auf.

Bosch Power Tools
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Symptome Mogliche Ursache

Das Teleskoprohr oder der  Falsche Ausrichtung der Teile

Schneidkopf konnen nicht

Abhilfe

Sehen Sie in der Betriebsanleitung nach (siehe
Bilder B und D) und montieren Sie neu.

montiert werden

Klingen 6ffnen sich nicht vollstandig

Montieren Sie die Teile erneut (siehe Bilder B
und D) und fiihren Sie einen Schneidezyklus
durch.

Storung der Verbindung

Suchen Sie den Kundendienst auf.

Das Teleskoprohr oder der
Schneidkopf lassen sich
nicht abnehmen

Internes Antriebsgestange nicht entriegelt

Stellen Sie sicher, dass der Entriegelungshebel
(5) vollstandig gedreht ist.

UbermaBige Hitze vom Mo-  UbermaBige Nutzung

Lassen Sie das Gerat abkiihlen.

tor Liiftungsschlitze verstopft

Entfernen die den Schmutz.

Schmierung erforderlich

Priifen Sie, ob eine Schmierung erforderlich ist
und tragen Sie ggf. empfohlenes Schmierspray
auf.

Klingenmutter zu fest angezogen

Losen Sie die Klingenmutter und ziehen Sie die-
serichtigan.

UbermaBige Gerdusche/Vi- Gerit defekt
brationen

Suchen Sie den Kundendienst auf.

Schneidschalter kann nicht Ausloser defekt
bedient werden

Suchen Sie den Kundendienst auf.

Gerdt [duft mit Unterbre-  Akku nicht richtig eingesetzt

Entfernen Sie den Akku und setzen diesen neu

chungen ein (siehe Bilder und H).
Gerdt defekt Suchen Sie den Kundendienst auf.
Gerdt funktioniert nicht Akkuladung zu gering Laden Sie den Akku auf. (siehe ,Akku laden*®,

Seite 17)

Akku nicht richtig eingesetzt

Entfernen Sie den Akku und setzen diesen neu
ein (siehe Bilder lund H).

Gerat / Akku defekt Suchen Sie den Kundendienst auf.
Wartung und service - Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Gartenge-
rit (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei
dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Garten-
gerat. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Auslosers be-
steht Verletzungsgefahr.

Lagern Sie das Produkt an einem sicheren, trockenen Platz

ohne direkte Sonneneinstrahlung.

Lagern Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kin-

dern.

Nutzen Sie das Gerat nie als Ablage.

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewahrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerat.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5 °C.

mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.
Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Scharfen der Klingen

Stellen Sie sicher, dass die Klingen (1) vollsténdig gedffnet
sind.

Schalten Sie dann das Werkzeug aus und entfernen Sie den
Akku (16).

Nehmen Sie das gewiinschte Schérfwerkzeug und verwen-
den Sie es in einem Winkel von 30 Grad, um den aktuellen
Klingenwinkel anzupassen. Entgraten Sie nach dem Schar-
fenimmer die Riickseite der Schneide.

Einstellen der Schneid- und Backenklingen

Sie miissen das Schneidmesser und die Backenmesser
nachjustieren, wenn sich das Schneidmesser seitlich oder
vertikal an der Backe bewegt.

» Losen Sie die Einstellschraube
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» Ziehen Sie die Befestigungsschraube des Messers so
weit an, bis sich das Messer nicht mehr horizontal
oder vertikal an der Backe bewegen lasst.

» Ziehen Sie die Einstellschraube erneut fest und ach-
ten Sie darauf, dass sich das Messer noch etwas be-
wegen kann.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
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folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m” betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

Explanation of symbols

C General hazard safety alert.

Read instruction manual.

- WARNING: Disconnect battery before mainten-

ance.
[F]

B-f

Do not expose to rain.

WARNING: Keep bystanders away.
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Wear eye and head protection.

Wear slip-resistant footwear.

Wear hand protection.

Keep hands away from blade.

Keep sufficient distance to
electric power lines.

> >S@®

)

O
> Do not use a high-pressure washer or a garden
=352 hose to clean the machine.

L]

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection

used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
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count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety warnings for pruning shear

» Do not use the pruning shear in bad weather condi-
tions, especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

» Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden and can be
accidentally cut by the blade.

» Hold the pruning shear by insulated gripping surfaces
only, because the blade may contact hidden wiring.
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Blades contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the pruning shear "live" and could give the oper-
ator an electric shock.

» Keep all parts of the body away from the blade. A mo-
ment of inattention while operating the pruning shear may
result in serious personal injury.

» Always keep proper footing and operate the pruning
shears only when standing on the ground. Slippery or
unstable surfaces may cause a loss of balance or control
of the machine.

» When cutting a limb that is under tension he alert for
spring back. When the tension in the wood fibres is re-
leased, the spring-loaded limb may strike the operator
and cause personal injury.

» Do not operate pruning shears while climbing in a
tree, standing on a ladder or any unstable support. Op-
eration of pruning shears in this manner may result in loss
of balance, loss of control and personal injury.

» When clearing jammed material or servicing the prun-
ing shear, make sure the power switch is off and the
battery pack is removed or disconnected. Unexpected
actuation of the pruning shear while clearing jammed ma-
terial or servicing may result in serious personal injury.

» Carry the pruning shears by the handle with the blade
closed or covered and ensure that the tool is switched
off. Carrying the pruning shears carefully will reduce the
risk of accidental starting and resulting risk of injury from
the blades.

» When transporting or storing the pruning shear, al-
ways use the blade cover. Proper handling of the prun-
ing shear will decrease the risk of personal injury from the
blades.

» Always use two hands when operating the exten-
dedreach pruning shear. Hold the extended-reach prun-
ing shear with both hands to avoid loss of control.

» Always use head protection when operating the exten-
ded-reach pruning shear overhead. Falling debris can
result in serious personal injury.

» Toreduce the risk of electrocution, never use the ex-
tended-reach pruning shear near any electrical power
lines. Contact with or use near power lines may cause
serious injury or electric shock resulting in death.

Additional Warnings

» This tool contains magnets - keep away from implants
and other medical devices, e.g. pacemaker or insulin
pumps, magnetic storage media and magnetically
sensitive devices. The magnet generates a field that can
impair the function of the devices or lead to irreversible
dataloss.

» This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental cap-
abilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the tool by a person responsible for their
safety.

Bosch Power Tools
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Children should be supervised to ensure that they do not
play with the tool.

» Minors should never be allowed to operate the tool; it
should never be left unattended and when not in use
should be stored in a locked place out of the reach of chil-
dren.

» Check the tree and bushes for foreign objects, e.g.

wire fences and hidden wiring. Remove the foreign mat-

ter.

» Keep your free hand away from the cutting area.
Never touch the blades. They are very sharp and you
may cut yourself.

» Always wear protective gloves when using, adjusting or
cleaning the tool and handling debris/cut material.

» Only use the tool for its intended use.

» Do not modify any components on the machine.
Danger of injury.

» Do not wear open toe shoes whilst using the tool.

» Use only original Bosch accessories.

Safety Instructions and Recommendations for

Optimal Handling of the Battery

» Ensure the product is switched off before inserting
the battery. Inserting the battery into a product that has
the switch on can cause accidents.

» Use only Bosch batteries intended specifically for this
product. Use of any other batteries may create a risk of
injury and fire.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

10 Protect the battery against heat (e.g.,

8 against continuous intense sunlight), fire,
57 water, and moisture. There is a risk of explo-
‘__4.1 sion.

» When not using the machine detach the battery away
from paper clips, coins, keys, nails, screws, or other
small metal objects that could cause bridging of the
terminals. Shorting the battery terminals together may
cause burns or afire.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such

as nails or screwdrivers or by force applied externally.

An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Protect the battery against moisture and water.

» Store the product and battery only within a temperature
range between -20 °C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

» Occasionally clean the air inlet vents of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer

manner.
Symbol Meaning

Only use the battery charger indoors in
dry conditions.

Movement direction

Reaction direction

Switching On

Switching Off

Permitted action

Prohibited action

Audible noise
Lock

Unlock

Weight

155 XSO Wy

Accessories/Spare parts

Product description and
specifications
Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The tool is designed for commercial use to prune branches
and plants with a diameter of up to 45 mm (35 mm in the
case of hard wood).

Only one extension pole may be used.
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Product Features (see figure A)
(1) Blade

(2) Branchhook

(3) Cutting head

(4) Wingbolt for assembly

(5)  Unlocking lever

(6) Frontshoulder strap loop

(7)  Auxiliary handle

(8) Lock-off function for on/off switch
(9) User presence switch

(10) Rear handle

(11) Rear shoulder strap loop

(12) Battery bay

(13) Tool suspension point

(14) Cutting switch

(15) Telescopic pole

(16) Rechargeable battery”

(17) Battery charger”

(18) Shoulder strap

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data
Pruning shears GGP18V-45EP
Avrticle number 3600 HEO...
Rated voltage \% 18
Max. cutting capacity mm 45 (soft wood)
mm 35 (hard wood)
Length of product (atits ~ m 2.2
shortest)
Length of product (atits ~ m 3.2
longest)
Weight kg 4.0
Weight with telescopic kg 4.9
pole
Serial number See serial number (type
plate) on the product
Recommended ambient ~ °C 0to +35
temperature during char-
ging
Permitted ambienttem- ~ °C -20to +50
perature during opera-
tion" and storage
Compatible rechargeable GBA18V...
batteries ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...

GBA 18V...2 4.0Ah
ProCORE18V...2 4.0 Ah

Recommended re-
chargeable batteries
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Pruning shears GGP18V-45EP

EXPERT18V...2 x.xAh
EXBA18V...> x.x Ah

Recommended battery GAL 18...
chargers GAX 36V...
GAL 12V/18...

A) Limited performance at temperatures < 0°C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to EN
62841-1.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is lower than 70 dB(A). The noise level when working can ex-
ceed the specified values.

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-1.

a,=0.4m/s? (K = 1.5 m/s?), p; = 44 m/s* (K = 9 m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and can be used to com-
pare power tools. They can also be used for a preliminary es-
timation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value can differ. This can significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Bosch Power Tools
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Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60 %
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 = continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,
the LEDs on the battery charge indicator can also indicate
the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the
battery charge indicator & for 3 seconds. The analysis of
the battery is signalled by a moving light on the battery
charge indicator. The result of is shown on the battery
charge indicator.
SJ=====] 1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may
already be reduced. Replacing the rechargeable battery is
recommended.
5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.
Please note: The rechargeable battery defect risk assess-
ment works in a binary manner and offers a simplified status
assessment, indicating either that the rechargeable battery
isin good condition or that the rechargeable battery has an
increased defect risk. A percentage of the battery status is
not shown.

Assembly

To prevent accidents, always remove the battery (16) be-

fore assembling or disassembling the product. Such pre-

ventive safety measures reduce the risk of starting the

product accidentally.

Please note that the extension pole (15) must be fitted

without the cutting head (3) attached!

» Perform a full cutting cycle before starting work to check
that the linkage is fully connected.

Assembling the Cutting Head (see figure B)
The unlocking lever (5) should be pointing towards the lock-
ing symbol before use.

Push the cutting head (3) (see figure B) fully into the tool
and line up the two arrows.

Then push the cutting head (3) firmly into the tool until you
hear a clicking noise.

Turn the wing bolt (4) clockwise until tight to secure the cut-
ting head (3) in place.

Removing the Cutting Head (see figure C)

To remove the cutting head (3), turn the wing bolt (4) anti-
clockwise, push the unlocking lever (5) towards the unlock-
ing symbol and then remove the cutting head (3).

Assembling the Telescopic Pole (see figure D)
» The tool must only be used with one extension pole.
Remove the cutting head (3).

Push the telescopic pole (15) into the tool and line up the
two arrows.

Push the telescopic pole (15) firmly into the tool until you
hear a clicking noise.

Turn the wing bolt (4) clockwise to lock the telescopic pole
(15)in place.

Push the cutting head (3) firmly into the telescopic pole
(15) until you hear a clicking noise (see figure D).
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Turn the wing bolt (4) clockwise to lock the cutting head (3)
in place on the telescopic pole (15).

Removing the Telescopic pole (see figure E)
Before removing the telescopic pole (15), the cutting head
(3) must first be removed.

To remove the cutting head (3) from the telescopic pole
(15), first turn the wing bolt (4) anticlockwise, then push
the cutting head unlocking lever (5) towards the unlocking
symbol and remove the cutting head (3).

Then, remove the telescopic pole (15) from the tool in the
same way.

Carrying the Tool (see figure G)
Do not carry the tool by the cutting switch (14).
Always hold the tool by the auxiliary handle (7).

When carrying the tool, always make sure the blades (1) are
locked ((see "Unlocking and Securing the Blades (1) (see
figure M)", page 27)).

Starting Operation

Inserting/removing the battery (see figure H)
Note: Using unsuitable batteries can lead to malfunctions of
or cause damage to the power tool.

Insert the charged battery (16). Make sure that the battery
is fully inserted.

To remove the rechargeable battery (16) from the tool,
press the battery release button and pull the battery out.

Troubleshooting

Problems Possible cause

Cutting head does not open Internal drive linkage is not fully engaged
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Operation

To activate the tool, press down on the user presence

switch (9), push the lock-off button (8) forwards and then
pull the cutting switch (14).

For continuous cutting, hold down the user presence

switch (9) and then press the cutting switch (14) to start the
cutting process. As soon as you let go of the cutting switch
(14), the blades (1) open and are ready for the next cut.

For longer use and better weight distribution, attach the sup-
plied shoulder strap to the front and rear shoulder strap
loops (6) and (11).

Unlocking and Securing the Blades (1) (see
figure M)

Press the cutting switch (14) twice within one second to re-
lease the blades (1) from the locked position.

When you press and hold the cutting switch (14) for

2 seconds, the blades (1) close together and are locked in

position. The motor pulsates to indicate that the tool is
locked.

You can now let go of the cutting switch (14).

Working Advice

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. Maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage or the event of a
fault. There is risk of injury from unintentionally pressing
the on/off switch.

Tips for Cutting

If the blade gets stuck in a branch, gently pivot the tool back
and forth in the cutting direction.

Corrective measure
Run a complete cutting cycle.

orclose

Cutting head/telescopic tube not fitted cor-

Refer to the operating instructions (see figures

rectly B and D) and refit.
Dirt build-up on the blade Clean the blade by removing any dirt and
debris.

Tool stops while cutting Branch is too hard to cut

Try to cut off a thinner section of the branch.

Battery charge is too low

Refer to the operating instructions (see figures
B and D) and refit.

Tool/rechargeable battery overheats

Leave the tool to cool down.

Blunt or broken blades

Sharpen the blades or replace the cutting head
(see figure 0).

Internal drive linkage damaged

Contact customer service.

Reduced cutting perform-  Blunt or broken blades

ance

Sharpen the blades or replace the cutting head
(see figure 0).

Rechargeable battery defective

Replace the battery (see figures Iand H).

Bosch Power Tools
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Problems Possible cause Corrective measure
Blade nut is loose Tighten the blade nut correctly.
Tool is defective Contact customer service.
Battery not at operating temperature Bring the battery to room temperature. (Oper-
ating temperature 0-35 °C)
Delayed blade speed Battery capacity very low Recharge the battery.
The telescopic tube or the  Incorrect alignment of the parts Refer to the operating instructions (see figures
cutting head cannot be fit- B and D) and refit.
ted

Blades are not fully opening

Reassemble the parts (see figures B and D) and
run a cutting cycle.

Connection failure

Contact customer service.

The telescopic tube or the  Internal linkage not disengaged
cutting head cannot be re-

moved

Make sure that the release lever (5) is fully ro-
tated.

Excessive heat from the Excessive usage

Leave the tool to cool down.

motor Clogged ventilation slots

Remove the dirt.

Lubrication required

Check whether lubrication is required and ap-
ply the recommended lubricant spray if neces-
sary.

Blade nut too tight

Loosen the blade nut to the correct tension.

Excessive noise/vibration ~ Tool is defective

Contact customer service.

Cutting switch cannotbe  Trigger defective

operated

Contact customer service.

Tool works intermittently

Rechargeable battery not correctly inserted

Remove the battery and reinsert it (see figures |
and H).

Tool is defective

Contact customer service.

Tool does not work Battery charge is too low

Recharge the battery. (see "Charging the bat-
tery", page 25)

Rechargeable battery not correctly inserted

Remove the battery and reinsert it (see figures |
and H).

Tool/battery is defective

Contact customer service.

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the garden product itself (e. g.
maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, remove the battery from the
garden product. There is danger of injury when uninten-
tionally actuating the trigger.

Store the product in a safe, dry place out of direct sunlight.

Store the product out of reach of children.

Never store other objects on top of the tool.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- The battery must not be stored within the product but
stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- Theideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery usinga
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-
ates that the battery is used and must be replaced.

Sharpening the blades

Make sure that the blades (1) are fully open.

Switch the tool off and remove the rechargeable
battery (16).

Use your sharpening tool of choice at an angle of 30 degrees
to achieve the current blade angle. After sharpening, always
deburr the back of the cutting edge.

Adjusting the Cutting and Jaw Blades

You must readjust the cutting blade and the jaw blade if the
cutting blade moves sideways or vertically on the jaw .
» Loosen the adjusting screw
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» Tighten the blade fastening screw until the blade can
no longer be moved horizontally or vertically on the
jaw.

» Tighten the adjusting screw again, ensuring that the
blade can still move slightly.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles
Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces instructions d'utilisa-
tion.

Ne pas utiliser par temps de pluie.

X
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AVERTISSEMENT : Débrancher la batterie
avant toute opération d’entretien.

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-
sonne de l'appareil.

Porter des protections pour les yeux et la téte.

Porter des chaussures a semelle antidéra-
pante.

Porter des gants de sécurité.
Garder les mains a distance de la lame.

[

> N'utilisez pas de nettoyeur haute pression ni
de tuyau d’arrosage pour nettoyer 'outil de jar-
din.

Toujours respecter une dis-
tance suffisante par rapport
aux lignes électriques.

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Bosch Power Tools
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Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-

>

versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
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circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Instructions de sécurité pour les sécateurs

d’élagage

» Ne pas utiliser le sécateur d’élagage dans des condi-
tions météorologiques défavorables, notamment en
cas de risque de foudre. Cela diminue le risque d’étre
frappé par la foudre.

» Maintenir tous les cables d’alimentation et cables a
distance de la zone de coupe. Les cordons et cables
d’alimentation peuvent étre cachés et peuvent étre acci-
dentellement coupés par la lame.

» Tenir le sécateur d’élagage par les surfaces de préhen-
sion isolées uniquement, car la lame peut entrer en
contact avec des fils électriques cachés. Les lames en-
trant en contact avec un cable « sous tension » peuvent
également mettre « sous tension » les parties métalliques
exposées du sécateur d’élagage et exposer 'opérateur a
un choc électrique.

» Maintenir toutes les parties du corps a distance de la
lame. Un moment d'inattention en cours d'utilisation du
sécateur d'élagage peut entrainer des blessures graves.

» Toujours maintenir une assise de pied siire et faire
fonctionner le sécateur d’élagage uniquement en se
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tenant sur le sol. Des surfaces glissantes ou des sup-
ports instables peuvent entrainer une perte d’équilibre ou
de contréle de la machine.

» Lors de la coupe d’une branche sous contrainte, s’at-
tendre a ce qu’elle pourrait rebondir. Lorsque la ten-
sion des fibres de bois est relachée, la branche sous un
effet ressort peut frapper I'opérateur et provoquer des
blessures.

» Ne pas utiliser le sécateur d’élagage en grimpant sur
un arbre, en se tenant sur une échelle ou en utilisant
un support instable. Utiliser un sécateur d’élagage de
cette maniére peut entrainer une perte d’équilibre, une
perte de contréle et des blessures.

» Lors de I’élimination de bourrages ou de la réparation
de l'unité, s’assurer que tous les interrupteurs de puis-
sance sont éteints et que la batterie est retirée ou dé-
branchée. Toute activation intempestive du sécateur
sans fil lors de 'élimination des bourrages ou des travaux
d’entretien peut entrainer des blessures graves.

» Portez le sécateur d’élagage par la poignée, lame de
coupe fermée ou recouverte, et assurez-vous que I'ou-
til est éteint. Le transport adéquat du sécateur d’élagage
diminue le risque de démarrage intempestif et les risques
de blessures pouvant étre causées par les lames.

» Lors du transport ou du stockage du sécateur d’éla-
gage, toujours mettre en place le protége-lame. L'utili-
sation adéquate du sécateur d’élagage diminue le risque
de blessures pouvant étre causées par les lames.

» Toujours utiliser les deux mains lors de I'utilisation du
sécateur d’élagage télescopique. Tenir le sécateur
d’élagage télescopique avec les deux mains pour éviter
toute perte de commande.

» Toujours utiliser une protection pour la téte lors de
I'utilisation du sécateur d’élagage télescopique a la
verticale. La chute de débris peut causer des blessures
graves.

» Pour réduire le risque de choc électrique, ne jamais
utiliser le sécateur d’élagage télescopique a proximité
de lignes électriques. Tout contact avec des lignes élec-
triques ou toute utilisation a proximité de lignes élec-
triques peut provoquer des blessures graves ou un choc
électrique entrainant la mort.

Avertissements supplémentaires

» Cet appareil contient des aimants - Ne pas placer I'ai-
mant a proximité d’implants ou d’autres appareils mé-
dicaux, tels que des stimulateurs cardiaques ou des
pompes a insuline, des supports de données magné-
tiques et des appareils sensibles aux champs magné-
tiques. L'aimant génere un champ magnétique qui peut
entraver le fonctionnement des appareils médicaux ou
entrainer une perte de données irréversible.

» Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) souffrant d’'un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou par des personnes n’'ayant
pas I'expérience et / ou les connaissances nécessaires, a
moins qu’elles ne soient surveillées par une personne res-
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ponsable de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites
quant au maniement de 'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu'’ils ne
jouent pas avec 'appareil.

» Ne pas laisser les enfants utiliser 'appareil ; ne laisser ja-
mais 'appareil sans surveillance et conserver les appa-
reils non utilisés hors de la portée des enfants a un en-
droit sdr.

» S’assurer que les arbres et les arbustes ne dissimulent
pas de corps étrangers, tels que clétures en fil de fer
ou cables cachés. Retirer ces objets.

» Maintenir votre main libre a une distance siire de la
zone de travail. Ne pas toucher les lames. Celles-ci sont
trés aigués et risquent de vous blesser.

» Toujours porter des gants de protection lors du travail
avec l'appareil ou lors des travaux d’entretien / de net-
toyage ou lors de I'élimination d’encrassements / de dé-
chets de coupe.

» Nutiliser I'appareil que pour les travaux prévus a cet effet
- Utilisation conforme.

» Ne pas modifier de composantes de P'appareil. lly a
risque de blessures.

» Ne pas porter de chaussures ouvertes lors de I'utilisa-
tion de 'appareil.

» Nutilisez que des accessoires d’origine Bosch.

Consignes de sécurité et indications pour le
maniement optimal de la batterie

» S’assurer que I'outil de jardin est arrété avant de mon-
ter la batterie. Insérer une batterie dans un outil de jar-
din en marche peut causer des accidents.

» Nutilisez Poutil de jardin qu’avec des batteries Bosch
prévues pour. L'utilisation de toute autre batterie peut
entrainer des blessures et des risques d’'incendie.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

T Protéger la batterie de toute source de cha-
g leur, comme par ex. I'exposition directe au
7 spleil, au feu, ;in Ieau et a lhumidité. Il y a un
L_o.ﬂ risque d’explosion.

» En cas de non-utilisation de I’outil, tenir la batterie
non utilisée a I'écart de toutes sortes d’objets métal-
liques tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres, car un pontage pourrait provoquer un
court-circuit. Un court-circuit entre les contacts de la
batterie peut provoquer des brllures ou un incendie.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque

d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d'ex-
plosion.

» Protéger la batterie de 'humidité et de 'eau.

» Ne rangez l'outil de jardin et la batterie qu'a une plage de
température entre -20°C et 50°C. Ne laissez pas la batte-
rie p. ex. dans une voiture en été.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole

Signification
N'utiliser le chargeur qu’a l'intérieur, dans
des conditions séches.

Direction de déplacement

Direction de réaction

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

X|S[O7[= |y

CLick! Bruit audible
Verrouillage

o)
J\ Déverrouillage
[

Poids

Accessoires / piéces de rechange

Description des prestations et du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.
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Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Cet appareil est concu pour couper des branches et des
plantes d’'un diamétre pouvant aller jusqu’a 45 mm (35 mm
pour le bois dur) dans le domaine professionnel.

Une seule tige de rallonge doit étre utilisée.

Composants illustrés (voir figure A)
(1) Lame

(2) Crochet pour branches

(3) Tétede coupe

(4) Visaoreilles pour le montage

(5) Levier de déverrouillage

(6) Boucle avant de la bandouliére

(7)  Poignée supplémentaire

(8) Verrouillage de mise en marche de I'interrupteur
Marche/Arrét

(9) Interrupteur de présence de l'utilisateur
(10) Poignée arriere

(11) Boucle arriére de la bandouliére

(12) Compartiment de la batterie

(13) Suspension pour outil

(14) Interrupteur de coupe

(15) Manche télescopique

(16) Batterie?

(17) Chargeur”

(18) Bandouliere

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Sécateur d’élagage GGP18V-45EP

Référence 3600 HEO...
Tension nominale \% 18
Capacité de coupe maxi  mm 45 (bois doux)
mm 35 (bois dur)
Longueur du produit m 2,2
(court)
Longueur du produit m 3,2
(long)
Poids kg 4,0
Poids avec manche télé- kg 49
scopique
Numéro de série Voir numéro de série
(plaque signalétique) sur
le produit
Température ambiantere-  °C 0..+35
commandée pour la
charge
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Sécateur d’élagage GGP18V-45EP

Température ambiante © -20...+50
autorisée pendant l'utili-
sation et pour le sto-
ckage
Batteries compatibles GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
Batteries recommandées GBA 18V...> 4,0Ah

ProCORE18V...> 4,0 Ah
EXPERT18V...> x,xAh
EXBA18V...> x,xAh

GAL 18...
GAX 36V...
GAL 12V/18...

A) performances réduites a des températures < 0°C

Chargeurs recommandés

Informations sur le niveau sonore/les vibrations
Valeurs d’émission sonores déterminées selon EN 62841-1.

Le niveau de pression acoustique pondéré A de l'outil élec-
troportatif est généralement inférieur a 70dB(A). En cours
d’utilisation, le niveau sonore peut dépasser les valeurs indi-
quées.

Valeurs de taux de vibration a, (vibrations continues), p (vi-
brations saccadées répétées) et incertitude K déterminées
selon EN 62841-1.

a,=0,4m/s* (K=1,5m/s?), p; =44 m/s* (K =9 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles l'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.
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Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez 'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L'accu dispose d'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou . L'affichage du ni-
veau de charge est également possible apres retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60 %
Allumage permanent envertde 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacité
Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent envertde 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...
Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que
renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles
servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la
batterie.
Pour activer la fonction, maintenez la touche de l'indicateur
d'état de charge == enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse
de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED
de l'indicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur
lindicateur d’état de charge.
1 LED : La batterie a une forte probabilité
d'étre endommagé. Il se peut que ses perfor-
mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-
mandé de remplacer la batterie.
5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.
A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait
que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée
de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou
bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagg.
L’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Sl

Montage

Afin d’éviter les accidents, retirez systématiquement la bat-

terie (16) avant de monter ou de démonter le produit. Cette

mesure de précaution empéche une mise en marche involon-

taire du produit.

Veuillez noter que le manche téléscopique (15) doit étre ap-

posé sans téte de coupe fixée (3) !

» Effectuer un cycle de coupe complet avant de travailler
afin de s'assurer que les tiges sont entierement connec-
tées.

Montage de la téte de coupe (voir figure B)

Le levier de déverrouillage (5) doit apparaitre dans le sens
du symbole de verrouillage avant I'utilisation.

Enfoncez entiérement la téte de coupe (3) (voir figure B
dans 'appareil en alignant les deux fleches).
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Enfoncez la téte de coupe (3) dans I'appareil jusqu’a ce que
vous entendiez un clic.

Vissez la vis a oreilles (4) dans le sens des aiguilles d’une
montre pour fixer la téte de coupe (3).

Démontage de la téte de coupe (voir figure C)

Pour enlever la téte de coupe (3), tournez la vis a oreilles (4)
dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre, appuyez sur
le levier de déverrouillage (5) dans le sens du symbole de
déverrouillage, puis retirez la téte de coupe (3).

Montage du manche téléscopique (voir figure D)

» L’appareil ne doit étre utilisé qu’avec un manche télé-
scopique.

Enlevez la téte de coupe (3).

Enfoncez la tige de rallonge (15) dans I'appareil en alignant

les deux fleches.

Enfoncez le manche téléscopique (15) dans I'appareil jus-

qu’a ce que vous entendiez un clic.

Tournez la vis a oreilles (4) dans le sens des aiguilles d’'une

montre pour bloguer le manche téléscopique (15).

Enfoncez la téte de coupe (3) dans le manche téléscopique

(15) jusqu’a ce que vous entendiez un clic (voir figure D).

Tournez la vis a oreilles (4) dans le sens des aiguilles d’une

montre pour bloquer la téte de coupe (3) sur le manche télé-

scopique (15).

Démontage du manche téléscopique (voir figure
E)

Pour le démontage du manche téléscopique (15), il convient
d’'abord de démonter la téte de coupe (3).

Pour retirer la téte de coupe (3) sur le manche téléscopique
(15), tournez d’abord la vis a oreilles (4) dans le sens in-
verse des aiguilles d’'une montre, appuyez sur le levier de dé-
verrouillage (5) dans le sens du symbole de déverrouillage et
retirez la téte de coupe (3).

Procédez de laméme maniére pour desserrer le manche té-
léscopique (15) de I'appareil.

Porter I'appareil (voir figure G)
Ne portez pas I'appareil par I'interrupteur de coupe (14).
Tenez toujours I'appareil par la poignée supplémentaire (7).

Veillez a ce que les lames (1) soient toujours verrouillées lors
du port (voir « Déverrouillage et blocage des lames (1) (voir
figure M) », Page 35).

Dépistage de défauts

Symptome Cause possible

Latéte de coupe ne s'ouvre La tringlerie de commande interne nest pas

ou ne se ferme pas complétement enclenchée
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Mise en fonctionnement

Insérer/introduire la batterie (voir figure H)

Remarque : L'utilisation de batteries non appropriées peut
entrainer des dysfonctionnements et endommager le pro-
duit.

Mettez la batterie (16) rechargée en place. Assurez-vous
que la batterie est entierement insérée.

Pour retirer la batterie (16) de I'appareil, appuyez sur la
touche de déverrouillage de la batterie et retirez la batterie.

Utilisation

Activez 'appareil en appuyant sur l'interrupteur de présence
(9), en poussant la touche de verrouillage (8) vers 'avant,
puis en tirant sur linterrupteur de coupe (14).

Pour les coupes en continu, maintenez l'interrupteur de pré-
sence (9) enfoncé, puis actionnez I'interrupteur de coupe
(14) pour démarrer le processus de coupe. Dés que vous re-
lachez l'interrupteur de coupe (14), les lames (1) s'ouvrent
et sont prétes pour I'étape suivante.

Pour une utilisation prolongée et une meilleure répartition du
poids, fixez la bandouliére fournie en I'attachant aux boucles
avant et arriére de la bandouliére (6) et (11).

Déverrouillage et blocage des lames (1) (voir
figure M)

Appuyez a deux reprises sur l'interrupteur de coupe (14) en
I'espace d’'une seconde pour desserrer les lames (1) de la
position verrouillée.

Sivous maintenez I'interrupteur de coupe (14) pendant
deux secondes, lalame (1) passe en position fermée et se
verrouille. Le moteur vibre pour indiquer que I'appareil est
sécurisé.

Vous pouvez alors relacher l'interrupteur de coupe (14).

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker ou dans le cas d’une pertur-
bation, retirer la batterie de I'appareil électroportatif.
Iy arisque de blessure si 'on appuie par mégarde sur l'in-
terrupteur Marche / Arrét.

Conseils pour la coupe

Silalame est coincée dans une branche, faites pivoter lége-
rement 'outil de I'avant vers l'arriére dans le sens de la
coupe.

Solution
Effectuez un cycle de coupe complet.
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Symptome Cause possible

Téte de coupe/manche téléscopique mal mon-

tés

Solution

Consultez le mode d’emploi (voir figures B et
D) et procédez a un nouveau montage.

Dépots sur lalame

Nettoyez lalame en éliminant les dépots.

L'outil sarréte lors de la Branche trop dure pour étre coupée
coupe

Essayez de couper une partie plus fine de la
branche.

Chargement de batterie trop faible

Consultez le mode d’emploi (voir figures B et
D) et procédez a un nouveau montage.

L’outil/la batterie surchauffe

Laissez I'outil refroidir.

Lames émoussées ou défectueuses

Affiitez la lame ou remplacez la téte de coupe
(voir figure 0).

Tringlerie de commande interne endommagée

Contactez le service aprés-vente.

Capacité de coupe réduite  Lames émoussées ou défectueuses

Affiitez la lame ou remplacez la téte de coupe
(voir figure 0).

La batterie est défectueuse

Remplacez la batterie (voir figures I et H).

Ecrou de lame desserré

Serrez 'écrou de lame correctement.

Outil défectueux

Contactez le service aprés-vente.

Batterie hors température de fonctionnement

Amenez la batterie a température ambiante.
(Température de fonctionnement 0-35 °C)

Vitesse de lame ralentie Capacité trés réduite de la batterie

Chargez la batterie.

Le manche téléscopique ou Mauvais alignement des piéces
la téte de coupe ne peuvent

Consultez le mode d’emploi (voir figures B et
D) et procédez a un nouveau montage.

pas étre montés

Les lames ne s'ouvrent pas complétement

Montez a nouveau les piéces (voir figures B et
D) et effectuez un cycle de coupe.

Défaut de connexion

Contactez le service aprés-vente.

Il n’est pas possible de reti-  Tringlerie de commande interne non déver-

rer le manche téléscopique rouillée
ou la téte de coupe

Assurez-vous que le levier de déverrouillage (5)
est entierement tourné.

Chaleur excessive dumo-  Utilisation excessive

Laissez l'outil refroidir.

teur Fentes d’aération bouchées

Eliminez les saletés.

Lubrification nécessaire

Vérifiez si une lubrification est nécessaire et, le
cas échéant, appliquez le spray lubrifiant re-
commandé.

Ecrou de lame trop serré

Desserrez I'écrou de lame et serrez-le correcte-
ment.

Bruits/vibrations excessifs  Outil défectueux

Contactez le service aprés-vente.

Impossible d’actionner I'in-  Déclencheur défectueux
terrupteur de coupe

Contactez le service aprés-vente.

L'outil fonctionne par inter- Batterie mal insérée
mittence

Retirez la batterie et remettez-la en place (voir
figures et H).

Outil défectueux

Contactez le service aprés-vente.

L’outil ne fonctionne pas ~ Chargement de batterie trop faible

Chargez la batterie. (voir « Recharge de I'ac-
cu», Page 34)

Batterie mal insérée

Retirez la batterie et remettez-la en place (voir
figures let H).

Outil/batterie défectueux(se)

Contactez le service aprés-vente.
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Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil de jardin (p.
ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et
pour le transport ou le stockage, toujours sortir la bat-
terie de Poutil de jardin. Il y a risque de blessure si le dé-
clencheur est actionné par mégarde.

Stockez le produit dans un endroit sir et sec, a I'abri de la lu-

miére directe du soleil.

Conservez le produit hors de portée des enfants.

N'utilisez jamais I'outil comme surface de pose.

Entretien de la batterie

Respecter les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protéger la batterie de 'humidité et de 'eau.

- Ranger la batterie séparément et non dans l'outil de jar-
din.

- Ne pas laisser la batterie dans I'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a l'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement

aprés qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie

est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Affitage des lames

Assurez-vous que les lames de coupe (1) sont compléte-
ment ouvertes.

Eteignez ensuite I'outil et retirez la batterie (16).

Prenez I'outil d’aff(tage souhaité et utilisez-le a un angle de
30 degrés pour ajuster I'angle actuel de la lame. Aprés 'affi-
tage, ébavurez toujours le dos de la lame.

Réglage des lames de coupe et des contre-lames

Vous devez réajuster la lame de coupe et les contre-lames si
lalame de coupe se déplace latéralement ou verticalement
par rapport a la contre-lame .

» Desserrez la vis de réglage

» Serrez la vis de fixation de la lame de coupe jusqu’a ce
que la lame de coupe ne puisse plus bouger horizonta-
lement ou verticalement sur la contre-lame .

» Resserrez la vis de réglage et assurez-vous que la
lame de coupe peut encore houger légérement.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.
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Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia
Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

% No usar bajo la lluvia.
-

E2]

ADVERTENCIA: Desconecte el acumulador an-
tes de realizar trabajos de mantenimiento.
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ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

Utilice una proteccion para los ojos y para la
cabeza.

Utilice calzado con suela antideslizante.

Use guantes de seguridad.

Mantenga alejadas las manos de la cuchilla.

Guarde una separacion sufi-
ciente de lineas eléctricas.

—
2
O

No use una limpiadora de alta presion ni una
=== manguera para limpiar el aparato para jardin.

N/

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica
» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-

carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.
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» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.
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» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para podadoras

» No use la podadora si hace mal tiempo y muy especial-
mente si existe peligro de tormenta. Ello reduce el ries-
go de que sea alcanzado por un rayo.

» Mantenga alejados todos los cables de red y conducto-
res eléctricos del area de corte. Los cables y conducto-
res eléctricos pueden estar ocultos y ser cortados acci-
dentalmente por la cuchilla.

» Solamente sujete la podadora por las empunaduras
aisladas, ya que la cuchilla podria tocar cables eléctri-
cos ocultos. El contacto de las cuchillas con conductores
bajo tension puede hacer que las partes metdlicas de la
podadora le provoquen una descarga eléctrica.

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de la
cuchilla. Un momento de distraccion durante el uso de la
podadora puede acarrearle serias lesiones.

» Siempre mantenga una posicion estable y solo trabaje
con la podadora manteniendo los pies en el suelo. Los
firmes resbaladizos o inestables pueden hacerle perder el
equilibrio o el control sobre la maquina.

» Esté prevenido al cortar una rama que se encuentre
bajo tension, ya que ésta se podria enderezar brusca-
mente. A medida que va cortando la rama puede que la
tension a la que esta sometida haga que ésta se desgarre
bruscamente y golpee al usuario y lo lesione.

» No utilice la podadora mientras trepa a un arbol, subi-
do a una escalera o sobre una base inestable. El mane-
jo de la podadora de esta manera puede provocar pérdida
de equilibrio, pérdida de control y lesiones.

» Aseglrese de que estén desconectados todos los inte-
rruptores de conexion/desconexion y de haber des-
montado o desenchufado el acumulador antes de reti-
rar el material atascado o de mantener el aparato. La
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puesta en marcha accidental, al retirar material atascado
o al efectuar trabajos de mantenimiento en la tijera de po-
dar accionada por acumulador, puede acarrear graves le-
siones.

» Sujete la podadora por la empuiiadura con la cuchilla
cerrada o cubierta y asegtirese de que el aparato esté
desconectado. El transporte cuidadoso de la podadora
reduce el riesgo de un arranque fortuito y el consiguiente
el riesgo de lesion con la cuchilla.

» Al transportar y guardar la podadora montar siempre
la proteccion de cuchillas. El trato y uso cuidadoso de la
podadora reduce el riego de accidente con las cuchillas.

» Siempre utilice ambas manos al manejar podadoras de
largo alcance. Sujete las podadoras de largo alcance con
ambas manos para no perder el control sobre las mismas.

» Siempre utilice un casco protector al trabajar con po-
dadoras de largo alcance por encima de la cabeza. El
material cortado puede caerle encima y lesionarle grave-
mente.

» Parareducir el riesgo de una descarga eléctrica no use
jamas unas podadoras de largo alcance cerca de lineas
eléctricas. El contacto con lineas eléctricas o el uso cerca
de las mismas puede acarrear lesiones o descargas eléc-
tricas mortales.

Instrucciones de seguridad adicionales

» Este aparato contiene imanes - No acerque el iman a
implantes y otros dispositivos médicos, como marca-
pasos o bombas de insulina, soportes magnéticos de
almacenamiento de datos o dispositivos magnética-
mente sensibles. El campo magnético que genera el
iman puede perturbar el funcionamiento de los dispositi-
vos médicos o provocar una pérdida irreversible de da-
tos.

» Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por
personas o nifos que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o0 conocimientos insuficientes, a no ser que sean supervi-
sados por una persona encargada de velar por su seguri-
dad o de instruirles en el manejo del aparato.

Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato.

» No permita que los nifios utilicen el aparato, ni tampoco lo
deje desatendido. Cuando no vaya a usarlo, guardelo en
un lugar seguro, fuera del alcance de los nifios.

» Controle si existen objetos extrafios en arboles y ar-
bustos como, p. ej., cercas de alambre y cables ocul-
tos. Retire dichos objetos.

» Mantenga la mano que le queda libre a una distancia
segura del area de trabajo. No toque las cuchillas. Es-
tas estan muy afiladas y podria cortarse con ellas.

» Siempre pongase guantes de proteccidn al trabajar con el
aparato o al efectuar trabajos de mantenimiento o limpie-
zay al eliminar suciedad/material cortado del mismo.

» Unicamente emplee el aparato para realizar aquellos tra-
bajos para los que ha sido previsto - Utilizacién reglamen-
taria.

» No modifique ningtin componente del aparato. Podria
lesionarse.

» No use zapatos abiertos cuando trabaje con el apara-
to.

» Solamente utilice accesorios originales Bosch.

Instrucciones de seguridad e indicaciones para
el trato optimo del acumulador

» Antes de montar el acumulador asegiirese de que el
producto esté desconectado. El montaje del acumula-
dor en un aparato para jardin conectado puede causar ac-
cidentes.

» Solamente utilice los acumuladores Bosch previstos
para este aparato para jardin. El uso de otro tipo de
acumuladores puede acarrear lesiones e incluso un incen-
dio.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo

(p. ej., también de una exposicion prolonga-

7 daal sol), del fuego, del agua y de la hume-

}_,44 dad. Existe el riesgo de explosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el drea y acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

» Unicamente almacene el acumulador a una temperatura
situada entre -20°Cy 50 °C. No deje, p. €j., el acumula-
dor dentro del coche en el verano.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.
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Simbolo Significado

Solamente emplee el cargador en interio-
res, en lugares secos.

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Conexion

Desconexion

Accion permitida

Accion prohibida

Sonido perceptible
Blogueo

Desbloqueo

Ml XS O Wy

Peso

Accesorios/Piezas de recambio

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente todas las indicaciones de

seguridad e instrucciones. En caso de no ate-

nerse a las advertencias de peligro e instruc-

ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta esta disefiada para cortar ramas y plantas de
hasta 45 mm (madera dura de 35 mm) de diametro en el
ambito comercial.

Solo se puede utilizar una barra de prolongacion.

Componentes representados (ver figura A)
(1) Cuchilla

(2) Ganchodecarga

(3) Cabezal de corte

(4) Tornillo de mariposa para el montaje

(5) Palanca de desbloqueo

(6) Correadelantera para el hombro

(7) Empufadura adicional
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(8) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(9) Interruptor de presencia del usuario
(10) Empunaduratrasera

(11) Correatrasera para el hombro

(12) Alojamiento del acumulador

(13) Suspension para herramientas
(14) Interruptor de corte

(15) Bastdn telescopico

(16) Acumulador®

(17) Cargador?

(18) Correa parael hombro

a) Estos ios no corresponden al material que se adjunta
de serie.
Datos técnicos
Podadora GGP18V-45EP
Numero de articulo 3600 HEO...
Tension nominal v 18
Max. potencia de corte mm 45 (madera blanda)
mm 35 (maderadura)
Largo del producto (cor-  m 2,2
to)
Longitud del producto m 3,2
(largo)
Peso kg 4,0
Peso con tubo telescopico kg 4,9
Numero de serie Véase el nimero de serie
(placa de caracteristicas)
en el producto
Temperatura ambientere-  °C 0..+35
comendada durante la
carga
Temperatura ambiente C -20...+50

permitida durante el fun-
cionamiento” y en el al-
macenamiento

Baterias compatibles

GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...

GBA18V...>4,0Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
EXPERT18V...2 x,x Ah
EXBA18V...2 x,x Ah

Baterias recomendadas

Cargadores recomenda- GAL 18...
dos GAX 36V...
GAL 12V/18...

A) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Bosch Power Tools
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun EN
62841-1.

El nivel de presion sonora del aparato, determinado con un
filtro A, es normalmente inferior a 70 dB(A). El nivel de ruido
al trabajar puede sobrepasar los valores indicados.

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segtn EN 62841-1.

a, = 0,4m/s” (K=1,5m/s?), p; = 44 m/s’ (K = 9 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacién con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacién: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o a3,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...| GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%
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Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V... | EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-

lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador

ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-

dor del estado de carga s> durante 3 segundos. El andlisis

del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento

en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-

tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-

mulador.

1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del

acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion

simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen

estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica

ningun porcentaje del estado del acumulador.

Montaje

Para evitar accidentes, retire siempre el acumulador (16)
antes de montar o desmontar el producto. Esta medida pre-
ventiva evita el riesgo de conexion accidental del producto.
Tenga en cuenta que el tubo telescdpico (15) debe colocar-
se sin el cabezal de corte (3).

» Antes de empezar a trabajar realice un ciclo de corte com-

pleto para verificar la conexion correcta del mecanismo.

Montaje del cabezal de corte (ver figura B)

La palanca de desblogueo (5) debe apuntar hacia el simbolo
de bloqueo antes de su uso.

Presione el cabezal de corte (3) (ver figura B completamen-

te en la herramienta, alineando las dos flechas).

Presione el cabezal de corte (3) firmemente en la herramien-
ta hasta que se oiga un clic.

Apriete el tornillo de mariposa (4) en el sentido horario para
fijar el cabezal de corte (3).

Desmontaje del cabezal de corte (ver figura C)

Pararetirar el cabezal de corte (3), gire el tornillo de maripo-
sa (4) en sentido antihorario, presione la palanca de desblo-
queo (5) en direccion al simbolo de desblogueo y, a conti-
nuacion, retire el cabezal de corte (3).

Montaje del tubo telescopico (ver figura D)

» La herramienta solo debe utilizarse con un tubo teles-
copico.

Retire el cabezal de corte (3).

Presione la barra extensible (15) en la herramientay alinee
las dos flechas.
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Presione el tubo telescdpico (15) firmemente en la herra-
mienta hasta que se oiga un clic.

Gire el tornillo de mariposa (4) en sentido horario para blo-
quear el tubo telescopico (15).

Presione el cabezal de corte (3) firmemente contra el tubo
telescdpico (15) hasta que se oiga un clic (ver figura D).
Gire el tornillo de mariposa (4) en sentido horario para blo-
quear el cabezal de corte (3) en el tubo telescopico (15).

Desmontaje del tubo telescopico (ver figura E)

Para desmontar el tubo telescopico (15), primero hay que
desmontar el cabezal de corte (3).

Para retirar el cabezal de corte (3) del tubo telescopico
(15), primero gire el tornillo de mariposa (4) en sentido an-
tihorario, presione la palanca de desbloqueo (5) hacia el
simbolo de desbloqueo y retire el cabezal de corte (3).
Proceda de la misma manera para separar el tubo telescopi-
co (15) de la herramienta.

Transporte de la herramienta (ver figura G)

No transporte la herramienta por el interruptor de corte
(14).

Sujete siempre la herramienta por la empufiadura adicional
(7).

Asegurese de que las cuchillas (1) estén siempre bloquea-
das durante el transporte (ver "Desbloqueo y bloqueo de las
cuchillas (1) (ver figuraM)", Pagina 44).

Puesta en marcha

Desmontaje/montaje del acumulador (ver
figura H)

Observacion: El uso de acumuladores inapropiados puede
hacer que el producto no funcione bien o que se dafie.
Inserte el acumulador cargado (16). Aseglirese de haber co-
locado el acumulador por completo.

Para la extraccion del acumulador (16) de la herramienta,
presione la tecla de desbloqueo del acumulador y extraiga el
acumulador.

Servicio

Active la herramienta pulsando la tecla de presencia (9), em-
puje hacia delante la tecla de bloqueo (8) y, a continuacion,
tire de la palanca de corte (14).

Para cortes continuos, mantenga pulsada la tecla de presen-
cia (9) y, a continuacion, pulse la tecla de corte (14) para
iniciar el proceso de corte. En cuanto suelte la tecla de corte
(14), las cuchillas se abriran (1) y estaran listas para el si-
guiente corte.

Para un uso prolongado y una mejor distribucion del peso, fi-
je la correa para el hombro incluida en el suministro fijandola
alas correas delanteray trasera para el hombro (6) y (11).

Bosch Power Tools
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Deshloqueo y bloqueo de las cuchillas (1) (ver
figura M)

Pulse la tecla de corte (14) dos veces en un segundo para
aflojar las cuchillas (1) de la posicion bloqueada.

Mantenga pulsada la tecla de corte (14) durante 2 segundos
y la cuchilla (1) se desplazara a la posicion cerrada y se blo-
queara. El motor vibra, lo que indica que la herramienta esta
asegurada.

Ahora puede soltar la tecla de corte (14).

Localizacion de fallos

Sintomas Posible causa

El cabezal de corte no se

abre ni se cierra ta completamente encajado

El mecanismo de accionamiento interno no es-

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cam-
bio de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla
o0 en caso de presentarse un fallo. Ud. podria acciden-
tarse en caso de un accionamiento fortuito del interruptor
de conexion/desconexion.

Consejos practicos para realizar el corte

Sila cuchilla se atasca en una rama, mueva levemente la he-
rramienta hacia delante y hacia atras en la direccion de cor-
te.

Solucién
Realice un ciclo de corte completo.

Cabezal de corte/tubo telescépico montado in-

correctamente

Consulte el manual de instrucciones (ver
figuras By D) y vuelva a montarlo.

Sedimentos en la cuchilla

Limpie la cuchilla eliminando los sedimentos.

El aparato se detiene duran- Rama demasiado dura
te el corte

Intente cortar una zona mas delgada de la ra-
ma.

Carga insuficiente del acumulador

Consulte el manual de instrucciones (ver
figuras By D) y vuelva a montarlo.

Aparato/acumulador sobrecalentado

Deje enfriar el aparato.

Cuchillas romas o rotas

Afile las cuchillas o sustituya el cabezal de corte
(ver figura 0).

Mecanismo de accionamiento interno dafiado

Acuda al servicio de atencion al cliente.

Bajo rendimiento de corte  Cuchillas romas o rotas

Afile las cuchillas o sustituya el cabezal de corte
(ver figura 0).

Acumulador defectuoso

Sustituya el acumulador (ver figuras Iy H).

Tuerca de la cuchilla suelta

Apriete la tuerca de la cuchilla.

Aparato defectuoso

Acuda al servicio de atencion al cliente.

El'acumulador no esta a la temperatura de fun-

cionamiento

Deje que el acumulador alcance la temperatura
ambiente. (Temperatura de funcionamiento
0-35°C)

Velocidad de la cuchilla re-
ducida

Capacidad del acumulador muy baja

Recargue el acumulador.

No se puede montar el tubo Piezas incorrectamente alineadas
telescopico ni el cabezal de

Consulte el manual de instrucciones (ver
figuras By D) y vuelva a montarlo.

corte Las cuchillas no se abren del todo

Vuelva a montar las piezas (ver figuras By D) y
realice un ciclo de corte.

Fallo en la conexion

Acuda al servicio de atencion al cliente.

El tubo telescépico o el ca-
bezal de corte no se pueden ha desbloqueado
desmontar

El mecanismo de accionamiento interno no se

Asegtrese de que la palanca de desblogueo (5)
esté completamente girada.

Calentamiento excesivo del Uso excesivo

Deje enfriar el aparato.

motor

Rejillas de refrigeracion obstruidas

Elimine la suciedad.
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Sintomas Posible causa

Es necesario lubricar
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Solucion

Compruebe si es necesario lubricary, en caso
dado, aplique el spray lubricante recomenda-
do.

Tuerca de la cuchilla demasiado apretada

Afloje la tuerca de la cuchilla y apriétela correc-
tamente.

Ruidos/vibraciones excesi- Aparato defectuoso

VOS

Acuda al servicio de atencion al cliente.

No se puede accionar el in-
terruptor de corte

Disparador defectuoso

Acuda al servicio de atencion al cliente.

El aparato funciona con in-
terrupciones

Acumulador incorrectamente montado

Retire el acumulador y vuelva a colocarlo (ver
figuras 1y H).

Aparato defectuoso

Acuda al servicio de atencion al cliente.

El aparato no funciona

Carga insuficiente del acumulador

Recargue el acumulador. (ver "Carga del acu-
mulador", Pagina 42)

Acumulador incorrectamente montado

Retire el acumulador y vuelva a colocarlo (ver
figuras 1y H).

Aparato/acumulador defectuoso

Acuda al servicio de atencidn al cliente.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el apa-
rato para jardin (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlo y guardarlo. En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el disparador.

Almacene el producto en un lugar seguro y seco, sin exposi-
cién directa a la irradiacion solar.

Almacene el producto fuera del alcance de los nifios.
Nunca utilice el aparato como un estante.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento dptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- Nodeje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-

miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de

que estd agotado y debe sustituirse.

Afilado de las cuchillas
Aseglrese de que las cuchillas (1) estén completamente
abiertas.

A continuacion, desconecte la herramienta y retire el acumu-
lador (16).

Tome la herramienta de afilado deseada y utilicela en un an-
gulo de 30 grados para ajustar el angulo actual de la cuchilla.
Después de afilar, siempre desbarbe el reverso del filo.

Ajuste de las cuchillas de corte y las mordazas

Debe reajustar la cuchilla de corte y las cuchillas de la mor-
daza, sila cuchilla de corte se desplaza lateral o vertical-
mente en lamordaza .

» Suelte el tornillo de ajuste

» Apriete el tornillo de fijacion de la cuchilla, hasta que
la cuchilla ya no se pueda mover ni horizontal ni verti-
calmente en la mordaza .

» Vuelva a apretar el tornillo de ajuste y asegtirese de
que la cuchilla atin pueda moverse ligeramente.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y

embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.
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iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente

y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Descricao dos pictogramas
Indicagao geral de perigos.

Ler, atentamente, este manual de instrucdes.

N&o usar na chuva.

@

- ATENCAO: Desconectar a bateria antes de
realizar a manutencdo.

AVISO: Manter os espectadores afastados.

Usar protecdo para os olhos e a cabeca.

Usar sapatos antiderrapantes.

Usar luvas de seguranca.

E® I

Manter as maos afastadas da lamina.

Manter distancia suficiente
das linhas de energia.

Para a limpeza do aparelho de jardinagem nao
se deve utilizar um limpador de alta pressao
numa mangueira de jardim.

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

Y AVISO

indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
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auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocagdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Naio sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam

Portugués | 47

prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado

afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um

contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o

liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém

devera consultar um médico. Liquido que escapa do

acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a

queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada

ou modificada. Os acumuladores danificados ou

modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou

temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua

temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao

carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.
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» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacbes de seguranca para tesouras de poda

» Nao usar a tesoura de poda durante mau tempo,
especialmente se houver risco de relampagos. Isso
reduz o risco de se ser atingido por um raio.

» Manter todos os cabos e condutores de energia
elétrica afastados da area de corte. Os cabos ou
condutores de energia elétrica podem estar escondidos
e, portanto, podem ser cortados inadvertidamente pela
lamina.

» So segurar a tesoura de poda pelas superficies
isoladas do punho, pois a lamina pode entrar em
contacto com cabos elétricos escondidos. O contacto
da tesoura de poda com um cabo sob tensao pode
colocar as pecas metalicas do dispositivo sob tensao e
levar a um choque elétrico.

» Manter todas as partes do corpo afastadas da lamina.
Um momento de descuido ao utilizar a tesoura de poda,
pode levar a graves lesoes.

» Certifique-se sempre de estar em pé e so use a
maquina quando estiver no solo. Superficies
escorregadias ou superficies instaveis podem levar a
perda de equilibrio ou perda de controlo da maquina.

» Ao cortar um galho sob tensdo, devera sempre contar
com que este ricocheteie. Logo que a tensao das fibras
da madeira é aliviada, é possivel que o galho sob tensao
atinja a pessoa a operar o aparelho e cause ferimentos.

» Nao use a tesoura de poda ao subir numa arvore, subir
numa escada ou usar uma superficie instavel. Operar a

tesoura de poda dessa maneira pode resultar em perda
de equilibrio, perda de controlo e ferimentos.

» Certificar-se de que todos os interruptores estejam
desligados e que o acumulador esteja retirado ou
desconectado antes de remover qualquer material

cortado que tenha ficado entalado ou ao antes realizar

trabalhos de manutencao no dispositivo. A partida
inesperada da tesoura de poda durante a remogao de
material cortado entalado ou durante trabalhos de
manutencao pode levar a graves ferimentos.

» Transporte a tesoura de poda pela pega com as
laminas fechadas ou cobertas e certifique-se de que a
ferramenta esta desligada. O transporte cuidadoso da
tesoura de poda reduz o risco de uma partida nao
intencional e o dai resultante risco de ferimentos devido
as laminas.

» Para o transporte e para a arrecadacao da tesoura de
poda, devera sempre aplicar a cobertura da lamina. O

manuseio cuidadoso da tesoura de poda reduz o perigo
de ferimentos causados pela lamina.

» Sempre usar as duas mios ao utilizar a tesoura de
poda de grande alcance. Segurar a tesoura de poda de
grande alcance com as duas maos para evitar a perda de
controlo.

» Sempre usar um capacete de protecao ao utilizar a
tesoura de poda de grande alcance acima da cabeca. A
queda de objetos estranhos pode causar ferimentos
graves.

» Parareduzir o risco de choque elétrico, a tesoura de
poda de grande alcance nunca deve ser usada perto de
cabos condutores de energia elétrica. O contacto com
cabos condutores de energia elétrica ou o uso préximo a
cabos condutores de energia elétrica pode causar
ferimentos ou choque elétrico, que pode resultar em
morte.

Indicacdes de seguranca adicionais

» Este dispositivo contém imans - Nao coloque o iman
perto de implantes e outros dispositivos médicos,
como marca-passos ou bombas de insulina, suportes
de dados magnéticos e dispositivos magneticamente
sensiveis. O iman gera um campo que pode prejudicar o
funcionamento dos dispositivos médicos ou levar a perda
irreversivel de dados.

» Este aparelho ndo é destinado para ser usado por
pessoas (inclusive criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas nem com falta de
experiéncia e/ou conhecimento, a ndo ser que sejam
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca ou que tenham sido instruidas quanto a
utilizagdo correta do aparelho.

Criancas devem ser supervisionadas para garantir que
elas ndo brinquem com o aparelho.

» Nao permita que criangas brinquem com o aparelho; nao
deixe 0 aparelho sem vigilancia e guarde os aparelhos,
que ndo estao sendo usados, num lugar seguro, fora do
alcance das criancas.

» Verifique se ha objetos estranhos em arvores e
arbustos, por ex. , cercas de arame e cabos ocultos.
Remova esses objetos.

» Manter a sua mao livre a uma distancia segura da area
de trabalho. Nao tocar nas laminas. Elas sdo muito
afiadas e vocé podera cortar-se nelas.

» Sempre usar luvas de protecao para trabalhar com o
dispositivo ou para realizar trabalhos de manutencao ou
de limpeza e para remover sujidade / material cortado.

» S0 utilizar o dispositivo para os trabalhos para os quais foi
previsto - Utilizacao conforme as disposigoes.

» Nao alterar quaisquer componentes do aparelho. Ha
perigo de ferimentos.

» Nao use sapatos abertos ao usar o dispositivo.
» So utilizar acessorios originais Bosch.
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Indicacdes de seguranca e indicacoes sobre o
manuseio ideal do acumulador

» Assegure-se de que o produto esteja desligado antes
de inserir a bateria. A introdugdo de uma bateria num
produto ligado pode levar a acidentes.

» So6 devem ser utilizados acumuladores Bosch
previstos para este aparelho de jardinagem. A
utilizagao de outros acumuladores pode levar a leses e
perigo de incéndio.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

=2\ Proteger o acumulador contra calor, p.ex.

também contra uma permanente radiacao
O/ solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
M explosdo.

» Quando o dispositivo nao estiver em uso, mantenha a
bateria nao utilizada longe de clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam curto-
circuitar os contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar 0 espago e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosao.

» Proteger o acumulador contra humidade e 4gua.

» Soarmazenar o aparelho de jardinagem e o acumulador
numa faixa de temperatura entre -20 °C e 50 °C. Por
exemplo, durante o verao, nao se deve deixar o aparelho
de jardinagem no carro.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacdo
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado
S0 utilizar o carregador em locais
interiores e secos.
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Simbolo Significado

Direcéo do movimento

Diregao da reacao

Ligar

Desligar

Acéo permitida

Acdo proibida

X[ SO =

CLick! Nitido ruido

Travar

Destravar

LD

Peso

Acessorios/pecas sobressalentes

Descricao do produto e do servico

Devem ser lidas todas as indicacées de
seguranca e todas as instrucoes. A
inobservancia das indicagdes de seguranga e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Favor observar as ilustraces na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho destina-se ao uso comercial para cortar galhos e
plantas com diametro de até 45 mm (35 mm em madeira
dura).

S6 deve ser utilizada uma haste de extensao.

Componentes ilustrados (ver figura A)

(1) Lamina

(2) Gancho pararamos

(3) Cabecadecorte

(4) Parafuso de orelhas para a montagem

(5) Alavanca de desblogueio

(6) Alcade ombro dianteira

(7)  Punho adicional

(8) Bloqueio de ligagao para o interruptor de ligar/
desligar

(9) Interruptor de presenca do utilizador

(10) Punho traseiro

(11) Alcade ombro traseira
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(12) Compartimento da bateria

(13) Suspensao paraferramenta

(14) Interruptor de corte

(15) Cabo telescopico

(16) Bateria”

(17) Carregador”

(18) Alcade ombro

a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos
Tesoura de poda GGP18V-45EP
Namero de produto 3600 HEO...
Tensao nominal \ 18
Rendimento max. de mm 45 (madeira macia)
corte
mm 35 (madeira dura)
Comprimento do produto  m 2,2
(curto)
Comprimento do produto  m 3,2
(comprido)
Peso kg 4,0
Peso com cabo kg 4,9
telescopico
Ndmero de série Ver nlimero de série
(placa de identificacao)
no produto
Temperatura ambiente C 0..+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente “C -20...+50
admissivel em
funcionamento” e
durante o armazenamento
Baterias compativeis GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...

GBA 18V...> 4,0Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
EXPERT18V...> x,xAh
EXBA18V...> x,xAh

Baterias recomendadas

Carregadores GAL 18...
recomendados GAX 36V...
GAL 12V/18...

A) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-1.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é inferior a 70 dB(A). O nivel sonoro durante os
trabalhos pode ultrapassar os valores indicados.

Valores da vibracdo aj, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme EN
62841-1.

a, = 0,4m/s’ (K=1,5m/s?), p; =44 m/s’ (K =9 m/s?)

O nivel de vibracdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Ndo empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
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dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
umamola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungao, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga s premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado ¢ exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.
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5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagao simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Montagem

Para evitar acidentes, remova sempre a bateria (16), antes

de montar ou desmontar o produto. Esta medida de

seguranca evita o arranque involuntario do produto.

Tenha em conta de que o cabo telescopico tem de ser

colocado (15) sem a cabeca de corte montada (3)!

» Antes do trabalho, execute um ciclo de corte completo
para verificar a conexao completa da articulagéo.

Montagem da cabeca de corte (ver figura B)

A alavanca de desbloqueio (5) deve apontar par o simbolo
de bloqueio antes da utilizagao.

Pressione a cabega de corte (3) (ver figura B
completamente no aparelho alinhando também ambas as
setas).

Pressione bem a cabega de corte (3) no aparelho até ouvir
um clique.

Aparafuse o parafuso de orelhas (4) no sentido dos
ponteiros do relégio, para fixar a cabeca de corte (3).

Desmontagem da cabeca de corte (ver figura C)
Para remover a cabeca de corte (3), rode o parafuso de
orelhas (4) no sentido oposto ao dos ponteiros de relogio,
pressione a alavanca de desbloqueio (5) na direcao do
simbolo de desbloqueio e remova a cabeca de corte (3).

Montagem do cabo telescépico (ver figura D)

» 0 aparelho sé pode ser usado com um cabo
telescopico.

Remova a cabeca de corte (3).

Pressione a haste de extensao (15) no aparelho, alinhando

também ambas as setas.

Pressione bem o cabo telescopico (15) no aparelho até

ouvir um clique.

Rode o parafuso de orelhas (4) no sentido dos ponteiros do

relogio para fixar o cabo telescopico (15).

Pressione bem cabega de corte (3) no cabo telescopico

(15) até ouvir um clique (ver figuraD).

Rode o parafuso de orelhas (4) no sentido dos ponteiros do

relogio para fixar a cabeca de corte (3) no cabo telescopico

(15).

Desmontagem do cabo telescépico (ver figura E)

Para a desmontagem do cabo telescopico (15) tem de ser
desmontada primeiro a cabeca de corte (3).
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Para remover a cabeca de corte (3) do cabo telescopico
(15), rode primeiro o parafuso de orelhas (4) no sentido
oposto ao dos ponteiros de reldgio, pressione a alavanca de
desblogueio (5) na diregéo do simbolo de desbloqueio e
remova a cabeca de corte (3).

Proceda agora da seguinte forma para soltar o cabo
telescopico (15) do aparelho.

Transportar o aparelho (ver figura G)
Nao transporte o aparelho pelo interruptor de corte (14).
Segure o aparelho sempre pelo punho adicional (7).

Certifique-se de que as laminas (1) estao sempre
blogueadas durante o transporte (ver "Desbloquear e
bloquear as laminas (1) (ver figuraM)", Pagina 52).

Colocacao em funcionamento

Colocar/remover a bateria (ver figura H)
Nota: Se nao forem utilizadas baterias apropriadas, podem
ocorrer erros de funcionamento ou danos no produto.

Coloque a bateria carregada (16). Certifique-se de que a
bateria esta totalmente inserida.

Para remover a bateria (16) do aparelho, pressione a tecla
de desbloqueio da bateria e retire a bateria.

Funcionamento

Ative o aparelho, pressionando o interruptor de presenca
(9), atecla de blogueio (8) para a frente e depois puxando
interruptor de corte (14).

Para cortes continuos mantenha premido o interruptor de
presenca (9) e acione o interruptor de corte (14) para

Busca de erros
Sintomas Causa possivel
Acabecadecortenaose A haste de acionamento interna nao esta

abre ou nao se fecha totalmente engatada

iniciar o processo de corte. Assim que soltar o interruptor de
corte (14), abra as laminas (1) e esta pronto para o corte
seguinte.

Para uso prolongado e melhor distribuicao do peso, prenda
aalca de ombro incluida, encaixando-a nas presilhas de alga
de ombro dianteira (6) e traseira (11).

Deshloquear e bloquear as laminas (1) (ver
figura M)

Pressione o interruptor de corte (14) duas vezes dentro de
um segundo para soltar as laminas (1) da posicao
bloqueada.

Mantenha o interruptor de corte (14) premido durante

2 segundos e a lamina (1) desloca-se para a posicao fechada
e fica bloqueada. O motor pulsa, indicando que o aparelho
esta bloqueado.

Agora pode soltar o interruptor de corte (14).

Indicacoes de trabalho

» Remova a bateria da ferramenta elétrica antes de
realizar qualquer trabalho na ferramenta elétrica (por
ex., manutencao, troca de ferramentas, etc.), bem
como durante o transporte e armazenamento ou em
caso de mau funcionamento. Ha perigo de leses se o
interruptor de ligar-desligar for acionado
involuntariamente.

Dicas para o corte

Se alamina ficar presa num ramo, gire a ferramenta
levemente para frente e para tras na direcdo do corte.

Solucao
Efetue um ciclo de corte completo.

Cabeca de corte/cabo telescopico mal

montado

Consulte 0 manual de instrugdes (ver figuras B
e D) e monte-os de novo.

Detritos na lamina

Limpe a lamina removendo os detritos.

Aferramenta para durante

E demasiadamente dificil cortar o ramo

Tente cortar uma area mais estreita do ramo.

ocorte

A carga da bateria é demasiado baixa

Consulte 0 manual de instrugdes (ver figuras B
e D) e monte-os de novo.

Ferramenta/bateria sobreaquecida

Deixe a ferramenta arrefecer.

Laminas rombas ou quebradas

Afie as laminas ou substitua a cabeca de corte
(ver figura 0).

A haste de acionamento interna estd danificada Contacte o servico de assisténcia técnica.

Rendimento de corte
reduzido

Laminas rombas ou quebradas

Afie as laminas ou substitua a cabeca de corte
(ver figura 0).

Bateria com defeito

Substitua a bateria (ver figuras 1 e H).

Porca da lamina solta

Aperte bem a porca da lamina.
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Ferramenta com defeito
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Solucao
Contacte o servico de assisténcia técnica.

Bateria fora da temperatura de servico

Coloque a bateria a temperatura ambiente.
(Temperatura de servico 0-35°C)

Velocidade da lamina
retardada

Capacidade da bateria muito reduzida

Carregue a bateria.

N&o é possivel montar o
cabo telescopico ou a

Alinhamento incorreto das pecas

Consulte o manual de instrucdes (ver figuras B
e D) e monte-os de novo.

cabeca de corte

As laminas ndo abrem completamente

Monte novamente as pecas (ver figuras Be D) e
efetue um ciclo de corte.

Falha de conexao

Contacte o servico de assisténcia técnica.

Nao é possivel desmontar o A haste de acionamento interna nao esta

cabo telescopico ou a destravada

cabeca de corte

Certifique-se de que a alavanca de desbloqueio
(5) esta totalmente virada.

Calor excessivo do motor ~ Uso excessivo

Deixe a ferramenta arrefecer.

Aberturas de ventilagdo obstruidas

Remova a sujidade.

Lubrificagao necessaria

Verifique se é necessario lubrificar e, se
necessario, aplique o spray lubrificante
recomendado.

Porca da lamina excessivamente apertada

Solte a porca da lamina e aperte-a
corretamente.

Ruidos/vibragdes Ferramenta com defeito

eXCessivos

Contacte o servico de assisténcia técnica.

Nao é possivel operar o
interruptor de corte

Disparador com defeito

Contacte o servico de assisténcia técnica.

Aferramenta funciona com Bateria ndo inserida corretamente

interrupcoes

Retire a bateria e insira-a novamente (ver

Aferramenta ndo funciona A carga da bateria é demasiado baixa

figurasle H).

Ferramenta com defeito Contacte o servico de assisténcia técnica.
Carregue a bateria. (ver "Carregar a bateria",
Pagina 50)

Bateria nao inserida corretamente Retire a bateria e insira-a novamente (ver
figurasle H).

Ferramenta/bateria com defeito

Contacte o servico de assisténcia técnica.

Manutencao e servico

Manutencio, limpeza e armazenamento

» Retirar o acumulador do dispositivo de jardinagem
antes de executar qualquer trabalho no dispositivo de
jardinagem (por exemplo, manutencao, troca de
ferramentas, etc.), assim como durante o transporte e
o armazenamento. Ha risco de lesdes se o gatilho for
acionado involuntariamente.

Armazene o produto num local seguro, seco e sem radiagao

solar direta.

Armazene o produto fora do alcance de criangas.

Nunca utilize a ferramenta como suporte.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera
observar as seguintes indicagdes e medidas:
- Proteger o acumulador contra humidade e agua.

- Armazenar o acumulador separadamente e nao no
dispositivo de jardinagem.

- Nao deixe o acumulador dentro do dispositivo de
jardinagem, em caso de radiagao solar direta.

- Atemperaturaideal para a arrecadagao do acumulador é
de5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o
carregamento, indica que o acumulador esta gasto e que
deve ser substituido.

Afiar as laminas

Certifique-se de que as laminas (1) esto totalmente
abertas.

Desligue entao a ferramenta e retire a bateria (16).
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Pegue na ferramenta de afiar desejada e utilize-a num angulo
de 30 graus, para adaptar o angulo da lamina atual. Remova
sempre as rebarbas da parte de tras da lamina apés afia-la.

Ajustar as laminas de corte e do mordente

Tem de reajustar a lamina de corte e a lamina do mordente ,
se alamina de corte se mover lateral ou verticalmente no
mordente .

» Solte o parafuso de regulacao

» Aperte o parafuso de fixacdo da lamina até que a
lamina nao se mova mais horizontal ou verticalmente
no mordente .

» Aperte novamente o parafuso de regulacao
assegurando que a lamina ainda se pode mover um
pouco.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacdo
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a satde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Descrizione dei simboli
Indicazione generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d'uso.

Non utilizzare quando piove.

AVVERTENZA: Prima degli interventi di manu-
tenzione staccare la batteria ricaricabile.

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

Indossare protezione per occhi e protezione
per testa.

Indossare scarpe antiscivolo.

Indossare guanti di sicurezza.

Tenere le mani lontano dalla lama.

Mantenere sufficiente di-
stanza dai cavi elettrici.

PIPRRO®I &

_I
4
|

> Per la pulizia dell'apparecchio per il giardinag-
== gio non utilizzare idropulitrice o tubo da giardi-
no.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Lesggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
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I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-

ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
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me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.
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Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per cesoie per rami

» Non utilizzare la cesoia per rami in caso di brutto tem-
po ed in modo particolare se esiste il pericolo di cadu-
ta di fulmini. Questo riduce il pericolo di essere colpito
da un fulmine.

» Tenere tutti i cavi di rete lontani dall'area di taglio. Ca-
vi di rete possono essere nascosti e di conseguenza veni-
re tagliati accidentalmente dalla lama.

» Afferrare la cesoia per rami solamente sulle superfici
isolate dell'impugnatura in quanto la lama potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto
della lama con un cavo sotto tensione pud mettere sotto
tensione parti metalliche della cesoia per rami, causando
una scossa elettrica.

» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama. Un atti-
mo di distrazione mentre si utilizza la cesoia per rami puo
causare lesioni gravi.

» Assicurarsi sempre una posizione operativa sicura ed
utilizzare la cesoia per rami esclusivamente stando sul
terreno. Una base scivolosa oppure una superficie d'ap-
poggio instabile possono provocare una perdita dell'equi-
librio oppure del controllo della macchina.

» Durante il taglio di un ramo che si trova sotto tensio-
ne, calcolare sempre la possibilita che possa scattare
indietro. Liberando la tensione nelle fibre del legno, &
possibile che il ramo teso possa colpire I'operatore e cau-
sare lesioni.

» Non utilizzare la cesoia per rami mentre ci si arrampi-
ca su un albero, si & su una scala oppure si impiega una
base instabile. Il funzionamento di una cesoia per rami in
questo modo pud provocare una perdita dell'equilibrio, la
perdita del controllo e lesioni.

» Assicurarsi che tutti gli interruttori di avvio/arresto
siano disinseriti e che la batteria ricaricabile sia ri-
mossa o staccata in caso di rimozione di materiale ta-
gliato rimasto impigliato o di manutenzione dell'appa-
recchio. Un avvio accidentale delle cesoie azionate a bat-
teria ricaricabile durante la rimozione di materiale tagliato
rimasto impigliato o durante interventi di manutenzione
puo causare lesioni gravi.

» Tenere la cesoia per rami dall'impugnatura con lalama
chiusa o coperta e fare attenzione che l'utensile sia
spento. Un accurato trasporto della cesoia per rami ridu-
ce il rischio di un avvio involontario e del pericolo di lesio-
ni che ne risulta a causa delle lame.

» Durante il trasporto oppure la conservazione della ce-
soia per rami applicare sempre la copertura della la-
ma. Maneggiando con cautela la cesoia per rami si riduce
il rischio di lesioni a causa della lama.

» Utilizzare sempre entrambe le mani se siimpiega la
cesoia per rami con ampio raggio d'azione. Per evitare
una perdita di controllo tenere saldamente con entrambe
le mani la cesoia per rami con ampio raggio d'azione.

» Utilizzare sempre un casco protettivo se siimpiega la
cesoia per rami con ampio raggio d'azione sopra la te-
sta. Corpi estranei che cadono possono causare lesioni
gravi.

» Per ridurre il rischio di una scossa elettrica non utiliz-
zare in nessun caso la cesoia per rami con ampio rag-
gio d'azione in prossimita di cavi elettrici. Il contatto
con cavi elettrici oppure I'impiego in prossimita di cavi
elettrici puo causare lesioni o scosse elettriche che pos-
sono provocare la morte.
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Ulteriori avvertenze di pericolo

» Questo apparecchio contiene magneti - Non mettere il
magnete nelle vicinanze di impianti ed altri dispositivi
medici, come ad es. pace-maker o pompa per insulina,
supporti magnetici di dati e apparecchi sensibili ai ma-
gneti. Tramite il magnete viene generato un campo che
puo pregiudicare il funzionamento di dispositivi medici o
puo causare la perdita irreversibile di dati.

» |l presente apparecchio non deve essere utilizzato da per-
sone (bambini compresi) che hanno capacita fisiche, sen-
soriali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/
0 conoscenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure
istruite relativamente all'uso dell'apparecchio da parte di
una persona responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con 'apparecchio.

» Non lasciare utilizzare I'apparecchio ai bambini; non la-
sciare incustodito 'apparecchio e conservare gli apparec-
chiinutilizzati in un luogo sicuro fuori dalla portata dei
bambini.

» Controllare alberi e cespugli in merito a corpi estra-
nei, ad es. reti metalliche di recinzione e cavi nascosti.
Rimuovere questi oggetti.

» Tenere la mano libera a distanza di sicurezza dal setto-
re operativo. Non toccare mai le lame. Le stesse sono
molto affilate ed & possibile tagliarsi.

» Mettere sempre guanti di protezione lavorando con I'ap-
parecchio oppure effettuando lavori di manutenzione/pu-
lizia e rimuovendo sporcizia/materiale tagliato.

» Utilizzare 'apparecchio esclusivamente per i lavori per cui
lo stesso & previsto - Uso conforme alle norme.

» Non modificare alcun componente sull'apparecchio.
Esiste il pericolo di lesioni.

» Utilizzando I'apparecchio non indossare scarpe aper-
te.

» Utilizzare esclusivamente accessori originali Bosch.

Indicazioni di sicurezza e indicazioni per 'uso
ottimale della batteriaricaricabile

» Assicurarsi che il prodotto sia spento prima di inserire
la batteria ricaricabile. L'inserimento di una batteria ri-
caricabile in un prodotto acceso puo causare incidenti.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili Bosch
previste per questo apparecchio per il giardinaggio.
L'impiego di batterie ricaricabili diverse da quelle consi-
gliate potra comportare il pericolo di lesioni e d'incendio.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di

cortocircuito.

T Proteggere la batteria ricaricabile dal calore
4 (ad. es. anche dall’irradiamento solare con-

F”{ Finuo‘) dal fyoco, dgll’acqua e dallumidita. Vi

BN & pericolo di esplosione.

» Se I'apparecchio non viene utilizzato non avvicinare la
batteria ricaricabile non usata a fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti
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metallici che potrebbero provocare un'esclusione dei
contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria rica-
ricabile pud avere come conseguenza bruciature o incen-
di.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare I'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi é concreto pericolo di esplosione!

» Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

» Immagazzinare I'apparecchio per il giardinaggio e la bat-
teria ricaricabile esclusivamente nel campo di temperatu-
ratra-20°Ce 50°C. Ad es. in estate non lasciare in auto
la batteria ricaricabile.

» Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo

Significato
Utilizzare la stazione di ricarica esclusiva-

mente in ambienti interni, a condizioni
asciutte.

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

X|S[O7[= |y

cLick Rumore percettibile

Blocco

[ =)
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Simbolo Significato

J\ Sblocco
] Peso

Accessori/parti di ricambio

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
l'uso.

Uso conforme alle norme

L'utensile & destinato al taglio in ambito professionale di ra-
mi e piante con diametro fino a 45 mm (35 mm in caso di le-
gno duro).

Puo essere utilizzata una sola asta di prolunga.

Componenti illustrati (vedere fig. A)
(1) Lama

(2) Gancio per rami

(3) Testaditaglio

(4) Vite ad alette per il montaggio

(5) Levadisbloccaggio

(6) Anello anteriore per tracolla

(7) Impugnatura supplementare

(8) Dispositivo di blocco per l'interruttore di avvio/arre-
sto

(9) Interruttore presenza utente
(10) Impugnatura posteriore
(11) Anello posteriore per tracolla
(12) Vano batteria

(13) Gancio per l'utensile

(14) Interruttore di taglio

(15) Astatelescopica

(16) Batteria®

(17) Caricabatteria®”

(18) Tracolla

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici
Codice prodotto 3600 HEO...
Tensione nominale \ 18

Cesoia per rami GGP18V-45EP

Capacita di taglio max mm 45 (legno tenero)
mm 35 (legno duro)

Lunghezza del prodotto m 2,2

(corto)

Lunghezza del prodotto m 3,2

(lungo)

Peso kg 4,0

Peso con asta telescopica kg 49

Vedere numero di serie
(targhetta identificativa)
sul prodotto

Numero di serie

Temperatura ambiente R 0..+35
consigliata in fase di rica-

rica

Temperatura ambiente C -20...+50

consentita durante il fun-
zionamento e per lo
stoccaggio

Batterie compatibili

GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...

GBA 18V...2 4,0Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
EXPERT18V...2 x,xAh
EXBA18V...> x,xAh

GAL 18...
GAX 36V...
GAL 12v/18...

Batterie consigliate

Caricabatteria consigliati

A) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN
62841-1.

Il'livello di pressione acustica ponderato A dell'elettroutensi-
le & tipicamente inferiore a 70 dB(A). Il livello di rumorosita
durante il lavoro puo superare i valori indicati.

Valori di oscillazione a, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-1.

a, = 0,4m/s’ (K=1,5m/s?), p; =44 m/s’ (K= 9 m/s’)
Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
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sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cid
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria € dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o &x. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non si illumina alcun LED, cio significa che la batteria € di-
fettosa e che deve essere sostituita.
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Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V... | EXBA18V...

| LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria ssc. Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sull'indicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Montaggio

Per evitare incidenti, rimuovere sempre la batteria (16) pri-

ma di montare o smontare il prodotto. Con tale precauzione

si evitera il rischio di avviare accidentalmente il prodotto.

Attenzione: I'asta telescopica (15) deve essere montata sen-

za la testa di taglio (3) applicata!

» Effettuare un completo ciclo di taglio prima del lavoro per
verificare che la tiranteria sia completamente collegata.
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Montaggio della testa di taglio (vedere fig. B)
Prima dell'utilizzo, la leva di sbloccaggio (5) deve essere ri-
volta verso il simbolo di bloccaggio.

Inserire completamente la testa di taglio (3) (vedere fig. B)
nell'utensile, allineando le due frecce.

Premere con decisione la testa di taglio (3) nell'utensile fino
asentire un clic.

Avvitare in senso orario la vite ad alette (4) per fissare la te-
sta di taglio (3).

Smontaggio della testa di taglio (vedere fig. C)

Per rimuovere la testa di taglio (3), ruotare in senso antiora-
rio la vite ad alette (4), premere la leva di shloccaggio (5) in
direzione del simbolo di sbloccaggio e quindi rimuovere la
testa di taglio (3).

Montaggio dell’asta telescopica (vedere fig. D)

» L’utensile puo essere utilizzato solo con un’asta tele-
scopica.

Rimuovere la testa di taglio (3).

Inserire I'asta di prolunga (15) nell’utensile allineando le due

frecce.

Premere con decisione 'asta telescopica (15) nell'utensile

fino a sentire un clic.

Ruotare in senso orario la vite ad alette (4) per bloccare

I'asta telescopica (15).

Premere con decisione la testa di taglio (3) nell'asta telesco-

pica (15) fino a sentire un clic (vedere fig. D).

Ruotare in senso orario la vite ad alette (4) per fissare la te-

sta di taglio (3) sull'asta telescopica (15).

Smontaggio dell’asta telescopica (vedere fig. E)
Per smontare I'asta telescopica (15), prima & necessario
smontare la testa di taglio (3).

Per rimuovere la testa di taglio (3) dall'asta telescopica
(15), prima ruotare in senso antiorario la vite ad alette (4),
premere la leva di sbloccaggio (5) in direzione del simbolo di
sbloccaggio e rimuovere la testa di taglio (3).

Procedere in modo analogo per staccare I'asta telescopica
(15) dallutensile.

Trasporto dell’'utensile (vedere fig. G)

Non trasportare I'utensile afferrandolo dall'interruttore di ta-
glio (14).

Tenere sempre 'utensile dall'impugnatura supplementare
(7).

Assicurarsi che le lame (1) siano sempre bloccate durante il

trasporto (vedi «Sbloccaggio e bloccaggio delle lame (1) (ve-

dere fig. M)», Pagina 60).

Messa in funzione

Inserimento/rimozione della batteria (vedere
fig. H)

Nota: Se non vengono utilizzate batterie ricaricabili adatte
possono verificarsi funzionamenti difettosi o € possibile il
danneggiamento del prodotto.

Inserire la batteria (16) carica. Assicurarsi che la batteria sia
completamente inserita.

Per rimuovere la batteria (16) dall'utensile, premere il tasto
di sbloccaggio della batteria ed estrarre la batteria.

Uso

Attivare 'utensile premendo l'interruttore di presenza (9),
spingere in avanti il tasto di blocco (8) e quindi azionare I'in-
terruttore di taglio (14).

Per tagli continui, tenere premuto l'interruttore di presenza
(9) e quindi azionare l'interruttore di taglio (14) per avviare
il processo di taglio. Non appena si rilascia l'interruttore di
taglio (14), le lame (1) si aprono e sono pronte per il taglio
successivo.

Per un utilizzo prolungato e un migliore bilanciamento del
peso, fissare la tracolla in dotazione fissandola agli appositi
anelli anteriore (6) e posteriore (11).

Shloccaggio e bloccaggio delle lame (1) (vedere
fig. M)

Premere due volte linterruttore di taglio (14) entro un se-
condo per sbloccare le lame (1) dalla posizione di bloccag-
gio.

Tenere premuto 'interruttore di taglio (14) per 2 secondi,
quindila lama (1) si sposta in posizione chiusa e si blocca. Il
motore emette un impulso per indicare che l'utensile & in po-
sizione di sicurezza.

Ora é possibile rilasciare I'interruttore di taglio (14).

Indicazioni operative

» Rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile
prima di qualsiasi intervento sull'elettroutensile stes-
so (ad es. manutenzione, cambio dell’'utensile ecc.)
nonché durante il suo trasporto e la conservazione o in
caso di un guasto. In caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

Consigli per il taglio

Se lalama rimane bloccata in un ramo, muovere leggermente
avanti e indietro I'utensile in direzione di taglio.
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Individuazione dei guasti e rimedi

Sintomi

La testa di taglio non siapre La tiranteria di azionamento interna non & scat-

o non si chiude

Possibile causa

tata in posizione completamente
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Rimedio
Eseguire un ciclo di taglio completo.

Testa di taglio/asta telescopica montate in mo-

do errato

Consultare le istruzioni per 'uso (vedere figg. B
e D) e montare nuovamente.

Depositi sulla lama

Pulire la lama rimuovendo i depositi.

L'utensile si arresta durante Ramo troppo duro per il taglio

il taglio

Provare a tagliare una sezione pii sottile del ra-
mo.

Carica della batteria troppo scarsa

Consultare le istruzioni per 'uso (vedere figg. B
e D) e montare nuovamente.

Utensile/batteria surriscaldato/a

Lasciar raffreddare I'utensile.

Lame non affilate o rotte

Affilare le lame o sostituire la testa di taglio (ve-
dere fig. 0).

Tiranteria di azionamento interna danneggiata

Recarsi presso il centro assistenza clienti.

Capacita di taglio scarsa

Lame non affilate o rotte

Affilare le lame o sostituire la testa di taglio (ve-
dere fig. 0).

Batteria difettosa

Sostituire la batteria (vedere figg. I e H).

Dado della lama allentato

Serrare correttamente il dado della lama.

Utensile difettoso

Recarsi presso il centro assistenza clienti.

Batteria non alla temperatura di esercizio

Portare la batteria a temperatura ambiente
(temperatura di esercizio 0-35°C)

Velocita della lama ridotta

Capacita della batteria molto bassa

Ricaricare la batteria.

Non si riesce a montare
I'asta telescopica o la testa
ditaglio

Allineamento errato dei componenti

Consultare le istruzioni per 'uso (vedere figg. B
e D) e montare nuovamente.

Le lame non si aprono completamente

Montare nuovamente i componenti (vedere
figg. B e D) ed eseguire un ciclo di taglio.

Anomalia del collegamento

Recarsi presso il centro assistenza clienti.

Non si riesce a rimuovere
I'asta telescopica o la testa
ditaglio

Tiranteria di azionamento interna non shlocca-

ta

Assicurarsi che la leva di sbloccaggio (5) sia
completamente ruotata.

Calore eccessivo dal moto-
re

Utilizzo eccessivo

Lasciar raffreddare I'utensile.

Fessure di ventilazione intasate

Rimuovere lo sporco.

Lubrificazione necessaria

Controllare se & necessaria una lubrificazione
ed eventualmente applicare lo spray lubrifican-
te consigliato.

Dado della lama serrato eccessivamente

Allentare il dado della lama e serrarlo corretta-
mente.

Rumori/vibrazioni eccessi-
vi/e

Utensile difettoso

Recarsi presso il centro assistenza clienti.

Non & possibile azionare
l'interruttore di taglio

Dispositivo di attivazione guasto

Recarsi presso il centro assistenza clienti.

L'utensile funziona con in-
terruzioni

Batteria non inserita correttamente

Rimuovere la batteria e inserirla di nuovo (ve-
dere figg. e H).

Utensile difettoso

Recarsi presso il centro assistenza clienti.

L'utensile non funziona

Carica della batteria troppo scarsa

Ricaricare la batteria. (vedi «Ricarica della bat-
teria», Pagina 59)

Batteria non inserita correttamente

Rimuovere la batteria e inserirla di nuovo (ve-
derefigg. le H).
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Sintomi Possibile causa

Utensile/batteria difettoso/a

Rimedio
Recarsi presso il centro assistenza clienti.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Rimuovere la batteria ricaricabile dall’apparecchio
per il giardinaggio prima di qualsiasi intervento
sull'apparecchio stesso (ad es. manutenzione, cambio
dell’utensile ecc.) nonché durante il suo trasporto e la
conservazione. In caso di azionamento involontario
dell'azionatore esiste pericolo di lesioni.

Immagazzinare il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lon-

tano dai raggi solari diretti.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

Non utilizzare mai I'utensile come appoggio.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-

tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile & di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile & consumata e deve

essere sostituita.

Affilatura delle lame

Assicurarsi che le lame (1) siano completamente aperte.
Spegnere poi l'utensile e togliere la batteria (16).

Prendere lo strumento di affilatura desiderato e utilizzarlo
con un angolo di 30 gradi per regolare I'attuale angolo della
lama. Dopo I'affilatura, shavare sempre il retro del tagliente.

Regolazione delle lame di taglio e della ganascia

E necessario regolare la lama di taglio e della ganascia se la
lama di taglio si muove lateralmente o verticalmente sulla
ganascia .
» Svitare la vite di regolazione
» Serrare la vite di fissaggio della lama finché la lama
non puo pill essere mossa orizzontalmente né verti-
calmente sulla ganascia .

» Serrare di nuovo la vite di regolazione e fare attenzio-
ne che la lama si muove ancora leggermente.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Ilink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
piti utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de pictogrammen
Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing.

% Niet in de regen gebruiken.
[

E2]

WAARSCHUWING: Verwijder de accu vodr on-
derhoudswerkzaamheden.

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.
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Draag oog- en hoofdbescherming.

Draag slipvaste schoenen.

Draag veiligheidshandschoenen.

Houd uw handen uit de buurt van het mes.

Houd voldoende afstand tot
stroomleidingen.

> >S@®

)
O

> Gebruik voor de reiniging van het tuingereed-

DAD»G === schap geen hogedrukreiniger of tuinslang.

L]

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.
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Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
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meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-

cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen

buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet

gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-

de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen

hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-

schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-

reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en

vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken

verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s

kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen

komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-

te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor snoeischaren

» Gebruik de snoeischaar niet bij slecht weer, in het bij-
zonder wanneer gevaar van blikseminslag bestaat.
Daardoor verkleint u het gevaar door de bliksem te wor-
den getroffen.

» Houd alle stroomkabels en -leidingen uit de buurt van
de plaats waar wordt geknipt of gesnoeid. Stroomka-
bels of -leidingen kunnen verborgen zijn en daardoor bij
vergissing door het mes worden doorgeknipt.

» Houd de snoeischaar alleen vast aan de geisoleerde
grepen, omdat het mes in aanraking kan komen met
verborgen elektriciteitsleidingen. Contact van de mes-
sen met een spanningvoerende leiding kan metalen delen
van de snoeischaar onder spanning zetten en tot een elek-
trische schok leiden.

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het mes. Een
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van de
snoeischaar kan tot ernstig letsel leiden.

» Let er altijd op dat u stevig staat en gebruik de snoei-
zaag alleen als u op de grond staat. Als u op een gladde
ondergrond of niet stevig staat, kunt u uw evenwicht of de
controle over de machine verliezen.

» Houd er bij het afzagen van een onder spanning staan-
de tak rekening mee dat deze terugveert. Als de span-
ning in de houtvezels vrijkomt, kan de gespannen tak de
bediener raken en letsel veroorzaken.

» Gebruik de snoeizaag niet terwijl u in een boom klimt,
op een ladder staat of een instabiele ondergrond ge-
bruikt. Het op deze manier bedienen van een snoeizaag
kan leiden tot evenwichtsverlies, controleverlies en letsel.
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» Zorg ervoor dat alle aan/uit-schakelaars uitgescha-
keld zijn en de accu verwijderd of losgekoppeld is
wanneer u vastzittend materiaal verwijdert of onder-
houd aan het gereedschap uitvoert. Onverwacht star-
ten van de accusnoeischaar bij het verwijderen van vast-
zittend materiaal of bij onderhoudswerkzaamheden kan
tot ernstig letsel leiden.

» Draag de snoeischaar aan de handgreep bij gesloten
of afgedekt mes en let erop dat het apparaat uitge-
schakeld is. Zorgvuldig dragen van de snoeischaar ver-
kleint het risico van een onbedoelde start en daaruit
voortkomend gevaar van letsel door de messen.

» Breng altijd de mesbescherming aan voordat u de
snoeischaar vervoert of opbergt. Zorgvuldige omgang
met de snoeischaar verkleint het gevaar van letsel door
de messen.

» Gebruik altijd twee handen wanneer u de snoeischaar
met groot bereik bedient. Houd de snoeischaar met
groot bereik met beide handen vast om te voorkomen dat
u de controle verliest.

» Gebruik altijd een veiligheidshelm wanneer u de
snoeischaar met groot bereik boven uw hoofd be-
dient. Vallende voorwerpen kunnen ernstig letsel veroor-
zaken.

» Om hetrisico op elektrische schokken te verminde-
ren, mag u de snoeischaar met groot bereik nooit in de
buurt van elektriciteitskabels gebruiken. Contact met
elektriciteitskabels of gebruik in de buurt van elektrici-
teitskabels kan letsel of een elektrische schok veroorza-
ken, met de dood als gevolg.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften

» Dit gereedschap bevat magneten - Breng de magneet
niet in de buurt van implantaten en andere medische
apparaten, zoals pacemakers of insulinepompen,
magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-
ge apparaten. De magneet brengt een veld voort dat de
functie van medische apparaten nadelig kan beinvioeden
of tot onomkeerbaar gegevensverlies kan leiden.

» Dit gereedschap is niet bestemd voor gebruik door perso-
nen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of met beperkte ervaring en/of
beperkte kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon, of tenzij
zij van deze persoon instructies ontvangen ten aanzien
van het gebruik van het gereedschap.

Op kinderen moet toezicht worden gehouden om er zeker
van te zijn dat ze niet met het gereedschap spelen.

» Laat kinderen het gereedschap niet gebruiken. Laat het
gereedschap niet onbeheerd en bewaar niet-gebruikte
gereedschappen op een veilige plaats buiten het bereik
van kinderen.

» Controleer bomen en struiken op vreemde voorwer-
pen, zoals gaashekwerk en verborgen leidingen. Ver-
wijder deze voorwerpen.
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» Houd uw vrije hand op een veilige afstand tot de
plaats waar u werkt. Raak de messen niet aan. Deze
zijn zeer scherp en u kunt zich eraan snijden.

» Draag altijd werkhandschoenen wanneer u met het ge-
reedschap werkt, tijdens onderhoud en reiniging en wan-
neer u vuil of snijgoed verwijdert.

» Gebruik het gereedschap alleen voor de werkzaamheden
waarvoor het bedoeld is - Gebruik volgens bestemming.

» Verander geen componenten aan het gereedschap. Er
bestaat letselgevaar.

» Draag geen open schoenen wanneer u het gereed-
schap gebruikt.

» Gebruik alleen origineel Bosch toebehoren.

Veiligheidsvoorschriften voor de optimale
omgang met de accu

» Controleer dat het product uitgeschakeld is voordat u
de accu plaatst. Het plaatsen van een accu in een pro-
duct dat ingeschakeld is, kan tot ongevallen leiden.

» Gebruik alleen de voor dit tuingereedschap voorziene
Bosch-accu’s. Het gebruik van andere accu’s kan tot let-
sel en brandgevaar leiden.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-

gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
3/
4

staat explosiegevaar.

» Voorkom, wanneer u het gereedschap niet gebruikt,
aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere klei-
ne metalen voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg heb-
ben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Bescherm de accu tegen vocht en water.

» Bewaar het tuingereedschap en de accu alleen in het tem-
peratuurbereik tussen =20 en 50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.
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Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de

symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.
Symbool Betekenis

Gebruik het oplaadapparaat alleen bin-
nenshuis en onder droge omstandighe-
den.

Bewegingsrichting

Reactierichting

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

Hoorbaar geluid

Vergrendelen

Ontgrendelen

Gewicht

MBSO T Wy

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.
Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor het bij bedrijfsmatig ge-
bruik knippen en snoeien van takken en planten met een dia-
meter tot 45 mm (35 mm hard hout).

Er mag slechts één verlengstang worden gebruikt.

Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)

(1) Mes
(2) Takhaak
(3)  Snijkop

(4) Vleugelschroef voor montage

(5) Ontgrendelingshendel

(6)  Voorste schouderriemlus

(7) Extrahandgreep

(8) Vergrendeling voor aan/uit-schakelaar
(9) Gebruiker-aanwezigheidsschakelaar
(10) Achterste handgreep

(11) Achterste schouderriemlus

(12) Accuschacht

(13) Ophanging voor gereedschap

(14) Knipschakelaar

(15) Telescoopsteel

(16) Accu?

(17) Oplader?

(18) Schouderriem

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens
Snoeischaar GGP18V-45EP
Productnummer 3600 HEO...
Nominale spanning \ 18
Max. knipcapaciteit mm 45 (zacht hout)
mm 35 (hard hout)
Lengte van product (kort) m 2,2
Lengte van product (lang) m 3,2
Gewicht kg 4,0
Gewicht met telescoop- kg 4,9
steel
Serienummer Zie serienummer (type-
plaatje) op het product
Aanbevolen omgevings-  °C 0..+35
temperatuur bij opladen
Toegestane omgevings- “C -20...+50
temperatuur bij gebruik”
en bij opslag
Compatibele accu's GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...

GBA 18V...> 4,0Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
EXPERT18V...2 x,xAh
EXBA18V...> x,xAh

GAL 18...
GAX 36V...
GAL 12v/18...

Aanbevolen accu’s

Aanbevolen opladers

A) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-1.
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Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch minder dan 70 dB(A). Het ge-
luidsniveau tijdens de werkzaamheden kan de aangegeven
waarden overschrijden.

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald conform EN
62841-1.

a, = 0,4m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 44 m/s’ (K = 9 m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.
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Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de
laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-
geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-
aanduiding &> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de
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accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Montage

Om ongevallen te vermijden, verwijdert u altijd de accu (16)

voordat u het product monteert of demonteert. Deze voor-

zorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van het pro-

duct.

Denk eraan dat de telescoopsteel (15) zonder gemonteerde

snijkop (3) moet worden aangebracht!

» Voer voor de werkzaamheden een volledige snijbewer-
king uit om te controleren of de stang stevig verbonden is.

Montage van de snijkop (zie afbeelding B)

De ontgrendelingshendel (5) moet voor gebruik in de rich-
ting van het vergrendelingssymbool wijzen.

Duw de snijkop (3) (zie afbeelding B helemaal in het gereed-
schap en lijn daarbij de beide pijlen uit).

Duw de snijkop (3) stevig in het gereedschap tot u een klik-
geluid hoort.

Draai de vleugelschroef (4) rechtsom vast om de snijkop (3)
goed vast te zetten.

Demontage van de snijkop (zie afbeelding C)

Om de snijkop (3) te verwijderen, draait u de vleugelschroef
(4) linksom, duwt u de ontgrendelingshendel (5) in de rich-
ting van het ontgrendelingssymbool en verwijdert u vervol-
gens de snijkop (3).

Montage van de telescoopsteel (zie afbeelding

D)

» Het gereedschap mag maar met één telescoopsteel
worden gebruikt.

Verwijder de snijkop (3).

Duw de verlengstang (15) in het gereedschap en lijn daarbij

de beide pijlen uit.

Duw de telescoopsteel (15) stevig in het gereedschap tot u

een klikgeluid hoort.

Draai de vleugelschroef (4) rechtsom om de telescoopsteel

(15) te vergrendelen.

Duw de snijkop (3) stevigin de telescoopsteel (15) tot u een

klikgeluid hoort (zie afbeelding D).

Draai de vleugelschroef (4) rechtsom om de snijkop (3) aan
de telescoopsteel (15) te vergrendelen.

Demontage van de telescoopsteel (zie
afbeelding E)

Voor de demontage van de telescoopsteel (15) moet eerst
de snijkop (3) worden gedemonteerd.

Om de snijkop (3) van de telescoopsteel (15) te verwijde-
ren, draait u eerst de vleugelschroef (4) linksom, duwt u de
ontgrendelingshendel (5) in de richting van het ontgrende-
lingssymbool en verwijdert u de snijkop (3).

Ga hetzelfde te werk om nu de telescoopsteel (15) van het
gereedschap los te maken.

Gereedschap dragen (zie afbeelding G)

Draag het gereedschap niet aan de knipschakelaar (14).
Houd het gereedschap altijd aan de extra handgreep (7)
vast.

Let erop dat de messen (1) bij het dragen altijd vergrendeld
zijn (zie ,Messen ontgrendelen en beveiligen (1) (zie afbeel-
ding M), Pagina 68).

Ingebruikneming

Accu plaatsen/verwijderen (zie afbeelding H)

Opmerking: Als niet-geschikte accu’s worden gebruikt, kan
dit leiden tot storingen of beschadiging van het product.
Plaats de opgeladen accu (16). Controleer of de accu volle-
dig geplaatst is.

Om de accu (16) uit het gereedschap te verwijderen, drukt u
op de accu-ontgrendelingsknop en trekt u de accu eruit.

Gebruik

Activeer het gereedschap door op de aanwezigheidsschake-
laar (9) te drukken, de blokkeerknop (8) naar voren te du-
wen en vervolgens aan de knipschakelaar (14) te trekken.
Voor continu snoeien houdt u de aanwezigheidsschakelaar
(9) ingedrukt en bedient u de knipschakelaar (14) om het
snoeien te starten. Zodra u de knipschakelaar (14) loslaat,
gaan de messen (1) open en zijn klaar voor de volgende
knipbewerking.

Voor een langer gebruik en een betere gewichtsverdeling be-
vestigt u de meegeleverde schouderriem door hem aan de
voorste en achterste schouderriemlus (6) en (11) te beves-
tigen.

Messen ontgrendelen en beveiligen (1) (zie
afbeelding M)

Druk twee keer binnen een seconde op de knipschakelaar
(14) om de messen (1) uit de vergrendelde positie los te
maken.

Als u de knipschakelaar (14) 2 seconden lang ingedrukt
houdt, dan beweegt het mes (1) naar de gesloten positie en
vergrendelt. De motor pulseert en geeft daarmee aan dat het
gereedschap is beveiligd.

Nu kunt u de knipschakelaar (14) loslaten.

F0161949421(28.04.2026)

Bosch Power Tools



Tips voor de werkzaamheden

» Verwijder altijd de accu voor werkzaamheden aan het
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud en
het wisselen van inzetgereedschap), véor het vervoe-
ren en opbergen en in het geval van een storing. Bij

Fouten opsporen

Symptomen
Snijkop opent of sluit niet

Mogelijke oorzaak

Nederlands | 69

per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
letselgevaar.

Tips voor het knippen en snoeien

Als het mes vast komt te zitten in een tak, zwaai het gereed-
schap dan iets heen en weer in de snijrichting.

Verhelpen

Interne aandrijfstang is niet volledig vastgeklikt Voer een volledige knipcyclus uit.

Snijkop/telescoopsteel verkeerd gemonteerd  Raadpleeg de gebruiksaanwijzing (zie afbeel-

dingen B en D) en monteer ze opnieuw.

Afzettingen op het mes

Reinig het mes door de afzettingen te verwijde-

ren.
Gereedschap stopt bijhet  Tak is te hard om te knippen Probeer een dunner gedeelte van de tak door te
knippen knippen.

Acculading te gering

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing (zie afbeel-
dingen B en D) en monteer ze opnieuw.

Gereedschap/accu oververhit

Laat het gereedschap afkoelen.

Botte of gebroken messen

Slijp de messen of vervang de snijkop (zie af-
beelding 0).

Interne aandrijfstang beschadigd

Ga naar de servicedienst.

Minder knipvermogen Botte of gebroken messen

Slijp de messen of vervang de snijkop (zie af-
beelding 0).

Accu defect

Vervang de accu (zie afbeeldingen 1 en H).

Losse mesmoer

Draai de mesmoer goed aan.

Gereedschap defect

Ga naar de servicedienst.

Accu niet op gebruikstemperatuur

Breng de accu naar kamertemperatuur. (ge-
bruikstemperatuur 0-35°C)

Vertraagde messnelheid  Accucapaciteit zeer gering

Laad de accu op.

De telescoopsteel of de
snijkop kan niet worden ge-

Verkeerde uitlijning van de onderdelen

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing (zie afbeel-
dingen B en D) en monteer ze opnieuw.

monteerd

Messen gaan niet helemaal open

Monteer de onderdelen opnieuw (zie afbeeldin-
gen B en D) en voer een knipcyclus uit.

Storing van de verbinding

Ga naar de servicedienst.

De telescoopsteel of de
snijkop kan niet worden
verwijderd

Interne aandrijfstang niet ontgrendeld

Controleer of de ontgrendelingshendel (5) he-
lemaal is gedraaid.

Overmatige hitte van de Overmatig gebruik

Laat het gereedschap afkoelen.

motor Ventilatieopeningen verstopt

Verwijder het vuil.

Smering vereist

Controleer of een smering nodig is en breng
evt. de aanbevolen smeerspray aan.

Mesmoer te strak aangedraaid

Draai de mesmoer los en draai deze goed aan.

Overmatig lawaai/trillingen Gereedschap defect

Ga naar de servicedienst.

Knipschakelaar kan niet Activeringsknop defect
worden bediend

Ga naar de servicedienst.

Gereedschap loopt met on-  Accu niet correct aangebracht
derbrekingen

Verwijder de accu en plaats deze opnieuw (zie
afbeeldingenlen H).

Gereedschap defect

Ga naar de servicedienst.
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Symptomen
Gereedschap werkt niet

Mogelijke oorzaak Verhelpen

Acculading te gering Laad de accu op. (zie ,Accu opladen®, Pagi-
na67)

Accu niet correct aangebracht Verwijder de accu en plaats deze opnieuw (zie
afbeeldingenlen H).

Gereedschap/accu defect

Ga naar de servicedienst.

Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Neem altijd de accu uit het tuingereedschap voor
werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het uit-
voeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van
het tuingereedschap. Bij onbedoeld bedienen van de
schakelaar bestaat letselgevaar.

Bewaar het product op een veilige, droge plek zonder direct

zonlicht.

Bewaar het product buiten het bereik van kinderen.

Gebruik het gereedschap nooit als bergplaats.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om
een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Messen slijpen
Zorg ervoor dat de messen (1) helemaal geopend zijn.
Schakel dan het gereedschap uit en verwijder de accu (16).

Pak het gewenste slijpgereedschap en gebruik het in een
hoek van 30 graden om de actuele meshoek aan te passen.
Ontbraam na het slijpen altijd de achterkant van de snede.

Snij- en bekmessen instellen
U moet het snijmes en het bekmes bijstellen wanneer het
snijmes opzij of verticaal tegen de bek beweegt.

» Draai de instelschroef los

» Draai de bevestigingsschroef van het mes zo ver aan

tot het mes niet meer horizontaal of verticaal langs de
bek kan worden bewogen.

» Draai de instelschroef opnieuw vast en let erop dat
het mes nog iets kan bewegen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af billedsymbolerne
Generel sikkerhedsadvarsel.

@ Les betjeningsvejledningen.

‘ Ma ikke bruges, nar det regner.
o

F0161949421(28.04.2026)

Bosch Power Tools

T



ADVARSEL: Fjern akkumulatorbatteriet, far
vedligeholdelsesarbejde udferes.

ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.
Brug gjen- og hovedvaern.

Brug skridsikkert fodtgj.

Brug sikkerhedshandsker.

Hold handerne veek fra kniven.

[

Brug hverken hgjtryksrenser eller haveslange
til at rengare haveredskabet med.

Hold tilstraekkelig afstand til
stramledninger.

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-varktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-varktaj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veaerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed
» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-

treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

Dansk |71

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
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ser, benytte el-vaerktejet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service
» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-

tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsinstrukser til grensakse
» Brug ikke grensaksen i darligt vejr, iseer ikke hvis der

er fare for lynnedslag. Dette reducerer faren for at blive
ramt af et lyn.

Hold alle netkabler og netledninger bort fra klippeom-
radet. Netkabler eller netledninger kan skjule sig og séle-
des blive klippet over ved en fejltagelse.

Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa
grensaksen, da kniven kan bergre skjulte stremled-
ninger. Knivenes kontakt med en spaendingsferende led-
ning kan satte grensaksens metaldele under spznding,
hvilket kan fare til elektrisk stad.

Hold alle legemsdele vaek fra kniven. Fa sekunders
uopmarksomhed ved brug af grensaksen kan fare til al-
vorlige personskader.

Sorg altid for at sta rigtigt og brug kun grensaksen,
nar du star pa jorden. Glat undergrund eller ustabile sta-
flader kan medfare, at man taber ligevaegten eller kontrol-
len over maskinen.

Nar der saves i en gren, der er under spanding, skal
du regne med, at den fjedrer tilbage. Nar spandingen
frigares i treefibrene, kan den spandte gren ramme den
person, der bruger produktet, hvilket kan fare til kveestel-
ser.

Brug ikke grensaksen, nar du klatrer pa et tra, star pa
en stige eller bruger et ustabilt underlag. Bruges en
grensaks pa denne made, kan du tabe balancen eller kon-
trollen, hvilket igen kan fare til kvaestelser.

Sikr, at alle start-stop-kontakter er slukket, og at ak-
kuen er fiernet eller klemt af, for fastklemt afskaret
materiale fjernes, eller produktet vedligeholdes. Star-
ter den akkudrevede havesaks uventet, mens afskdret
materiale fjernes, eller mens saksen vedligeholdes, kan
dette fore til alvorlige kvaestelser.

Baer grensaksen i handtaget med lukket eller tildaek-
ket kniv, og sarg for, at enheden er slukket. Omhygge-
lig hdndtering af grensaksen mindsker risikoen for utilsig-
tet start og den deraf falgende fare for kvaestelser pa kni-
vene.

Grensaksen skal altid vaere beskyttet med knivafdaek-
ningen, nar den transporteres eller legges til opbeva-
ring. Omhyggelig handtering af grensaksen forringer fa-
ren for kvaestelser fra knivene.

Brug altid to haender, nar grensaksen med stor raekke-
vidde betjenes. Hold fast i grensaksen med stor raekke-
vidde med begge hander, sa du ikke taber kontrollen.
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» Brug altid en beskyttelseshjelm, nar grensaksen med
stor rekkevidde bruges over hovedhgjde. Nedfalden-
de fremmedlegemer kan fare til alvorlige kvaestelser.

» For at reducere risikoen for at fa elektrisk sted ma
grensaksen med stor reekkevidde aldrig bruges i naer-
heden af stremledninger. Kontakt med stremledninger
eller brug i naerheden af stramledninger kan fare til kvae-
stelser eller elektrisk stad, der farer til ded.

Yderligere sikkerhedsinstrukser

» Dette produkt indeholder magneter - sarg for, at mag-
neten ikke kommer i nerheden af implantater og an-
dre medicinske produkter som f.eks. pacemaker eller
insulinpumpe, magnetiske databzrere og magnetisk
sensible produkter. Magneten danner et magnetfelt,
som kan pavirke medicinsk udstyrs funktion eller fere til
irreversibel datatab.

» Dette produkt er ikke egnet til at blive brugt af personer
(inkl. barn) med begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller viden,
medmindre de overvéges af en sikkerhedsansvarlig per-
son eller modtager instruktioner fra denne person om,
hvordan produktet skal handteres.

Barn bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med produktet.

» Barn md ikke bruge produktet; det skal altid vaere under
opsyn; opbevar produktet et sikkert sted uden for barns
reekkevidde, nar det ikke er i brug.

» Kontroller traeer og buske for fremmedlegemer som
f.eks. tradhegn og skjulte ledninger. Fjern disse gen-
stande.

» Hold din frie hand i en sikker afstand til arbejdsomra-
det. Berar ikke klingerne. Du kan komme til at skaere
dig, da disse er meget skarpe.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar du arbejder med
produktet eller gennemfarer vedligeholdelses-/renge-
ringsarbejde, samt nar snavs/afskaret materiale fjernes.

» Brug kun produktet til det beregnede arbejdsomrade - Be-
regnet anvendelse.

» /Zndr ikke komponenterne pa produktet. Fare for
kvastelser.

» Betjen ikke produktet med abne sko.

» Brug kun originalt Bosch tilbeheor.

Sikkerhedsinstrukser og henvisninger til optimal
handtering af akkuen

» Sikr, at produktet er slukket, for akkuen saettes i. Der
kan opstd uheld, hvis en akku sattes i et haveredskab,
der er taendt.

» Brug kun Bosch akkuer, der er beregnet til dette ha-
veredskab. Brug af andre akkuer kan fare til kvaestelser
og er forbundet med brandfare.

» Akkuen ma ikke zndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

Dansk |73

I % Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

3 varige solstraler), brand, vand og fugtig-

F" hed. Fare for eksplosionsfare.

» Nar produktet ikke bruges, skal man sgrge for, at ikke
benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kon-
torclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne.
En kortslutning mellem akku-kontakterne ager risikoen
for personskader i form af forbraendinger eller brand.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omradet og g til lege, hvis du fe-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

» Opbevar kun haveredskabet og akkuen ved temperaturer
mellem -20°C og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

» Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-

lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

Anvend kun ladeaggregatet indendars,
hvor det er tort.

Bevaegelsesretning

Reaktionsretning

Tending

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

XIS 107 w2y

CLIck! Herbar stej

Lasning

[ =
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Symbol Betydning
J\ Abning
] Vaegt

Tilbeher/reservedele

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.

Var opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Enheden er beregnet til professionel beskaering af grene og
planter med en diameter pa op til 45 mm (35 mm hardt
trae).

Der ma kun bruges en forlengerstang.

lllustrerede komponenter (se billede A)
(1) Klinge

(2) Grenkrog

(3) Skerehoved

(4) Vingeskrue til montering

(5) Oplasningsgreb

(6) Forreste skulderremslgkke

(7) Ekstragreb

(8) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap

(9) Brugertilstedeveerelseskontakt

(10) Bageste greb

(11) Bageste skulderremslgkke

(12) Akkuskakt

(13) Ophaengtil vaerktej

(14) Skeereknap

(15) Teleskopskaft

(16) Akku?

(17) Lader”

(18) Skulderrem

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Varenummer 3600 HEO...

Nominel spaending \ 18

Maks. klippeeffekt mm 45 (bladt tree)
mm 35 (hardt tree)

Grensaks GGP18V-45EP

Laengde af produktet m 2,2
(kort)
Laengde af produktet m 3,2
(lang)
Vagt kg 4,0

Vaegt med teleskoprar
Serienummer

kg 4,9

Se serienummer (type-
skilt) pa produktet

Anbefalet omgivelsestem- °C 0..+35
peratur ved opladning
Tilladt omgivelsestempe- ~ °C -20...+50
ratur ved drift ¥ og opbe-
varing
Kompatible akkuer GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
Anbefalede akkuer GBA 18V...> 4,0Ah

ProCORE18V...> 4,0 Ah
EXPERT18V...2 x,xAh
EXBA18V...> x,xAh

GAL 18...
GAX 36V...
GAL12V/18...

Anbefalede ladere

A) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet i overensstemmelse med EN
62841-1.

Varktgjets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70dB(A). Stejniveauet, der opstar under arbejdet, kan over-
skride de angivne veerdier.

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K fundet i overensstem-
melse med EN 62841-1.

a,=0,4m/s? (K =1,5m/s?), p; = 44 m/s* (K = 9 m/s?)

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vark-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

F0161949421(28.04.2026)

Bosch Power Tools



Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch slger ogsa akku-vaerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktg;j.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller as> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60%
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%
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Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V...|
CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-

stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen

w0 inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede veere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-

de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-

ver batteritilstanden.

Montering

For at undga ulykker skal du altid fjerne akkuen (16), fer du

monterer eller afmonterer produktet. Denne sikkerhedsfor-

anstaltning forhindrer utilsigtet start af produktet.

Bemark, at teleskopraret (15) skal anbringes pa skaereho-

vedet (3) uden monteret skaerehoved!

» Gennemfer en fuldsteendig skaerecyklus, for arbejdet
startes, for at kontrollere, at stangsystemet er forbundet
helt.

Montering af skaerehoved (se billede B)
Oplasningsgrebet (5) skal traekkes mod lasesymbolet far
brug.

Tryk pa skaerehovedet (3) (se billede B) helt ind i enheden,
ogjuster i den forbindelse begge pile).

Tryk skaerehovedet (3) fast i enheden, indtil det gar herbart i
indgreb.

Skru vingeskruen (4) fast ved at dreje med uret, sa skaereho-
vedet (3) fastlases.
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Afmontering af skalrehovedet (se billede C)

For at fjerne skaerehovedet (3) skal du dreje vingeskruen (4)
mod uret, trykke oplasningsgrebet (5) i retning mod op-
lasningssymbolet og fjerne skaerehovedet (3).

Montering af teleskopreret (se billede D)

» Enheden ma kun anvendes med et teleskopraor.

Fjern skaerehovedet (3).

Tryk forleengerstangen (15) ind i enheden, og juster i den
forbindelse begge pile.

Tryk teleskopraret (15) fast i enheden, indtil den gar harbart
iindgreb.

Drej vingeskruen (4) med uret for at lase teleskoraret (15).
Tryk skaelrehovedet (3) fast i teleskopraret (15), indtil der
lyder et klik (se billede D).

Drej vingeskruen (4) med uret for at lase skaerehovedet (3)
pa teleskoraret (15).

Afmontering af teleskopreret (se billede E)

For at afmontere teleskopraret (15) skal du ferst afmontere
skarehovedet (3).

For at fjerne skaerehovedet (3) fra teleskopraret (15) skal
du ferst dreje vingeskruen (4) mod uret, trykke oplasnings-
grebet (5) i retning mod oplasningssymbolet og fierne skae-
rehovedet (3).

Ga frem pa samme made for at lasne teleskopraret (15) fra
enheden.

Transport af enheden (se billede G)
Beer ikke enheden i skaereknappen (14).
Hold altid enheden i ekstragrebet (7).

Sarg for,a t klingerne (1) altid er last under transport (se
"Oplasning og sikring af klingerne (1) (se billede M)", Si-
de 76).

Ibrugtagning

Isaetning/udtagning af akku (se billede H)

Bemaerk: Anvendes ikke egnede akkuer, kan dette fare til
fejlfunktioner eller til beskadigelse af produktet.

Fejlsogning

Symptomer Mulig arsag

Skaerehovedet abner eller

lukker ikke hak

Internt drivstangssystem er ikke faldet helt i

Set den opladede akku (16) i. Serg for, at akkuen er helt
isat.

Hvis du vil tage akkuen (16) ud af enheden, skal du trykke pa
akku-oplasningsknappen og traekke akkuen ud.

Brug

Aktivér enheden ved at trykke pa tilstedevaerelsesknappen
(9), trykke laseknappen (8) fremad og derefter traekke i
skaereknappen (14).

For at skaere konstant skal du holde tilstedevaerelsesknap-
pen (9) inde og trykke pa skaereknappen (14) for at starte
skaeringen. Sa snart du slipper skeereknappen (14), skal du
abne klingerne (1), sa du er klar til naeste snit.

Hvis du vil bruge enheden i lengere tid og gerne vil have en
bedre vaegtfordeling, skal du fastgere den medfalgende skul-
derrem ved hjzelp af den forreste og bageste skulderrem-
slokke (6) og (11).

Oplasning og sikring af klingerne (1) (se

billede M)

Tryk pa skaereknappen (14) to gange inden for et sekund for
at lesne klingerne (1) fra last position.

Hold skaereknappen (14) inde i 2 sekunder, s klingen (1)
kerer til lukket position og ldser. Motoren pulserer og angiver
dermed, at enheden er sikret.

Nu kan du slippe skaereknappen (14).

Arbejdsanvisninger

» Tag akkuen ud af el-vaerktgijet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring eller i tilflde af en fejl. Utilsigtet start ved aktive-
ring af start-stop-kontakten kan fare til kvaestelser.

Tips til skeering

Hvis klingen bliver siddende i en gren, skal du svinge vaerktg-
jet let frem og tilbage i skaereretning.

Afhjelpning
Udfer en fuldstaendig skaerecyklus.

Skaerehoved/teleskoprar monteret forkert

Se efter i betjeningsvejledningen (se billede B
ogD), og monter igen.

Aflejringer pa klingen

Renger klingen ved at fjerne aflejringer.

Enheden standser under  Gren er for hérd til at blive klippet

Forsag at skeere et tyndere omrade af grenen.

skeering Akku-opladning for lav

Se efter i betjeningsvejledningen (se billede B
og D), og monter igen.
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Mulig arsag Afhjaelpning

Enhed/akku overophedet Lad enheden afkale.

Slave eller adelagte klinger Slib klingerne, eller udskift skaerehovedet (se
billede 0).

Internt drivstangsystem beskadiget

Kontakt kundeservice.

Forringet klippekapacitet ~ Slave eller gdelagte klinger

Slib klingerne, eller udskift skaerehovedet (se
billede 0).

Defekt akku Udskift akkuen (se billede 1 og H).
Las klingematrik Spand klingematrikken korrekt.
Enhed defekt Kontakt kundeservice.

Akku har ikke driftstemperatur

Lad akkuen opna stuetemperatur. (Driftstem-
peratur 0-35 °C)

Forsinket klingehastighed ~ Akkukapacitet meget lav

Oplad akkuen.

Teleskopraret eller skaere-  Forkert placering af dele
hovedet kan ikke monteres

Se efter i betjeningsvejledningen (se billede B
og D), og monter igen.

Klinger abner sig ikke helt

Monter delene igen (se billede B og D), og gen-
nemfar en skaerecyklus.

Defekt forbindelse

Kontakt kundeservice.

Teleskopraret eller skaere-  Internt drivstangsystem ikke abnet
hovedet kan ikke afmonte-

res

Sarg for, at oplasningsgrebet (5) er drejet helt.

For meget varme framoto-  For meget slid

Lad enheden afkale.

ren Ventilationsabninger tilstoppet

Fjern tilstopningen.

Smaring ngdvendig

Kontrollér, om smaring er ngdvendig, og pafer i
sa fald den anbefalede smarespray.

Klingematrik spaendt for meget

Lasn klingematrikken, og spaend den korrekt.

For meget stgj/formange  Enhed defekt Kontakt kundeservice.
vibrationer
Skeereknappen kan ikke be- Udlgser defekt Kontakt kundeservice.
tjenes
Enhed stopper hele tiden  Akkuen er ikke isat korrekt Fjern akkuen, og seet den i igen (se billede I og
H).
Enhed defekt Kontakt kundeservice.
Enhed virker ikke Akku-opladning for lav Oplad akkuen. (se "Opladning af akku", Si-
de 75)
Akkuen er ikke isat korrekt Fjern akkuen, og saet den iigen (se billede I og
H).

Enhed/akku defekt

Kontakt kundeservice.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengaring og opbevaring

» Tag akkuen ud af haveredskabet, fer der arbejdes pa
haveredskabet (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift
osv.), samt fer det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af udlgseren er forbundet med
kvaestelsesfare.

Opbevar produktet et sikkert og tart sted uden direkte so-

lindstraling.

Opbevar produktet uden for barns raekkevidde.

Brug aldrig enheden som opbevaringsplads.

Akku-pleje

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-
liggare en optimal brug af akkuen:

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.
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Nar driftstiden efter opladningen forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Slibning af klinger
Sarg for, at klingerne (1) er helt abnet.
Sluk derefter el-vaerktajet, og tag akkuen (16) ud.

Find det anskede slibevarktgj, og brug det i en vinkel pa
30 grader for at tilpasse den aktuelle klingevinkel. Afgrat al-
tid bagsiden af skaeret efter slibning.

Indstilling af skaere- og kaebeklinge

Du skal efterjustere skaerekniven og kaebekniven , nar du be-

vager skaerekniven sidevaerts eller vertikalt pa keben .

» Lasn indstillingsskruen

» Spaend knivens monteringsskrue , indtil kniven ikke
lengere kan bevaeges vandret eller lodret pa kaeben .

» Spand indstillingsskruen igen, og serg for, at kniven
stadig kan bevaeges lidt.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud

sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
miljz og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar
Forklaring till bildsymbolerna

j Allman varning for riskmoment.

Lds noga igenom bruksanvisningen.

Anvand inte i regn.

VARNING: Avlagsna alltid batteriet fore
servicearbeten.

VARNING: Hall narvarande pa avstand.

Anvénd 6gon- och huvudskydd.

©I 0

Anvand halkfria skor.

Anvénd skyddshandskar.

Hall handerna pa betryggande avstand fran
kniven.

Hall tillrackligt avstand till
stromledningar.

>>S@

_I
4
|

Anvénd inte hogtryckstvatt eller
tradgardsslang for rengoring av
tradgardsredskapet.

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.
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Elektrisk sakerhet
» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin

i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

>

>

Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.
Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bar inte l16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sdkrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
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fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa
elverktyg

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvand inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Bosch Power Tools
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Séakerhetsanvisningar for grensax

» Anvind inte grensaxen i daligt vader, speciellt om risk
for blixtnedslag forestar. Detta minskar faran att traffas
av en blixt.

» Hall ndtsladden och nétkablar pa betryggande
avstand fran klippomradet. Natsladden eller natkablar
kan ligga dolda och salunda oavsiktligt bli avklippta av
kniven.

» Hall tag i grensaxen endast pa isolerade greppytor da
risk finns att kniven kommer i kontakt med dolda
elledningar. Knivarnas kontakt med en spanningsforande
ledning kan satta grensaxens metalldelar under spanning
och ledatill elstot.

» Hall alla kroppsdelar pa avstand fran kniven. Nar
grensaxen anvands kan dven en kort ouppmarksamhet
leda till allvarliga kroppsskador.

» Se alltid till att du star stadigt och anvénd grensaxen
endast nar du star pa marken. Glatt underlag eller
instabila ytor kan gora att du tappar balansen eller
forlorar kontrollen dver maskinen.

» Rakna med att en gren som ar under spanning kan
fjadra tillbaka vid sagning. Nar spanningen i tréfibrerna
avlastas kan den spanda grenen sla mot anvéindaren och
fororsaka allvarliga personskador.

» Anvind inte grensagen da du klattrar i ett trd, star pa
en stege eller anvander ett instabilt underlag.
Anvandningen av grensaxen sa kan leda till forlust av
balansen, forlust av kontrollen och allvarliga
personskador.

» Kontrollera att alla stromstéllare ar frankopplade och
batteriet dr avlagsnat eller frankopplat da du
avlagsnar snittmaterial i klim eller utfor service pa
produkten. Grensaxens ovantade start da gods i klam
avlagsnas eller vid servicearbeten kan leda till svara
personskador.

» Bar grensaxen i handtaget med bladet stangt eller
tackt, och se till att enheten dr avstangd. Genom att
bara grensaxen varsamt minskar risken for oavsiktlig start
och dérmed risken fér skador fran bladen.

» For transport och lagring av grensaxen ska
knivskyddet alltid vara pasatt. En omsorgsfull hantering
av grensaxen minskar risken for kroppsskada som
knivarna kan orsaka.

» Anvind alltid bada handerna nér du anvénder
grensaxen med storre rickvidd. Hall fast grensaxen
med storre rackvidd med bada handerna for att undvika
en forlust av kontrollen.

» Anvand alltid skyddshjalm nér du anvander grensaxen
med storre rackvidd ovanfor huvudet. Fallande
frammande partiklar kan leda till svara personskador.

» For att forminska risken for en elstot bor grensaxen
med storre rackvidd aldrig anvandas i narheten av
elledningar. Kontakt med elledningar eller anvandning i
narheten av elledningar kan orsaka personskador eller
elstétar som innebér livsfara.

Extra sdkerhetsanvisningar

» Denna produkt innehaller magneter - magneten far
inte komma i ndrheten av implantat och andra
medicinska produkter, som t.ex. pacemaker eller
insulinpumpar, magnetiska databérare och
magnetkanslig utrustning. Magneten alstrar ett falt som
kan paverka funktionen av medicinska produkter eller
medfora en irreversibel forlust av data.

» Redskapet far inte anvandas av person (inklusive barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gérs om personen
Overvakas av en ansvarig person som kan undervisa i
redskapets anvandning.

Barn bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker
med redskapet.

» Barn far inte anvanda redskapet; limna aldrig redskapet
utan uppsikt och férvara redskapet pa ett sakert stélle
utom rackhall for barn.

» Kontrollera frimmande féremal i trdd och buskar,
t.ex. tradstaket och gomda elledningar. Avlagsna dessa
foremal.

» Hall den lediga handen pa betryggande avstand fran
arbetsomradet. Beror inte klingorna. Klingorna ar
ytterst vassa och kan leda till skarsar.

» Anvand alltid skyddshandskar nar arbeten utférs med
redskapet eller vid underhall/reng6ring samt vid
avlagsnande av smuts /snittmaterial.

» Anvénd elverktyget endast for arbeten det ar avsett for -
Andamalsenlig anvandning.

» Fordndrainga komponenter pa redskapet. Risk for
kroppsskada.

» Anvand inga 6ppna skor vid anvandning av redskapet.

» Anvind endast original Bosch tillbehor.

Sakerhetsanvisningar och Anvisningar for
optimal hantering av batteriet

» Kontrollera att produkten ar frankopplad innan
batteriet sdtts in. Satt inte in batteriet i en inkopplad
produkt, det kan leda till olyckor.

» Anvind endast Bosch batterier som ar avsedda for
tradgardsredskapet. Om andra batterier anvands, finns
risk for kroppsskada och brand.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.
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I T Skydda batteriet mot hog varme och dven
0 mot t.ex. lingre solbestralning, eld, vatten
F" och fukt. Risk for explosion.

Lo}

» Da produkten inte anvands, hall gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallforemal pa
avstand fran batteriet son inte anvinds, for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Ur skadat eller fel anvént batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en likare vid besvar. Angorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan féorekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Skydda batteriet mot fukt och vatten.

» Lagra tradgardsredskapet och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Ldmna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

» Rengor vid tillfélle batterimodulens ventilationsoppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

Laddaren far endast anvandas inomhus
vid torra foérhallanden.

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Inkoppling

Frankoppling

XIS 0[] w2y
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Symbol Betydelse
[ Vikt

Tillbehor/reservdelar

Produkt- och prestandabeskrivning

Lis alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstdtar, eldsvada och/eller svdra
personskador.

Observera bilderna i borjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Enheten dr avsedd for att i yrkesmassig miljo kapa grenar
och véxter med en diameter upp till 45 mm (35 mm hart
trd).

Endast en forlangningsstang far anvandas.

Komponenter pa bilden (se bild A)

(1) Knivblad

(2) Grenkrok

(3) Skarhuvud

(4) Vingskruv for montering

(5)  Frigoringsspak

(6) Frdmre axelremsogla

(7) Extrahandtag

(8) Tillkopplingssparr for pa-/av-strémbrytare
(9) Narvarobrytare

(10) Bakre handtag

(11) Bakre axelremsogla

(12) Batterifack

(13) Upphangning for verktyg

(14) Skarbrytare

(15) Teleskopskaft

(16) Batteri®

(17) Laddare”

(18) Axelrem

a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

- Tekniska data
Tilldten hantering

Grensax GGP18V-45EP
Forbjuden hantering Artikelnummer 3600 HEO...
Markspanning \ 18
oo Horbart fud Max. klippkapacitet mm 45 (Mjlikt tr?)
P mm 35 (Hart tra)

n Lasning -
Produktens langd (kort) m 2,2
J\ Upplasning Produktens langd (lang)  m 3,2
Vikt kg 4,0

Bosch Power Tools
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Grensax GGP18V-45EP

Vikt med teleskopror kg 4,9

Serienummer Se serienummer
(typskylt) pa produkten
Rekommenderad C 0...+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tillaten © -20...+50
omgivningstemperatur vid
drift ¥ och forvaring
Kompatibla batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
Rekommenderade GBA 18V...> 4,0Ah
batterier ProCORE18V...2 4,0 Ah
EXPERT18V...> x,xAh
EXBA18V...> x,xAh
Rekommenderade GAL 18...
laddare GAX 36V...
GAL 12V/18...

A) begransad effekt vid temperaturer < 0°C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarden beraknade enligt EN 62841-1.
Elverktygets A-vdgda ljudtrycksniva ar vanligtvis lagre an
70dB(A). Ljudnivan kan under arbete dverskrida angivna
varden.

Vibrationsvérden a, (kontinuerliga vibrationer), p,
(upprepade stotvibrationer) och osdkerhet K beraknade
enligt EN 62841-1.

a,=0,4m/s* (K=1,5m/s?), p; = 44 m/s* (K = 9 m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden &r aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Sattain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &>,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %

F0161949421(28.04.2026)

Bosch Power Tools



LED Kapacitet
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utéver batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator & intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med ldg risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

bedéms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Montering

For att undvika olyckor ska du alltid ta bort batteriet (16)
innan du monterar eller demonterar produkten. Denna
forsiktighetsatgard forhindrar oavsiktlig start av produkten.
Observera att teleskoproret (15) maste monteras utan
monterat skarhuvud (3)!

» Utfor fore arbetet en fullstandig skarcykel for att
kontrollera stangreglagets fullstandiga forbindelse.

Montering av skdrhuvudet (se bild B)
Frigdringsspaken (5) ska fore anvandning peka i riktning
mot lassymbolen.

Tryck in skarhuvudet (3) (se bild B) helt i enheten och rikta
samtidigt in de tva pilarna mot varandra.

Tryck skarhuvudet (3) ordentligt in i enheten tills du hor ett
klickljud.

Skruva fast vingskruven (4) medurs for att fixera
skarhuvudet (3).

Demontering av skirhuvudet (se bild C)

For att ta bort skarhuvudet (3), vrid vingskruven (4) moturs,
tryck frigoringsspaken (5) i riktning mot frigéringssymbolen
och ta sedan bort skarhuvudet (3).

Montering av teleskoproret (se bild D)
» Enheten far endast anvandas med ett teleskopror.
Tabort skarhuvudet (3).

Svensk | 83

Tryck in forlangningsstangen (15) i enheten och rikta
samtidigt in de tva pilarna mot varandra.

Tryck in teleskoproret (15) ordentligt i enheten tills du hér
ett klickljud.

Vrid vingskruven (4) medurs for att lasa teleskoproret (15).
Tryck skarhuvudet (3) ordentligt in i teleskoproret (15) tills
du hor ett klickljud (se bild D).

Vrid vingskruven (4) medurs for att lasa fast skarhuvudet (3)
pa teleskoproret (15).

Demontering av teleskoproret (se bild E)

For att demontera teleskoproret (15) maste forst
skarhuvudet (3) demonteras.

For att ta bort skarhuvudet (3) fran teleskoproret (15), vrid
vingskruven (4) moturs, tryck frigéringsspaken (5) i riktning
mot frigdringssymbolen och ta bort skarhuvudet (3).

Ga tillvaga pa samma satt for att nu lossa teleskoproret (15)
fran enheten.

Béra enheten (se bild G)
Bar inte enheten i skarstrombrytaren (14).
Hall alltid enheten i det extra handtaget (7).

Se till att knivbladen (1) alltid &r lasta vid transport (se ,Lasa
upp och sakra knivbladen (1) (se bild M)*, Sidan 83).

Driftstart

Séitta i/ta ut batteriet (se bild H)

Anmarkning: Om olampliga batterier anvands kan det leda
till storfunktioner eller till averkan pa produkten.

Satt i det laddade batteriet (16). Kontrollera, att batteriet ar
helt insatt.

For att ta ut batteriet (16) ur enheten, tryck pa batteriets
frigoringsknapp och dra ut batteriet.

Anvandning

Aktivera enheten genom att trycka pa narvarobrytaren (9),
skjuta sparrknappen (8) framat och dérefter trycka in
skarstrombrytaren (14).

For kontinuerlig skarning haller du narvarobrytaren (9)
intryckt och trycker sedan pa skarstrombrytaren (14) for att
starta skarningen. Sa snart du slapper skarstrombrytaren
(14) 6ppnas knivbladen (1) och de ar redo for nasta snitt.
For langre anvandning och battre viktférdelning, fast den
medféljande axelremmen genom att haka fast den i
axelremmens framre (6) och bakre (11) gla.

Lasa upp och sdkra knivhladen (1) (se bild M)
Tryck pa skarstrombrytaren (14) tva ganger inom en sekund
for att lossa knivbladen (1) fran den lasta positionen.

Hall skarstrombrytaren (14) intryckt i 2 sekunder, da gar

knivbladen (1) till stangt och last lage. Motorn pulserar och
visar ddrmed att enheten &r sakrad.

Nu kan du slappa skarstrombrytaren (14).
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Arbetsanvisningar

» Tabort batteriet innan atgéarder utfors pa elverktyget
(t. ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore
transport och lagring eller i fall av en storing i

elverktyget. Om stromstallaren oavsiktligt paverkas
finns risk for kroppsskada.

Tips for klipparbete
Om knivbladet fastnar i en kvist, ror verktyget forsiktigt fram

och tillbaka i skarriktningen.

Felsokning

Symptom Majlig orsak

Skarhuvudet 6ppnas eller  Det interna bruksstangreglaget ar inte i fullt

stangs inte ingrepp

Atgird
Genomfor en fullstandig skarcykel.

Skarhuvudet/teleskoproret ar felaktigt
monterat

Se bruksanvisningen (se bilderna B och D) och
montera pa nytt.

Belaggningar pa knivbladet

Rengor knivbladet genom att ta bort
beldggningarna.

Verktyget stannar vid Kvisten ar for hard att klippa

Forsok att kapa en tunnare del av grenen.

Klippningen Batteriladdningen &r for lag

Se bruksanvisningen (se bilderna B och D) och
montera pa nytt.

Verktyget/batteriet ar verhettat

Lat verktyget svalna.

Trubbiga eller defekta knivblad

Slipa knivbladen eller byt ut skarhuvudet (se
bild 0).

Interna driftstangerna skadade

Kontakta kundtjénst.

Séamre klippeffekt Trubbiga eller defekta knivblad

Slipa knivbladen eller byt ut skarhuvudet (se
bild 0).

Fel pa batteriet

Byt ut batteriet (se bilderna l och H).

L6s knivbladsmutter

Dra at knivbladsmuttern ordentligt.

Verktyget defekt

Kontakta kundtjénst.

Batteriet har inte ratt drifttemperatur

Se till att batteriet har rumstemperatur.
(Drifttemperatur 0-35°C)

Reducerad hastighet Batterikapaciteten ar mycket lag

Ladda batteriet.

Teleskoproret eller
skarhuvudet kan inte

Felinriktning av delarna

Se bruksanvisningen (se bilderna B och D) och
montera pa nytt.

monteras Knivbladen 6ppnar sig inte fullstandigt

Montera delarna pa nytt (se bilderna B och D)
och genomfor en skarcykel.

Storning i forbindelsen

Kontakta kundtjanst.

Teleskoproret eller
skarhuvudet kan inte tas
bort

Intern driftstang inte upplast

Sakerstall att frigéringsspaken (5) har vridits
helt.

Motorn &r onormaltvarm  Overdriven anvindning

Lat verktyget svalna.

Ventilationsdppningarna tilltdppta

Tabort smutsen.

Smorjning krdvs

Kontrollera om smdrjning kravs och anvand vid
behov rekommenderat smorjspray.

Knivbladsmuttern ar for hart dtdragen

Lossa knivbladsmuttern och dra at den
ordentligt.

Kraftigt oljud/kraftiga Verktyget defekt Kontakta kundtjénst.
vibrationer
Skarbrytaren kan inte Utlosaren ar defekt Kontakta kundtjanst.

anvandas

Verktyget gar med avbrott  Batteriet inte korrekt insatt

Ta ut batteriet och satt i det igen (se bildernal
och H).
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Symptom Milig orsak Atgird
Verktyget defekt Kontakta kundtjanst.
Verktyget fungerar inte Batteriladdningen ar for lag Ladda batteriet. (se ,Ladda batteriet"”,
Sidan 82)
Batteriet inte korrekt insatt Ta ut batteriet och satt i det igen (se bildernal
och H).
Verktyget/batteriet defekt Kontakta kundtjanst.

Underhall och service

Underhall, reng6ring och lagring

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa
tradgardsredskapet (t.ex. underhall, verktygsbyte
etc.) samt fore transport och lagring av
tradgardsredskapet. Risk finns for kroppsskada vid
oavsiktlig pakoppling.

Forvara produkten pa en saker och torr plats utan direkt

solljus.

Forvara produkten utom rackhall for barn.

Anvand aldrig verktyget som avlastningsyta.

Batteriets skotsel

Beakta f6ljande anvisningar och atgéarder for att garantera
optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.
- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Lat inte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for forvaring av batteriet ar 5 °C.

- Rengor vid tillfalle batteriets ventilationséppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batteriet ar forbrukat och méste bytas ut.

Slipning av knivbladet
Sakerstall att knivbladen (1) ar helt 6ppna.
Stang darefter av verktyget och ta ut batteriet (16).

Valj dnskat slipverktyg och hall det i 30° vinkel for att
anpassa den aktuella knivbladvinkeln. Avfasa graden pa
skarets baksida efter slipning.

Justering av knivhlad och motskar

Du maste efterjustera skarbladet och motskéret om
skarbladet ror sigi sidled eller vertikalt mot motskaret .
» Lossa installningsskruven
» Dra at bladets lasskruv tills skdrbladet inte langre kan
rora sig horisontellt eller vertikalt mot motskaret .

» Dra atinstéllningsskruven igen och se till att bladet
fortfarande kan réra sig nagot.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Limna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga &mnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av bildesymbolene

C Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsinstruksen.

[~

Ma ikke brukes i regnveer.

ADVARSEL: Fjern batteriet far
vedlikeholdsarbeider.

ADVARSEL: Hold personer som star i naerheten
borte.
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Bruk aye- og hodevern.

Bruk sklisikre sko.

Bruk sikkerhetshansker.

Hold hendene dine unna kniven.

Hold tilstrekkelig avstand til
stremledninger.

> >S@®

)

O
> Bruk for rengjering av hageredskapet verken
DA%GEE: heytrykksspyler eller hageslange.

L]

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktgyet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrunekler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverkteyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktgyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er rsaken til
mange uhell.
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» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for grensakser

» lkke bruk grenaksen i darlig vaer, spesielt ved fare for
lynnedslag. Det reduserer faren for a bli truffet av lyn.
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» Hold alle nettkabler og nettledninger unna
skjeereomradet. Nettkabler og nettledninger kan veere
skjult og slik ved en feiltagelse kuttes gjennom av kniven.

» Hold grensaksen kun pa de isolerte gripeflatene, fordi
kniven kan komme i kontakt med skjulte
stremledninger. Knivenes kontakt med en
spenningsfarende ledning kan sette metalldeler pa
grensaksen under spenning og fare til elektriske stat.

» Hold alle kroppsdeler unna kniven. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av grensaksen kan fare til
alvorlige skader.

» Pass alltid pa a sta stedig og bruk grensaksen kun nar
du star pa bakken. Glatt eller ustabilt underlag kan fare
til at du mister balansen eller mister kontrollen over
maskinen.

» Nar du sager en gren som star under spenning ma du
regne med at denne springer tilbake. Nar spenningen i
trefibrene frigjares, kan den spente grenen treffe
brukeren og forarsake skader.

» lkke bruk grensaksen mens du klatrer opp pa et tre,
star pa en stige eller bruker et ustabilt underlag. Bruk
av en grensaks pa denne maten kan fare til at du mister
balansen, mister kontrollen og til skader.

» Kontroller at alle pa-/av-brytere er utkoplet og at
batteriet er fjernet eller koplet ut nar du fjerner
fastklemt skjeremateriale eller vedlikeholder
redskapet. Uventet start av den batteridrevne
grensaksen mens du fierner fastklemt skjeeremateriale
eller ved vedlikeholdsarbeider kan medfare alvorlige
skader.

» Hold i handtaket pa greinsaksen med kniven lukket
eller tildekket, og forviss deg om at redskapet er slatt
av. Nar du baerer greinsaksen riktig, reduseres risikoen
for utilsiktet start og dermed faren for personskade pa
grunn av knivene.

» Ved transport eller oppbevaring av grensaksen ma
alltid dekselet for kniven settes pa. Fornuftig bruk av
grensaksen reduserer faren for skader fra knivene.

» Bruk alltid to hender nér du betjener grensaksen med
stor rekkevidde. Hold grensaksen med stor rekkevidde
fast med begge hender for a unnga at du mister
kontrollen.

» Bruk alltid vernehjelm nar du betjener grensaksen
med stor rekkevidde over hodehgyde.
Fremmedlegemer som faller ned kan medfare alvorlige
skader.

» For aredusere risikoen for stramstet ma du aldri
bruke grensaksen med stor rekkevidde i nerheten av
stremledninger. Kontakt med stremledninger eller bruk i
narheten av stremledninger kan forarsake skader eller
stramstat som kan medfere ded.

Ekstra advarsler

» Dette redskapet inneholder magneter - La ikke
magneten komme nar implantater og andre
medisinske apparater, som f.eks. pacemakere eller
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insulinpumper, magnetiske databarere og apparater
som er smfintlige for magneter. Magneten oppretter et
felt som kan innskrenke funksjonen til medisinske
apparater eller kan medfare irreversibelt tap av data.

» Dette redskapet er ikke beregnet til & brukes av personer
(inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn
eller far instrukser om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma passes pa for & sikre at de ikke leker med
redskapet.

» Laikke barn bruke redskapet; la ikke redskapet vaere uten
oppsyn og oppbevar ubenyttede redskaper pa et sikkert
sted og utilgjengelig for barn.

» Kontroller traer og busker for fremmedlegemer, f.eks.
nettinggjerder og skijulte ledninger. Fjern disse
gjenstander.

» Hold den ledige handen pa sikker avstand fra
arbeidsomradet. Du ma ikke bergre bladene. Disse er
svaert skarpe og du kan skjaere deg.

» Bruk alltid sikkerhetshansker nar du arbeider med
redskapet eller vil utfare vedlikeholds-/
rengjeringsarbeider og nar du fierner smuss/
skjaeremateriale.

» Bruk redskapet kun til planlagte arbeider (se Tiltenkt
bruk).

» lkke endre komponenter pa redskapet. Det er fare for
skader.

» Haikke pa apne sko nar du bruker redskapet.

» Bruk kun originalt Bosch tilbeheor.

Sikkerhetsinformasjon og henvisninger for
optimal bruk av oppladbare batterier

» Sorg for at produktet er slatt av for du setter inn
batteriet. Hvis du setter et batteri inn i et produkt som er
slatt pa, kan det fare til ulykker.

» Bruk kun Bosch batterier som er beregnet til dette
hageredskapet. Bruk av andre batterier kan fare til
skader og brannfare.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

I = Beskytt det oppladbare batteriet mot

8 varme, f.eks. ogsa mot permanent

37 solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er

eksplosjonsfare.

» Hvis du ikke bruker apparatet, hold batteriet som ikke
er i bruk, unna binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsek lege hvis du far
besvaer. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

» Lagre hageredskapet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20 °C og 50 °C. La batteriet f.
eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

» Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a

bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.
Symbol Betydning

Bruk ladeapparatet kun i tarre rom, ved
tgrre forhold.

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

Herbar stay

Lase

Lase opp

Vekt

15 XS O Wy

Tilbehar/reservedeler
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Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.
Var oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk

Redskapet er beregnet til profesjonell skjaering av greiner og
planter med en diameter pd inntil 45 mm (35 mm i hardt
tre).

Det ma bare brukes teleskopskaft.

lllustrerte komponenter (se bilde A)
(1) Blad

(2) Greinkrok

(3) Skjaerehode

(4) Vingeskrue til montering

(5) Utlaserspak

(6) Fremre skulderstropplakke

(7)  Ekstrahandtak

(8) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(9) Tilstedebryter

(10) Bakre handtak

(11) Bakre skulderstropplekke

(12) Batterirom

(13) Oppheng for verktay

(14) Skjaerebryter

(15) Teleskopskaft

(16) Batteri®

(17) Lader”

(18) Skulderstropp

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data
Artikkelnummer 3600 HEO...
Nominell spenning % 18
Maksimal skjeereytelse mm 45 (Mykt tre)
mm 35 (Hardt tre)
Produktets lengde (kort) ~ m 2,2
Produktets lengde (lang)  m 3,2
Vekt kg 4,0
Vekt med teleskoprar kg 4,9
Serienummer Se serienummer

(typeskilt) pa produktet
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Greinsaks GGP18V-45EP

Anbefalt © 0..+35
omgivelsestemperatur

ved lading

Tillatt © -20...+50

omgivelsestemperatur
under drift” og ved
lagring

Kompatible batterier

GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...

GBA 18V...2 4,0Ah
ProCORE18V...2 4,0 Ah
EXPERT18V...> x,xAh
EXBA18V...2 x,xAh

GAL 18...
GAX 36V...
GAL 12v/18...

Anbefalte batterier

Anbefalte ladere

A) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjonsverdier fastsatt i henhold til EN 62841-1.
Elektroverktayets vanlige A-lydtrykkniva 70 dB(A). Under
arbeid kan steynivaet overskride de angitte verdier.
Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-1.

a, = 0,4m/s’ (K=1,5m/s?), p; =44 m/s’ (K =9 m/s’)
Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.
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Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri folger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp for farste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
ldses ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. S lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivdindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...| GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 = grent 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grent 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 20-40 %
Lyser kontinuerlig 1 = grent 5-20%
Blinker 1 x gront 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For a aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator s i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vare redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til & vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Montering

For & unnga ulykker ma du alltid ta ut batteriet (16) for du

monterer eller demonterer produktet. Denne

forsiktighetsforanstaltningen forhindrer utilsiktet start av

produktet.

Veer oppmerksom pa at teleskopreret (15) ma monteres

uten pasatt skjeerehode (3)!

» Gjennomfer en fullstendig klippesyklus fer arbeidet, for &
sjekke den komplette forbindelsen av stengene.

Montering av skjerehodet (se bilde B)

Utlgserspaken (5) skal far bruk peke i retning lasesymbolet.
Trykk skjeerehodet (3) (se bilde B helt inn i redskapet slik at
de to pilene er pa linje).

Trykk skjeerehodet (3) bestemt inn i redskapet til du harer et
klikk.

Skru vingeskruen (4) fast med urviseren, for a feste
skjeerehodet (3).

F0161949421(28.04.2026)
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Demontering av skjerehodet (se bilde C)

For & fjerne skjeerehodet (3) dreier du vingeskruen (4) mot
urviseren, trykker utlgsingsspaken (5) i retning
opplasingssymbolet og fjerner deretter skjeerehodet (3).

Montering av teleskopraret (se bilde D)

» Redskapet skal bare brukes med et teleskopror.

Fjern skjzerehodet (3).

Trykk teleskopskaftet (15) inn i redskapet slik at de to pilene
er palinje.

Trykk teleskopraret (15) bestemt inn i redskapet til du harer
et klikk.

Drei vingeskruen (4) med urviseren for a lase teleskopraret
(15).

Trykk skjeerehodet (3) bestemt inn i teleskopreret (15) til du
harer et klikk (se bilde D).

Drei vingeskruen (4) med urviseren for a lase skjeerehodet
(3) pé teleskopraret (15).

Demontering av teleskopreret (se bilde E)
For a kunne demontere teleskopraret (15) ma forst
skjeerehodet (3) demonteres.

For & fjerne skjeerehodet (3) pa teleskopraret (15) dreier du
farst vingeskruen (4) mot urviseren, trykker utlgsingsspaken
(5) i retning opplasingssymbolet og fjerner skjaerehodet (3).
Bruk nd samme fremgangsmate for a lasne teleskopraret
(15) fra redskapet.

Bere redskapet (se bilde G)

Ikke baer redskapet etter skjaerebryteren (14).
Hold alltid redskapet i ekstrahandtaket (7).

Pass pa at bladene (1) alltid er last under beering (se ,Las
opp og sikre bladene (1) (se bilde M)*, Side 91).

Igangsetting

Sette i/ta ut batteriet (se bilde H)

Merk: Hvis du bruker ikke egnede batterier kan det medfere
feilfunksjoner eller skader pa produktet.

Feilsoking

Symptomer Mulig arsak

Skjeerehodet apnes eller

Intern drivstang er ikke smekket helt i 1as
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Sett i det oppladede batteriet (16). Kontroller at batteriet er
satt heltinn.

For & fjerne batteriet (16) fra redskapet trykker du pa
utleserknappen for batteriet og trekker batteriet ut.

Bruk

Aktiver redskapet ved a trykke pa tilstedebryteren (9), trykk
sperreknappen (8) fremover og trekk deretter i
skjaerebryteren (14).

For kontinuerlig klipping holder du tilstedebryteren (9)
inntrykt og trykker deretter pa skjeerebryteren (14) for a
starte klippingen. Nar du slipper skjeerebryteren (14), apnes
bladene (1) og er klare til neste snitt.

Ved langvarig bruk og for bedre vektfordeling fester du
skulderstroppen som fglger med. Den festes i den fremre og
bakre skulderstropplgkken (6) og (11).

Las opp og sikre bladene (1) (se bilde M)

Trykk to ganger pa skjeerebryteren (14) i lgpet av ett
sekund, for a lasne bladene (1) fra den laste posisjonen.
Hold skjaerebryteren (14) inntrykt i 2 sekunder, da kjerer
bladet (1) i lukket stilling og lases. Motoren pulserer og viser
med dette at redskapet er sikret.

Na kan du slippe skjerebryteren (14).

Arbeidshenvisninger

» Tabatteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f.eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) samt ved transport og
oppbevaring eller i tilfelle feil. Det er fare for skader
hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.

Skjaeretips

Hvis bladet sitter fast i en grein, svinger du verktayet lett
frem og tilbake i skjeereretningen.

Lasning
Gjennomfer en fullstendig skjaeresyklus.

lukkes ikke

Skjeerehodet/teleskopraret er montert feil

Sjekk driftsveiledningen (se bilde B og D) og
monter pa nytt.

Materiale/smuss pa bladet

Rengjor bladet ved a fjerne materiale/smuss.

Redskapet stopper under  Grein er for hard til & skjaeres

Prev a kutte et tynnere omrade av greinen.

skjeringen For lavt batteriniva

Sjekk driftsveiledningen (se bilde B og D) og
monter pa nytt.

Redskap/batteri overopphetet

Avkjal redskapet.

Bosch Power Tools
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Symptomer Mulig arsak Lasning
Slgve eller gdelagte blad Slip bladene, eller skift ut skjaerehodet (se
bilde 0).
Intern drivstang skadet Kontakt kundeservice.
Redusert skjeereytelse Slgve eller edelagte blad Slip bladene, eller skift ut skjaerehodet (se
bilde 0).
Batteriet er defekt Skift ut batteriet (se bilde 1og H).
Lgs bladmutter Stram bladmutteren riktig.
Redskap defekt Kontakt kundeservice.

Batteri har ikke driftstemperatur

La batteriet fa romtemperatur.
(Driftstemperatur 0-35 °C)

Forsinket bladhastighet Svaert lav batterikapasitet Lad batteriet.
Teleskopraret eller Gal innretting av delene Sjekk driftsveiledningen (se bilde B og D) og
skjeerehodet kan ikke monter pa nytt.

monteres Bladene dpner seg ikke fullstendig Monter delene pa nytt (se bilde B og D) og
gjennomfar en skjeresyklus.
Forbindelse forstyrret Kontakt kundeservice.
Teleskopraret eller Intern drivstang ikke opplast Kontroller at utlgserspaken (5) er dreid helt.
skjerehodet kan ikke tas av
Motoren avgir for mye Overdreven bruk Avkjal redskapet.
varme Ventilasjonsapning tilstoppet Fjern smusset.

Smaring ngdvendig

Kontroller om det er behov for smaring, og
smar i sa fall med anbefalt smarespray.

Bladmutteren er strammet for mye

Lasne bladmutteren, og stram den riktig.

Mye stay/vibrasjoner Redskap defekt

Kontakt kundeservice.

Skjeerebryter kan ikke Utlgser defekt
betjenes

Kontakt kundeservice.

Redskapet gar med Batteriet er ikke satt riktig inn Ta ut batteriet, og sett det innigjen (se bilde |
avbrudd ogH).

Redskap defekt Kontakt kundeservice.
Redskap fungerer ikke For lavt batteriniva Lad batteriet. (se ,Lade batteriet”, Side 90)

Batteriet er ikke satt riktig inn

Ta ut batteriet, og sett det inn igjen (se bilde |
ogH).

Redskap/batteri defekt

Kontakt kundeservice.

Service og vedlikehold
Vedlikehold, rengjering og lagring

» Tabatteriet ut av hageredskapet for alle arbeider pa
hageredskapet (f.eks. vedlikehold, verkteyskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Ved utilsiktet

trykking pa utleseren er det fare for skader.

Lagre produktet pa et sikkert, tert sted uten direkte sollys.

Lagre produktet utilgjengelig for barn.
Bruk ikke redskapet til oppbevaring.

Pleie av batteriet

For & sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til

folgende informasjoner og tiltak:
- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.
- Ikke la batteriet st i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at
batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Slipe bladene

Forviss deg om at bladene (1) er helt apnet.
Sla deretter av redskapet, og ta ut batteriet (16).

Bruk gnsket slipeverktay, og slip i en vinkel pa 30 grader for
atilpasse bladvinkelen. Avgrad alltid pa baksiden av
skjerekanten etter slipingen.
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Stille inn skjaerebladene og underbladene

Du md etterjustere skjeerekniven og underkniven hvis
skjeerekniven beveger seg til sidene eller vertikalt pa
underbladet .

» Lasne justeringsskruen
» Stram festeskruen til kniven helt til kniven ikke kan
beveges horisontalt eller vertikalt pa underbladet .

» Stram justeringsskruen igjen. Pass pa at kniven
fortsatt kan bevege seg litt.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for milje og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kuvatunnusten selitys
Yleiset varoitusohjeet.

Lue kéyttoohje.

Ald kayti sateella.
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VAROITUS: Irrota akku ennen huoltotdita.

VAROITUS: Pida ymparist6ssa olevia loitolla.
Kayta silma- ja paansuojaimia.

Kayta luisumattomia jalkineita.

Kayta turvakasineitd.

Pida kadet loitolla terasta.

AN

Al4 kayt painepesuria tai puutarhaletkua puu-
tarhalaitteen puhdistukseen.

Pida riittava etdisyys sahko-
johtoihin.

Yleiset sdhkotyokalujen turvaohjeet

[VAROITUS Lue kaikki timan sahkdtyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séhkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittad

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus
» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.
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Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistai ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.
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» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Oksasaksien turvallisuusohjeet

» Ala kiyti oksasaksia huonolla saill3, etenkin jos sala-
maniskun vaara on olemassa. Tama pienentad vaaran
joutua salamaniskun kohteeksi.

» Pida kaikki sahkokaapelit ja verkkojohdot loitolla leik-

kausalueelta. Sahkokaapelit ja verkkojohdot voivat olla
piilossa ja saattavat vahingossa joutua terdn katkaise-
miksi.

» Tartu oksasaksiin vain kahvojen eristepinnoista,
koska terd saattaa osua piilossa oleviin sdhkdjohtoi-
hin. Teran kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa ok-
sasaksen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

» Pida kaikki kehonosat loitolla terasta. Hetken tarkkaa-
mattomuus oksasaksia kaytettaessa, saattaa johtaa vaka-
viin loukkaantumisiin.

» Varmista aina tukeva seisoma-asento ja kdyta oksa-

saksia ainoastaan, kun seisot maassa. Liukas tai epava-

kaa seisoma-alusta voi johtaa tasapainon tai koneen hal-
linnan menettamiseen.

» Ota huomioon, ettd jannityksessa oleva oksa ponnah-
taa takaisin sahattaessa. Puun kuitujen jannityksen
poistuessa, saattaa jannityksessa ollut oksa osua kaytta-
jdan ja aiheuttaa loukkaantumisia.

» Al kiyti oksasahaa, kun kiipeit puussa, seisot tika-
puilla tai kdytat epavakaata alustaa. Oksasahan kaytto
talld tavalla saattaa johtaa tasapainon ja hallinnan menet-
tamiseen, ja johtaa loukkaantumiseen.

» Varmista, ettd kaikki kdaynnistyskytkimet ovat pois-
kytkettyind ja akku on poistettu tai vedetty irti, kun
poistat puristukseen jadnytta leikkuujaannosta tai
huollat laitetta. Odottamaton akkukayttéisen puutarha-
leikkurin kdynnistys puristukseen jaaneiden leikkuujaan-
nosten poiston aikana tai huoltotoissa saattaa johtaa va-
kaviin loukkaantumisiin.

» Kanna oksasaksia kahvan varassa tera suljettuna tai
peitettyna ja varmista, etta laite on sammutettu.
Kanna oksasaksia varovasti, jotta laite ei kdynnisty tahat-
tomasti ja ettei terd aiheuta loukkaantumisvaaraa.

» Asenna terdsuojus aina, kun kuljetat tai sdilytdt oksa-
saksia. Oksasaksien huolellinen kasittely minimoi terdn
aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

» Kaytd aina kahta kattd, kun kaytat laajennetulla ulot-
tuvuudella varustettuja oksasaksia . Pid4 kiinni laajen-
netulla ulottuvuudella varustettuja oksasaksia kaksin ka-
sin hallinnan menetyksen valttamiseksi.

» Kayta aina suojakypdrad, kun kadytat laajennetulla
ulottuvuudella varustettuja oksasakseja paan ylapuo-
lella. Putoavat kappaleet voivat aiheuttaa vakavia louk-
kaantumisia.

» Sahkoiskun riskin vahentamiseksi laajennetulla ulot-
tuvuudella varustettuja oksasaksia ei tulisi koskaan
kayttaa sahkojohtojen ldhelld. Kosketus sahkdjohtoihin
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tai kaytto niiden laheisyydessa saattaa johtaa hengenvaa-
rallisiin loukkaantumisiin tai sahkoiskuihin.

Lisaa turvallisuusohjeita

> Tami laite sisaltad magneetteja - Ali vie magneettia
implanttien ja muiden ladketieteellisten laitteiden, ku-
ten syddamentahdistimen tai insuliinipumpun, mag-
neettisten tietovilineiden tai magneettisesti herkkien
laitteiden lahelle. Magneetti muodostaa kentan, joka voi
héirita ladketieteellisten laitteiden toimintaa tai johtaa tie-
tojen peruuttamattomaan havidmiseen.

» Tatd laitetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset mukaan lu-
kien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henkiset ky-
vyt tai puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos
he ovat turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa
tai saamassa hanelta ohjeita laitteen oikeasta kaytostd.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, ettd he eivat leiki lait-
teella.

» Ald anna lasten kayttda laitetta; 414 jatd laitetta ilman val-
vontaa ja sdilytd ei kdytossa olevat laitteet varmassa pai-
kassa, lasten ulottumattomissa.

» Tarkista ettei puissa tai pensaissa ole vieraita esi-
neitd, esim. lanka-aitaa tai piilossa olevia johtoja.
Poista nama esineet.

» Pida vapaa katesi turvallisella etdisyydella tydalu-
eelta. Ali kosketa terii. Ne ovat hyvin teravia ja voit viil-
taa itsesi.

» Kaytd aina suojakasineitd, kun tydskentelet laitteen
kanssa tai aiot tehda huolto-/puhdistustéita seka kun
poistat likaa/leikkuujatteita.

» Kayta laitetta ainoastaan tdissa, joihin se on tarkoitettu -
Maarayksenmukainen kaytto.

» Ald muuta mitaan laitteen osia. Muuten syntyy louk-
kaantumisvaara.

» Al kaytd avoimia jalkineita laitetta kaytettiessa.
» Kayta vain alkuperdisia Bosch lisdtarvikkeita.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

» Varmista, ettd Tuote on poiskytkettynd, ennen kuin
asennat akun siihen. Akun asennus puutarhalaitteeseen,
jonka kaynnistyskytkin on kdyntiasennossa altistaa onnet-
tomuuksille.

» Kayta ainoastaan kyseiseen puutarhalaitteeseen tar-
koitettuja Bosch-akkuja. Muiden akkujen kaytto saattaa
johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Ald avaa akkua dlika tee siihen mitdn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitka-

aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-

FV‘ deltd ja kosteudelta. Muuten syntyy rajahdys-
BN vaara.

» Kun laitetta ei kdytetd, pida kdytosta poissa olevaa ak-
kua loitolla paperinliittimista, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienistd metalliesi-
neistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Ak-
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kukoskettimien vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palo-
vammoja tai johtaa tulipaloon.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siitad purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikali oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rijahdysvaara.

» Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

» Siilytd akku vain [ampétilassa -20°C ... 50 °C. Al esimer-
kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talléin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Tunnusmerkki Merkitys

Kayta latauslaitetta ainoastaan sisati-
lassa, kuivissa olosuhteissa.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kidyttoohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden ja kayttoohjeiden noudatta-

misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen alussa.

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu halkaisijaltaan enintadn 45 mm:n havu-
puuoksien (35 mm:n lehtipuuoksien) ja kasvien leikkaami-
seen ammattikaytossa.

Laitteessa saa kayttda vain yhta jatkovartta.

Kuvatut osat (katso kuva A)
(1) Tera

(2) Oksakoukku

(3) Leikkuupaa

(4) Siipiruuvi asennukseen

(5) Vapautusvipu

(6)  Etuosan olkahihnalenkki
(7) Lisakahva

(8)  Kaynnistyskytkimen kaynnistyssalpa
(9) Kayttajan lasnaolokytkin
(10) Takakahva

(11) Takaosan olkahihnalenkki
(12) Akkuaukko

(13) Tyokalun ripustin

Liik t
{‘ fikesuunta (14) Leikkuukytkin
(15) Teleskooppivarsi
Reaktiosuunta (16) Akku®
(17) Latauslaite”
I Kaynnistys (18) Olkahihna
a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
. . seen.
O Poiskytkent
— Tekniset tiedot
J Sallittu kasittely
Oksasakset GGP18V-45EP
Kielletty menettely Tuotenumero 3600 HEO...
>< Nimellisjannite \ 18
e Kuuluva dani Suur!n leikkauskapasi- mm 45 (havupuu)
— teetti
n Lukitseminen o 35 (lehtipu)
J\ Avaaminen Tuotteen pituus (lyhyt) m 2,2
Tuotteen pituus (pitkd) m 3,2
] Paino -
Paino kg 4,0
Lisalaitteet/varaosat Paino teleskooppiputken kg 4,9
kanssa
Sarjanumero Katso tuotteen sarjanu-

mero (tyyppikilvestd)
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Oksasakset GGP18V-45EP

Suositeltu ympariston R 0...+35
lampétila latauksen ai-
kana
Sallittu ymparistonlam- ~ °C -20...+50
pétila kayton * ja sailytyk-
sen aikana
Yhteensopivat akut GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...

GBA18V...>4,0Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
EXPERT18V...2 x,x Ah
EXBA18V...> x,x Ah

GAL18...
GAX 36V...
GAL 12V/18...

Suositellut akut

Suositellut latauslaitteet

A) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Melu-/térinatiedot

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4anenpainetaso on
alle 70 dB(A). Toiden aikainen melutaso saattaa ylittad ilmoi-
tetut arvot.

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja mittausepavarmuus K on maaritetty standar-
din EN 62841-1 mukaan.

a,=0,4m/s? (K=1,5m/s?), p; = 44 m/s” (K = 9 m/s?)
Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
témasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisid sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.
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Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tayden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vékisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milla estetdan akun irtoaminen,

jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkoétyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttod ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihread LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%
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Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan lisdksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan nayton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan ndytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentdd tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvdssa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Asennus

Onnettomuuksien valttdmiseksi poista aina akku (16) ennen

tuotteen asennus- tai irrotustoita. Tima varotoimenpide es-

taa tuotteen tahattoman kaynnistymisen.

Huomaa, ettd kiinnittaessasi teleskooppiputken (15) leik-

kuupa (3) ei saa olla laitteessa kiinni!

» Suorita ennen tyota taydellinen leikkuusykli tankojen tay-
dellisen kiinnittamisen tarkistamiseksi.

Leikkuupiain asentaminen (katso kuva B)
Vapautusvivun (5) tulee osoittaa lukitussymbolia kohti en-
nen kayttoa.

Paina leikkuupaa (3) (katso kuva B ) kokonaan laitteen si-
sadn ja kohdista tassa yhteydessa kummatkin nuolet.

Paina leikkuupaa (3) kunnolla laitteeseen niin, etta kuulet
napsahduksen.

Lukitse leikkuupaa (3) paikalleen kiristamalld siipiruuvia (4)
myotapdivaan.

Leikkuupaan irrottaminen (katso kuva C)

Kun haluat irrottaa leikkuupaan (3), kierra siipiruuvia (4)
vastapaivaan, paina vapautusvipua (5) avaussymbolin suun-
taan jairrota sitten leikkuupaa (3).

Teleskooppiputken asentaminen (katso kuva D)

» Laitetta saa kdyttaa vain yhden teleskooppiputken
kanssa.

Irrota leikkuupaa (3).

Tyonnd jatkovarsi (15) laitteeseen ja kohdista tdssa yhtey-

dessa molemmat nuolet.

Paina teleskooppiputki (15) kunnolla laitteeseen niin, etta

kuulet napsahduksen.

Lukitse teleskooppiputki (15) kiertamalla siipiruuvia (4)

my6tapdivaan.

Paina leikkuupaa (3) kunnolla teleskooppiputkeen (15) niin,

ettd kuulet napsahduksen (katso kuva D).

Lukitse leikkuupaa (3) teleskooppiputkeen (15) kiertamalla
siipiruuvia (4) myotapaivaan.

Teleskooppiputken irrottaminen (katso kuva E)
Teleskooppiputken (15) irrottamiseksi on ensin irrotettava
leikkuupaa (3).

Kun haluat irrottaa leikkuupaan (3) teleskooppiputkesta
(15), kierra ensin siipiruuvia (4) vastapaivaan, paina vapau-
tusvipua (5) avaussymbolin suuntaan ja irrota leikkuupaa
(3).

Irrota teleskooppiputki (15) laitteesta samalla tavalla.

Laitteen kantaminen (katso kuva G)

Ald kanna laitetta leikkuukytkimen (14) varassa.

Pida aina kiinni laitteen lisakahvasta (7).

Varmista, etta terat (1) ovat aina lukittuina kuljetuksen ai-
kana (katso "Terien vapauttaminen ja lukitseminen (1)
(katso kuva M)", Sivu 98).

Kayttoonotto

Akun asentaminen/irrottaminen (katso kuva H)

Ohje: Sopimattomien akkujen kaytto saattaa johtaa vikatoi-
mintoihin tai tuotteen vaurioitumiseen.

Asenna ladattu akku (16). Varmista, etta akku on asennettu
kunnolla paikalleen.

Irrota akku (16) laitteesta painamalla akun vapautuspaini-
ketta ja vetdmalla akku ulos.

Kaytto

Kun haluat aktivoida laitteen, paina lasnaolokytkinta (9),
tyonna lukituspainiketta (8) eteenpdin ja veda sitten leikkuu-
kytkimesta (14).

Kun teet pitkakestoisia leikkuutoitd, pida

lasndolokytkinta (9) pohjassa ja aloita sitten leikkuu paina-
malla leikkuukytkinta (14). Heti kun vapautat leikkuukytki-
men (14), terét (1) avautuvat ja ovat valmiina seuraavaan
katkaisuun.

Kiinnitd pitkakestoista kayttoa ja parempaa painonjakoa var-
ten mukana toimitettu olkahihna etu- ja takaosan olkahihn-
alenkkeihin (6) ja (11).

Terien vapauttaminen ja lukitseminen (1) (katso
kuva M)

Paina leikkuukytkinta (14) kaksi kertaa sekunnin sisalla va-
pauttaaksesi terat (1) lukitusta asennosta.

Pida leikkuukytkinta (14) painettuna kaksi sekuntia, jolloin
tera (1) siirtyy suljettuun asentoon ja lukkiutuu. Moottori
sykkii osoittaen, ettd laite on lukittu.

Nyt voit vapauttaa leikkuukytkimen (14).

F0161949421(28.04.2026)
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Tyaskentelyoh jeita kytkimen tahaton painallus muodostaa loukkaantumisvaa-
ran.

» Irrota aina akku sahkdtyokalusta ennen kaikkia lait-

teeseen kohdistuvia toita (esim. huolto, tyckalun Leikkuuvinkkeja

vaihto jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytet-
tdessa tai siind esintyneen hairion takia. Kaynnistys-

Vianetsinta

Oireet Mahdollinen aiheuttaja

Leikkuupdd eiavaudutai  Sisdiset kdytttangot eivét ole loksahtaneet
sulkeudu taysin paikalleen

Jos terd takertuu oksaan, kadntele tyokalua kevyesti edesta-
kaisin leikkaussuunnassa.

Korjausohje
Suorita taydellinen leikkuujakso.

Leikkuupaa/teleskooppiputki on asennettu vaa-

rn

Katso kayttoohjeet (katso kuvat B ja D) ja tee
asennus uudelleen.

Terdan on tarttunut likaa

Puhdista terd poistamalla siihen kertyneet lika-
kerrostumat.

Laite pysahtyy katkaisutyon Oksa on liian kova katkaistavaksi

Kokeile leikata oksan ohuemmasta kohdasta.

aikana Akun varaustaso on liian alhainen

Katso kayttoohjeet (katso kuvat B ja D) ja tee
asennus uudelleen.

Laite/akku on ylikuumentunut

Anna laitteen jaahtya.

Tylsat tai rikkindiset terat

Teroita terat tai vaihda leikkuupaa (katso
kuva 0).

Sisdiset kayttotangot vaurioituneet

Ota yhteyttd huoltoon.

Huono katkaisuteho Tylsat tai rikkindiset terat

Teroita terat tai vaihda leikkuupaa (katso
kuva 0).

Akku on viallinen

Vaihda akku (katso kuva I jaH).

L Oysa teramutteri

Kirista teramutteri kunnolla.

Laite on viallinen

Ota yhteyttd huoltoon.

Akku ei ole kdyttolampatilassa

Anna akun lammetd huoneenlampaéiseksi.
(Kayttolampotila 0-35 °C)

Hidastunut terdn nopeus  Akun kapasiteetti on erittdin alhainen

Lataa akku.

Teleskooppiputkea tai leik-  Osien vaara asento
kuupdata ei voi asentaa

Katso kayttoohjeet (katso kuvat B ja D) ja tee
asennus uudelleen.

Terdt eivat aukene taydellisesti

Asenna osat uudelleen (katso kuvat B ja D) ja
suorita leikkuujakso.

Liitosvika

Ota yhteyttd huoltoon.

Teleskooppiputkea tai leik- ~ Sisdisia kdyttotankoja ei ole vapautettu
kuupaata ei saa irrotettua

Varmista, etta vapautusvipu (5) on kadnnetty
kokonaan dariasentoonsa.

Kuumentunut moottori Laitetta on rasitettu liikaa

Anna laitteen jaahtya.

Tuuletusaukot ovat tukossa

Poista lika.

Voitelu tarpeen

Tarkista, onko voitelu tarpeen, ja kasittele pin-
nat tarvittaessa suositellulla voitelusuihkeella.

Terdmutteria on kiristetty liikaa

L6ysad teramutteria ja kirista se oikeaan mo-
menttiin.

Liian suuri melu/tarina Laite on viallinen

Ota yhteytta huoltoon.

Leikkuukytkinta ei voi kdyt-  Liipaisin on viallinen
taa

Ota yhteytta huoltoon.

Laite toimii katkonaisesti ~ Akku on asennettu vaarin

Irrota akku ja asenna se oikein paikalleen (katso
kuvatljaH).

Laite on viallinen

Ota yhteytta huoltoon.
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Oireet Mahdollinen aiheuttaja

Laite ei toimi Akun varaustaso on liian alhainen

Korjausohje
Lataa akku. (katso "Akun lataminen", Sivu 97)

Akku on asennettu vaarin

Irrota akku ja asenna se oikein paikalleen (katso
kuvatljaH).

Laite/akku on viallinen

Ota yhteyttd huoltoon.

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Irrota aina akku puutarhalaiteesta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia toitd (esim. huolto, tyokalun
vaihto jne.) seka puutarhalaitetta kuljetettaessa ja
sdilytettaessa. Muutoin laukaisimen tahaton painallus
muodostaa loukkaantumisvaaran.

Sdilytd tuotetta turvallisessa, kuivassa paikassa, alaka altista

sitd suoralle auringonpaisteelle.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

Ald missadn tapauksessa kayta laitetta sailytysalustana.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-
raavat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

- Sailytd akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

- Al4jata akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

- Akun optimaalinen sailytyslampétila on 5 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-

keen osoittaa, etta akku on loppuun kaytetty ja taytyy vaih-

taa uuteen.

Terien teroittaminen
Varmista, ettd terat (1) ovat taysin auki.
Sammuta sitten tyokalu ja irrota akku (16).

Valitse haluamasi teroitustyokalu ja hio terd terdvéksi 30 as-
teen kulmassa. Poista teran taustapuolen jaysteet aina teroi-
tuksen jalkeen.

Leikkuu- ja leukaterien saataminen
Sinun on saadettava leikkuuteraa ja leukaterid, jos leikkuu-
tera liikkuu sivu- tai pystysuuntaisesti leuan kohdalla.
» Avaa saatoruuvi
» Kirista teran kiinnitysruuvia , kunnes teraa ei voi enaa
liikuttaa vaaka- tai pystysuuntaisesti leuan kohdalla.

» Kirista sdatoruuvi ja varmista, ettd tera paasee vield
hieman liikkumaan.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokaytton.
Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enda kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Eppnveia Twv elkovoosupBoAwv
Ynobe&n kvbivou, yevikd.

NiaBaote Tic 0dnyieg xelplopou.

Na pnv xpnotyonoleiral oe Bpoxn.

TIPOEIAQOTIOIHZH: AmoouvbéeTe Ty pnatapia
TPV ATIO TN GUVTHENON.

TTPOEIAQOTTOIHZH: Kpartate andoTaon amod mAn-
olov EupLoKOpEva dToya.

Na popdTe MPoOoTasia HATIOV KAt KEPAARC.

©I
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Na @opdTe avTioAoBnTIKG mamouTola.

@ Na @opdTe unodnpata acpaAeiac.

Na KpaTdTe Ta XEpLa 0ag PaKELa amo To payaipt.

KpataTe emapkn anooTaon
N anod aywyoug pelpaToc.

> Mnv xenotonoleire MAUOTIKA uwnAng mieong iy
== haorixa notiopatog yia va kaBapilete To pn-
Xavnua Knmou.

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
epyaleia

[XTIPOEIAO- Al('ll.’i('lOTC 6)_\ec g unoﬁeifet!; aopa-
TIOIHZH Aem'c, odnyie, €lKovoypagricelq
Kat 6Aa Ta TeXViKa oTotyeia, mou ou-
vobelouv auTo To NAeKTPIKOG epyaleio. Apélelec KaTd Ty
TNeNnon Twv akoAouBwv umodeifewv pmopel va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1y coBapolc TpaupaTiopoUc.
Duhatre oAeg Ti¢ mpoerbomonTIKEG UTodEIEELS Kat 0dnyieg
yua kaBe peAdovTiki xprion.
0 0pog «NAeKTPIKO EpyaAeio» O XN GIHOTIOLETAL OTIC TPOEL-
SomoinTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou
TpoPo6OoTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kaBwc kat o€ NAEKTPIKG epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwdIo).

Acpdlera oTo Xwpo Epyaaiac

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa pwTt-
GpEVO. PUTAVON f) OKOTEIVEG TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNHa-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiBaA-
Aov, 6mou umapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg e TNV na-
pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyolv omvenplopd o omoiog pnopei
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabupiaceLc.

» 'Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopeva dro-
Ha. e MEPITWOon andomnaonc Tng TPOCoXIC 0aC UMOPEL va
XAoeTe ToV €Aeyx0 TOU epyaleiou.

HAekTpiki) aopdAeta

» Mnv ekBérere Ta nAektpika epyaleia otn fpoxn i 6TV
uypaocia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpIko epyaleio au-
Eavet Tov kivouvo nAektpomAnéiag.

AopaAea mpocwnuv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere nposoxij aTnv epya-
ola mou KAVETE Kal XpnoLpomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otav eioTe kKoupacpévol fj T TNV emipela
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VAPKWTIKGV, owvonvelparog fj pappudkwv. Mia oTypiaia
ampooefia katd To XelpLopO6 Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoel oe 0oapolg TPaupaTIopoug.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko e€omAiopo mpooTaciac.
Dopare mavra mpoorareuTka yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €EOMAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNTIKA uodnpaTa aoaAeiag, mpooTaTeUTL-
KO kpavog h wtaomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
eAaTTOVEL TOV KIVOUVO TPaUHATIOHOY.

Anogpeiyerte Tnv a@éAnTn exkivnon. Befaw0eire, om0
SakonTng eivar otn 6éon Off, mptv cuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdfere i To pera-
Pépete. '0Tav PeTapEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovtac
10 6AXTUAG 0a¢ 0TO SLaKoMTN ) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv yn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6€on ON, ToTE Snuloupyeirat Kivouvoc TpaupaATIoH®Y.
AnopakpUvere and To nAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpIeNG ) kA€1G1a mpwv OéceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi ouvappo-
Aoynpévo 0’ éva MePLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.
Tlpocéxere mwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV aopali
0T(0N TOU CWHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV L0~
pporria oag. 'Etot pmopeite va eAéyEete kaAlTepa To nAe-
KTPIKO €PYTAEio O€ MEPTTROELC APOGSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

Dopare owori} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
koopnpara. Kparare ta paAAa kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta Kwoupeva eaptipara. Xahapr evbupaoia,
Koopnpata r pakpld paANid pmopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTtrpata.

‘Otav unidpyet n duvarotnra ocovéeong Saraewv avap-
popnong i gulhoyig okovng, fefaiwbdeire oTL auTég ei-
vat guvedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNon Hlac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou pokaAeiTaL amod Trn okovn.

Mnv epnouxalere o€ pa AaBog aoPpaleia kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kaw 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evag ampOoekTog XelpLopog
unopei p€oa o€ kKAaopata Tou HeutepoAémTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xeron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppopTiVeTe To NAEKTPIKOG epyaAeio. Xpnotyo-

TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yua TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPQ Kal aopaAéoTepa 0TV aVaPEPOLEVN TIEQLOXN
1oxUog.

Mn xenotpomnotjoere moTé €va NAEKTPIKO epyaleio mou
éxeLxahaopévo duakoemrn On/Off. 'Eva nAexTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To B€ceTe o€ AetToupyia
Kal/r ekTog Aetroupyiag elvat emkivouvo Kat mpémet va ent-
OKEUAOTEL

» AnocuvbéaTe To Pig amd Tnv mpila Kai/f) anopakpUveTe

L amooTIREVN PraTapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
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npotoU ekteAéaete pubpioerg, aldiere eaptiparta
npotoU puAagere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
Anrikd peTpa acpaAeiag Petwvouv Tov kivouvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnotponotod-
VTaL paKpLa and mawdid Kat pnv emrpéYeTe Tn Xefion
Tou nAekTpiKoU epyalAeiou o€ dTopa mou dev eival efot-
KelwpEva pe To NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ 0dnyiec ya Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpikd ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnotpomolouvTal ano dmelpa
npoowna.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eZapTipara €ival 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat mPosapPOGHEVA f) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia emnpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaleiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv TN Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpATWY.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komii¢ kopTepa Kat kadapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENHEVA KOTITIKA EQYAAEID 0PNVHOVOUV
buokodTepa Kat odnyolvTal eUKoAGTEPQ.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta eapripara
KTA. oUppwva pe auTég Ti 0dnyieg, AapPdvovrag
umoWn TI CUVONKEC EPYaciag Kal TiC EpYacieg mou
npémet va ekteAeotolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat y auta
uropei va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oreyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amo Addt katypaco. OtoAigbn-
0€¢ Aaféc katempavelec Aaprg 6ev enmrpénouv kavévav
ao®aAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpOPAenTeC KATAOTACELS.

TPOGEKTIKOG XELPIOHAE Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoprilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQIUEVO TUTIO pmaTaptwv on-
JtoupVei Kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotpornotndei yia dAkec
pnarapiec.

» Xpnotpomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia povo pe Tig €6t
K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmatapiav
pnopel va 0dnynoet o€ TpaupaTIopoUE Kat va dnptoupynoel
Kivbuvo mupkaylag.

» ‘Otav n) pnarapia &€ Xpnopomoleirat, KPATIHGTE TNV Pa-
Kpta amo aAAa petaAAika avTikeipeva, onwg ouverr)-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KA€d1a, kapgud, Bibec ) aAAa
MKpd peTaAAIK@ avTiKeipeva Tou PmopoUlv va Bpayxuku-
kA®@aoouv Ti¢ emaég Tng pmarapiag. 'Eva BpaxukikAwpa
TWV ENAQMV TNC UNaTapiac Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoUg A pwTLd.

» Miua Tuxov eopaApévn xpfion pmopei va odnyroet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagn | auta. Xe mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, (nrijote emmAéov waTpikr) forOea. AlappéovTa

>

uypa pmatapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
6épuatog  oe eykalpaTa.

Mnv xenotponoieire prarapia fj epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappévo fi Tpomomotnpévo. Ot xaAaopéve i) Tporo-
TIOINHEVEC UMATAPIEC PMTOPET VO TaPOUCIAcouV pila
anpoBAENTn oupNEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTLd,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv ex0érere pa pmarapia f) €va epyaleio pmarapiag
o€ PuTLA ) o€ TOAU uwnAég Beppokpacieg. H ekbeon
0T PWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va pokaAéoel Ekpnen.

Tnpeire 6Aeg Tig umodeierg yia Tn ¢opTION KaL PN Pop-
TileTe TNV pniatapia fj To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC OeppoKpaaiag mou avagEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTIon 1}  POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNE BeppoKpaciac pmopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivouvo mupka-
yic.

ZépPig

>

>

A®oTe To NAeKTPIKO Epyaleio oag yia ouvTiipnon anod
€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YVIY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

Mn ouvTnpeite moté xaAaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UIATAQLWY TEETEL Va TIPayHaTomolEiTal HOvo
anod Tov KaTaokeuaoTn i and efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Ynobeifeic acpaleiag yia walida kAadéparog

>

Mnv xpnotponoteire To WaAibL kKAadéparocg o€ KaKE
Kalpikég ouvOnKeg, Wiwg av undpyet kivbuvog kepau-
vou. 'ETol pelwveral o kivbuvog kepauvonAngiac.

Kpatare 6Aa Ta nAekTpika kaAwdia Kat Toug aywyolg
SKTUOU HaKpLA anod TNV meptoxi Komg. Ta kaAwdia r Ta
kahwdla dikTUou pmopet va eivat kpuppéva kat va komouv
Katd AdBoc amo To paxaipl.

Kparare Tov waAibt kAadéparog povo amo Ti¢ povw-
péveg emepaveteg Aapg, emeldn To paxaipt pmopei va
€p0Bel o€ emai pe kKpuppéva nAekTpikd KaAawdua. H
€NaQn ToU paxalplou e évav NAEKTPOPOPO aywyo UMopei
va Béoet Ta peTaMika pépn Tou wahiblol khadépatog unod
Ta0n, mpokaAwvTag érot nAektpomAngia.

Na kpardre 6Aa Ta péAn Tou oMOPATOC GaC PAKELd amd To
paxaipt. Mia Kat povn oTypr anpooegiac otav xpnotyo-
noteite To WaAibL khabeépaTog, propei va odnyroel oe cofa-
00UC TPAUNATIOHOUC.

BefawwveoTe mavra 6T ExeTe 0TaOEPO MATNHA KaL XpN-
owpomoleire To WaAidt kAadéparog povo oTav oTEKETTE
o1o é6agog. OL oAoBnpég N aoTabeic empdaveleg oTHpIENG
umopei va 0dnyfoouv oTnv anwAela Te loopporiac f otnv
anmwAELa TOU eAEYXOU IAVW OTO INXavnua.

*Otav kofeTe €va kAadi mou Bpickerat uné évraon,
nipémet va umoAoyieTe 6TL AUTO pmopei va TivayTel maAu
mpog Ta miow. Eav xaAapwoel n Tdon oTic iveg Tou EUAou,
T0 TEVTWLEVO KAl UMopE va XTUTTOEL TOV XELPLOTN KaLva
TIPOKAAEOEL TPAUHATIONO.

F0161949421(28.04.2026)

Bosch Power Tools



» Mnv xenowonoteire To walidt kAadéparog evi okap-
palwvere oe 6EvTpo, 6TEKETTE G€ OKAAA T} Xpnoto-
moteite actaBég oTRptypa. O Xelplopoc Twv WaAiblwv kAa-
6EaToC e auTov Tov TPOTIO, UMOPEL va 0dnyroet o€
anwhela wopporiag, anwAela eAéyxou Kat TpaupaTopo.

» Bepawwveote ot 0ot ot Srakonreg ON/OFF eivan ame-
vepyototnpEVoL Kat OTL EXeTe ByaAet i) amoouvdéael TRV
unarapia otav agatpeire eykAwpropévo uAko komg iy
0TV KAVETE GUVTI|PNON TG GUOKEUNC. H ampoopevn
evepyoroinon Tou WaAiblol khadépaTog pmatapiag katd 1o
napapéptopa eykAwBLopévou UAKoU Kommic i 0Tav ekTeAoU-
VTaL EPYAOIEC GUVTAPNONG, UTTOPEL va MPOKaAEoeL of3a-
0OUG TPAUNATIOHOUG.

» Kparare To walidt kAadéparog ané tn Aapij pe kAeotd
1 KaAuppévo payaipt Kat MPOGEXETE, va elval To epya-
Aeio anevepyomonpévo. To MPOOEKTIKO KPATNHA TOU Ya-
610U pelwvel Tov Kivbuvo akololag exkivnong pe evoe-
XOHevo TpaupaTiopd ano Ta paxaipla.

» TomoOeTeite MAVTA TO MPOOTATEUTIKG KAAUMHA TOU pa-
XaiploU Katd TRV peTagopd Kat amodrkeuon Tou YaAt-
6100 kAadéparog. O MPOTEKTIKOC XEIPIOPOC TOU WaAiblou
KAaBEPATOG PELWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®MY and Ta pa-
xaipia.

» Xpnotponoleite mavra kai Ta duo cag xépta, oTav Xeipi-
{eote 1o waAidt kAadéparog pe peydAn epPéAera. Kpa-
1a7e TO WaAidt khabépaTog peyaAng eppéletag kat pe Ta
6U0 0ag xépla yla va anopUyeTe TNV anwAEL TOU EAEYXOU.

» Xpnotyomnoleite MAvTa MPOCTATEUTIKO KPAVOG, OTAV XEL-
pileote Tov walid kAadéparog pe peydAn epPélea
TAvw anod To KEPAAL 6ag. Zéva ooPATA TTOU TIEPTOUV KATK
umopoUv va odnyrncouv o€ 6oapolg TPAUATIGHOUC.

» TNa va pewwoere Tov kivbuvo nAekrpomAnéiag, pnv xen-
owomoleirte moté To WaAidt kAadéparog pe peyaAn ep-
BéAera KovTa o€ aywyouc peupatog. H enagn pe ayw-
yoUc peUPATOG f} N XPHON KOVTA 0€ aywyoUg peUHaTOC Pro-
el va mpokahéoel TpaupaTiopo f nAektponAngia pe amo-
TéAeopa To Bavato.

ZupmAnpwpaTikéC mpoedbomonTIkEC umodeiéelg

» AuTi| 1) GUGKEUN) TIEPLEXEL HayVITES - MV PEPVETE TOV
HayviTn KovTd o€ eppuTelpaTa Kat GAAeG LaTpikéC ou-
OKEUEC, omw¢ PnpartodoTeg iy avrAieg vaouAivng, pa-
yvnTiKoU¢ Ppopeic dedopévwv kat payvnrika evaiodn-
TEC OUOKEUEC. O payvATne mapdyet éva payvnTiko medio
TOU MopEl va ennEeacel T AEToupyia LaTPIKWV CUOKEUWY
1} va 06nynoel oe pn avacTpéWiun anwAela He6opevwy.

» AuTi n ouokeur) 6ev mpoopileTat yia xpnon and aropa (ou-
pmep\apBavopEVwY Kal TwV Mablwv) JE MEPIOPIOHEVES
OWHATIKEC, ALOONTAPLEC I} IVEUATIKES IKAVOTNTEC N e €A-
Aetnn) epnelpia Kay/n yvwon, EKTO¢ av auTtd emrnpeouvTal
amno éva yia Tnv acPaAeld Toug appodio mpdowo 1y kabo-
6nyouvTal armo To MPOOWO AUTO YIa TOV TPOTIO XPHoNC TN
OUOKEUNC.

Ta mabia mpénet va emrnpouvTal. 'ETol Ba eioTe oiyoupot
071 6€ Oa maifouv pe To pnxavnua.

» Mnv agnvete Ta maibia va xpnotponotolv Tn 6uckeur). Mnv

QQNVETE Tr) OUOKEUT QVETITNPNTN Kal anoBnkeUeTe TI¢ 0U-
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OKEUEC Mo Bev XPNOLLOTIOIETE O€ PEPOC AOPAAEC Kal
anpoofaro oe matdia.

» EAéyxere Ta 6évrpa kat Toug Oapvouc yia E€va avrikei-
Jeva, m.X. cuppHaTomAeypa kat Kpuppéva KaAmbua. Amo-
LOKEUVETE QUTA TO QVTIKEIUEVA.

» Na kpartare To eAelBepo XEpL 6ag mavToTE G€ acpali
anooeTaocn anod Tnv meploxi epyaciac. Mnv ayyilete Tig
Aemibec. Ot Aemi6eg eival MOAU KOPTEPES Kal UMOQEL va Ko-
meire.

» DopdTe MAavVTa MPOCTATEUTIKA YAVTIA OTAV €pYALEDTE PE TN
OUOKEUN N OTav ekTeA€iTE €pyaoieg ouvTnpnong f kabapt-
OpoU Kat 6Tav apatpeite pUMoUC ) KOPKEVO UAKO.

» XONOUWIOTOIEITE TN GUOKEUT HOVO YLa TIG EPYATIEC TTOU TIPOO-
pilovtal yia autnv - TpoPAenopevn xpnon.

» Mnv aAAddeTe Kavéva GUOTATIKG GTOLXEIO OTN GUOKEUI).
Yndpxet Kivouvog TpaupaTiopow.

» Mnv popdTe mamoUToLa i€ AVOLXTEC PUTEC OTAV XPIOL-
HOTIOLEITE TN GUGKEUN).

» Na xpnowomoteire povo yvijola eZaptiipara tng Bosch.

Ynobeifelc acpaleiag kat umodeifelg yia Tov

16avIKO XELPIOHO TN PTTaTapiag

» BefawwBeire 6T TO MPOIOV €ival amevepyomomnpévo
npwv TonoBertiioere TNV pnarapia. H TonoBémnon pnata-
plag o€ evepyorotnpévo mpoiov Unopet va odnyroet oe aTu-
Xuara.

» Xpnowonoteire povo pmarapieg Bosch mou mpoopido-
VTaLyta auto To pnxavnpa. H xpnon S1apopeTikaY prara-
LWV Pmopel va yivel attia TpaupaTIoH®V Kal UpKayLdc.

» Mnv TpomomnotrjoeTe Kat pnv avoiere Ty pnarapia.

Yndpxet kivouvog BpaxukukAwpatoc.

TpooTareteTe TNV emavapopeT{OHEVN PNara-

pia and Tn OeppotnTa (m.X. aKOMN KaL amé ou-

vexi nAwki aktvofoAia), amé Tn wTid, To

VePO Kat TV uypaoia. Ynapyet Kivouvoc ekpn-

&nc.

» "OTav §ev XpnOIHOTIOLEITE TN GUOKEUI), KPATATE TV
€KTOC Xpfiong pmatapia pakeia ano ouvoeTrpeg xap-
TIQV, vopiopara, kKA€b1a, kap)ia, Bideg kit dAAa pikpa
petaAAKa avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kA®aouv Ti¢ emagpég TG prarapiac. 'Eva BpayukUkAwpa
TWV ENAQPMV TNC UNaTapiag UMopei va mpokaAécel TpaupaTt-
OpoU¢ N pWTIA.

» XemepinTtwon BAGPNC f/kar avrikavovikig xpfong Tng
umatapiag pmopei va e€éABouv avaBupiacerg. Aprote
Va PTEL PPETKOC AEPAC KAl ETIOKEPTEITE VA YIATPO O€ Te-
pimwon mou €xeTe evoxAnaelg. Ot avabupidoelc umopel va
€pebioouv TI¢ avamveuoTikEC 060UG.

» Xpnotpomoleire TNV pnarapia HOVo G€ MPOIOVTA TOU Ka-
TaoKeuaoTr). Movo €101 pooTaTeleTal n Pratapia anod pia
emkivouvn umepeopTION.

» Ano auned avrikeipeva, omwg .. KapPud r karoafi-
61a 1} ano e€wrepkil doknon SUvapng pmopei va uro-
otei (nuia n pmarapia. Mropei va mpokAnOei éva ecwTepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
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@avion kamvou, Tnv €kpn&n r TV unepbéppavon Te prma-
Tapiac.

» Mn BpaxukukAavere Tnv pmartagia. Yrapxel kivbuvog
€kpnénc.

» TlpooTaTeleTe TNV EMavapopTI{OHEVN Umatapia and uypa-
ola Katvepo.

» AmoBnkeUeTe TO PnxAvnUa KNMou kat Ty pnatapia povo oe
€Upo¢ Beppokpaciwv amd —20 °C éwg 50 °C. Mnv agrivete
TNV Pnatapia 0To autokivnTo, T.X. T0 KAAOKdipL.

» KaBapileTe KAMoU-KAMOU TIG OXIOHEG AEPLGHOU TN HmaTapi-
a¢ e HaAako, kabapd Kat oTeyvo mvéAo.

ZopBoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival oNUAVTIKG yia TNV avayvw-
on Kat Ty Karavonon Twv odnylwv xpnonc. MapakaAoUpe va
QamoTUTIOOETE 0TO HUaAG oag Ta oUpBoAa Kat Tn onpacia Touc.
H owotr eppnveia Twv oupBowv oupBaret oTov KaAlTepo
K0l a0QaAETTEQO XEIPLOLIO TOU epYAAEiou e TIEMETHEVO Epa.

ZuppoAo Inpacia

Xpnotonoleire Tov GpOPTIOTH HOVO O€ E0W-
TEPIKOUG XWEOUC, UTIO oUVONKec Enpaatag.

KatewBuvon kivnone

KateuBuvon avtibpaong

©¢an oe Aettoupyia

©¢éan ekTOC AetToupyiac

Eykekpluévn evépyela

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To epyaheio mpoopileTat yia enayyeApaTikn korm kKAadimv Kat
QUTMV PeE pta S1apeTpo €we 45 mm (35 mm okAnpd EAo) .
Emrpénerat va xpnotporotndei povo pia papdoc enéktaonc.

Anewovi{opeva eZaptipara (BAéme ekova A)
(1) Adpa

(2) Aykiotpo KAablwv

(3) Keoahn kommc

(4) Bi6a tUmou metahoudag yia cuvappoAdynan
(5)  MoxAoc anacpaAiong

(6)  Mmpoortivr BnAia yia WwavTa wpou

(7) TpoaBetn AaPn

(8) Kheibwpa evepyomoinang Tou 6takorTn On/Off
(9) Awkomng mapouaiag xproTn

(10) Tliow Aapn

(11) TMiow B yia wavTa wpou

(12) Ynoboyn pnatapiac

(13) Avdaptnon epyaAeiou

(14) Awkomng kommc

(15) TnAeokomiko aTéAexog

(16) Mnarapia®

(17) Oopriohc?

(18) lpavrag wpou

a) Auto 1o mpoatpeTiké eEdpTnpa dev mepthapPaverat oto Kavo-
VIKO epiexopevo mapadoongc.

TeXviKa XapaKTPLOTIKA

WaAibL kAadéparog GGP18V-45EP

MBSO T Wy

Kwbikog aptbpoc 3600 HEO...
Anayopeupévn evépyela OvopaoTIKr Taon Vv 18
Méy. amodoon komng mm 45 (paAako EUAo)
AkouoTikog 66pufog mm 35 (okAnpo £UAo)
Mav6ahwon MrKog mpoiovTog (kovie)  m 2,2
oo MrKog mpoiovTog (Hakpl) — m 3,2
AnopavdaAwon Bapoc ke 4.0
Bapoc Bdpoc pe TnAeokomiko ow- kg 4,9
TMpoad! ) AvTaA ' Aiva
pdoBera efapriuata/AviaMakTika Ap1Bp0C oEpag BAéne aptbpo oepag (-
vaki6a Timou) aTo MPOioV
m . oo u . YuvioTwpevn Beppokpacia  °C 0..+35
€pLlypad mpoLovToq Kat LoxXuog nepiaMovTog katd T
AwafBaore 6Aeg Tic umodeifelg aspaleiag kat @dpTIoN
Tig 08nyiec. Auéheteq katd TV TPNON TWV UM~ Emrpendpevn Beppiokpd-  °C -20...+50
Seilewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopei va oia mepIPAMOVTOC KaTa T
npokaAéoouv nAextponAngia, kivbuvo mupka- Aetroupyia ¥ kat v aro-
V1a¢ h/kat 0ofapolc TpaupaTiopoUc. Onkeuon
Aaperte UTT(')'L|JI] 00 TIG EIKOVEG 0TO ePmpoablo pépog TG 0dnyi- SupBaTéC pMaTapiee GBA 18V...
ag Aetroupyac. ProCORE18V...
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WaAiét kAadéparog GGP18V-45EP

EXPERT18V...
EXBA18V...

GBA18V...>4,0Ah
ProCORE18V...2 4,0 Ah
EXPERT18V...2 x,x Ah
EXBA18V...> x,x Ah

GAL 18...
GAX 36V...
GAL 12V/18...

A) meploptopévn anoboon otic Beppokpaoieg < 0°C

YUVIOTWHEVEC PmaTapieg

YUVIOT@HEVOL POQTIOTEC

MMAnpogopiec yia 06pufo kat dovijoelg

Tupéc exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-1.
H XapaKTNELOTIKT 0TAOUN OKOUOTIKAC MEDNC TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou eEakpIBwBnke oUpPWva pe TNV KapmuAn A kat eivat
HikpoTePn amod 70 dB(A). H otéBun Bopuou kata Tnv epya-
ola pnopei va EEMepAcEL TIC avapepOUEVEC TILEC.

Tipéq kpadaopav a, (ouvexeig kpadaapol), pr (emavenp-
LIEvoL KpouaTIKoi Kpadaapiol) kat avacgaleta K umohoyt-
opévec kata EN 62841-1.

a, = 0,4m/s? (K =1,5m/s?), p; = 44 m/s* (K = 9 m/s?)

H o1GBun kpabacpwv Katn Tin ekmopmng BopuBou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIC 0ONyieC Exouv PeTPNOEl cUPWVA LE pta
Tunonolnpévn PéBodo PETPNONG KAl HOPOUV Va XPNoLHoTIoNn-
BoUv an olykpLon TwV S1aPOPWV NAEKTPIKMV epyaleiwv. Ei-
val emong KaTAMNAEG yLa Jia MPOowWPLV EKTINON TNG EXTTO-
e kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmv Kat Tin ekmoprng BopU-
Bou avtimpoocwnelouv Tic FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon Opwe mou To NAEKTPLKO epyaleio xpnot-
pormotnBel S1aQoPETIKA LE PN MpoTeWVOpEVa eEapThpaTa N Xw-
pIC EMPKN OUVTNENGN, TOTE N OTABKN KEAOACHWY KaL N TR
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va auéroet on-
HaVTIKA TNV eKTOpTT Kpadaopwv kat Bopuou KaTa Tn 6uvoAL-
K1} 61GpKeLa ToU XpOvou epyaaiac.

l'a TV akpLBr exTiinon Twv eKMopnwv kpadaopwv kat Bopu-
Bou Ba mpémet va AapBavovTat emiong umdwn Kat oL Xpovol Ka-
TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
HEVO 1) AetToupyel, XwpiC OHWE OTNV PAYHATIKOTNTA Va XPNnot-
poroleirat. AUTO PMOPEL Va HEIWOEL SNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
Kpabaopwv Kat BopUBou KaTd Tn GUVOAIKR SIAPKELT TOU
Xpovou epyaoiac.

I’ auTo, MPIV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACP®Y, TTPETEL
va KaBopilete oupmAnpwpaTIka PETpa aopaleiag yia Ty mpo-
0Taoia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAei-
0U Kal Twv €EapTNUATWV Mo Xpnotyoroleite, lathpnon e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolwv.

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdet epyadeia pmatapiag emiong kat xw-
pic ymatapia. EGv ata uhika mapadoonc Tou NAEKTPIKOU €pya-
Aeiou oac mephapBaverat pia pmatapia, popeire va 1o Ppeire
0T GUOKeUaoia.
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®oprion pmarapiag

» XpnotonoleiTe 1OVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ora Texvikd oTotxeia. MOvo auToi ot popTIOoTEC Elval evap-
Hoviopévol ge T matapia 1ovtwv ABiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynoderdn: Ot unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw H1ebvv kavovl-

Op®V PeTapopdc mapadibovTal PePIKWC POPTIOPEVEC. Ma TNV

€€aopahion T MARPOUC LoxUoG TS UnaTtapiac, popTioTe TV

pnatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN PR oM.

TomoBérnon Tng pmarapiag

TomoBeTroTe TN POPTIOPEVN pnaTapia atny unodoxr Tne Una-
Tapiag, Yéxpt va acpaioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

I'a va aaIpéseTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO and-
0®aAiong Tne umatapiac katTpaBnere Ty pmatapia ééw. Mnv
epappooere €dm kapia Bia.

H pnatapia 61abétel 2 Babpibeg aopaAiong, oL omoieg mpénel
va epmodiouv TNV mTwon Tne pmataplac, otav natnBei katd
Aabog To mAnkTpo anacpdaAionc Tng pmatapiac. ‘OTav n ymara-
pia eivat TomoBetnpévn Péca aTo NAEKTPIKO €pyaleio, Tapa-
Lével otn owoTr B€on xapn otnv mieon evog ehatnpiou.

"Ev6eLgn Tng KaraoTaong pOoPTIONG TNC PaTapiag

YnobelEn: Kabe tumog pnatapiag de 61aBéTel pa éveién e
KaTaoTaong eoETIoNC.

Owmpdotveg pwrtodiodot (LED) Tng évoelgng Tne kataoTaong
@OPTIONC TNC PraTapiag Seixvouv TNV KATAOTAGN POPTIONG TNG
pnatapiag . MNa Adyoug aopaleiac n e€akpifwon Tne katdora-
one eopTIoNC €ival duvatr HOVO O€ TIEPITTWON aKIVNTOMOINoNG
TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

TatroTe To MANKTEO yia TNV €vOeIEn TnE KATAoTaoNC POETIONC
1 B3, Y10 VO EPPAvioeTe TV KaTdoTaon ¢popTionc. Auto ei-
vat emiong uvato o€ MepinTwon mou éxet agatpedei n pnata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TIARKTPOU Yia TNV €vOel€n Tne Ka-
TaoTaonc popTione 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia eival EAATTWHATIKM KAl TIPEMEL Va aVTIKATAOTAOEL.
Tomog pymarapiag GBA 18V... | GBA18V...

dwrodiodog (LED) XwpnTiKoTnTA

AIPKEC QWC 3 * TIPAGIVO 60-100 %
NapKEC Qe 2 x PACIVo 30-60%
Aapkéc we 1 x mpacivo 5-30%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpaaivo 0-5%
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Tonoc pmarapiac ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Al0pKEC Qwe 5 x IPAcIvo 80-100 %
AlapKES Qe 4 x Ipacivo 60-80 %
AlapKEG Qe 3 x IPACIVO 40-60 %
Aapkég g 2 x mpacivo 20-40 %
Awpkég we 1 x mpacivo 5-20%
AvaBoofnvov ewe 1 x npdovo 0-5%

Avayvapion Kivdlivou eAaTT@paTtog prarapiag

EXPERT18V... | EXBA18V...
Ta LED tng évbetén TG katdotaong ¢opTIonG TG Uratapiag
€KTOC amO TNV KATAOTAGN POPTIONG TN UIaTapiag umopolv va
eixvouv Tov kivbuvo evog eAaTTwHATOG TNG PraTapiac.
la TV evepyoroinon Tng Aeroupyiag, KpaToTe T MANKTPO
yla v évoel€n Tng katdoTaong eopTiong &z yia 3 GeutepOe-
ma matnpévo. H avaluon Tng pmatapiag onpartodoteiral and
€va KuMdpevo ewg Tng evoelEng TG katdoTaong eOPTIONG TNG
pnarapiag. To anotéAeopa eppaviletat oty évoelEn e ka-
T@oTaoNng eOPTIONG TN HNaTapiag.
1 LED: H pmatapia éxet évav uynAo kivéuvo
ehatTopatog. H 1oxug kat xpovog Aetroupyiag ev-
Séxerat va €xouv N pewdel. LuvioTatat n avtikataoTaon Tng
pnatapiag.
5 LED: H pmatapia eival e kaAn katdotaon pe
PO Kivbuvo eAaTTWHATOC.
Mpogéére: H aflohdynon Tou KivdUvou eAaTTWHATOC TNG Mma-
Tapiag Aetroupyel oe 6Uo Pabpideg kat mpoo@épet pia amhomot-
nuévn afloAdynon Tne katdotaonc. H pmatapia aflooyeirat
eiTe o€ o kaAn katdotaon 1 epgavidet évav auénpévo kivou-
Vo eAaTTOHATOC. A€V epQaVI(ETaL KAVEVA TOCOGTO AVAPOPIKA
L€ TNV KATAOTAON TNG HMaTapiag.

ZuvappoAoynon

l'a TNV ano@uyn atuxnpdTwy, agalpeite mavra Ty

unatapia (16), mpwv amod Tn cuvappoAdynon f TV anoouvap-

HoAGynon Tou mpoiovToc. Auto To PéTpo TPopUAatng epmodi-

etV aBéAnTn €KKivnan Tou mpoiovToC.

TMpooéETe, 0TI 0 TNA€OKOMIKOC GwANvVaC (15) mpémel va aTepe-

wBel xwpic TomoBeTnuévn TV kepaAn kormc (3)!

» Tlpwv amo v epyaoia, ekteAeite Evav mAnpn KUKAo kommig
yia va eAéyete av o punxaviopoc olvoeonc eivat mAnpwe
ouvhebepévoc.

ZuvappoAoynon Tng KEPaAC Komiig

(BAéme ewova B)

0 poxhog anaogaliong (5) mpénet va deixvel mpog 1o oupoAo
aopaliong mpwv armo T xpron.

Impw&re TV kepahn komng (3) (BAEne ewdva B evrehng péoa
oto epyaleio, euBuypappidovtac Ta 6Uo BEAn).

Ympwé&re Tnv ke@ahn korn¢ (3) oTabepd péoa aTo epyaleio,
HEXPLVA aKOUOETE Eva KAK.

Biéwate T Biba TUmou metahoudag (4) mpoc Tn popd Twv Set-
KTQV ToU poAoyloU oTaBepd, yia va oTabepomoloeTe TV Ke-
@aAi kormng (3).

AnocuvappoAoynon Tng KepaAig Komig

(BAéne ewova C)

la va agatpéaete TV kepaAn kormc (3), yupiote T Bida TU-
riou etahoudag (4) avribeta ot popd Twv SEIKTMY TOU PoAo-
yloU, ompw&Te Tov HoxAG anaceahiong (5) otnv kateuBuvon
TOU oupBoAou amaopahionc Kat apalpéoTe TV KEPAAR

kormc (3).

TuvappoAoynon Tou TRAeoKomKoU GwARVa

(BAéne ewova D)

» To epyaleio emrpémeTal va XprotomoLeiral povo pe
TnA€oKomKO cwAfva.

Apalpéate Ty Ke@an korng (3).

Impwé&re Tn papdo enékraonc (15) péoa oto epyaleio, eubu-

ypappilovrag ta 6Uo EAN.

Ympwé&re Tov TnAeokomko owAiva (15) otabepd péoa oto ep-

yaAeio, PéxpL va akoUOETE €va KAIK.

l'upiote T Bida TUMou meTahoudac (4) mpog T popd Twv bel-

KTQV TOU poAoy1oU, yia va acpaAioeTe Tov TNAEOKOTIKO

owAnva (15).

Ypwé&re TV Ke@an Kormr¢ (3) oTabepd péoa aTov TnAeoKo-

KO owAnva (15), péxpt va akoUoeTe €va KAK

(BAéme ekova D).

l'upiote T Bida TUMou meTahoudac (4) mpog ™ opd Twv del-

KTQV ToU poAoy1oU, yia va acpalioete Tnv ke@aln ko (3)

otov Aeokomko owAnva (15).

AnocuvappoAdynon Tou TnAeokomikoU owAiva
(BAéme ewova E)

l'a v anoouvappoAdynon Tou TnAeokomikoU owArva (15)
TIPEMELTIP®WTA va anoouvappohoynBei n kepaAn korng (3).

l'a va agatpecete TV KePaAn kormc (3) and Tov TNAEOKOTIKO
owAnvac (15), yupioTe mpwra Tn Bida TUMou metahoudag (4)
avTiBeta otn Popd TwV OEIKTMY TOU poAoyloU, orpWETE ToV Ho-
XA6 anaopahong (5) otnv kateuBuvon Tou cupBodlou ama-
opAAong Kat apatpéate TNV Kepahn Kornc (3).

TMpoxwpnaTe pie Tov id1o TPOTO, yia va anocuvOETETE Tov THAE-
oKoTIKO owArva (15) armo To epyaleio.

MeTagopa Tou epyaleiou (BAéme ewkova G)

Mn petagépete To epyaAeio ano Tov Glakorn korng (14).
Kpararte To epyaAeio navrote anod Tnv mpoabetn Aapn (7).
TpooéxeTe, woTe ot Adpec (1) kata Tn petagopd va eivat

navrore acpahiopévec (BAéne «Amacpahion kat aopalion Twv
Aapav (1) (BAéme ewdva M)», Zehiba 107).
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O¢éon oe AetToupyia

TonmoBérnon/agaipeon Tng pmarapiag

(BAéne ewkova H)

Ynodew&n: Av bev xpnotpomoinBolv ot kataMnAeg pmatapieg,
unopei va mpokAnOei 6uoAetroupyia 1 pBopd TNC CUCKEUNC.
TomnoBetioTe T popTiopévn pratapia (16). Befawbeire, ot
n umatapia eivat mARpw¢ TomoBetnpévn.

la va agatpéoete v pnatapia (16) and o epyaleio, mati-
ote To MARKTPO anaopaliong Tn¢ pmatapiag kat Tpapnére my
pnatapia €€w.

Aetroupyia

EvepyorolrnoTe T GUOKEUT, maTovTac Tov S1akomn
napouaiac (9), matwvrac To MARKTPO KAeWbwpatog (8) mpog Ta
€UMPOC KaL OTN GUVEXELd, TpaBwvTag Tov Slakom

kormc (14).

l'a ouveyeic komeég, kpatnoTe Tov SlakomTn napouaiac (9) ma-

TNUEVO Kal PeTd matrhaTe Tov Stakom korng (14), yia va Eexi-

vnoete T Sladikacia kormc. MOAIG aproeTe Tov Slakommn
kormc (14) eAelBepo, avoiyouv ot Adpec (1) kat eivat €Tolpeg
yla TNV EMOLEVN KOTTH).

l'a pa peyaAuTepn xpnon Kat pta KaAUTEPN KAaTavour) Tou
Bapoug, oTepewate Tov oupmapadloopeVo IAvTa wyou,

Ava{iitnon opaAparwv

MpofAqpara MOavi awria

EMnvika | 107

ao@aAi{ovTag Tov oTnV UMEoaTIve Kat mow OnAid yia Tov
avra wpou (6) kai (11).

AnacgdaAien kat acpaAien Twv Aapmv (1)
(BAéne ewkova M)

TatroTe Tov Stakomm konng (14) 6Uo popég péaa e €va
Seutepolero, yia va eheubepwoete Ti Adpeg (1) ano ™
aopahiopévn 6éon.

Kpatnate Tov 6lakomn korrc (14) yia 2 6eutepohenTa matn-
Hévo, et nepva n Adpa (1) otnv khetotr B€on kat aopalide-
Tat. O kivnTnpeac naMetat, unodeviovTag 0TI To epyaleio el-
Vat aopaAiopévo.

Twpa pmopeite va apnoete eAeUBepo Tov SlakomTn

korng (14).

Ynodeifeic epyaoiac

» Agatpeire TV pmarapia mpiv ané onotadijmore epyacia
o070 nAekTPIKO €pyaAeio (. X. cuvtipnon, aAAayn epya-
Aeiou kTA.) KaO®G KaL kata TRV peTapopd, Tnv amodi-
Keuon Kat o€ mepinTwon BAapne. Xe mepinmmwon akouolag
evepyoroinonc Tou dakomm ON/OFF undpyxel kivouvog
TPAUKATIOPOU.

ZupPBouAéc yia Tnv Koy

Edv n Aapa koAnoel oe éva khadi, KouvroTe To epyaAeio eha-
QPWOE UMPOC-Tow TPOC TNV KaTEUBUVON TNC KOTIAG.

AvTiperomon

H kepaAn kommic ev avoiyel O ecwTepIkdg cUVOETHOC Kivnong bev Exel aopa- ExTeAéaTe €vav mAnpn KUkAo KoTIrC.

1 6ev KAeivel Aioet mArpwe

KepaAn kormrc/mAeokomkog owAnvag AdBog ou-  Avatpére oTig odnyieg Aetroupyiag

vappoAoynpévog

(BAEme eovec B kat D) kat cuvappoAoynoTe ek
véou.

Emkabioelc navw otn Aapa

KaBapioTe Tn Adpa, amopakplvovTac Tic emkadi-
OEIC.

To epyaheio oTapatd, otav
KOPeL

To kha6i eivat moAU okAnpO yia va Korei

TpoomabroTe va KOWETE Eva AeTToTeO TURHA
10U kAabioU.

TToAU xapnAn @opTion pnatapiag

AvaTtpé€te oTic 06nyieg Aetroupyiag
(BAéme eovec B kat D) kat cuvappoAoynoTe ek
véou.

YnepBéppavon epyaAeiou/pnatapiac

AgpnoTe To epyakeio va KpUWOEL.

AupBAeiec 1y onaopéveg Aapec

TpoxioTe TI¢ AGIEC ) QVTIKATAOTRAOTE TNV KEPAAR
komn¢ (BA€me ewova 0).

EowTeplkog ouvbeapog kivnong xaAaopévoc

AneubuvBeite otV unnpeoia e€unnpétnong me-
AaTov.

MikpoTepn amodoon komng — AuPAeiec i onacpéveg Adpeg

TpoxioTe TI AAPES ) AVTIKATAOTAOTE TV KEQAAN
komnG (BAéme ewova 0).

EAatTwpatikn pnatapia

AvTikataothoTe TNV pnatapia (BAEne ewkoveg |
KatH).

Xahapo nagpdadt Aapag

Yi€re To mafpadi Addpac owotd.

Bosch Power Tools
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MpofAfpara MOavi attia

To epyaheio eivat eAaTTWHATIKO

Avrietomon

AneubuvbBeite otV unnpeoia e€unnpétnong me-
AaTav.

H pmatapia ev eivat otn Beppokpacia Aetroup-

yiag

©¢aTe TNV pmatapia otn Beppokpacia dwyatiou.
(©eppokpaaia Aetroupyiag 0-35 °C)

EmpBpaduvopevn Taxtmnta  TToAU xapnAi xwenTikoTnTa pnatapiag

Adpag

®opriote TV pnatapia.

0 TnAeokomikoc owAnvag n n AavBaopévn eubuypappion Twv e€apTnuATwV
KepaAn kormic 6ev pmopouv
va ouvappoloynbouv

Avatpé€Te oTic 0dnyieg Aetroupyiac
(BAéme ekovee B kat D) kat ouvappoloynoTe ek
VEou.

OtAapeg bev avoiyouv nArnpwe

YuvappoAoynoTe Ta e€apTAPATA EK VEOU
(BAEme ewovec B kat D) kat ekteAéate évav KU-
kAo komng.

BAGpBn otn olvdeon

AneubuvbBeite otV unnpeoia e€unnpétnong me-
AaTQv.

0 TnAeokomikoc owAnvagn n O eowTepkOC 0UVOEDHOG Kivnong Gev €xel ama-
KePaAN korng 6ev pmopolv  opaAioTel
va agaipebolv

BefBawwbeire, o1 0 poyAoc amaopalione (5) ei-
vat mARPWC YUPLOHEVOC.

YnepRoAkn Beppotnta and  YnepPoAwkn xprion

AproTe TO epYaAeio va KPUWOEL.

Tov KwnTpa Opaypéveg oxiopéc eEaeptopiol

AgalpéaTe T pumavon.

Anarreitat Aimavon

EAéyEre, eav pia Aimavon eival anapairnTn Kat
€QAPUOOTE EVOEXOHEVXG TO GUVIOTWHEVO OTIPEL
Aimavonc.

To napadt Adduag eivat moAl oplypévo

XaAapwate To magpadt Adpac kat opifTe To ow-
otd.

YrepRoAikoi BopuBol/kpa-  To epyaAeio eivat EAATTWHATIKO

Saopioi

AneubuvbBeite otV unnpeoia e€unnpétnong me-
AaTQv.

0 biakontng komng Gev pmo-  H okavoaAn eivat EAaTTwHATIK
peivamatnBel

AneuBuvbeite otnv umnpeoia eEunnpétnong me-
AaTov.

To epyaheio Aetroupyeipe  H pmatapia Sev eival TomoBetnuévn owota

Slakomég

Apatpéate TNV pnatapia kai Tonobetiote Tnv &a-
va (PAéne ekoveg L katH).

To epyaleio eivat eAaTTwPaATIKO

AneubuvBeite otV unnpeoia e€unnpétnong me-
AaTov.

To epyaheio 6¢ Aetroupyel  TToAU xapnAn @opTion pnatapiag

®opriote v pnatapia. (BAéne «OopTION PNaTa-
piacy, Lehiba 105)

H pnatapia Sev eivat TomoBeTnpévn owotd

AatpéaTe TV pnatapia kal TonobeToTe Ty &a-
va (PAéme ekoveg L kat H).

To epyaheio/n unatapia mapouatalel eAdTTOLA

AneuBuvbeite otnv umnpeoia eEunnpétnong me-
AaTQV.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTijpnon, kaBapilopoc kat anodikeuon

» Apatpeire TV pmarapia mpiv ané onotadijmore epyacia
oTn ouokeun (m.x. cuvtiipnon, aAAayr) epyaAeiou KTA.)

LéTpQ:

®povrida TG pnatapiag
l'a va eaopahioete TV 16AVIKN Xprion TN pratapiag mpénet
va TNPELTe TIC MapakdTw unodeiels kat va Aapupavere Ta egne

TMpooTaTeUeTe TNV enavagopeT(opevn pnatapia amo uypa-

Ka0a¢ KawKata T HETagopd Kat amodnKeuon. L nepi- B Zm Kem ve‘po. & L )
TT00n G0EATTIC EVEpYOMOINOnG TG OKaVOAANC UMADKEL : (;1\5)” L:1(;«auen-: TNV gratapia EexwpLoTa Kat Oxt Hoa oTo pin

Kivbuvog TpaupaTiopoU.
AnoBnkeUeTe To ipoiov o€ pa acpaAn Béon xwpic apeon nAa-
K1} akTvofoAia.
AnoBnkeUeTe To IPOIOV PakpELd aro matdla.
Mn xpnaotporoleire To epyaleio moTe w¢ 6€on anobeong.

- Mnv a@veTe TRV pmatapia Eoa oTo PNXAvNKa KNmou oTav
auTo eivat apeoa ekteBeluévo aTov .

- H1bavikn Beppokpacia yia Tnv anobnkeuon Tne pnatapiag
eivatotoug 5 °C.
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- KabapileTe kAmou-KATIOU TIC OXIOUEC AEPIOHOU TNC UNaTapi-
a¢ e paAako, kabapod Kat oTeyvo MvéAo.

"Evac onpavTika BpaxUc xpovoc Aetroupyiag HeTa amod mAnen

(QOPTION ONUAIVEL OTLN ENAVAPOPTIOHEVN UNATAQId EXEL ava-

AwBel kal mpémet va avTikataoTadel.

Tpoxiopa Twv Aapav

Befawwbeire, 0Tt ot Addpeg (1) eivat evieAwv avolxtéc.
ArevepyomolrnoTe IETA To epyaleio Kal aalpeoTe TNV
pnatapia (16).

TapTe T0 €mMOUKNTO epyaleio TPOXIOPATOC KL XPNOLUOTOLOTE
T0 0€ pla ywvia 30 Holpwv, yia va posappOETE TNV TPEXOU-
0a ywvia Aapag. Metd To TpOXIOUa apalpeite navroTe Ta
YPEQ amo TNV Mow MAEUPA TNC KOWNC.

PUOpon Twv Aap®v Komi¢ Kat olayovag
Tpénet va enavappubpioeTe To paxaipt komng KatTa paxaipla
olayovac , 6Tav To payaipt kom¢ Kiveitat mAdyta 1j kabeta otn
olayova .

» Auote ) Bida pubpiong

» Xoigre T Piba oTepéwong Tou paxaiplol T000, HOTIOU
To paxaipt va pnv pmopei va kivnOei mAéov opt{ovria iy
k@0era otn owayova.

» Zpicre T Bida puOpiong {ava otabepd kai mpooédTe,
woTe To paxaipt va pmopei va Kwveitat akopn Aiyo.

E€unnpérnon neAarav kat cupoulég epappoyig

EAAG6a

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppig kat
TOUC OPOUC TNG EYyUNonG oTnv TeAeuTaia oeAida.

AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTATELS KaL TTapayyeAiec avTaMakTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO ApIBUO GUPPWVA e TNV TI-
vakiba TUmou Tou MEoiodVTog.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTAUATA KAl Ol oU-
OKEUAOIEC IPEMEL VO aVAKUKAWVOVTAL LE TPOMO QIAKO TTPOC TO
nepiBarov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia Kal TIC pmaTa-
pleg oTa amoppippaTa Tou omTioU oac!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAeKTPIKA Kat NAEKTPOVIKA €QYAAEa I} OL HETAXEIPIOPEVE
enavapopTI{OPEVEC UnaTapie/unatapieg mou 6€ xpnotpo-
noloUvTaL MAéov, ENeL va uMEyovTal EexwploTd Kat va aro-
oUpovTal e TPomo PIAIKO oo TEPIBAMov. Xpnaotponoleite Ta
kaBopiopéva ouatripata ouMoync. H AavBaopévn andoupon
pnopei va eivat empBAapng yia o meptBarov kat Tnv vyeia
Aoy TwV €MKIVOUVWVY OUGIMV TOU EVOEXOLEVWE TEPIEXEL
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Tiirkce

Giivenlik Talimati

Resimli semboller hakkinda aciklamalar

AN

Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Yagmur altinda kullanmayin.

UYARI: Bakim islemlerine baslamadan 6nce
akiiyd aletten ¢ikarin.

UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.

Koruyucu gozliik ve kask kullanin.

Kaymayan is ayakkabilari kullanin.

Giivenliis eldivenleri kullanin.

Ellerinizi bigaktan uzak tutun.

Akim kablolarindan yeterli
uzaklikta bulunun.

PIP@@@® L -@

_I
4
|

> Bahce aletini temizlemek icin yiiksek basingli
== temizleyici veya bahce hortumu kullanmayin.

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
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Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi

koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi

onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.
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» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.

Bu sivi ile temastan kacimin. Yanliglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Dal budama makaslari icin giivenlik talimati

» Dal budama makasini kétii hava kosullarinda, 6zellikle
de yildirim diisme riski varsa kullanmayin. Bu sayede
yildirim ¢arpma tehlikesini azaltirsiniz.

» Biitiin sebeke kablolarini ve kordonlari kesme
alanindan uzak tutun. Elektrik kablolari gériinmiiyor
olabilirler ve istenmeden bicak tarafindan kesilebilirler.

» Bicak gizli elektrik hatlarina temas edebileceginden
dolayi, dal budama makasini yalnizca yalitimh
tutamagin yiizeylerinden tutun. Bicaklarin gerilim
hattina temas etmesi, dal budama makasinin metal
parcalarina elektrik verebilir ve elektrik carpmasina
neden olabilir.

» Bedeninizin biitiin organlarini kesici bicaktan uzak
tutun. Dal budama makinesi ile calisirken bir anki
dikkatsizlik agir yaralanmalara neden olabilir.

» Her zaman saglam bir yerde durdugunuza dikkat edin
ve dal budama makasini yalnizca yerde dururken
kullanin. Kaygan veya giivenli olmayan zeminler
dengenizin veya makine iizerindeki kontroliiniiziin
kaybedilmesine neden olabilir.

» Gergin durumdaki bir dali keserken dalin geri
yaylanacagini hesaba katin. Agac liflerindeki gerilim
serbest kalirsa, gerilen dal kullanan kisiye carpabilir ve
yaralanmaya neden olabilir.

» Dal budama makasini bir agaca tirmanirken,
merdivende dururken veya saglam olmayan bir
yiizeyde dururken kullanmayin. Bir dal budama
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makasinin bu sekilde kullanilmasi; denge kaybina, kontrol
kaybina ve yaralanmaya yol aabilir.

» Yapisan kesme malzemesini temizlerken veya aletin
bakimini yaparken biitiin agma/kapama salterlerinin
kapali oldugundan, akiiniin ¢ikarilmis ve kutup
baslarinin ayrilmis oldugundan emin olun. Sikismis
kesme malzemeleri cikarirken veya bakim galismalari
sirasinda akiili dal budama makasinin beklenmedik
sekilde calistinimasi ciddi yaralanmalara yol agabilir.

» Bicak kapali veya kapaliyken dal budama makasini
tutamagindan tutun ve aletin kapal oldugundan emin
olun. Dal budama makasinin dikkatli bir sekilde
tasinmasi, kazara galistirma riskini ve bunun sonucunda
bigaklardan kaynaklanan yaralanma riskini azaltir.

» Dal budama makasini tasirken veya saklarken daima
bicak muhafazasini takin. Dal budama makasini dikkatli
kullanma, bigaklardan kaynaklanabilecek yaralanma
tehlikesini azaltir.

» Biiyiik erisimli dal budama makaslarini kullanirken her
zaman iki elinizi kullanin. Dal budama makasinin
kontroliinii kaybetmemek icin biiyiik erisim mesafeli cit
kesme makinesini iki elinizle tutun.

» Biiyiik erisimli dal budama makasini kullanirken daima
koruyucu kask kullanin. Asag) diisiin yabanci cisimler
agir yaralanmalara neden olabilir.

» Elektrik carpma tehlikesinden kacinmak icin, biiyiik
erisim mesafeli ¢it kesme makinesini hichir zaman
akim ileten kablolarin yakininda kullanmayin. Akim
ileten kablolarla temas durumunda veya aletin akim ileten
kablolarin yakininda kullanilmasi durumunda 6liime
neden olabilecek elektrik carpma tehlikesi vardir.

Ek uyarilar

» Bu cihaz miknatislar icermektedir - Miknatisi kalp pili
veya insiilin pompasi gibi implantlara ve diger tibbi
cihazlara, manyetik veri tasiyicilarina ve manyetik
olarak hassas cihazlara yaklastirmayin. Miknatis, tibbi
cihazlarin islevini bozabilecek veya geri doniisii olmayan
veri kaybina yol acabilecek bir alan olusturur.

» Bualet (cocuklar da dahil olmak iizere) fiziksel, duyusal
acidan kisith veya deneyim ve bilgi agisindan yetersiz
kisiler tarafindan kullanilmaya uygun degildir. Ancak bu
gibi kisiler kendilerinin giivenliginden sorumlu kisilerin
denetimi altinda veya bu kisilerden talimat alarak bu aleti
kullanabilirler.

Aletle oynamamalari icin cocuklara goz kulak olun.

» Cocuklarin aleti kullanmasina izin vermeyin; aleti
denetiminiz disinda birakip gitmeyin ve kullanim disi olan
aleti cocuklarin erisemeyecegi giivenli bir yerde saklayin.

» Agaclarda ve calilarda drnegin tel rgii ve gizli hat gibi
yabanci cisimlerin olup olmadigini kontrol edin. Bu
cisimleri ortadan kaldiriniz.

» Bostaki elinizi calisma alanindan giivenli bir uzakhkta
tutun. Kesici demirlere dokunmayin. Bunlar ¢ok
keskindir ve kendinizi kesebilirsiniz.
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» Aletle calisirken veya bakim/temizlik islerini yaparken ve
kiri/kesme malzemesini temizlerken daima koruyucu
eldiven kullanin.

» Aleti sadece kendisi icin 6ngoriilen islerde kullanin
(Bakiniz: Usuliine uygun kullanim).

» Aletin bilesenlerinde herhangi bir degisiklik
yapmayin. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Aleti kullanirken acik ayakkabi giymeyin.

» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.

Akiiniin optimum kullanimi icin giivenlik
talimatlari ve uyarilar

» Akiiyii takmadan dnce iiriiniin kapali oldugundan emin
olun. Uriin actk durumda iken akii takilacak olursa
kazalara neden olunabilir.

» Sadece bu bahce aleti icin dngoriilen Bosch akiileri
kullanin. Baska marka akiilerin kullanilmasi
yaralanmalara veya yangina neden olabilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

Ie =2 Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines isinina),

8 i atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama

F" tehlikesi vardir.

» Kullamm disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklari
arasinda kopriileme yapabilir. Akii kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akilyli neme ve suya kars koruyun.

» Bahge aletini sadece -20 °Ciile 50 °C arasinda depolayin.
Bahge aletini 6rnegin yaz mevsiminde otomobil icinde
birakmayin.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size Giriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami

Sarj cihazini sadece kapali, kuru
mekanlarda kullanin.

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

Duyulabilir girtilti
Kilitleme

Kilit agma

/XSO W ey

Agirhgl

Aksesuar/Yedek parca

(<)

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatlarini ve uyarilan
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadigi takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Ltitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet, profesyonel seride ¢capi 45 mm'ye kadar (35 mm
sert ahsap) dallari ve bitkileri kesmek igin tasarlanmistir.

Sadece bir uzatma ¢ubugu kullanilabilir.

Gosterilen bilesenler (bkz. resim A)
(1) Bigak

(2) Dalaski

(3) Kesme baslg

(4) Montajicin kanat vidasi

(5) Cikarmakolu

(6) Onomuzaskisi halkasi

(7) Ektutamak

(8) Acma/kapama salteri emniyeti
(9) Kullanici varligi anahtari

(10) Arka tutamak
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(11) Arkaomuz askisi halkasi

(12) Akiiyuvasi

(13) Aletasks

(14) Kesme salteri

(15) Teleskopik sap

(16) Aki®

(17) Sarjcihaz®

(18) Omuz askisi

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Dal budama makasi GGP18V-45EP

Siparig numarasi 3600 HEO...
Nominal gerilim % 18

Maks kesme performansi  mm 45 (yumusak ahsap)

mm 35 (sert ahsap)

Uriiniin uzunlugu (kisa) m 2,2

Uriiniin uzunlugu (uzun) m 3,2

Agirlik kg 4,0

Teleskopik boruile agirhk kg 4,9

Seri numarasi Uriindeki seri numarasina

bakin (tip plakasi)

Sarj sirasinda 6nerilen © 0..+35
ortam sicakligi

Calisma” ve depolama © -20...+50

sirasinda izin verilen

ortam sicakligi

Uyumlu akiiler GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

GBA 18V...2 4,0Ah
ProCORE18V...2 4,0 Ah
EXPERT18V...2 x,xAh
EXBA18V...2 x,xAh

Onerilen akiiler

Tavsiye edilen sarj GAL 18...
cihazlari GAX 36V...
GAL 12V/18...

A) < 0°Csicakliklarda sinirlandiriimig performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

EN 62841-1 uyarinca belirlenen giiriiltii emisyon degerleri.
Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi genellikle
70 dB(A)'dan diisiiktiir. Calisma esnasinda giiriiltii seviyesi
belirtilen degerleri asabilir.

Titresim degerleri a, (srekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K EN 62841-1 uyarinca belirlenir.
a, = 0,4 m/sn” (K = 1,5 m/sn?), p; = 44 m/sn” (K = 9 m/sn’)
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriilti emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
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kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltii emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli 6llide distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin igine dogru itin.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiyii ¢ikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akilyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Ak sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiintin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya dam> (izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
miimkiindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
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Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

Nw

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Siirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Siirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénenisik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizas! riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir i1sikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yiiksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiintin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
duisik.

Liitfen dikkat edin: Ak arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak galisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akii ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi goriintiilenmez.

Montaj

Kazalari 6nlemek icin, {iriinii monte etmeden veya sékmeden

once daima akiiyii (16) ¢ikarin. Bu 6nlem elektrikli el aletinin

istenmeden calismasini onler.

Teleskopik borunun (15) kesme kafasi (3) takili degilken

takilmasi gerektigini litfen unutmayin!

» Calismaya baglamadan once, baglantinin tam olarak
yapildigini kontrol etmek icin tam bir budama dongiisi
gerceklestirin.

Kesme kafasinin montaji (bkz. resim B)

Cikarma kolu (5), kullanimdan énce kilit simgesine dogru
bakmalidir.

Kesme kafasini (3) (bkz. resim B) alete tamamen bastirin ve
iki oku hizalayin.

Kesme kafasini (3), bir klik sesi duyana kadar alete sikica
bastirin.

Kesme kafasini (3) sabitlemek icin kanat vidasini (4) saat
yoniinde sikin.

Kesme kafasinin sokiilmesi (bkz. resim C)
Kesme kafasini (3) gikarmak icin, kanat vidasini (4) saat
yoniiniin tersine cevirin, ¢cikarma kolunu (5) kilit agma
simgesine dogru bastirin ve ardindan kesme kafasini (3)
cikarin.

Teleskopik borunun montaji (bkz. resim D)

» Alet sadece teleskopik boru ile kullaniimalidir.

Kesme kafasini (3) gikarin.

Uzatma gubugunu (15) alete bastirin ve iki oku hizalayin.
Teleskopik boruyu (15), bir carpma sesi duyana kadar alete
sikica bastirin.

Teleskopik boruyu (15) sabitlemek icin kanat vidasini (4)
saat yoniinde cevirin.

Kesme kafasini (3), bir carpma sesi duyana kadar teleskopik
boruya (15) sikica bastirin (bkz. resim D).

Kanat vidasini (4) saat yoniinde cevirerek kesme kafasini (3)
teleskopik boruya (15) sabitleyin.

Teleskopik borunun sdkiilmesi (bkz. resim E)
Teleskopik borunu (15) sokiilmesi icin 6nce kesme kafasi
(3) sokiilmelidir.

Kesme kafasini (3) teleskopik borudan (15) ¢ikarmak icin,
once kanat vidasini (4) saat yoniiniin tersine gevirin, ¢ikarma
kolunu (5) kilit agma simgesinin yoniinde bastirin ve kesme
kafasini (3) gikarin.

Ayni sekilde, teleskopik boruyu (15) aletten ayirmak icin de
ayniislemi uygulayin.

Aletin taginmasi (bkz. resim G)
Aleti kesme anahtarindan (14) tagimayin.
Aleti daima ilave tutamaktan (7) tutun.

Tasirken bigaklarin (1) her zaman kilitli oldugundan emin
olun (Bakiniz ,Bigaklarin (1) kilidini agma ve sabitleme (bkz.
resim M)“, Sayfa 115).

Isletmeye alma

Akiiniin takilmasi/cikarilmasi (bkz. resim H)
Not: Uygun akiiler kullanilmadigi takdirde hatali
fonksiyonlara veya liriinde hasara neden olunabilir.
Sarj edilmis akilyii (16) takin. Akiiniin tamamen
takildigindan emin olun.
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Akiiyii (16) aletten ¢ikarmak icin akii gikarma tusuna basin
ve akiiyl disari cekin.

Calisma

Varlik anahtarini (9) basili tutarak, kilit tusunu (8) 6ne dogru
bastirarak ve ardindan kesme anahtarini (14) cekerek aleti
etkinlestirin.

Siirekli kesim icin, varlik anahtarini (9) basili tutun ve
ardindan kesme anahtarina (14) basarak kesme islemini
baslatin. Kesme anahtarini (14) biraktiginiz anda bicaklar
(1) acilir ve bir sonraki kesime hazir hale gelir.

Daha uzun siireli kullanim ve daha iyi agirlik dagilimi icin,
birlikte verilen omuz askisini 6n (6) ve arka (11) omuz askis
halkalarina takarak sabitleyin.

Bicaklarin (1) kilidini agma ve sabitleme (bkz.
resim M)

Kesme anahtarina (14) bir saniye icinde iki kez basarak
bicaklari (1) kilitli konumdan cikarin.

Hata arama

Semptomlar Olasi neden

Kesme kafasi aciimiyor veya Dahili tahrik baglantisi tam olarak yerine

kapanmiyor oturmamig
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Kesme anahtarini (14) 2 saniye basili tutun, bigak (1) kapali
konuma gelir ve kilitlenir. Motor titreserek aletin
sabitlendigini gosterir.

Artik kesme anahtarini (14) birakabilirsiniz.

Cahlisirken dikkat edilecek hususlar

» Alet iizerinde yapilacak hiitiin calismalardan 6nce
(6rn. bakim, alet degisimi, vb.) ve aletin tasinmasi ve
depolanmasi sirasinda veya bir ariza durumunda
akiiyii elektrikli aletten cikarimiz. Acma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanma tehlikesi
olusur.

Kesme ipuclari

Bicak bir dala takilirsa, aleti kesme yoniinde hafifce ileri geri
sallayin.

Coziim
Tam bir kesme dongiisii gerceklestirin.

Kesme kafasi/teleskopik boru yanlis monte

edilmis

Kullanim kilavuzuna bakin (bkz. resimler B ve
D) ve yeniden monte edin.

Bicak lizerinde birikintiler

Birikintileri temizleyerek bicagi temizleyin.

Bahge aleti budama Dal budamak icin cok kalin

Dalin daha ince bir kismini kesmeyi deneyin.

yaparken duruyor Akil sarji cok diisiik Kullanim kilavuzuna bakin (bkz. resimler B ve
D) ve yeniden monte edin.
Alet/akii asiri isinyor Aleti sogumaya birakin.
Korelmis veya kirik bicaklar Bicaklari bileyin veya kesme kafasini degistirin
(bkz. resim 0).
Dahili tahrik baglantisi hasarli Miisteri hizmetlerine bagvurun.
Daha diisiik kesme Korelmis veya kirik bicaklar Bigaklari bileyin veya kesme kafasini degistirin
performansi (bkz. resim 0).
Akii arizal Akiiyi degistirin (bkz. resimler 1 ve H).
Gevsek bicak somunu Bicak somununu dogru sekilde sikin.
Alet arizali Miisteri hizmetlerine bagvurun.

Akii calisma sicakliginda degil

Akilyi oda sicakligina getirin. (Calisma sicaklig
0-35°C)

Gecikmeli bicak hizi Ak kapasitesi ¢ok diisiik

Akiyi sarj edin.

Teleskopik boru veya kesme Parcalarin yanlis hizalanmasi
kafasi takilamiyor

Kullanim kilavuzuna bakin (bkz. resimler B ve
D) ve yeniden monte edin.

Bicaklar tam olarak agiimiyor

Parcalari yeniden monte edin (bkz. resimler B
ve D) ve bir kesme dongisii gerceklestirin.

Baglant arizasi

Miisteri hizmetlerine basvurun.

Teleskopik boru veya kesme Dahili tahrik baglantisinin kilidi agilmamis

kafas ¢ikarilamiyor

Cikarma kolunun (5) tamamen
dondrildigiinden emin olun.
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Semptomlar Olasi neden

Motorun asiriisinmasi Asirt -~ Asirt kullanim

Coziim
Aleti sogumaya birakin.

kullanim Havalandirma yuvalari tikali

Kirleri temizleyin.

Yaglama gerekli

Yaglama gerekip gerekmedigini kontrol edin ve
gerekirse onerilen yaglama spreyini uygulayin.

Bigcak somunu ¢ok siki sikilmis

Bigak somununu gevsetin ve dogru sekilde
sikin.

Asiri giiriiltii/titresim Alet arizali

Miisteri hizmetlerine bagvurun.

Kesme anahtari
calistirlamiyor

Tetikleyici arizall

Miisteri hizmetlerine bagvurun.

Elektrikli el aleti kesintili
calislyor

Akii dogru takilmamis

Akiiyii gikarin ve yeniden takin (bkz. resimler |
ve H).

Alet arizali

Miisteri hizmetlerine bagvurun.

Alet calismiyor Akii sarji cok disiik

Akiiyii sarj edin. (Bakiniz ,Akiiniin sarj
edilmesi®, Sayfa 113)

Akii dogru takilmamis

Akiiyii gikarin ve yeniden takin (bkz. resimler |
ve H).

Alet/akii arizali

Miisteri hizmetlerine basvurun.

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Bahce aletinin kendinde herhangi bir calismaya
baslamadan dnce (bakim, u¢ degistirme vh.) ve aleti
nakletmeden ve saklama icin kaldirmadan 6nce akiiyii
bahce aletinden cikarin. Tetige yanlislikla basildiginda
yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Uriinii dogrudan giines 15181 almayan givenli ve kuru bir

yerde saklayin.

Uriinii cocuklarin ulasamayacag bir yerde saklayin.

Aleti asla depolama alani olarak kullanmayin.

Akii bakimi

Akiiden optimum dlciide yararlanabilmek igin asagidaki uyari

ve 6nlemlere uyun:

~ Akilyii neme ve suya karsi koruyun.

- Akiileri bahge aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

- Akiiyi siddetli giines 1sini altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

- Akiiniin saklanmasi icin optimum sicaklik 5 °C'dir.

~ Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra belirgin élctde kisa isletme siiresi

akiiniin kullanim 6mriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi

gerektigini gosterir.

Bicaklari bileme
Bicaklarin (1) tamamen agik oldugundan emin olun.
Ardindan aleti kapatin ve akiyii (16) cikarin.

istenilen bileme aletini alin ve mevcut biak acisini ayarlamak
icin 30 derecelik bir actyla kullanin. Keskinlestirme
isleminden sonra her zaman kesici kenarin arka tarafini
capaklardan arindirin.

Kesme ve ¢ene bicaklarinin ayarlanmasi

Kesme bicagi yanlara veya dikey olarak ceneye dogru
hareket ediyorsa, kesme bicagini ve cene bicaklarini yeniden
ayarlamaniz gerekir.

» Ayar vidasini gevsetin

» Bicagin tespit vidasini , bicak cene iizerinde yatay
veya dikey olarak hareket edemeyecek sekilde sikin.

» Ayar vidasini tekrar sikin ve bicagin biraz hareket
edebildiginden emin olun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
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Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimi{i 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Tirkge [117

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Opis symboli obrazkowych

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
& cjalnymi zagrozeniami.

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-
tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

Nie stosowac podczas deszczu.

OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych nalezy odciac zasilanie aku-
mulatorem.

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymac z
dala od miejsca pracy.

Nalezy stosowac okulary ochronne oraz kask.

Nalezy nosi¢ obuwie o podeszwach przeciwpo-
slizgowych.

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

Rece nalezy trzymac z dala od noza.

Nalezy zachowac odpo-
[N wiednig odlegtos¢ od prze-
wodéw pradu elektryczne-
go.

Do czyszczenia narzedzia ogrodowego nie na-
JE== ley stosowaé myjek wysokocignieniowych ani
weza ogrodowego.

PI@@@® I "

=T
|

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-

ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego

o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-

grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-

czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazaé na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosc¢, kazda czynno$¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
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wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca witacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i s3 tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-

>
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wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac¢ uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych fadowania. Nie wolno fadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.
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» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

korzystania z nozyc do ciecia gatezi

» Nozyc do ciecia gatezi nie nalezy stosowac podczas
brzydkiej pogody, a w szczegélnosci wowczas, gdy ist-

nieje zagrozenie spowodowane uderzeniem piorunem.

W ten sposdb mozna unikna¢ porazenia piorunem.

» Wszystkie przewody i przytacza sieciowe nalezy trzy-
mac z dala od zakresu pracy urzadzenia. Przewody lub
przytacza sieciowe moga by¢ ukryte i omytkowo zosta¢
przeciete przez néz.

» Nozyce do ciecia gatezi nalezy obstugiwac, trzymajac
je wylacznie za izolowana rekojesc, gdyz noze tnace
moga natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne. W wy-
niku kontaktu nozy z przewodem bedacym pod napie-
ciem, moze doj$¢ do przekazania napiecia na czesci meta-
lowe nozyc do cigecia gatezi, co mogtoby spowodowaé po-
razenie pradem elektrycznym.

» Wszystkie czesci ciata powinny znajdowac sie w bez-
piecznej odlegtosci od noza. Moment nieuwagi podczas
korzystania z nozyc do ciecia gatezi moze doprowadzi¢ do
powaznych urazow ciata.

» Nalezy zawsze utrzymywac stabilna pozycje przy pra-
cy. Maszyne wolno stosowaé tylko stojac na ziemi. Sli-
skie lub niestabilne podtoze moze doprowadzi¢ do utraty
réwnowagi lub utraty kontroli nad maszyna.

» Nalezy zawsze liczy¢ sie z tym, Zze naprezona gataz mo-
ze odskoczy¢ podczas cigcia. Jezeli naprezenia wyste-
pujace we wtdknach uwolnig sie, gataz moze uderzy¢ ope-
ratora pilarki i spowodowac obrazenia ciata.

» Nie korzystaj z nozyc do cigcia gatezi wspinajac sie na
drzewo, stojac na drabinie lub korzystajac z niestabil-
nego podtoza. Takie korzystanie z nozyc do ciecia gatezi
moze spowodowac utrate rownowagi, kontroli i prowa-
dzi¢ do obrazen ciata.

» Przed przystapieniem do usuwania zakleszczonego
materiatu lub konserwacji urzadzenia nalezy upewnié
sie, ze wszystkie wiaczniki/wytaczniki sa wytaczone, a
akumulator wyjety. Nieoczekiwany rozruch akumulato-
rowych nozyc ogrodowych podczas usuwania zakleszczo-
nego materiatu lub podczas konserwacji urzadzenia moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.

» Przenoszac sekator, nalezy trzymac go za uchwyt,
przy czym néz musi by¢ zamkniety lub mie¢ zatozong
ostone; nalezy takze pamietac o tym, ze urzadzenie
musi by¢ wytaczone. Dochowanie starannosci podczas
przenoszenia sekatora zmniejsza ryzyko przypadkowego
rozruchu urzadzenia i doznania w zwiazku z tym obrazen
na skutek kontaktu z nozem.

» Na czas transportu i przechowywania nozyc do cigcia
gatezi nalezy zawsze naktadac ostone ochronna.
Ostrozne obchodzenie sie z nozycami do cigcia gatezi
zmniejsza ryzyko zranienia sie nozami.

>

Obstuga nozyc do cigcia gatezi wymaga zaangazowa-
nia obu rak. Przedtuzone nozyce do ciecia gatezi wyma-
gaja obstugi oburacz w celu zapewnienia kontroli nad
elektronarzedziem.

W takcie stosowania przedtuzonych nozyc do ciecia
gatezi nad glowa zawsze stosowac kask ochronny.
Spadajace elementy i inne ciata obce moga stac sie przy-
czyna powaznych obrazen ciata.

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym, nozyc do cigcia gatezi z przedtuzeniem nie nale-
2y stosowac w poblizu przewodow elektrycznych. Kon-
takt z przewodem elektrycznym lub praca w poblizu prze-
woddw elektrycznych doprowadzi¢ moze do powaznych
obrazen, porazenia pradem lub $mierci.

Dodatkowe wskazéwki bezpieczenstwa

>

>

>

>

>

To urzadzenie zawiera magnesy. Nie zblizaj magneséw
do implantéw i innych urzadzen medycznych, jak np.
rozrusznikow serca lub pomp insulinowych, magne-
tycznych nosnikéw danych oraz urzadzen wrazliwych
na dziatanie pola magnetycznego. Magnesy wytwarzaja
pole, ktdre moze zaktdci¢ dziatanie urzadzen medycznych
lub spowodowac nieodwracalng utrate danych.

Niniejsze urzadzenie nie jest dostosowane do obstugi
przez osoby (wliczajac w to dzieci) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z nie-
wystarczajagcym do$wiadczeniem i/lub niedostateczna
wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktdrej znajduja sie
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od takiej osoby instrukcje doty-
czace postugiwania sie tym urzadzeniem.

Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a urzadze-
nie zabezpieczone w taki sposob, zeby nie mogty sie one
nim bawic.

Nie wolno udostepniac urzadzenia dzieciom; nie wolno
pozostawiac go bez nadzoru. Nieuzywane urzadzenia na-
lezy przechowywaé w bezpiecznym, niedostepnym dla
dzieci miejscu.

Sprawdz, czy w drzewach lub krzewach nie znajduja
sie obce ciata, np. ukryte ogrodzenia druciane lub
przewody elektryczne. Usur tego rodzaju obiekty.
Wolna reke trzymaé w bezpiecznej odlegtosci od za-
kresu pracy urzadzenia. Nie dotykac ostrzy. Sa one
ostre i moge spowodowac zranienia.

Zawsze w trakcie eksploatacji lub konserwacji/czyszcze-
nia urzadzenia lub usuwania zanieczyszczen/$cinek stosuj
rekawice ochronne.

Urzadzenie nalezy stosowac wytacznie zgodnie z jego
przeznaczeniem - patrz rozdziat ,Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem”.

Nie nalezy modyfikowac zadnych elementow sktado-
wych narzedzia. Istnieje niebezpieczenstwo doznania
obrazen.

W trakcie eksploatacji urzadzenia nie stosuj otwarte-
go obuwia.

Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet firmy
Bosch.

F0161949421(28.04.2026)
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Wskazowki bezpieczenstwa i zalecenia

dotyczace optymalnego obchodzenia sie z

akumulatorem

» Przed wstawieniem akumulatora nalezy upewnic sig,
ze wyrob jest wytaczony. Umieszczanie akumulatora w
wiaczonym narzedziu ogrodowym moze stac sie przyczy-
na wypadkdw.

» Nalezy stosowac wytacznie akumulatory firmy Bosch,

ktore zostaty przewidziane dla danego narzedzia ogro-

dowego. Zastosowanie akumulatoréw innego typu moze
moze by¢ przyczyna obrazen oraz pozaru.
» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.
I 7 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
O temperaturami (np. przed statym nasto-
) necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.
}‘_,44 Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nieuzytkowane urzadzenie nalezy przechowywac z da-

la od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz in-
nych drobnych przedmiotow metalowych, ktére mo-
glyby spowodowac zwarcie stykow akumulatora.
Zwarcie biegunow akumulatora moze skutkowac oparze-
niem lub wybuchem pozaru.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzic¢
do wystapienia niebezpiecznych oparow. Nalezy za-
dbac o doptyw $wiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowaé sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

» Narzedzie ogrodowe oraz akumulator nalezy przechowy-
wac w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Aku-
mulatora nie nalezy na przyktad pozostawiaé latem w sa-
mochodzie.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.
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Symbol Znaczenie

tadowarke nalezy stosowac tylko w su-
chych pomieszczeniach zamknigtych.

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Wigczanie

Wytaczanie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

Styszalny dZzwiek
Blokowanie

Zwolnienie blokady

/XSO W ey

Masa

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenistwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecert moga doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.
Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czescei instrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do profesjonalnych prac zwia-
zanych z cieciem gatezi i roslin o srednicy do 45 mm (twar-
dego drewna 35 mm).

Dozwolone jest uzycie tylko jednego drazka przedtuzajace-
go.

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
A)

(1) Ostrze

(2) Hakdo gafezi

(3) Gtowicatnaca

(4)  Srubamotylkowa do montazu

(5) Dzwignia zwalniajaca blokade

(6) Przednia klamra pasa naramiennego
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(7) Rekojesc¢ dodatkowa

(8) Blokada wtacznika/wytacznika

(9)  Czujnik wykrywajacy obecno$c uzytkownika
(10) Rekojesc tylna

(11) Tylna klamra pasa naramiennego

(12) Wneka akumulatora

(13) Zaczep do zawieszenia narzedzia

(14) Wiacznik ciecia

(15) Drazek teleskopowy

(16) Akumulator?

(17) tadowarka®

(18) Pas naramienny

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne
Sekator GGP18V-45EP
Numer katalogowy 3600 HEO...
Napiecie znamionowe \% 18
Maks. wydajnosc ciecia ~ mm 45 (migkkie drewno)
mm 35 (twarde drewno)
Dtugos¢ produktu (wersja  m 2,2
krotka)
Dtugo$c¢ produktu (wersja - m 3,2
dtuga)
Waga kg 4,0
Waga z drazkiem telesko- kg 4,9
powym
Nr seryjny zob. numer seryjny (na ta-
bliczce znamionowe;j)
umieszczony na produk-
cie
Zalecana temperatura © 0..+35
otoczenia podczas fado-
wania
Dopuszczalna temperatu-  °C -20...+50
ra otoczenia podczas pra-
cy ¥ i podczas przechowy-
wania
Kompatybilne akumulato- GBA 18V...
ry ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...

GBA 18V...24,0 Ah
ProCORE18V...>4,0 Ah
EXPERT18V...2x,x Ah
EXBA18V...>x,x Ah

GAL 18...
GAX 36V...
GAL 12V/18...

A) ograniczona wydajnos$¢ w przypadku temperatur < 0°C

Zalecane akumulatory

Zalecane fadowarki

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez urzadzenie nie przekracza 70 dB(A). Po-
ziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ podane warto-
$ci.

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN
62841-1.

a,=0,4m/s* (K= 1,5 m/s?), p; = 44 m/s* (K = 9 m/s?)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

F0161949421(28.04.2026)

Bosch Power Tools



Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacis$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%
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Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga

oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywaé takze ry-

zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymac przy-

cisk wskaznika stanu akumulatora s przez 3 sekundy.

Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczong ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Montaz

Aby zapobiega¢ wypadkom, nalezy podczas montazu lub de-

montazu produktu zawsze wyjac z niego akumulator (16).

Ten $rodek ostrozno$ci zapobiega niezamierzonemu urucho-

mieniu produktu.

Nalezy pamietac o tym, Ze drazek teleskopowy (15) musi zo-

sta¢ zamontowany bez natozonej gtowicy tnacej (3)!

» Przed rozpoczeciem pracy wykonaj petny cykl ciecia w
celu sprawdzenia prawidtowosci potaczenia modutu prze-
dtuzenia.

Montaz glowicy tnacej (zob. rys. B)

Dzwignia zwalniajaca blokade (5) musi by¢ przed uzyciem
skierowana w strone symbolu zablokowania.

Wsuna¢ gtowice tnaca (3) (zob. rys. B catkowicie w urzadze-
nie i wyréwnac przy tym pozycje obu strzatek).

Mocno wcisnac¢ gtowice tnacg (3) w urzadzenie az do wyraz-
nie styszalnego klikniecia.

Mocno dokrecic $rube motylkowa (4) w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara, aby zamocowac gtowice tnaca

(3).

Demontaz gtowicy tnacej (zob. rys. C)

Aby zdjac gtowice tnaca (3), odkreci¢ srube motylkowa (4)
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, naci-
sna¢ dzwignie zwalniajaca blokade (5) w kierunku symbolu
odblokowania, a nastepnie usunac gtowice tnaca (3).

Montaz drazka teleskopowego (zob. rys. D)

» Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko z jednym draz-
kiem teleskopowym.

Zdjac gtowice tnaca (3).

Wsunac drazek przedtuzajacy (15) w urzadzenie i wyréwnac

przy tym pozycje obu strzatek.
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Mocno wcisnac¢ drazek teleskopowy (15) w urzadzenie az do
wyraznie styszalnego kliknigcia.

Dokreci¢ srube motylkowa (4) w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazowek zegara, aby zablokowac drazek teleskopo-
wy (15).

Mocno wcisnac gtowice tnaca (3) w drazek teleskopowy
(15) az do wyraznie styszalnego kliknigcia (zob. rys. D).
Dokreci¢ srube motylkowa (4) w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazowek zegara, aby zablokowac gtowice tnaca (3)
na drazku teleskopowym (15).

Demontaz drazka teleskopowego (zob. rys. E)

Aby zdemontowac drazek teleskopowy (15), nalezy naj-
pierw zdemontowac gtowice tnaca (3).

Aby zdjac gtowice tnacg (3) z drazka teleskopowego (15),
nalezy najpierw odkrecic¢ $rube motylkowa (4) w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, nacisna¢ dZzwignie
zwalniajaca blokade (5) w kierunku symbolu odblokowania i
zdjac gtowice tnaca (3).

W taki sam sposdb nalezy teraz zdja¢ drazek teleskopowy
(15) z urzadzenia.

Przenoszenie urzadzenia (zob. rys. G)

Nie wolno przenosi¢ urzadzenia, trzymajac je za wiacznik
ciecia (14).

Urzadzenie nalezy zawsze trzymac za rekojes¢ dodatkowa
(7).

Nalezy pamietac o tym, ze podczas przenoszenia ostrza (1)
musza by¢ zawsze zablokowane (zob. ,Odblokowanie i za-
bezpieczenie ostrzy (1) (zob. rys. M), Strona 124).

Uruchomienie urzadzenia

Wktadanie i wyjmowanie akumulatora (zob. rys.
H)

Uwaga: Zastosowanie akumulatoréw nie przystosowanych
do niniejszego wyrobu moze prowadzi¢ do nieprawidtowego
dziatania, a nawet uszkodzenia wyrobu.

Wiozy¢ natadowany akumulator (16). Upewnic sie, ze aku-
mulator jest catkowicie wtozony.

Lokalizacja usterek

Symptomy Mozliwa przyczyna
Gtowica tnaca nie otwiera

sie lub nie zamyka wany we wiasciwej pozycji

Wewnetrzny facznik napedu nie jest zabloko-

W celu wyjecia akumulatora (16) z urzadzenia, nalezy naci-
snac przycisk odblokowujacy akumulator i wyjac akumula-
tor.

Praca

Aktywowac urzadzenie, naciskajac czujnik wykrywajacy
obecno$¢ uzytkownika (9), przesunac do przodu blokade
wiacznika/wytacznika (8), a nastepnie pociggnaé wiacznik
ciecia (14).

Do ciec ciagtych nalezy nacisnac i przytrzymac czujnik wy-
krywajacy obecnos¢ uzytkownika (9), a nastepnie urucho-
mi¢ witacznik ciecia (14), aby rozpoczaé ciecie. Po zwolnie-
niu wigcznika ciecia (14) ostrza (1) otwieraja sie i s3 gotowe
do nastepnego ciecia.

W przypadku dtuzszego uzytkowania, a takze dla lepszego
roztozenia ciezaru nalezy zamocowac pas naramienny za po-
mocg przedniej i tylnej klamry pasa naramiennego (6) oraz
(11).

Odblokowanie i zabezpieczenie ostrzy (1) (zob.
rys. M)

Nacisna¢ wiacznik ciecia (14) dwukrotnie w ciagu jednej se-
kundy, aby odblokowac ostrza (1).

Nacisnac i przytrzymac wtacznik ciecia (14) przez 2 sekun-
dy, aby przestawic ostrze (1) w pozycje zamknieta i zabloko-
wana. Silnik pulsuje, sygnalizujac w ten sposob, ze urzadze-
nie jest zabezpieczone.

Teraz mozna zwolni¢ wtacznik ciecia (14).

Wskazowki robocze

» Przed wszystkimi pracami dotyczacymi elektronarze-
dzia (np. konserwacja, wymiana narzedzi itd.) jak i
przed jego transportem i sktadowaniem albo w przy-
padku awarii nalezy wyja¢ akumulator z elektronarze-
dzia. Niezamierzone uruchomienie wtacznika/wytacznika
grozi skaleczeniem.

Porady dotyczace ciecia

W przypadku zablokowania ostrza w gatezi, nalezy lekko
przechyla¢ narzedzie w kierunku ciecia i z powrotem.

Rozwiazanie
Przeprowadzi¢ petny cykl ciecia.

Nieprawidtowo zamontowana gtowica tnaca /

drazek teleskopowy

Sprawdzi¢ sposdb montazu w instrukcji obstugi
(zob. rys. B oraz D) i zamontowac elementy na
nowo.

Zanieczyszczone ostrze

Oczyscic ostrze, usuwajac z niego zanieczysz-
czenia.

Urzadzenie zatrzymuje sie  GataZ jest zbyt twarda, aby jg przeciaé

podczas ciecia

Sprobowac przeciaé cienszy fragment gatezi.
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Symptomy Mozliwa przyczyna

Zbyt niski stan natadowania akumulatora
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Rozwiazanie

Sprawdzi¢ sposéb montazu w instrukcji obstugi
(zob. rys. B oraz D) i zamontowac elementy na
nowo.

Urzadzenie lub akumulator ulegty przegrzaniu

Zaczekad, az urzadzenie ostygnie.

Stepione lub uszkodzone ostrza

Naostrzy¢ ostrza lub wymieni¢ gtowice tnaca
(zob. rys. 0).

Wewnetrzny facznik napedu jest uszkodzony

Oddac urzadzenie do serwisu.

Obnizona wydajnos¢ ciecia Stepione lub uszkodzone ostrza

Naostrzy¢ ostrza lub wymieni¢ gtowice tnaca
(zob. rys. 0).

Akumulator jest uszkodzony

Wymieni¢ akumulator (zob. rys. I oraz H).

Poluzowana nakretka ostrza

Prawidtowo dokreci¢ nakretke ostrza.

Urzadzenie jest uszkodzone

Oddac urzadzenie do serwisu.

Akumulator znajduje sie poza dopuszczalnym
zakresem temperatur pracy

Ogrzac lub schtodzi¢ akumulator do temperatu-
ry pokojowej. (Temperatura pracy 0-35°C)

Spowolniona predkos¢ Bardzo niski stan natadowania akumulatora

dziatania ostrzy

Nalezy natadowac akumulator.

Nie mozna zamontowac
drazka teleskopowego lub
gtowicy tnacej

Nieprawidtowe ustawienie czesci

Sprawdzi¢ sposob montazu w instrukcji obstugi
(zob. rys. B oraz D) i zamontowac elementy na
nowo.

Ostrza nie otwieraja sie catkowicie

Zamontowac cze$ci na nowo (zob. rys. B oraz
D) i przeprowadzi¢ cykl ciecia.

Usterka potaczenia

Oddac urzadzenie do serwisu.

Nie mozna zdja¢ drazka te-
leskopowego lub gtowicy
tnacej

Wewnetrzny facznik napedu nie jest odbloko-
wany

Upewnic sig, ze dzwignia zwalniajaca blokade
(5) jest catkowicie obrocona.

Nadmierne nagrzewanie si¢  Zbyt intensywne uzytkowanie

Zaczekac, az urzadzenie ostygnie.

silnika Zatkane otwory wentylacyjne

Usunac zanieczyszczenia.

Urzadzenie wymaga smarowania

Sprawdzi¢, czy smarowanie jest konieczne i w
razie potrzeby nanie$¢ odpowiednig ilo$¢ sma-
ruw sprayu.

Nakretka ostrza jest zbyt mocno dokrecona

Poluzowa¢ nakretke ostrza i prawidtowo ja do-
krecic.

Nadmierny hatas/drgania  Urzadzenie jest uszkodzone

Oddac urzadzenie do serwisu.

Wiacznika cigcia nie mozna Uszkodzony wyzwalacz
nacisnac

Oddac urzadzenie do serwisu.

Przerywana praca urzadze- Akumulator nie jest prawidtowo wtozony
nia

Wyja¢ akumulator i ponownie go wtozy¢ (zob.
rys. lorazH).

Urzadzenie jest uszkodzone

Oddac urzadzenie do serwisu.

Urzadzenie nie dziata Zbyt niski stan natadowania akumulatora

Nalezy natadowac akumulator. (zob. ,tadowa-
nie akumulatora®“, Strona 122)

Akumulator nie jest prawidtowo wtozony

Wyjac akumulator i ponownie go wtozy¢ (zob.
rys. lorazH).

Urzadzenie lub akumulator sg uszkodzone

Oddac urzadzenie do serwisu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy narzedziu ogrodowym

(np. do konserwaciji, do wymiany narzedzi roboczych
itp), jak rowniez przed przenoszeniem, transportem
lub przechowywaniem narzedzia, nalezy wyjac z niego
akumulator. Niezamierzone uruchomienie wyzwalacza
powoduje ryzyko odniesienia obrazen.
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Przechowywaé produkt w bezpiecznym, suchym miejscu
chronionym przed statym nastonecznieniem.
Przechowywac¢ produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Nigdy nie uzywac urzadzenia jako podstawki.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewnic¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe poddane jest bezposrednim
promieniom storica, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumu-
latora.

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5 °C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Wyraznie skrécony czas uzytkowania akumulatora po nata-

dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba

go wymienic.

Ostrzenie ostrzy

Upewnic sie, ze ostrza (1) s catkowicie otwarte.

Nastepnie wytgczy¢ narzedzie i wyjaé z niego akumulator
(16).

Wybra¢ narzedzie do ostrzenia i uzywac go pod katem

30 stopni, aby dopasowac aktualny kat ostrza. Po naostrze-
niu nalezy zawsze wykonac gratowanie tylnej strony ostrza.

Ustawianie ostrza noza i ostrza szczeki

Ostrze noza i ostrze szczeki nalezy wyregulowac, jesli néz
moze poruszac sie na boki lub pionowo wzgledem szczeki .
» Odkrecic Srube do ustawiania

» Dokrecic¢ Srube mocujaca noza na tyle, az noza nie be-
dzie mozna poruszy¢ w poziomie lub w pionie wzgle-
dem szczeki .

» Ponownie mocno dokreci¢ Srube do ustawiania , zwra-
cajac uwage na to, aby n6z mogt sie jeszcze troche po-
ruszac.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kow gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symbolii
V$eobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si navod k pouziti.

NepouZivat za desté.

VAROVANI: Ped pracemi tdrzby oddélte
akumulator.

VAROVANI: Udrzuijte kolem stojici osoby v
povzdali.

Noste ochranu o€i a hlavy.

Noste protiskluzovou obuv.

Noste ochranné rukavice.

Se®I 0
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UdrZujte své ruce daleko od noze.

UdrZujte dostate¢ny odstup

A I:‘.s viiéi elektrickym vedenim.
O

> K Cisténi zahradniho naradi nepouzivejte
=== vysokotlaky Cisti¢ ani zahradni hadici.

(=

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi
4| VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,
ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrzZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neiumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
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napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.
Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

Nepfecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.
Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani nafadi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi
» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci

pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze

spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné néstroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mize vést
k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
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neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi
» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je

doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro

urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit premosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
poZar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro zahradni nizky

» Zahradni niizky nepouzivejte pfi Spatném pocasi,
zejména pokud existuje nebezpeci zasahu bleskem. To
snizuje nebezpedi zasazeni bleskem.

UdrZuijte viechny sitové kabely a vedeni daleko od
oblasti stfihani. Sitové kabely nebo el. vedeni mohu byt
skrytd a tudiz mohou byt noZzem nahodné prefiznuty.
Drite zahradni niizky pouze na izolovanych plochach
rukojeti, ponévadz niiz mize prijit do styku se
skrytymi elektrickymi kabely. Kontakt nozi s
elektrickym vedenim pod napétim mze privést napéti i

na kovové dily zahradnich nlizek a vést k zasahu
elektrickym proudem.

UdrZujte vSechny casti téla daleko od noze. Moment
nepozornosti pfi pouzivani zahradnich nlizek mize vést k
tézkym zranénim.

Dbejte vzdy na pevny postoj a pouzivejte zahradni
niizky pouze tehdy, kdyz stojite na zemi. Kluzky
podklad nebo nestabilni plochy, na kterych stojite,
mohou vést ke ztraté rovnovahy nebo ztraté kontroly nad
strojem.

PFi fezani napjaté vétve pocitejte s tim, Ze tato vétev
zapruzi zpatky. Kdyz se napéti ve vlaknech dreva uvolni,
miZe napjata vétev zasahnou obsluhujici osobu a
zplsobit zranéni.

Zahradni niizky nepouzivejte, kdyz lezete na strom,
stojite na Zebfiku nebo vyuzivate nestabilni povrch.
Provozovani zahradnich nizek timto zpisobem miize vést
ke ztraté rovnovahy, ztraté kontroly a ke zranénim.
Pokud odstraiiujete sevieny stfihany material nebo na
naradi provadite udrzbu, zajistéte, aby byly vSechny
spinace vypnuté a akumulator odstranény nebo
odpojeny. NeoCekavany rozbéh akumulatorovych
zahradnich nlizek pri odstranovani sevieného stfihaného
materialu nebo pfi pracich adrzby mize vést k tézkym
zranénim.

Zahradni niizky pFenasejte za rukojef se zavienym
nebo zakrytym noZzem a dbejte na to, aby bylo naradi
vypnuté. Spravné prenaseni zahradnich niizek snizuje
riziko netimysIného spusténi a z toho vyplyvajici
nebezpedi poranéni o nozZe.

P¥i pfepravé nebo uskladnéni zahradnich nizek vidy
natahnéte kryt noZe. Peclivé zachazeni se zahradnimi
ntizkami snizuje nebezpeci zranéni od noz.

Kdyz obsluhujete zahradni niizky s vétsim dosahem,
pouzivejte vzdy obé ruce. Zahradni nlizky s vétsim
dosahem drzte pevné obéma rukama, aby se zabranilo
ztréaté kontroly.

Kdyz obsluhujete zahradni niizky s vétsim dosahem
nad hlavou, pouzivejte vzdy ochrannou pfilbu. Padajici
cizi télesa mohou vést k tézkym zranénim.

Pro sniZeni rizika zasahu elektrickym proudem nikdy
pouzivejte zahradni nizky s vétsim dosahem v
blizkosti elektrickych vedeni. Kontakt s elektrickymi
vedenimi nebo pouzivani v blizkosti elektrickych vedeni
mize zplsobit zranéni nebo zasahy el. proudem, které
vedou ke smrti.

Dopliikova varovna upozornéni

» Toto zafizeni obsahuje magnety - nedavejte magnety
do blizkosti implantatii a jinych Iékafskych zafizeni,
jako napf. kardiostimulatoru ¢i inzulinové pumpy,
magnetickych datovych nosi¢ii a magneticky citlivych
zafizeni. Magnetem se vytvari pole, které mize negativné
ovliviiovat funkci Iékarskych zafizeni nebo muize vést k
nevratné ztraté dat.
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» Toto zafizeni neni ureno k tomu, aby jej pouzivaly osoby
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a/ nebo védomosti, ledaze budou kviili své bezpecnosti
pod dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzely
pokyny, jak zafizeni pouZivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si
se zafizenim nehraji.

» Nedovolte détem stroj pouzivat; neponechavejte stroj bez
dozoru a nepouzivané stroje uschovavejte na bezpe¢ném
misté mimo dosah déti.

» Na stromech a kefich kontrolujte cizi télesa, napf.
draténé ploty a skryta el. vedeni. Tyto predméty
odstrarite.

» Drite svou volnou ruku v bezpeéné vzdalenosti vici
pracovni oblasti. Nedotykejte se éepeli. Cepele jsou
velmi ostré a miizete se o né fiznout.

» Kdyz chcete s naradim pracovat nebo provést prace
lidrzby nebo cisténi a pfi odstranovani necistot/odrezka,
vzdy noste ochranné rukavice.

» Naradi pouzivejte pouze k zamyslenym pracem pro néj
uréenym.

» Nepozménujte na nafadi zadné komponenty. Existuje
nebezpeci poranéni.

» Pri pouzivani naradi nenoste Zadnou otevienou obuv.

» Pouzivejte pouze originalni Bosch pfislusenstvi.

Bezpecnostni upozornéni a pokyny pro optimalni
zachazeni s akumulatorem

» Drive nez vloZite akumulator, zajistéte, aby byl
vyrobek vypnuty. VloZeni akumulatoru do vyrobku, jez je
zapnuty, mtze vést k razim.

» Pouzivejte pouze pro toto zahradni naradi uréené
akumulatory Bosch. Pouziti jinych akumulator mize
vést k poranénim a k nebezpeci pozaru.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Pokud naradi nepouzivate, uchovavejte nepouzivany
akumulator mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které mohou zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny
nebo poZar.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo

Chraiite akumulator pied horkem, napf. i
pred trvalym slunecnim zarenim, pred
ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci
vybuchu.
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k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mizZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Chrante akumulator pred vlihkosti a vodou.

» Zahradni naradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od =20 °C do 50 °C. Nenechavejte zahradni
naradi napr. v lété leZet v auté.

» Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym $tétcem.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro Cteni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpec¢néji pouzivat.

Symbol Vyznam

Nabijecku pouzivejte pouze v interiérech,
za suchych podminek.

Smér pohybu

Smér reakce

Zapnuti

Vypnuti

Dovolené poc¢inani

Zakazané pocinani

Slysitelny zvuk
Zajisténi

Odijigténi

Hmotnost

/X S[O T W ey

Prislusenstvi/nahradni dily

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.
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Urcené pouziti
Naradi je ur¢ené pro komeréni pouziti ke strihani vétvi
arostlin do priméru 45 mm (tvrdé drevo 35 mm).
Smi se pouzit pouze jedna prodluzovaci tyc.

Zobrazené soucasti (viz obrazek A)
(1) Cepel

(2) Hacek navétve

(3) Stfihacihlava

(4) Kridlovy Sroub pro montaz

(5) Odijistovaci packa

(6) PredniUchyt pro ramenni popruh
(7)  Pridavna rukojet

(8) Blokovani zapnuti vypinace

(9) Spinac pritomnosti uZivatele
(10) Zadni rukojet

(11) Zadnidchyt pro ramenni popruh
(12) Otvor pro akumulator

(13) Zavéseni naradi

(14) Spinac strihani

(15) Teleskopicka nasada

(16) Akumulator”

(17) Nabijecka”

(18) Ramenni popruh

a) Toto pFislus vi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
Technicka data
Zahradni niizky GGP18V-45EP
Cislo zbozi 3600 HEO...
Jmenovité napéti v 18
Max. vykon stfihani mm 45 (mékké drevo)
mm 35 (tvrdé drevo)
Délka vyrobku (kratky) m 2,2
Délka vyrobku (dlouhy) m 3,2
Hmotnost kg 4,0
Hmotnost s teleskopickou kg 4,9
tyci
Sériové Cislo Viz sériové ¢islo na
vyrobku (typovy stitek)
Doporucena teplota C 0az+35
prostredi pi nabijeni
Dovolend teplota © -20az +50
prostredi pfi provozu ¥
a skladovani
Kompatibilni akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...

Zahradni niizky GGP18V-45EP

Doporucené akumulatory GBA 18V...> 4,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
EXPERT18V...> x,x Ah
EXBA18V...> x,x Ah
GAL 18...

GAX 36V...

GAL 12V/18...

Doporucené nabijecky

A)  Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A je

u tohoto elektrického naradi typicky nizsi nez 70 dB(A).
Hladina hluku pfi praci mize uvedené hodnoty prekrocit.
Hodnoty vibraci a, (nepretrzité vibrace), p; (opakované
narazové vibrace) a nejistota K zjisténé podle EN 62841-1.
a, = 0,4m/s? (K=1,5m/s?), p; = 44 m/s* (K = 9 m/s?)
Urovef vibraci a Grove hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Urover
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteénosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpdsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodéavaji Caste¢né

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.
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Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tladitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpec¢nostnich diivod je zjiSténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &xz. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlaCitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Z4dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED ukazateld stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu
nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného
akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko
ukazatele stavu akumulatoru ss>. Analyza akumulatoru je
signalizovand probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti
akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti
akumulatoru.
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1 LED: Akumuldtor vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporucujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupriové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud'jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvy$eného nebezpeci zavady.

Nezobrazuje se procentualni mira stavu akumulatoru.

Montaz

Abyste zabranili Graztim, pied montazi nebo demontazi

vyrobku vzdy vyjméte akumulator (16). Toto preventivni

opatfeni zabrani nedmysinému zapnuti vyrobku.

Upozornujeme, Ze se teleskopicka ty¢ (15) musi nasazovat

bez nasazené stihaci hlavy (3)!

» Pro zkontrolovani celistvého spojeni sestavy tyci
provedte pred praci jeden kompletni stfizny cyklus.

Montaz stfihaci hlavy (viz obrazek B)

Odijistovaci packa (5) musi byt pred pouzitim nasmérovana
na symbol zajisténi.

Zatlacte strihaci hlavu (3) (viz obrazek B) tplné do naradi
avyrovnejte pritom obé Sipky.

Zatlacte strihaci hlavu (3) pevné do naradi tak, aby bylo
slySet zacvaknuti.

Utahnéte kridlovy Sroub (4) po sméru hodinovych rucicek
pro upevnéni stfihaci hlavy (3).

Demontaz stiihaci hlavy (viz obrazek C)

Pro odstranéni stfihaci hlavy (3) otocte kfidlovy $roub (4)
proti sméru hodinovych rucicek, stisknéte odjistovaci packu
(5) ve sméru symbolu odjisténi a poté stiihaci hlavu (3)
odstrarte.

Montaz teleskopické tyce (viz obrazek D)

» Naradi se smi pouzivat jen s jednou teleskopickou
tyci.

Odstrante strihaci hlavu (3).

Zatlacte prodluzovaci ty¢ (15) do naradi a vyrovnejte pritom

obeé Sipky.

Zatlacte teleskopickou ty¢ (15) pevné do naradi tak, aby

bylo slySet zacvaknuti.

Otocte kridlovy $roub (4) po sméru hodinovych rucicek pro

zajisténi teleskopickeé tyce (15).

Zatlacte strihaci hlavu (3) pevné do teleskopické tyce (15)

tak, aby bylo slySet zacvaknuti (viz obrazek D).

Otocte kridlovy $roub (4) po sméru hodinovych rucicek pro

zajisténi strihaci hlavy (3) na teleskopické tyce (15).

Demontaz teleskopické tyce (viz obrazek E)

Pro demontdz teleskopické tyCe (15) se musi nejdfive
demontovat stiihaci hlava (3).

Bosch Power Tools
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Pro sejmuti stiihaci hlavy (3) z teleskopické tyce (15)
nejdrive otocte kridlovy Sroub (4) proti sméru hodinovych
rucicek, stisknéte odjistovaci packu (5) ve sméru symbolu
odjisténi a sejméte strihaci hlavu (3).

Nyni postupujte stejné pro uvolnéni teleskopickeé tyce (15)
z nafadi.

Pienaseni naradi (viz obrazek G)

Neprenasejte naradi za spinac strihani (14).

Naradi vzdy drZte za pridavnou rukojet (7).

Dbejte na to, aby byly ¢epele (1) pfi prenaseni vzdy
zajisténé (viz ,Odjisténi a zajisténi Cepeli (1) (viz obrazek
M)“, Stranka 132).

Uvedeni do provozu

Nasazeni/vyjmuti akumulatoru (viz obrazek H)
Upozornéni: Pouzivani nevhodnych akumulatori mize vést
k chybnym funkcim nebo k poskozeni vyrobku.

Nasad'te nabity akumulator (16). Zajistéte, aby byl
akumulator UpIné nasazeny.

Pro vyjmuti akumulatoru (16) z naradi stisknéte odjistovaci
tlacitko a akumulator vytahnéte.

Provoz

Aktivujte naradi stisknutim spinace pritomnosti (9),
stisknéte tlacitko zablokovani (8) dopredu a poté zatahnéte
za spinac stfihani (14).

Hledani zavad

Pro nepretrzité stfihani drzte stisknuty spina¢ pfitomnosti
(9) a poté stisknéte spinac stiihani (14)pro spusténi
stiihani. Jakmile spinac stfihani (14) pustite, Cepele se
oteviou (1) a jsou pripravené pro dalsi strihani.

Pro delsi pouzivani a lepsi rozlozeni hmotnosti upevnéte
dodany ramenni popruh za predni a zadni tchyt pro ramenni
popruh (6) a (11).

v rw

Odjisténi a zajisténi cepeli (1) (viz obrazek M)
Béhem jedné sekundly stisknéte dvakrat spinac strihani (14)
pro uvolnéni ¢epeli (1) ze zajisténé polohy.

Podrzte spinac strihani (14) stisknuty 2 sekundy, ¢epel (1)
pak zajede do zaviené polohy a zajisti se. Motor pulzuje
asignalizuje tim, Ze je naradi zajisténé.

Nyni mizZete uvolnit spina¢ stiihani (14).

Pracovni pokyny

» Pred kaZdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastrojii apod.) a téz pfi jeho prepravé a
uskladnéni nebo v pfipadé poruchy vyjméte z
elektronaradi akumulator. Pri neimysiném stisknuti
spinace existuje nebezpeci poranéni.

Tipy ke sttihani
Pokud ¢epel uvazne ve vétvi, lehce pootacejte naradim sem
a tam ve sméru stfihani.

Mozna pFicina
Strihaci hlava se neotevira  Vnitfni pohonné tahlo neni zcela zajisténé.

Odstranéni
Proved'te kompletni stfihaci cyklus.

nebo nezavira.
teleskopicka tyc.

Nespravné namontovana stiihaci hlava/

Podivejte se do navodu k obsluze (viz obrazky B
a D) a namontujte je znovu.

Usazeniny na ¢epeli.

Ocistéte Cepel tim, Ze odstranite usazeniny.

Naradi se pfi stithani

Vétev je prili§ tvrda pro ustfizeni.

Pokuste se odstfihnout vétev v tencim misté.

zastavi. PHli malo nabity akumulator.

Podivejte se do navodu k obsluze (viz obrazky B
a D) a namontujte je znovu.

Naradi prehraté/akumulator prehraty.

Nechte naradi vychladnout.

Tupé nebo rozbité Cepele.

Naostrete Cepele nebo vyménte stfihaci hlavu
(viz obrazek 0).

Poskozeny vnitfni ty¢ovy hnaci mechanismus.

Kontaktujte zakaznicky servis.

Mensi vykon stfihani. Tupé nebo rozbité cepele.

Naostrete epele nebo vyménte stiihaci hlavu
(viz obrazek 0).

Vadny akumulator.

Vyménte akumulator (viz obrazky Ia H).

Povolena matice ¢epele.

Matici ¢cepele spravné utahnéte.

Vadné naradi.

Kontaktujte zakaznicky servis.

Akumulator nema provozni teplotu.

Zajistéte, aby mél akumulator pokojovou
teplotu. (provozni teplota 0-35 °C)

Zpozdéna rychlost Cepeli.

Velmi nizka kapacita akumulatoru.

Nabijte akumulator.
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Mozna pficina

Teleskopickou ty¢ nebo Nespravné vyrovnani dild.

stfihaci hlavu nelze

Odstranéni

Podivejte se do navodu k obsluze (viz obrazky B
a D) a namontujte je znovu.

namontovat. Cepele se zcela neotevrou.

Namontujte dily znovu (viz obrazky B a D)
a provedte stiihaci cyklus.

Porucha spojeni.

Kontaktujte zakaznicky servis.

Teleskopickou trubku nebo  Vnitfni pohonné tahlo neni odjisténé

stfihaci hlavu nelze
sejmout.

Zajistéte, aby byla odjistovaci packa (5) tplné
otocena.

Prilisné teplo od motoru. ~ Nadmérné pouzivani.

Nechte naradi vychladnout.

Ucpané vétraci otvory.

Odstrarite necistoty.

Je zapotrebi mazani.

Zkontrolujte, zda je potfeba mazani,
av pfipadé potieby nastrikejte doporuceny
mazaci sprej.

Matice Cepele je utazena prilis pevné.

Povolte matici Cepele a spravné ji utahnéte.

Nadmérny hluk/nadmérné  Vadné naradi.
vibrace.

Kontaktujte zakaznicky servis.

Spinac strihani nelze Spinac je vadny.

ovladat.

Kontaktujte zakaznicky servis.

Naradi bézi prerusované.

Akumulator neni spravné nasazeny.

Vyjméte a znovu nasadte akumulator (viz
obrazky laH).

Vadné naradi.

Kontaktujte zakaznicky servis.

Naradi nefunguje. Pili§ mélo nabity akumulator.

Nabijte akumulator. (viz ,Nabijeni
akumulatoru®, Stranka 130)

Akumulator neni spravné nasazeny.

Vyjméte a znovu nasadte akumulator (viz
obrazkylaH).

Vadné naradi/vadny akumulator.

Kontaktujte zakaznicky servis.

Udrzba a servis

vev

Udrzba, ¢isténi a skladovani

» Pied vSemi pracemi na zahradnim naradi (napf.
udrzba, vyména nastroji atd.) a téz pfi jeho pfepravé
a uskladnéni odejméte ze zahradniho naradi
akumulator. Pfi neimysIné aktivaci spousté existuje
nebezpedi poranéni.

Vyrobek skladujte na bezpecném, suchém misté bez

primého slune¢niho zareni.

Vyrobek skladujte mimo dosah déti.

Naradi nikdy nepouzivejte pro odkladani.

Péce o akumulator

Pro zaruceni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatfeni:

- Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.

- Akumulator skladujte oddélené a nikoli v zahradnim
naradi.

- Pfi pfimém sluneénim zafeni nenechévejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se nahradit.

Ostieni cepeli

Zajistéte, aby byly Cepele (1) Uplné oteviené.

Poté naradi vypnéte a vyndejte akumulator (16).

Vezméte pozadovany ostfici nastroj a pouzijte ho v Ghlu
30 stupnd, abyste upravili stavajici thel ¢epele. Po osteni
vzdy zacistéte zadni stranu bfitu.

Nastaveni noze a celisti
Nz a Celist musite sefidit, kdyZ se ntiz pohybuje stranou
nebo svisle od Celisti .

» Povolte nastavovaci Sroub

» Utdhnéte upeviiovaci Sroub noZe tak, aby se niiz
nemohl pohybovat vodorovné nebo svisle od celisti .

» Znovu utahnéte nastavovaci Sroub a dbejte na to, aby
se niz stale jesté mohl trochu pohybovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

Bosch Power Tools
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V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologickeé recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur€ena sbérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pripadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie obrazkovych symholov
V$eobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

Precitajte si tento navod na pouzivanie.

Nepouzivajte v dazdi.

VAROVANIE: Pred pracami tdrzby odpojte
akumulator.

VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-
stojaci v dostatocnej vzdialenosti.

Pouzivajte pomocky na ochranu o€i a hlavy
(Stita prilbu).

Noste obuv s protiSmykovou podrazkou.

PouZivajte vhodné pracovné rukavice.

RO 0

Majte ruky vzdy v dostatocnej vzdialenosti od
noza.
Zachovavajte bezpecnu
N vzdialenost od elektrickych
O vedeni.
> Na istenie tohto zahradného nradia nepouzi-
=== vajte vysokotlakovy Cisti¢ ani zahradnt hadicu.

(=

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvaraiskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani moZzete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-

F0161949421(28.04.2026)
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vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho ndradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sti déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
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sposobenych nedostatoénou tdrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrzZiavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopoveé povrchy neumoznuji bezpe¢ni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.
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» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na konare

» NepouZivajte noznice na konare pocas nepriaznivého
pocasia, predovsetkym nie pocas burky. ZniZuje to
nebezpecenstvo zasahu bleskom.

» Udrziavajte vietky sietové kable a vedenia mimo ob-
lasti rezania. Sietové kable a vedenia mozu byt skryté,
¢im mozu byt omylom prerezané nozom.

» Drzte noznice na konare iba za izolované plochy na dr-
Zanie, pretoZe ndz méze prist do kontaktu so skrytymi
elektrickymi vedeniami. Kontakt nozov s vedenim pod
napatim moze uviest kovové dielce noznic na konare pod
napétie a moze dojst k zasahu elektrickym pridom.

» Udrziavajte vSetky casti tela mimo noza. Moment nepo-
zornosti pri pouzivani noznic na konare moze spdsobit
tazké poranenia.

» Vidy dbajte na pevny postoj a noznice na konare po-
uzivajte iba vtedy, ked’ stojite na zemi. Kizky podklad
alebo nestabilné plochy na statie mozu viest k strate rov-
novahy alebo k strate kontroly nad strojom.

» Pri rezani napnutého konara pocitajte s jeho odpruze-
nim, resp. vystrelenim. Ked' sa uvolni napnutie v drev-
nych vlaknach, méZe napnuty konar zasiahnut obsluhuju-
cu osobu a poranit ju.

» Noznice na konare nepouzivajte, ked’ Splhate na
strom, stojite na rebriku alebo pouzZivate nestabilny
podklad. Prevadzka noznic tymto spdsobom moze viest k
strate rovnovahy, k strate kontroly a k poraneniam.

» Ked’ odstraiiujete zaseknuté rezivo alebo vykonavate
udrzbu zariadenia sa uistite, Ze st vsetky zapinace/vy-
pinace vypnuté a akumulator je odstraneny alebo od-
pojeny. Necakané uvedenie akumulatorom pohananych
zahradnych nozZnic pri odstraiovani zaseknutého reziva
alebo pri pracach tdrzby do chodu moze sposobit tazké
poranenia.

» Noznice na konare noste za rukovit so zatvorenou
alebo zakrytou ¢epel'ou a uistite sa, Ze je naradie vy-
pnuté. Pozorné prenasanie, resp. nosenie noznic na
kondre znizuje riziko neimyselného spustenia a z toho vy-
plyvajlce nebezpecenstvo poranenia spésobené nozmi.

» Pri preprave alebo uschovani noznic na konare vzdy
natiahnite ochranny kryt. Starostlivé zaobchadzanie
s noznicami na konare znizuje nebezpecenstvo poranenia
sposobené nozmi.

» Ked’ pouzivate noznice na konare s velkym dosahom,
pouzivajte vZdy obe ruky. DrZte noznice na konare s vel-
kym dosahom pevne oboma rukami, aby ste sa vyvarovali
strate kontroly.

» Ked’ pouzivate noznice na konare s velkym dosahom,
noste vzdy ochrannii prilbu. Padajlce cudzie telesa mo-
7u sposobit tazké poranenia.

» Aby ste zniZili riziko zasahu elektrickym pridom, ni-
kdy nepouzivajte noznice na konare s velkym dosa-

hom v blizkosti elektrickych vedeni. Kontakt s elektric-
kymi vedeniami alebo pouzivanie v blizkosti elektrickych
vedeni moZe spdsobit poranenia alebo zasahy elektric-
kym pradom, ktoré vedu k smrti.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Toto naradie obsahuje magnety - Magnet neumiestiiuj-
te do blizkosti implantatov a inych zdravotnickych po-
mocok, ako st napr. kardiostimulator alebo inzulinova
pumpa, magnetické datoveé nosice a magneticky citli-
vé pristroje. Prostrednictvom magnetu sa vytvara mag-
netické pole, ktoré méze negativne ovplyviovat fungova-
nie zdravotnickych pristrojov alebo méze viest k nezvrat-
nej strate ddajov.

» Toto naradie nie je uréené na pouzivanie pre osoby s ob-
medzenymi psychickymi, senzorickymi a dusevnymi
schopnostami (ani na pouzivanie pre deti) ani pre ludi s
obmedzenymi skiisenostami a/alebo s nedostatocnymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, Ze na nich dohliada
kvoli ich bezpecnosti kompetentna osoba, alebo ak do-
stanui od takejto osoby presné pokyny, ako maju vyrobok
pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste vylicili moznost, Ze sa bu-
du s tymto naradim hrat.

» Nedovolte, aby naradie pouzivali deti; nenechdvajte nara-
die bez dozoru a nepouzivané naradie uschovavajte na
bezpecnom mieste, ktoré sa nachadza mimo dosahu deti.

» Skontrolujte stromy a kriky na cudzie telesa, napr.
drotené ploty a skryté vedenia. Odstranite tieto pred-
mety.

» Svoju vol'ni ruku majte v bezpecnej vzdialenosti od
pracovného priestoru. Nedotykajte sa cepeli. St velmi
ostré a mohli by ste sa na nich neprijemne porezat.

» Ked pracujete so zariadenim alebo chcete vykonat prace
(drzby a Cistenie, a ked chcete odstranit necistoty/reza-
ny materidl, noste vzdy ochranné rukavice.

» Pouzite zariadenie iba na k tomu urcené prace - pouzitie
v stilade s ur¢enim.

» Nemeiite na pristroji Ziadne komponenty. Hrozi
nebezpecenstvo poraneni.

» Nenoste pri prenasani/noseni zariadenia otvorenti
obuv.

» Pouzivajte len originalne prisluSenstvo znacky Bosch.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s
akumulatorom

» Postarajte sa o to, aby bol produkt vzdy vypnuty, ked’
doi budete vkladat akumulator. Vkladanie akumuléto-
rov do zahradnickeho naradia, ktoré je zapnuté, moze za-
pricinit traz.

» Pouzivajte do tohto naradia len uréené akumulatory
znaéky Bosch. Pouzivanie inych akumulatorov moze mat
za nasledok poranenie alebo sposobit poZiar.

» Akumulator neupravuijte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.
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I T Chrante akumulator pred horti¢avou (napr.
3 aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim), pred

) ohiiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-

}‘_,44 Censtvo vybuchu.

» Ak zariadenie nepouzivate, uchovavajte nepouzivany
akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci,
kFacov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovo-
vych predmetov, ktoré by mohli spésobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze mat
za nasledok popaleniny alebo poziar.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpe¢nym preta-
zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

» Skladuijte toto zahradné naradie pri rozsahu teploty od
-20°C do 50 °C. Nenechavajte napriklad lezat zahradné
naradie v lete v motorovom vozidle.

» Prilezitostne preistite vetracie Strbiny akumulatora ¢is-
tym jemnym suchym Stetcom.

Symboly

Nasledujlice symboly su pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpeénejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

Pouzivajte nabijacku iba vo vnatornych
priestoroch a za suchych podmienok.

Smer pohybu

Smer reakcie

Zapnut

Vypnut

Povolena manipulacia

Zakazana manipuldcia

XIS 0[] w2y
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Symbol Vyznam

CLick! Pocutelny hluk
Zablokovat
Odblokovat
Hmotnost

Prislusenstvo/nahradné diely

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostatocné dodrZiavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poZziar,
alebo spdsobit vazne poranenia.
Prestuduijte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Naradie je urcené na strihanie konarov a rastlin s priemerom
do 45 mm (35 mm tvrdé drevo) pri komerénom pouziti.
Smie sa pouzivat iba jedna predlZovacia ty¢.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazok A)
(1) Cepel

(2) Héaknavetvy

(3) Strihacia hlava

(4) Kridlova montazna skrutka

(5) Odistovacia packa

(6) Predné putko pre ramenny popruh

(7) Pridavna rukovat

(8) Blokovanie pre zapina¢/vypina¢

(9) Spinac pritomnosti pouzivatela

(10) Zadnérukovat

(11) Zadné putko pre ramenny popruh

(12)
(13) Zavesenie pre naradie
(14) Spinac strihania

(15) Teleskopicka ty¢

(16) Akumulator®

(17) Nabijacka®

(18) Ramenny popruh

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Priehradka na akumulator

Technické udaje
Cislo polozky 3600 HEO...
Menovité napatie \% 18
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Zahradnicke noznice GGP18V-45EP

Max. strihaci vykon mm 45 (makkeé drevo)

mm 35 (tvrdé drevo)
Dika vyrobku (kratka) m 2,2
Dika vyrobku (dIha) m 3,2
Hmotnost kg 4,0
Hmotnost s teleskopickou kg 49
tyCou

Pozri sériové Cislo (typovy
Stitok) na vyrobku

Sériové Cislo

Odporicana teplota RC 0..+35
okolia pri nabijani
Povolend teplota okolia C -20...+50
pri prevadzke ¥ a sklado-
vani
Kompatibilné akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...

GBA 18V...2 4,0Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
EXPERT18V...2 x,xAh
EXBA18V...> x,xAh

GAL 18...

GAX 36V...

GAL 12v/18...

Odporicané akumulatory

Odporicané nabijacky

A) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-1.

Uroven akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky nizsia ako 70 dB(A). Hladina hluku
mdze pri praci presiahnut uvedené hodnoty. Noste pros-
triedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované
narazové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-1.
a,=0,4m/s? (K=1,5m/s?), p; = 44 m/s* (K = 9 m/s?)
Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby poutZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskodil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikdciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita
Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
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LED Kapacita

Blikanie 1x zelena 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diédy indikdacie stavu nabitia akumulatora mozu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikaciu stavu na-
bitiam 3 sekundy stlacené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikacie stavu nabitia aku-
muldtora. Vysledok sa zobrazi na indikdcii stavu nabitia aku-
mulatora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu mézu uz byt obme-
dzené. Odpordcame akumulator vymenit.
5 LED diéd: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stuprioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud’ v dobrom stave, alebo ma zvysené
riziko portch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Montaz

Aby ste predisli nehodam, pred montaZou alebo demontazou

vyrobku vzdy vyberte akumulator (16). Toto preventivne

opatrenie brani nelimyselnému spusteniu vyrobku.

Upozormiujeme, Ze teleskopick ty¢ (15) je nutné nasadzovat

bez nasadenej strihacej hlavy (3)!

» Vykonajte pred pracou Uplny cyklus rezania, aby ste skon-
trolovali UipIné spojenie tyci.

Montaz strihacej hlavy (pozri obrazok B)
Odistovacia packa (5) musi pred pouzitim smerovat smerom
k symbolu uzamknutia.

Zatlacte strihaciu hlavu (3) (pozri obrazok B Giplne do nara-
dia a zarovnajte pritom obidve Sipky).

Potlacte strihaciu hlavu (3) pevne do naradia tak, aby ste po-
culi kliknutie.
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Utiahnite kridlovt skrutku (4) v smere hodinovych ruciciek,
aby ste strihaciu hlavu (3) zaistili.

Demontaz strihacej hlavy (pozri obrazok C)

Pri odoberani strihacej hlavy (3) otocte kridlovi skrutku (4)
proti smeru hodinovych ruciciek, potlacte odistovaciu packu
(5) smerom k symbolu odistenia a potom strihaciu hlavu (3)
odoberte.

Montaz teleskopickej tyce (pozri obrazok D)

» Naradie sa smie pouzivat iba s jednou teleskopickou
tycou.

Odoberte strihaciu hlavu (3).

Zatlacte predIzovaciu ty¢ (15) do naradia tak, aby boli obe

Sipky zarovnané.

Zatlacte teleskopicku ty¢ (15) pevne do naradia tak, aby ste

poculi kliknutie.

Utiahnite kridlovt skrutku (4) v smere hodinovych ruciciek,

aby ste teleskopicku ty¢ (15) zaaretovali.

Pevne zatlacte strihaciu hlavu (3) do teleskopickej tyce (15)

tak, aby ste poculi kliknutie (pozri obrazok D).

Otocte kridlovt skrutku (4) v smere hodinovych ruciciek,

aby ste strihaciu hlavu (3) na teleskopickej tyCi (15) zaare-

tovali.

Demontaz teleskopickej tyce (pozri obrazok E)
Pri demontazi teleskopickej tyce (15) je nutné najprv od-
montovat strihaciu hlavu (3).

Pri odoberani strihacej hlavy (3) z teleskopickej tyce (15)
otoCte najprv kridlovu skrutku(4) proti smeru hodinovych
ruciciek, potlacte odistovaciu packu (5) smerom k symbolu
odistenia a odoberte strihaciu hlavu (3).

Rovnako postupuijte pri odpojeni teleskopickej tyce (15)

z naradia.

Prenasanie naradia (pozri obrazok G)
Neprenasajte naradie za spinac strihania (14).

Naradie drzte vzdy za pridavnt rukovat (7).

Dbajte na to, aby boli cepele (1) pri prenasani vzdy zaiste-
né (pozri ,Odistenie a zaistenie ¢epeli (1)

(pozri obrazok M), Stranka 140).

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie/odobratie akumulatora
(pozri obrazok H)
Upozornenie: Ak sa pouziji nevhodné akumulatory, moze to

mat za nasledok nespravne fungovanie alebo poskodenie vy-
robku.

Vlozte nabity akumulator (16). Skontrolujte, ¢i je akumulator
lplne zasunuty.

Pri odoberani akumulatora (16) z naradia stlacte odistovacie
tlacidlo akumulatora a akumuldtor vytiahnite.
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Prevadzka

Néradie aktivujete tak, Ze stlacite spinac pritomnosti obsluhy
(9), zaistovacie tlacidlo (8) potlacite dopredu a potom po-
tiahnete spinac strihania (14).

Pri nepretrZitom strihani drzte spina¢ pritomnosti obsluhy
(9) stlaceny a potom stlacte spinac strihania (14), aby ste
spustili strihanie. Ked' spinac strihania (14) uvolnite, cepele
(1) sa otvoria a st pripravené pre dalSie strihanie.

Pri dlh§om pouzivani a pre lepSie rozloZenie hmotnosti pri-
pevnite dodany ramenny popruh tak, ze ho uchytite na pred-
né a zadné pltko pre ramenny popruh (6) a (11).

Odistenie a zaistenie ¢epeli (1)
(pozri obrazok M)

Stlacte spinac strihania (14) dvakrat v priebehu jednej
sekundy, ak chcete ¢epele (1) uvolnit zo zaistenej polohy.

Hl'adanie portich

Priznaky Mozna pri¢ina

Strihacia hlava sa neotvara  Vnutorné pohonné tiahlo nie je Uplne zaistené

Podrzte spinac strihania (14) 2 sekundy stlaceny a ¢epel (1)
sa presunie do zatvorenej polohy a zaisti sa. Motor zapulzuje
a signalizuje tak, Ze naradie je zaistené.

Teraz mozete spinac strihania (14) uvolnit.

Pokyny na pouzivanie

» Vyberte pred akymikol'vek pracami na zahradnom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.), ako aj pri
jeho preprave/prenasani a uschovani/skladovani
alebo v pripade poruchy zo zahradného naradia aku-
mulator. V pripade neimyselného stlacenia zapinaca/vy-
pinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Tipy tykajuce sa strihania

Ked'sa cepel zasekne v konari, mierne vychylujte naradie
v smere strihania sem a tam.

Pomoc
Urobte kompletny cyklus strihania.

alebo nezatvara
namontované

Strihacia hlava/teleskopicka ty¢ st nespravne

Pozrite si navod na obsluhu (pozri obrazky B
aD) aznovaich namontujte.

Usadeniny na cepeli

Vycistite Cepel a odstrante usadeniny.

Naradie sa pri strihani za-

Konar je prili$ tvrdy na strihanie

Skuste odstrihntt tensiu ¢ast konara.

stavi Prili$ malé nabitie akumulatora Pozrite si navod na obsluhu (pozri obrazky B
aD) aznovaich namontujte.
Naradie/akumulator st prehriate Nechajte naradie vychladnut.
Tupé alebo poskodené cepele Naostrite ¢epele alebo vymeiite strihaciu hlavu
(pozri obrazok 0).
Vnutorné pohonné tiahlo je poskodené Vyhladajte zakaznicky servis.
Nizky vykon strihania Tupé alebo poskodené cepele Naostrite ¢epele alebo vymerite strihaciu hlavu

(pozri obrazok 0).

Chybny akumulator

Vymente akumulator (pozri obrazky IaH).

Uvolnend matica ¢epele

Maticu Cepele spravne utiahnite.

Chybné naradie

Vyhladajte zakaznicky servis.

Akumulator nema prevadzkovu teplotu

Nechajte akumulator zohriat na izbovt teplotu.
(prevadzkova teplota 0 - 35 °C)

Pomala rychlost ¢epele

Velmi mala kapacita akumulatora

Nabite akumuldtor.

Teleskopicka ty¢ alebo
strihacia hlava sa nedaju na-

Nespravne zarovnanie dielov

Pozrite si navod na obsluhu (pozri obrazky B
aD) aznovaich namontujte.

montovat Cepele sa tiplne neotvaraju Znova zmontuijte diely (pozri obrazky B a D)
a urobte jeden cyklus strihania.
Porucha spojenia Vyhladajte zakaznicky servis.
Teleskopicka ty¢ alebo Vnutorné pohonné tiahlo nie je odomknuté Skontrolujte, ¢i je odistovacia packa (5) tplne
strihacia hlava sa nedaju otocena.
odobrat
Nadmerné teplozmotora ~ Nadmerné pouzivanie Nechajte naradie vychladndt.

Zanesené vetracie $trbiny

Odstrante necistotu.
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Mozna pri¢ina
Potrebné mazanie

Priznaky

Slovencina | 141

Pomoc

Skontrolujte, ¢i nie je potrebné mazanie,

av pripade potreby pouzite odporti¢any mazaci
sprej.

Prili$ utiahnuta matica Cepele

Povolte maticu ¢epele a utiahnite ju spravne.

Nadmerny hluk/vibracie Chybné néradie

Vyhladajte zakaznicky servis.

Spinac strihania nefunguje  Chybna spust

Vyhladajte zakaznicky servis.

Naradie bezi preruSovane

Akumulator nie je spravne vlozeny

Odoberte akumulator a znova ho zalozte (pozri
obrazky laH).

Chybné naradie

Vyhladajte zakaznicky servis.

Naradie nefunguje Prili$ malé nabitie akumulatora

Nabite akumulator (pozri ,Nabijanie akumulato-
ra“, Stranka 138).

Akumulator nie je spravne vlozeny

Odoberte akumulator a znova ho zalozte (pozri
obrazky laH).

Chybné naradie/akumulator

Vyhladajte zakaznicky servis.

Udrzba a servis

Udrzba, Cistenie a skladovanie

» Vyberte pred akymikol'vek pracami na zahradnom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.), ako aj pri
jeho preprave/prenasani a uschovani/skladovani zo
zahradného naradia akumulator. Pri nelimyselnej akti-
vacii spustaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Vyrobok skladujte na bezpe¢nom a suchom mieste mimo do-

sahu priameho sIne¢ného Ziarenia.

Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.

Naradie nikdy nepouzivajte ako Uloznu plochu.

Osetrovanie akumulatora

Aby bolo zaistené a zabezpecené optimalne vyuzitie akumu-
latora, dbajte na nasledujlice upozornenia, oznamenia, po-
kyny a opatrenia:

- Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

- Skladujte akumulator oddelene a nie v zahradnom naradi.

- Nenechavajte akumulator pri priamom sIne¢nom Ziareni
v zéhradnom naradi.

- Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.

- Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora mak-
kym, Cistym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba po nabiti poukazuje na

to, Ze je akumulator opotrebovany a je potrebné ho vymenit

zanovy.

Brisenie ¢epeli
Skontrolujte, ¢i st ¢epele (1) Gplne otvorené.
Vypnite naradie a odoberte akumulator (16).

Vezmite si Zelany brisny nastroj a pouzite ho pod uhlom
30 stupriov na upravenie aktualneho uhla ¢epele. Po naos-
treni vzdy odstranite ostrapky na zadnej strane reznej hrany.

Nastavenie reznej a éelustovej éepele
Strihaci noZ a éelustovy ndz je nutné znova nastavit, ked sa
strihaci ndz pohybuje bocne alebo vertikalne k Celusti .

» Povol'te nastavovaciu skrutku

» Utiahnite upeviiovaciu skrutku noza tak, aby sa n6z uz
nepohyboval horizontalne ani vertikalne k celusti.

» Znova utiahnite nastavovaciu skrutku a dbajte na to,
aby sa nozom dalo este trochu pohybovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpecénych latok skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.
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Magyar

Biztonsagi eldirasok

A szimboélumok magyarazata
Altaldnos tajékoztatd a veszélyekrol.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmuta-
tot.

Esdben ne hasznalja.

FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkak
megkezdése eldtt valassza le az akkumulatort.

tozkodokat.

Viseljen szem- és fejvédelmet.

Viseljen cslszasbiztos cipot.
Viseljen biztonsagi munkavédelmi keszty(it.

Tartsa tavol a késtdl a kezeit.

[

Tartson elegendé tavolsa-
got az dramvezetékektdl.

PI@@@® I "

= nyomas tisztitot vagy kerti locsolétomlot.

wr

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETéS tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a kizelben tar-

A kerti kisgép tisztitdasahoz ne hasznaljon nagy-

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvéd6 alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
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don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.
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» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld kériilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhdz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az

akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eldirasok az agvago ollokhoz
» Az agvago ollot rossz idében, foleg ha villamcsapasve-

szély all fenn, ne hasznalja. Ez csokkenti annak a veszé-
lyét, hogy a kezel6 villdmcsapas dldozatava valjon.
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» A halozati csatlakozo kabelt és a csatlakozo vezetéke-
ket tartsa tavol a vagasi teriilettol. A haldzati kabelek
és vezetékek kivilr6l nem feltétlenil lathatok, igy fennall
annak a veszélye, hogy a kés azokat véletleniil atvagja.

Az agvago ollot csak a szigetelt fogantyufeliileteknél
fogva fogja meg, mivel a kés kiviilrél nem lathatd, fe-
sziiltség alatt allo vezetékekkel is érintkezésbe keriil-
het. Ha a kés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az ag-
vago oll6 fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és
aramiitéshez vezethetnek.

Tartsa tavol a késtol minden testrészét. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség az 4gvagd oll6 hasznalata kozben komoly
sériilésekhez vezethet.

Ugyeljen mindig arra, hogy jol kiegyensiilyozott hely-
zetben alljon, és az agvago ollot csak a talajon allva
hasznalja. A csUszos talaj vagy egy labilis alap kénnyen
ahhoz vezethet, hogy a kezel6 elveszti az egyensulyat
vagy az uralmat a berendezés felett.

Egy mechanikai fesziiltség alatt allo ag fiirészelésekor
szamitson arra, hogy az ag visszarugézhat. Amikor a fa-
rostokban meglévé fesziiltség kiszabadul, a feszes ag elta-
lalhatja a kezelé személyt és sériiléseket okozhat.

Ne hasznalja az agvago oll6t, mikdzben egy fara ma-
szik, egy létran all, vagy egy labilis alapot hasznal. Ha
egy agvago ollot ilyen médon hasznal, elvesztheti az
egyensulyat, elvesztheti az uralmat az agvago ollo felett és
sériiléseket szenvedhet.

Gondoskodjon arrol, hogy minden be-/kikapcsolo ki
legyen kapcsolva és az akkumulator el legyen tavolit-
va vagy le legyen kotve, ha beékelodott anyagot akar
eltavolitani, vagy a késziiléken karbantartasi munka-
kat akar végezni. Az akkumulatoros kerti oll6 varatlan el-
induldsa a beékelddott apriték eltavolitasa vagy karban-
tartasi munkak kozben sulyos sériilésekhez vezethet.

A metszoollot a fogantyunal fogva tartsa, amikor a kés
zarva van vagy le van fedve, és iigyeljen arra, hogy a
késziilék ki legyen kapcsolva. Ha a metszdollot dvato-
san hordozza, azzal csokkenti az akaratlan elindulds koc-
kazatat és a kések altal okozott, ebbdl eredd sériilésve-
szélyt.

Az agvago ollo szallitasahoz vagy tarolasahoz mindig
hiizza fel arra a kés védéboritasat. Az agvago ollo ova-
tos kezelése csokkenti a kések altal kivaltott sériilések ve-
szélyét.

Hasznalja mindig mindkét kezét, amikor a megndvelt
hatétavolsagu agvago ollét kezeli. Tartsa mindkét kezé-
vel szorosan fogva a megndvelt hatotavolsagl agvago ol-
|6t, nehogy elvessze az uralmat a berendezés felett.
Viseljen mindig véddsisakot, ha a megnovelt hatota-
volsagu agvago olléval a feje felett dolgozik. A leesd
idegen targyak sulyos sériiléseket okozhatnak.

Az aramiitések kockazatanak elkeriilésére sohase
hasznalja a nagy hatétavolsagii agvago ollot fesziilt-
ség alatt allo vezetékek kozelében. A fesziiltség alatt al-
16 vezetékek vagy az azok kozelében végzett munka hala-
los sériilésekhez és aramiitésekhez vezethetnek.

Kiegészito biztonsagi tajékoztato

» Ezakésziilék magneseket tartalmaz - Ne vigye a mag-
nest implantatumok és mas orvosi eszkézok, példaul
pacemakerek vagy inzulinpumpak, magneses adathor-
dozok és magneses mezére érzékeny eszkozok kozelé-
be. A magnes egy olyan mez6t hoz létre, amely az orvosi
eszkozok miikodését zavarhatja, vagy visszaallithatatlan
adatveszteségekhez vezethet.

» Ezaberendezés nincs arra eliranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozot-
tak, vagy nincsenek meg a megfelelG tapasztalataik, illet-
ve tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagu-
kért felelés mas személy felligyel, vagy utasitasokat ad ar-
ra, hogyan kell hasznalni a berendezést.

A gyerekeket feltigyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy a berendezéssel ne jatsszanak.

» Ne hagyija, hogy a berendezést gyerekek haszndljak, ne
hagyja a berendezést feliigyelet nélkiil, és a hasznalaton
kiviili berendezéseket olyan, biztonsagos helyen tarolja,
ahol ahhoz gyerekek nem férhetnek hozza.

» Ellendrizze a fakat és bokrokat, nincsenek-e benniik
idegen testek, példaul drotkeritések és rejtett vezeté-
kek. Tavolitsa el ezeket a targyakat.

» Tartsa a szabad kezét biztonsagos tavolsaghban a mun-
kateriilettdl. Ne érintse meg a pengéket. Ezek nagyon
élesek, kdnnyen megvaghatja magat.

» Viseljen mindig véd6 kesztylit, ha a késziilékkel dolgozik,
vagy azon karbantartasi/tisztitasi munkakat akar végre-
hajtani, vagy a szennyezéseket / az apritékot akarja elta-
volitani.

» Aberendezést csak az azzal el6iranyzott munkakra hasz-
nalja - Rendeltetésszerd hasznalat.

» Akésziilék alkatrészein ne hajtson végre valtoztataso-
kat. Ekkor sériilésveszély all fenn.

» Ne viseljen a késziilékkel végzett munka kozben nyi-
tott cipot.

» Csak eredeti Bosch gyartmanyii tartozékokat hasznal-
jon.

Biztonsagi eldirasok és tajékoztatok az
akkumulator optimalis kezeléséhez

» Gydzodjon meg rola, hogy a termék ki van kapcsolva,
mielott beszerelné az akkumulatort. Ha egy bekapcsolt
termékbe szerel be egy akkumulatort, ez balesetekhez ve-
zethet.

» Akerti kisgépben csak az ahhoz eldiranyozott Bosch
akkumulatorokat hasznalja. Mas akkumulatorok haszna-
lata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rvidzarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-

sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas

hatasatél is), a tiiztél, a vizt6l és a nedves-
ségtol. Robbanasveszély all fenn.
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» Hanem hasznilja a késziiléket, tartsa tavol a haszna-
laton kiviili akkumulatort az irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, szerszamkulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kis fémtargyaktol, amelyek az érintkezoket athi-
dalhatjak. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok léphetnek ki. Szelléztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A goz a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.

» Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztdl.

» Akerti kisgépet és az akkumulatort csak a =20 °C és 50 °C
kozotti hdmérséklet tartomanyban tarolja. Ezért példaul
nyaron ne hagyja az autéban az akkumulatort.

» |dénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Hasznalati itmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat
¥
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Atoltokésziiléket csak belsd helyiségek-
ben, szaraz koriilmények kozott szabad
hasznalni.

Mozgasirany

Areakcio iranya

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megengedett tevékenység
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Jel Magyarazat
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Tartozékok/potalkatrészek

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsé részében
talalhat abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék kereskedelmi teriileten legfeljebb 45 mm atméré-
jli (35 mm kemény fa) agak és novények vagasara szolgal.
Csak egy hosszabbitérudat szabad hasznalni.

Abrézolt alkatrészek (lasd az abrat A)
(1) Penge

(2) Aghorog

(3) Vagofej

(4) Szarnyas csavar a szereléshez

(5) Reteszelésfeloldd kar

(6) Elsé vallheveder hurok

(7) Potfogantyu

(8) Abe-/kikapcsold reteszeltje

(9) Felhasznaldi jelenlétkapcsold

(10) Hatso fogantyl

(11) Hatso vallheveder hurok

(12) Akkumulatorrekesz

(13) Szerszam felfiiggesztése

(14) Vagodkapcsolo

(15) Teleszkopos nyél

(16) Akkumulator?

(17) Toltokésziilék?

(18) Vallheveder

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Metszdollo GGP18V-45EP

>< Tiltott tevékenység Rendelési szam 3600 HEO...
Névleges fesziiltség % 18

cLick! Hallhato zaj Max. vagasi teljesitmény  mm 45 (puhafa)
n Reteszelés mm 35 (kemény fa)
Atermék hossza (rovid) m 2,2
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Metszdollo GGP18V-45EP

Atermék hossza (hosszli) m 3,2
Suly kg 4,0
Suly teleszkopos csével kg 4,9
Sorozatszam Lasd a terméken elhelye-
zett sorozatszamot (a ti-
pustablan)
Javasolt kérnyezeti h6- © 0...+35
mérséklet a toltés soran
Megengedett kornyezeti  °C -20... +50
hémérséklet az lizemelés
M és a tarolds soran
Kompatibilis akkumulato- GBA 18V...
rok ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...

Javasolt akkumulatorok GBA 18V...> 4,0Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
EXPERT18V...2 x,xAh

EXBA18V...2 x,xAh

GAL 18...
GAX 36V...
GAL 12v/18...

A) < 0°Chdémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Javasolt toltokésziilekek

Zaj és vibracio értékek

AEN 62841-1 szerinti zajkibocsatasi értékek.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je altalaban alacsonyabb, mint 70 dB(A). A zajszint munka
kézben a megadott értékeket tullépheti.

Rezgésértékek a,, (allandé vibracio), p; (ismételt I6késvibra-
ciok) és a szoras, K megadva a EN 62841-1 szerint.

a, = 0,4m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 44 m/s’ (K =9 m/s?)

Az ezen utasitadsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltéltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
eréltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldd
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésidllapot-kijelzével.

Az akkumulator téltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & felt6ltési szint kijelz6 gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulatortipus: GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitas
Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%
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Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Kapacitas
Tartds fény, 5 = z6ld 80-100 %
Tartos fény, 4 = z6ld 60-80 %
Tartos fény, 3 x z6ld 40-60 %
Tartos fény, 2 = z6ld 20-40 %
Tartos fény, 1 = z6ld 5-20%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V...| EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumulator

toltottségi dllapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

A funkci6 aktivaldsahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tl-

tottségiallapot-kijelzé gombjat &, Az akkumulator vizsgala-

tat az akkumulatortoltéttségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortoltottségi kijelzé mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasodasanak
kockazata magas. A teljesitmény és az izemid6

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumultor cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Keérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsdben mikodik, és egy-

szerlsitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy jo al-

lapotunak vagy fokozott meghibasodasi kockazattnak érté-

keli. Nem keriil megjelenitésre az akkumulator allapotanak

szazalékos értéke.

Osszeszerelés

Abalesetek elkeriilése érdekében mindig vegye ki az akku-
mulatort (16), mielGtt a terméket 6sszeszerelné vagy szét-
szerelné. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a
termék akaratlan izembe helyezését.

Felhivjuk figyelmét, hogy a teleszkopos csovet (15) felhelye-

zett vagofej (3) nélkiil kell felszerelni!

» Amunka megkezdése el6tt hajtson végre egy teljes vagasi
ciklust, hogy ellendrizze a rudazat 6sszekottetésének tel-
jességét.

A vagofej felszerelése (lasd az abrat: B)

Areteszelésfeloldo karnak (5) hasznalat elétt a reteszelés

szimbo6lum felé kell mutatnia.

Nyomja be teljesen a vagofejet (3) (lasd az abrat: B a készii-

lekbe, és igazitsa egymashoz a két nyilat).

Nyomja be a vagofejet (3) erésen a késziilékbe, amig katta-
nast nem hall.
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Csavarja be a szarnyas csavart (4) az dramutato jarasaval
megegyezG iranyba, hogy rogzitse a vagofejet (3).

A vagofej leszerelése (lasd az abrat: C)

Avagofej (3) eltavolitasahoz forgassa a szarnyas csavart (4)
az 6ramutato jarasaval ellentétes irdnyba, nyomja meg are-
teszelGkart (5) a reteszelés szimbolum iranyaba, majd vegye
le a vagofejet (3).

A teleszkopos cso felszerelése (lasd az abrat: D)

» Akésziiléket csak teleszkopos csével szabad hasznal-
ni.

Tavolitsa el a vagofejet (3).

Nyomja be a hosszabbitorudat (15) a késziilékbe, és igazitsa

Ossze a két nyilat.

Nyomja be a teleszkopos csovet (15) erdsen a késziilékbe,

amig egy kattanast nem hall.

Csavarja a szarnyas csavart (4) az 6ramutato jarasaval meg-

egyez0 iranyba, hogy reteszelje a teleszkopos csovet (15).

Nyomja be a vagofejet (3) erésen a teleszkdpos csébe (15)

amig egy kattanast nem hall (lasd az abrat D).

Forgassa el a szarnyas csavart (4) az 6ramutato jarasaval

megegyezG iranyba, hogy rogzitse a vagofejet (3) a teleszko-

pos cs6hoz (15).

A teleszkopos cs6 leszerelése (lasd az abrat E)
Ateleszkdpos csé (15) leszereléséhez eldszor a vagofejet
(3) kell leszerelni.

Avagofej (3) a teleszkopos csérdl (15) valo eltavolitasahoz
elészor forgassa el a szarnyas csavart (4) az dramutato jara-
saval ellentétes iranyba, nyomja meg a reteszeldkart (5) a
reteszelés szimbolum irdnyaba, majd vegye le a vagofejet
(3).

Hasonlé médon jarjon el, hogy levalassza a teleszkopos cs6-
vet (15) a késziilékrol.

A késziilék hordozasa (lasd az abrat: G)

Ne hordozza a késziiléket a vagokapcsolonal (14) fogva.
Mindig a kiegészit6 fogantytnal fogja meg a késziiléket (7).
Ugyeljen arra, hogy a pengék (1) szallitas kozben mindig re-
teszelve legyenek (lasd ,,A pengék kireteszelése és rogzitése
(1) (lasd az dbrat: M)”, Oldal 148).

Uzembe helyezés

Az akkumulator behelyezése/kivétele (lasd az
abrat: H)

Tajékoztato: Ha nem megfelel6 akkumulatorok keriilnek al-
kalmazasra, ez m(ikodési hibakhoz vagy a termék megronga-
|6dasahoz vezethet.

Tegye be a felt6ltott akkumulatort (16). Gy6z6djon meg ar-
rol, hogy az akkumulator teljesen be van helyezve.

Az akkumulator (16) eltavolitisahoz nyomja meg az akkumu-
lator reteszel® gombjat majd hlizza ki az akkumulatort.
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Uzemelés

Aktivélja a késziiléket gy, hogy megnyomija a jelenlétkap-
csolot (9), elérenyomja a reteszelégombot (8), majd meg-
hizza a vagokapcsolot (14).

HosszUi vagasokhoz tartsa lenyomva a jelenlétkapcsolot (9),
majd nyomja meg a vagdkapcsolot (14) a vagasi folyamat el-
inditasahoz. Amint elengedi a vagokapcsolot (14), a pengék
(1) kinyilnak és készen allnak a kovetkezo vagasra.

A hosszabb hasznalat és a jobb stlyelosztas érdekében rog-
zitse a mellékelt vallpantot gy, hogy azt az eliils6 és hatso
vallpanthurkokhoz (6) és (11).

A pengék kireteszelése és rogzitése (1) (lasd az
abrat: M)

Nyomja meg kétszer egy masodpercen beliil a vagokapcsolot
(14), hogy a pengék (1) kioldjanak a bereteszelt helyzetbdl.

Hibakeresés

Hibajelenségek Lehetséges ok

A vagofej nem nyilik vagy

Tartsa lenyomva a vagokapcsolot (14) 2 masodpercig, majd
apenge (1) bezarddik és reteszel6dik. A motor pulzal, jelez-
ve, hogy a késziilék rogzitve van.

Most elengedheti a vagokapcsolot (14).

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz,
valamint egy iizemzavar esetén vegye ki az akkumula-
tort az elektromos kéziszerszambol. Ellenkez6 esetben
abe-/kikapcsold véletlen megérintésekor bekapcsolddo
késziilék sériiléseket okozhat.

Vagasi tippek
Ha a penge beakad egy 4gba, mozditsa el kissé a szerszamot
ide-oda a vagasi iranyban.

Hibaelharitas

A belsé hajtorudazat nem reteszelt teljesen be  Végezzen el egy teljes vagasi ciklust.

nem zarodik
szerelve

A vagofej/teleszkdpos csé helyteleniil van fel-

Nézze meg a hasznalati utasitast (lasd az abra-
kat: B és D) és szerelje fel Gjra.

Lerakddasok a pengén

Tisztitsa meg a pengét a lerakodasok eltavolita-
saval.

Akésziilék a vagas kozben Az &g til kemény a vagashoz

Probalja meg levagni a faag vékonyabb részét.

leall

Az akkumulator toltottségi allapota tal alacsony Nézze meg a hasznalati utasitast (lasd az abra-

kat: B és D) és szerelje fel Gjra.

A késziilék/akkumulator tdlmelegszik

Hagyja a késziiléket lehilni.

Tompa vagy tonkrement pengék

Elesitse meg a pengéket vagy cserélje ki a vago-
fejet (lasd az abrat: 0).

A belsé hajtérudazat megrongalodott

Forduljon az ligyfélszolgalathoz.

Alacsony vagasi teljesit-
mény

Tompa vagy tonkrement pengék

Elesitse meg a pengéket vagy cserélje ki a vago-
fejet (lasd az abrat: 0).

Az akkumulator meghibasodott

Cserélje ki az akkumulatort (lasd az dbrakat: I
ésH).

Laza pengerogzitd anya

Huzza meg megfelel6en a pengerogzité anyat.

A késziilék meghibasodott

Forduljon az tigyfélszolgalathoz.

Az akkumulator nincs izemi hdmérsékleten

Az akkumulatort szobahémérsékletre hiitse/
melegitse. (Uzemi hémérséklet 0-35 °C)

Késleltetett pengesebesség Nagyon alacsony akkumulatorkapacitas

Toltse fel az akkumulatort.

Ateleszkdpos csé vagy ava- Az alkatrészek rossz helyzetbe vannak bedllitva Nézze meg a hasznalati utasitast (lasd az abra-

gofej nem szerelhetd fel

kat: B és D) és szerelje fel Gjra.

A pengék nem nyilnak teljesen szét

Szerelje vissza az alkatrészeket (lasd az abrakat
B és D), majd hajtson végre egy vagasi ciklust.

Uzemzavar az dsszekottetésben

Forduljon az ligyfélszolgalathoz.

Ateleszkopos csé vagy a va- A belsé hajtérudazat reteszelése nincs kioldva

gofej nem vehetd le

Gy6zddjon meg arrol, hogy a reteszeldkar (5)
teljesen el van forditva.

Tal nagy héfejlédésamo-  Tulterhelés

Hagyja a késziiléket lehilni.

torban A szelléz6nyilas eldugult

Tavolitsa el a szennyez6déseket.
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Lehetséges ok
Kenés sziikséges

Hibajelenségek
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Hibaelharitas
Ellendrizze, hogy sziikséges-e kenés, és ha
sziikséges, alkalmazza az ajanlott kend spray-t.

A pengerdgzitd anya tul szorosan van meghtzva Lazitsa meg a pengergzit6 anyat, és hizza

meg megfelelGen.

Tul nagy zajok/rezgések A késziilék meghibasodott

Forduljon az tigyfélszolgalathoz.

Avagokapcsold nemmi-  Akioldd hibas

kodtethetd

Forduljon az ligyfélszolgélathoz.

Akésziilék megszakitasok- Az akkumulator nincs helyesen behelyezve

kal mikodik

Tavolitsa el az akkumulatort, majd helyezze
vissza (lasd az abrakat: 1 és H).

A késziilék meghibasodott

Forduljon az ligyfélszolgalathoz.

A késziilék nem m(ikodik

Az akkumulator toltottségi allapota til alacsony Toéltse fel az akkumulatort. (lasd ,,Az akkumul-

tor feltoltése”, Oldal 146)

Az akkumulator nincs helyesen behelyezve

Tavolitsa el az akkumulatort, majd helyezze
vissza (lasd az abrakat: I és H).

A késziilék/az akkumulator meghibasodott

Forduljon az ligyfélszolgalathoz.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Akerti kisgépen végzend6 minden munka (példaul
karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése elétt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akku-
mulatort a kerti kisgéphdl. A kioldo véletlen megérinté-
sekor a késziilék sériiléseket okozhat.

Aterméket biztonsagos, szaraz helyen, kozvetlen napfénytél

védve tarolja.

Aterméket gyermekektdl elzarva tarolja.

Soha ne hasznalja a késziiléket taroloeszkozként.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositasara tartsa

be a kdvetkezd eléirasokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességtl és a viztdl.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
a kerti kisgépben.

- Az akkumulator optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

- ldénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zorését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhasznalddott és ki kell cserélni.

A pengék élezése

GyG6zddjon meg arrol, hogy a pengék (1) teljesen nyitva van-
nak-e.

Ezutan kapcsolja ki a szerszamot, és vegye ki az akkumula-
tort (16).

Vegye el6 a kivant élez6 eszkozt, és 30 fokos szogben hasz-
nalia, hogy bedllitsa a penge aktualis szogét. Elezés utan
mindig csiszolja le a penge hatoldalat.

A vago- és pofapengék beallitasa
A vagokéseket és a pofapengéket utan kell dllitani, ha a vago-
kések oldaliranyban vagy fligg6legesen elmozdulnak a po-
fan.

» Oldja ki a beallitécsavart

» Hiizza meg a kés rogzitocsavarjat annyira, hogy a kés
ne tudjon vizszintesen vagy fiiggolegesen a pofan mo-
zogni.

» Hiizza meg ijbol a beallitdcsavart és iigyeljen arra,
hogy a kés még tudjon valamennyit mozogni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabljan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznélasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(jteni és kornyezetbarat mddon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgald gy(jtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne |évd veszélyes anyagok miatt.
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Pycckuit

WHhopmaLus o NofTBEPKAEHNM COOTBETCTBUA CO[EPKUTCA
B IPUNOXKEHMUH.

NHhopmaLums o CTpaHe NPOUCXOXKAEHUA 1 AaTe U3roToBNe-
HWA yKa3aHa Ha Kopnyce ufenus.

KoHTakTHas MHOpMaLs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COfiEP-
KUTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnybbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomexayer-
Cfl K 3KCMyaTaLmuu No MCTEUEHNH 5 NeT XpaHeHua ¢ JaTbl
U3roToBNEeHUa be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YkasaHHbIi Cpok cnyxbbl AeiCcTBUTENEH NPpK cobntofeHrK
notpebutenem TpeboBaHui HaCTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeyeHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMnonb30Barb NP1 CUNbHOM UCKPEHWH

- He MCMoMb30BaThb MpH MOABNEHWM CHbHOM BMDpaLu

— He UCnonb30Barhb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM NEKTPU-
yecknm kabenem

~ HE UCMoMb30BaTh NPH MOABNEHUU [IbiMa HEMOCPECTBEH-
HO 13 Kopnyca Usnenus

Bo3mokHble ownbouHble AeHcTBUA nepcoHana

~ He MCNonb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NO-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— HEe UCNonb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BKNtoyaTb Npu nonagaHuu BoAbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEeKTPUUECKui kabenb

— NOBPEXMEH KOpNyC U3fenus

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO Oﬁcny)KMBaHHH
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOYHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

- NPW XpaHeHuu Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonyckaeTca

- noppobHble TpeboBaHHA K yCIOBUAM XPaHEHHs CMOTpHUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPeANPUATUS — U3rOTOBUTENSA B
CKNafICKUX NOMELLIEHUAX NPHY TEMMNEPATYPE OKPYKatoLLe
cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[niyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTpoBKa

- KaTeropuuecku He I0NYCKAETCA NafjeHune 1 niobble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- NpM pa3rpy3ake/norpy3Ke He [0MyCKaeTCa UCMoNb3oBa-
HWe Nioboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3aKMMa yNaKoBKH

- noppobHble TPebOBaHHsA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPY TEMNepaType OKpyatoLLe cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3aHua no TexHuke besonacHocTH

MoscHenune NUKTOrpamMmm
Obuyee YKa3aHWe Ha Ha/lnyne OnacHoCTH.

lpouuTaiite pyKOBOACTBO MO IKCMyaTaLnK.

He ncnonb3osatb BO BpeMA [OXAA.

Q>

MPEAYNPEXOEHWE: Nepen paboTamu no Tex-
0bCNYXMBaHMIO OTCOEMHUTE aKKyMYNATOP.

MPEAYNPEXIEHWE: He nonyckante Ha MecTo
paboTbl NOCTOPOHHMX.

Hocwte cpeacTsa 3awuThl (a3 v ronoBsbl.

HocuTe Heckonb3sLLyto 0byBb.
Hocwte 3awuTHble nepuarku.
He npubnuxaiite pyku K HOXY.

[

He VICI'IOI'Ib3yI;1Te ANA OUACTKKU CaloBOro
WHCTPYMEHTA OUMCTUTEND BbICOKOIO AaBNEHUA
WNW CaflOBbIN WNAHT.

[lepxxuTechb Ha 4ocTatou-
HOM PacCTOSHWM OT INeK-
TPOMPOBOAKH.

PIS@® I i~

3

06wme yKasaHna No TexXHUKe besonacHocTh anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

N "PEﬂy"PE- MpouuTaiite Bce ykasaHuA No Tex-
)KHEHME HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,
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MNNIOCTPaLUK U cneyudmKaLuu, NpeaocTaBneHHble BMe-
CTe C HacTOALMM 3NeKTPOMHCTPYMeHTOM. Hecobniope-
HWE KaKnX-NMOO 13 YKa3aHHDBIX HKE MHCTPYKLMA MOXKET
CTaTb NPUUMHON MOPAXEHHNS ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa
W/MNK TAXKENbIX TPABM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHuaA ans byaywero

UCNOoNb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUsAX

MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha NeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (0e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LleHHbIM. BecnopAzoK UNK HeOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyuasM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLleli ropioune
KMAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMUECA ra3bl UNH NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl ¢ 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty setei U no-
CTOPOHHMX NUL,. OTBNEKLWCD, Bbl MOXeTe noTepATb
KOHTPOIb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKUX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, IPOM3BOCTBEHHBIX 30HaX C MarbIM 371EKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3eMCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDBIX (hakTopoB. ObopyoBaHKe NpeaHa-
3HaUeHO A AKCNNyaTaluu be3 NoCTOAHHOro NPUCYT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» 3awmwaiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT OT [OXKAA H CbIPO-
CTH. [POHUKHOBEHME BOfbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXKEHMSA NEKTPOTOKOM.

BesonacHocTb niopei

» byabTe BHHMaTeNnbHbl, CNeAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSHHH UNH NOA BO3[1eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons WN1 NekapcTBeHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» lpumeHsiiTe cpecTBa HHAUBHAYANbHOM 3aLYMUTDbI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaH1e
CPEeACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBu Ha HeCKoNb3sLLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNeMa Unu CPeCTB 3allMTbl OPraHoB CyXa, B 3aBUCMMO-
CTM OT BMAA PabOThI C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PMCK MONYyYEHWs TPaBM.

» lpeporBpaiLaiite HenpegHaMmepeHHOe BKNIOUEHHe
3NeKTPOUHCTPYyMeHTa. lMepea TeM kak NOAKNIOUUTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNH K aKKyMynATopY,
NOAHATb HNH NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, yoe-
[UTECb, UTO OH BbIK/TIOUEH. YAepxaHKe Nanblia Ha Bbl-
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Kntouatene nNpu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIYUasAMM.

» YbupaitTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UNHU FraeuHble
KNIOUM A0 BKIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HaxoAsLWMIACS BO BPaLLiAloLL|enCca yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHuMaiiTe yCToMUMBOE NONOXKEHHE H
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLLie KOHTPONMPOBATb SNEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYI0 OfEXAY U YKpalleHus. [lepxxure BONOCbI U
ofeXAy BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokas ofe-
X[a, YKPALIEHHsA Ui ANIMHHBIE BONOCHI MOTYT DbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLWMMUCH YACTAMM.

» [p1 HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachbl-
BaIOLYMX U NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
NpUCOeAHHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaEMYH0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUEHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNonb30BaHUsA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHMIO
TEXHWKH be3onacHoCTH 0bpaLLeHua C INeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OHO HebpeXxxHoe 1eCTBUE 3a A0NH0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBME NOMHOMO UMK Ua-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1a 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KIEHMSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NONoXeHue Bblkn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abNOKWUPOBaH (MpH ero Hanuunm). OTKNIUKTE
CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aAKKYMYNATOP. IATUM npeaoTBpaLLaeTcA HEeKOHTPOnMpye-
Mbli MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIM NEPCOHAN B COOTBETCTBMM C HACTO-
AILYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET NULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PerynpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yata-
LMo 0bCnyXMBaHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO 1O 3KCM/yaTalWu1 1 npaBuna be3onacHocTH.

» M3nenue He npegHasHaueHo ANA MCMONb30BaHWA MMLAMH
(BKNIOUAA fieTer) C NOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHBIMW UK YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM WK NpH
OTCYTCTBWUW Y HUX XKU3HEHHOTO OMbliTa UNK 3HaHMl7I, ecnu
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM UMK He MPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 06 MCNONb30BAHWKU 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NTULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MacHOCTb.

Mp1MeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa 1 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI CTieLanbHbii 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulie v HaiexHee B yKa3aHHOM iManaso-

HE MOLLIHOCTH.
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» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
npaBHOM BbIKNtoUatene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAAETCA BKMOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
[LOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» llepep TeM Kak HacTpauBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOHWHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUIIKY OT PO3€TKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpesoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHOe BKMoueH e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
neteil mecte. He paspeluaiite nonb3oBarbcsA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UMK He YMTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMH. INek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,

» TwarenbHo yxaxxuBanTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO M XOf ABHKYLUXCA YACTEH NEKTPOHHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXAEHUHA, OTPU-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha hYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
meHTa. MoBpexAeHHbIe YacTH JONMKHDI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCTIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [1noxoe obcnyx1BaHNe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
eB.

» [lepxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NErye BeCTH.

» [pumeHANTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALMMHU MHCTPYKLMAMH. YUHTbIBalTe Npy 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbinonHaemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB [i/1 HENPELYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe PyuKH M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U Uu-
CTbIMH, CNefiuTe 4Tobbl Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKONb3Kue pyu-
K1 ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NPenATCTBYIOT be3onacHomy
0DpalLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAt0T HAeXHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HEMPEeBUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHue H 06cnyXKMBaHKE AKKYMYNATOPHOTO

MHCTpYMeHTa

> 3apsKanTe akKyMynaToOpbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOWMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOMCTBO, NPeAyCMOTPEHHOE [/1A ONpPEeAeneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMacHOCTH NPX UCTONb30BaHKM Er0 C PYTUMU aKKYMyNsi-
TOpamH.

» MpumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. cnonb3osa-
HWe JPpYrUX aKKyMyNsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
11 OXapHOH OMacHOCTH.

» 3awmuiaiTe HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-

TOB M AAPYrHUX ManeHbKUX MeTann1MuyecKkux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NONKCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

lpu HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUKU U3 aKKYMYNATOPA
MOXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyuyaiiHOM KOHTaKTe NpomoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAon. Ecnu ata xupakocTb nona-
[eT B rna3a, To 0NONHUTENbHO 06paTUTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynATOpHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfpaKEHHIO KOXH UMK K OXKOraM.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHbIe KU U3MEHEHHble akK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpexXaeHHble Uiu
M3MeHEHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebs He-
NpefcKa3yemo, Uto MOXeT MPUBECTH K BO3TOPaHHIo,
B3PbIBY UMW PUCKY MONYUEHHs TPABMbI.

He knapuTe akkyMynaTop UNU HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nofBepraiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb unu Temneparypa soiwe 130 °C MoryT npuse-
CTH K B3pbIBY.

BbinonHaiite Bce HHCTPYKLUHU NO 3apAAKe U He 3apA-
MaiTe aKkKyMynAaTop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 3a yKa3aHHbIiH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAaKa Mnu 3apsagKa npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDIM jUanasoH, MoryT no-
BpenuTb baTapeto 1 NOBbICHTL PUCK BO3TOPaHKA.

Cepsuc
» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaIm(bHI.I,VIpOBaHHbIM NnepcoHanoM U ToNbKko C
NnpUMeHeHHeM OPUrHHanbHbIX 3anacHbIX yacreit. 3TUm
obecneunBaetcs besonacHocTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBPeXAEHHbIE aKKYMy-

naropbl. O6CNYXMBATb aKKYMYNATOPbI Pa3peLLaeTca
TO/MbKO NMPOU3BOAMTENIO MM ABTOPU30BAHHOM CEPBUCHON
OpraH13aLuu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
ceKaTopoB

» He ucnonbayﬁre CeKaTop NP1 NNOXKX NOrogHbIX ycno-

BHAX, B YaCTHOCTH, Korga coﬁupaercn rposa. 310
npeaoTBpaLLaeT 0nacHOCTb NOPaXeHUA MONHUEN.

» [lepxxuTe WHYP NUTaHUA U 3NEKTPONPOBOAKY BHe 30-

Hbl pe3aHua. LLIHyp NUTaHWA UMK 3NEKTPONPOBOAKA MO-
TyT ObITb CKPbITbI, NO3TOMY MX MOXHO HENpPeAHAMEPEHHO
pa3pesarb HOXOM.

06s3aTenbHO fepXKUTe CeKaTop 3a U30NMPOBaHHbIe
PYUYKH, NOCKONbKY HOX MOXXET 3a[eTb CKPbITYI0 JNeK-
TponpoBoAKy. KOHTaKT HOXa C HaxofALLeiHca Nof Hanps-
XEHWEM NPOBOZAKOM MOXET 3apsAANUTb METanMueckue ya-
CTM CeKaTopa U NMPUBECTH K NMOPAKEHHIO INEKTPUUECKUM
TOKOM.

beperute Bce 4acTH Tena oT CONPUKOCHOBEHMUA C HO-
oM. CeKyHaHas HeBHUMATENbHOCTb NPH UCMONb30Ba-
HWM CeKaTopa MOXeT PUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.
Bcerpaa cnepute 3a yCTORUHMBLIM NONOXXEHHEM U UC-
nonb3yiiTe ceKaTop, TONbKO CTOA Ha 3emne. CKo/nb3koe
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1n1 HecTabUnbHOE OCHOBaHKUE MOXET NPUBECTU K NoTepe
PaBHOBECHA U, KaK CNEACTBHE, K NOTepe KOHTPONA Haj
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» pu obpe3anun HanpsxKeHHbIX BeTBe#H 06A3aTenbHO
CuUMTaiTeCh C BO3MOXHOCTbIO MX HEOXMAAHHOTO OT-
NPYXUHUBAHKA. [1py BbICBODOXAEHUN MEXAHUUECKOTO
HanpAXXeHNA APEBECHBIX BOMIOKOH BbINPAMAAIOLMECH
HanpAXXeHHble BETKK MOTYT NonacTb B paboTaroLero 1
NPMUBECTH K TPaBMaM.

» He ucnonb3yiite cekarop, B3o6paBiinch Ha aepeBo,
CTOA Ha NECTHHLE UK Ha HEYCTOHUMBOH NOBEPXHOCTH.
NopobHoe ncnonb3oBaHKe cekatopa MOXET NPUBECTH K
noTepe PaBHOBECHA, NOTEPE KOHTPONA 1 TPaBMaM.

» Yb6enutechb, uTo BCe BbIKMOYATENH BbIKNIOUEHbI U aK-
KYMYNATOP U3BNEYEH UNH OTKNIOUEH BO BPeMA yaane-
HUA 3aCTPABLIEro cpe3aemMoro Matep1ana unu obeny-
JKMBaHUA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. HeoxnaaHHoe BKIO-
UeHKe akKyMyNATOPHOTO CexkaTopa npu yaaneHuu
3aCTPABLLEr0 CPE3aeMOoro MaTep1ana Unu Bo Bpems pa-
60T N0 TEX0BCNYKMBaHMIO MOXET NPUBECTH K TAXENbIM
TpaBMaMm.

» MepeHocute cyukopes 3a PyKOATKY NPU COMKHYTbIX
MNH 3aKPbITbIX YEXJIOM HOXKAX U ClieiuTe 3a TeM, UTo-
6bl ycTPOMCTBO ObINO BbIKNOUEHO. bepexHas nepeHoc-
Ka Cyukopesa CHWXaeT pUCK CMyuYaiHOro 3anycka v BbiTe-
KatoLLLyH0 U3 3TOr0 OMACHOCTb TPABMMPOBAHMA HOXaMMU.

» [pu TpaHcnopTHPOBKE U XPaHEHUU ceKaTopa Bcerga
HafieBaliTe 3aLUTHbIH YeXON ANA HoXa. AKKypaTHoe
obpalLeHKe C CekaTopoM CHUXKAET ONACHOCTb TPABMMPO-
BaHWA HOXOM.

» Bcerpa paboraiite c cekaTopoMm ¢ yBenuueHHoi pabo-
yeil 30HOM ABYMA pyKkamu. Kpenko aepxute cekatop ¢
yBENuWueHHo pabouelt 30HoH 0benMu pykamu, utobbl OH
He BbILLEN M3-NOf KOHTPONA.

» Bcerpa HapeBaiiTe 3alUTHYIO KacKy, koraa pabotaete
C CEKaTopoM c yBenuueHHoi paboueit 30HOM Hag rono-
BOiA. [1afatoLye HOPOAHbIE TeNa MOTYT NPUYMHHUTD TA-
Xenble TPaBMbl.

» Bo u3bexcaHue pucka nopaxeHUs ANEKTPUUECKUM TO-
KOM HHUKOTa He NPUMEHSAIHTE CeKaTop C yBeNMUeHHON
paboueit 30HoH BONM3K NMHMIA 3nekTponepenauu. KoH-
TaKT C NPOBOAKOM MNK NPUMEHeHWe BONMU3W NUHWI aneK-
TpOnepeaauu MoXeT NPUBECTU K TPAaBMaM UMK Nopaxe-
HUI0 3NEKTPUYECKMM TOKOM, UpeBaTbIM CMEPTbIO.

[JononuutenbHble yKa3aHHA N0 TEXHUKE
6e3onacHocTH

» 370 YCTPOICTBO COAEPXKHUT MarHuTbl - He nogHocute
MarHuT 6nM3Ko K UMRNaHTaTaM U APYrUM Meu-
LMHCKUM YCTPOIHCTBAM, TAKUM KaK KapAHOCTUMYNATO-
Pbl KM HHCYNMHOBBIE MOMIbI, MarHUTHbIE HOCHTENH
MH(OPMALUK U MarHUTOUYBCTBUTENbHbIE YCTPOIHCTBA.
MarHuT reHepupyeT none, KOTOPOE MOXET HapYLUUTb pa-
60Ty MeaULMHCKIX NPUBOPOB UNKU NPUBECTH K HeobpaTH-
MO MoTepe AaHHbIX.

» 3TOT MHCTPYMEHT He NpeAHa3HaueH A UCNONb30BaHHUA
nuuamu (BKNtouas AeTen) ¢ orpaHUUEHHbIMU (U3UUECKU-
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MU, CEHCOPHbIMM UMM YMCTBEHHbBIMU CMIOCOBHOCTAMM, &
TaKXe C HE[I0CTATOUHBIM OMbITOM W/WNK HEAOCTATOUHbIMM
3HAHMAMM, UCKNIOYAA CNyyau, KOra aKcnnyaTalus
MHCTPYMEHTA OCYLLIECTBNACTCA UMM NMOA HaboaeHnem
NK1La, OTBETCTBEHHOTO 3a WX besonacHocTb, IMbo npw no-
NYYEHUM OT 3TOrO NIMLA COOTBETCTBYHOLLIMX MHCTPYKLMI OT-
HOCHMTENbHO 3KCMNyaTaLuu JAHHOTO MHCTPYMEHTA.
Cnepnute 3a A€TbMU W HE NO3BONANTE UM UrPaTh C 3NeK-
TPOUHCTPYMEHTOM.

» He no3BonsiTe 1€TAM N0Nb30BaTbCA MHCTPYMEHTOM; He
0CTaBNANTE MHCTPYMEHT Be3 NpUCMoTpa U XPaHUTE Henc-
NONb3YHLMIACA MHCTPYMEHT B HAIEXXHOM MECTE, HEA0-
CTYNHOM [N fieTeN.

» [poBepsiiTe gepeBbA U KYCTbl HA HaNWuUKe NOCTO-
POHHUX NPEAMETOB, Hanp., NPOBONOYHOI Orpajbl UNHU
CKpbITOM 3NeKTPONPOBOAKK. YaanaiTe 3TM NocTo-
POHHWE NpeaMETbI.

» [lepxute cBo60AHYIO0 PYKY Ha Ge3onacHoMm paccros-
HUK oT pabouei 30HbI. He foTparuBaiitech A0 nesBHii.
OHM oueHb ocTpble, Bbl MOXeTe nope3atbes.

» Bcera HocuTe 3alUMTHBIE NepUaTKK Npy paboTte ¢ anek-
TPOMHCTPYMEHTOM UMK NPOBeAeHUM paboT no Texobeny-
)XMBaHUI0/OUNCTKE, a TaKXKe NPH YaAaneHuu rpasu/
3aCTPABLLEr0 CPE3aeMOoro Matep1ana.

» Vcnonbayite aNeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANA Npeay-
CMOTPEHHbIX AniA 3Toro pabot (cm. MpUMeHeHue no Ha-
3HAUEHHIO).

» He BHOCHTE HUKAKHX H3MEHEHHI B KOMMNOHEHTbI 3neK-
TpoUHCTPyMeHTa. CywecTByeT ONacHOCTb TPaBM.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM He HOCHTe
OTKPbITYI0 06YBb.

» Wcnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHanbHbie NPUHAANEXHO-
cTu Bosch.

YKa3aHHA no TexHuke 6e30NacHOCTH U yKa3aHHA
OTHOCHTENbHO ONTHMAaNbHOr0 06paLyeHHs ¢
aKKymynaTopHoi batapee

» Ybeputechb, uto H3penue BbIKNIOYEHO, NPeXAe uem
BCTaBNATb aKKYMYNATOPHYI0 6aTapeto. YCTaHOBKa ak-
KYMyNATOpHO¥ baTapeu BO BKNIOUEHHOE U3AENHUE MOXKET
NPHUBECTH K HECUACTHOMY ClyUato.

» HUcnonb3yiite ToNbKo NPpeAycMOTPeHHbIe ANA AAHHOTO
CafloBOr0 MHCTPYMEHTa aKKyMYNATOPHbie baTapeu
npou3BoAacTBa Bosch. Mcnonb3oBaHue apyrux akkymy-
NATOPHbIX baTapei MOXeT NPUBECTH K TPaBMaM 1 UpeBa-
TO BO3HWKHOBEHWEM MOXapa.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHI B aKKyMynsa-
TOP U He OTKPbIBaiiTe ero. [1py1 3TOM BO3HWKAET onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

3awuwaiite akkyMynsTop oT BbICOKHX TEM-

neparyp (Hanp., oT ANUTENbHOrO HarpeBa-

HUA Ha COMHLiE), OTHA, BOAbI M BNaru. J10 Co-

3[1a€T ONACHOCTb B3PbIBa.

» Koraa aneKTpoMHCTPYMEHT He HCNOMb3YeTcA, 3alu-
wWaiiTe HEUCNONb3YeMbli aKKyMYNATOP OT KaHLenap-
CKHMX CKPEnoK, MOHET, KNiouei, rBo3fieil, BHHTOB H
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APYrux HebonbWwMUx MeTannuueckux npeAMeToB, KOTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3amMblkaHWe
NOMIOCOB aKKyMYyNATOPA MOXET NPUBECTM K 0XKOraM Unu
noxapy.

» [pu noBpexaeHNH U HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUK
aKKyMynaTopa MOryT BbifenaTbcA napbl. [posetpute
TepPUTOPHIO U 0BpaTHTECh K Bpauy NPH HalMumK xanob
Ha COCTOfIHWE 300POBbA. BAbIXaHWE NapOB MOXET NpUBe-
CTU K pasfpaXeHuIo AblXaTeNbHbIX MyTeH.

» HUcnonb3yiite akkymynATopHyio batapeio TonbKo B U3-
AENUAX U3roToBUTeNs. ToNbKO Tak akKyMynaTop 3aluu-
LieH OT OMacHOM Neperpysky.

» OcTpbiMH NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FBO3AieM HNH OT-
BEPTKOM, a TAK)Ke BHELUHWM CHNOBbIM BO3Ji€HCTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMynATOpHYio batapero. 310
MOXeT MPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHuIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEPerpesy ak-
KYMYNATOpHOM batapew.

» He 3ambikaiiTe HAaKOPOTKO aKKYMyRATOP. 310 CO3fjaeT
0MacHOCTb B3pbIBa.

» 3awmLanTe akkyMynatopHyio batapeto oT BO3enCTB1A
BNnarv U BoAbl.

» XpaHuTe CafjoBbli HHCTPYMEHT U aKKyMYNATOP TONbKO
npu Temneparype o1 =20 °C go 50 °C. Hanp., He ocTas-
NAWTE CafoBbIA MHCTPYMEHT NIETOM B MaLlKHe.

» Bpems oT BpeMeH NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPO-
pesu aKKyMyNATopa MArKOM, CYXOW M UNCTON KUCTOUKON.

Cumsonbli

CnenytoLme CUMBObI OMOTYT BaM Npu UTeHWM U NOHUMa-
HUM PYKOBOACTBA N0 3KCMyaTalu. 3anoMHHTE CUMBObI U
WX 3HaueHue. NpaBuNbHOE TONKOBAHWE CUMBOMOB NOMOXET
nyuue 1 besonacHee paboTartb C U3nen1eM.

Cumson 3HaueHne

McnonbayiTe 3apAaHoe YCTPOHCTBO
TONbKO B CYXMX MOMELLEHHSAX.

HanpasneHue aBWXeH!A

HanpaBneHue peakuuu

Bxntouenne

BbikntoueHue

PaspelueHHoe feficTeue

3anpeLyeHHoe AeicTe1e

X[ [O[=[=|

CLick! CnbILWMMBIN WyM

bnok1poBka

[ =)

Cumson 3HaueHne
J\ Pa3bnokuposka

] Macca

MpUHAANEXHOCTH/3anuyacT

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce ykasaHus No TeXHUKe 6es-

OMaCcHOCTH U MHCTPYKLMH. YNyLLEHHS, loNy-

LEHHBbIE NPY BbINONHEHUM NPUBEAEHHBIX HUXE

MHCTPYKLWI, MOTYT BbI3BaTb MOPAKEHUE INeEK-

TPOTOKOM, MOXap 1/Unu1 NPUBECTH K TAXKENbIM
TpaBMam.

Moxany#cra, cneayite ykasaHWAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBO/ICTBA M0 3KCM/yaTaLuy.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

MHCTPYMEHT NpeaHasHaueH Ana 0bpesku BETOK U PACTEHNN
nuameTpom 10 45 MM (35 MM 1A TBepoK APeBECHHbI) B
KOMMEepUeCKHX Liensx.

PaspeLuaetca 1Cnonb3oBarb TONbKO OfHY YANUHUTENbHYIO
LITAHTY.

WU306paxeHHble KOMNOHEeHTbI (CM. puc. A)

(1) Dessue

(2) Kpiok ansa BeTok

(3) Pexyuian ronoeka

(4) bBapalluKoBbIi BUHT iNA MOHTaXa
(5)  Pobluar pa3bnokupoBku

(6) MepenHas neTns NNEYEBOro PEMHA
(7)  [ononHuTenbHas pykoATKa

(8) bBnokupoBKa BbiKNtouaTens

(9) Bbikntouarenb KOHTPOMA NPUCYTCTBUA ONepaTopa
(10) 3aaHnas pykoATka

(11) 3aaHas netns NNeyeBoro pemHs
(12) AkkymMynaTOpHbIi OTCEK

(13) MMopBecka ana MHCTPYMeEHTa

(14) MMyckoBoii KptOUOK

(15) Teneckonuueckas LWTaHra

(16) Akkymynatop”

(17) 3apaaHoe ycTpoiicteo?

(18) HanneuHblit pemeHb

a) ITH NPUHAANEXKHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMNNEKT
NOCTaBKH.

TexHuueckue paHHble

Cyukopes GGP18V-45EP

Homep n3penus 3600 HEO...
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Cyukopes GGP18V-45EP

HomuHanbHoe Hanpsxe- B 18
H1e

Makc. npousBoguTenb- MM 45 (MArkas apeBecuHa)

HOCTb Pe3ku

MM 35 (TBepaan ApeBecuHa)

[nuHa usnenus (KOpotk.) M 2,2
[nuHa usnenus (anuu.) M 3,2
Bec Kr 4,0
Bec ¢ Teneckonuueckon Kr 4,9
LITaHroM

CM. CepuitHbIi Homep (3a-
BOJICKYIO TabnnuKy) Ha 13-

CepuiHbI Homep

Jenuu
PekomeHpyemas temne-  °C 0...+35
paTypa oKpyxaroLen
cpepbl Npu 3apsake
[onyctuman temneparypa °C -20...+50
OKpYXaloLLein cpefbl npu
akcnnyataumn ¥ v xpaHe-
HWK
CoBMeCTMMbIe aKKyMyns- GBA 18V...
TOpbI ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
PekomeHayeMble akkymy- GBA 18V...24,0Ay
NATOPbI ProCORE18V...> 4,0 A-u
EXPERT18V...> x,xA-u
EXBA18V...> x,x A-u
PekomeHayeMble 3apag- GAL 18...
Hble ycTpoicTBa GAX 36V...
GAL 12V/18...

A) orpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

[aHHbie no wymy ¥ BUOpauumn

3HaueHuA LWyMOBOW Harpy3KkK onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-1.

A-B3BeLUEHHbIA YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBNEHNUA INeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHO Hike 70 AB(A). YpoBeHb Lilyma BO
BpemsA paboTbl MOXET NPEBbILATb YKadaHHbIE 3HAUEHHS.
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpayus), p; (no-
BTOPAKOLLMECA yaapHble BUOpauuu) v norpewHocTs K onpe-
nenexbl B cootBeTcTBuM ¢ EN 62841-1.

a, = 0,4m/c? (K = 1,5m/c?), p; = 44 m/c? (K = 9 m/c?)
YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaueHKe LYMOBOW IMUCCHM U3MEPEHBI N0 METOAMKE U3Me-
peHuA, NPONMCaHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl 1A CPABHEHMA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUroaHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLMK M 3HAUEHKE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[ZNA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCrnu aNeKTPOMHCTPYMEHT ByfeT MCNONb30BaH Nf Bbl-
NoNHeHUsA Jpyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
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HbIX H3rOTOBUTENEM PABOUMX MHCTPYMEHTOB UK TeXHUUE-
cKkoe 0bcnyxuBaHue He byfieT oTBeuaTb NPeAnUcaHuaM, To
3HaueHWs YPOBHA BUDpALMM W LYMOBOM IMUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICHTD OB
ypoBeHb BUDpaLK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TRUEHHE
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOW OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMMCCHH
B TEUEHHE ONPEeEeNEeHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOTIA MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA U BKNIOUEH, HO HE HAaXOAMUTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LLIYMOBYIO
3MMCCHIO B MEpecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpUTe ONONHUTENbHbIE Mepbl He3onacHoCTH Ana
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPaLIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyHBaHMe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aumsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Axkkymynarop

B Bosch MoxHO Npuobpectn akkyMynAaTopHble 3nek-
TPOMHCTPYMEHTHI fiaxke 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHO, BXOAMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM Ba-
LUEro 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynaTopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
pALHbIE YCTPOACTBA NPUIOAHBI 1A NIUTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YKa3aHue: B COOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMM NPaBUnamMu

NnepeBOo3KW NIUTUI-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABASIOTCA Ua-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAAMTE ero NonHOCTbIO Nepes

MepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apseHHbIM aKKyMyNATOP B rHE3A0 /1A akKKyMy-
NATOPA A0 Lenuka.

U3BneueHune akkymynaTopa

Utobbl U3BNeub akKyMynATOPHYIO batapeto, HaxxMm1Te Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKy akkyMynaTopa 1 u3Bnekue ero. He
NpUMeHANTE NPH 3TOM CHIbI.

AKKYMyNATOP OCHaLLeH 2 CTYNeHAMU (DUKCUPOBAHHS, NpH-
3BaHHbIMK NPEAOTBPALLATL BbiNaJleH!e akKyMynsTopa npu
HenpeaHaMePEHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY pa3bnokMpoBKY.
lMoka akKyMynaTop HaXOAUTCA B 3NEKTPOUHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA IEPXKMT Er0 B COOTBETCTBYIOLLEM NONOXEHNH.

UHpuKaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOH
6arapeu

Mpumeuanue: He Kax bl TN aKKyMYNATOPA OCHALLIEH UH-
[AMKaTOpOM 3apAfa.

3eneHble CBETOAMObI Ha HAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NoKasblBaloT ypoBeHb ero 3apsaa. Mo npuunHam
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0e30MacHOCTH MHANMKATOP 3aPSKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOSIHMM MOKOS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxMuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3apSKEHHOCTH aKKyMYNATOP-
HoW batapeu @ unu &, utobbl 0TOOPA3UTH CTENEHD 3aps-
XEHHOCTH aKKYMyNATOpHOM batapeu. 310 BO3MOXHO Takke
1 P U3BNEUEHHON akKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne HaxaTts Ha KHOMKY MHAWKATOpa 3apsKeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM batapen He 3aropaeTcs HK OfUH CBETO-
[IVMOHbIA MHAMKATOP, aKKyMYNATOP HEUCTIPABEH U IOMKEH
BObiTb 3aMeHeH.

Tun akkymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

Csetoauop EMKoCTb

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIxX 60-100 %
CBETO[MOA0B

HenpepbliBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 30-60%
CBETOAMOA0B

HenpepbiHbiv cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeTofMona

MwuratoLLui cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Tun akkymynaTopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Csetoauop EMKoCTb

HenpepblBHbIM CBET 5 3eNeHbix 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 4 3eNeHbIX 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
cBeToaMoaa

MwuratoLLui cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToanoaa

PacnosHaBaHHe pUCKa HEUCTIPABHOCTH
aKKymynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...

MoMKUMO yPOBHs 3apsfa akKyMyNATOPa, CBETOAUONHDBIE MH-
[MKaTopbl yPOBHA 3apAfa akKyMyNATopa Takie MOryT Noka-
3bIBaTb PUCK HEMCMPABHOCTU aKKYMYNATOPA.

Ytobbl akTMBMPOBATD (hyHKLMIO, HAXXMUTE U yAepXnBaiTe
KHOMKY MHAMKATOPa YPOBHS 3apsa &5 B TeueH e 3 CEKyH.
06 aHanu3e cOCTOAHWA aKKyMyNATOpa CUrHanM3upyert «be-
TYLLMA» CBET HAa MHOWKATOPE YPOBHS 3apsaa akKyMynaTopa.

PesynbTar oTobpaxaeTcs Ha MHAMKATOPe YPOBHA 3apsAfa ak-
Kymynatopa.
1 cBeTopmoA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKUH
PUCK HeMcnpaBHOCTU. MOLLHOCTb U MPOAOMKH-
TeNbHOCTb PaboThI yKe MOTYT BbiTb CHIKEHBI. PekomeHayeT-
CA 3aMEeHUTb aKKyMynaTop.
5 cBeTOoAMOA0B: AKKYMYNATOP HAaXOAMTCA B
XOPOLUEM COCTOAHNM C HU3KMM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKH.
06parute BHUMaHHe: OLieHKa pUCKa HEMCNIPABHOCTH aKKy-
MYNATOpa MMEET TONMbKO [1BE CTYMEHW U NpeLaraeT ynpo-
LLEHHYI0 OL|EHKY COCTOAHMA. AKKyMYNATOP MMM HAXOAUTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWUM, UMK UMEET MOBbILIEHHbIA PUCK BO3-
HWKHOBEHMA HencnpaBHOCTU. COCTOAHME aKKYMYNATOPa He
oToDpaxaercs B NpoOLeHTax.

MoHTax

Bo u3bexaHue HecuacTHbIX CNyyaes BCera u3BneKanTe ak-

kymynatop (16) nepea MOHTaXOM MK IEMOHTAXOM W3fje-

nuA. 3Ta Mepa NpefoCcTOPOXXHOCTH NPEefoTBPALLAET Henpen-

HaMepeHHOE BK/IOUeHWE H3Menus.

Obpatute BHUMaHHe: Teneckonuueckyio wradry (15) Heob-

XOZMMO yCTaHaBNMBaTb 63 yCTaHOBNEHHOM PeXyLLen ro-

nosku (3)!

» [Nepen Hauanom paboT BbINOMHKTE NOMHbIN LMK pe3a-
HMA, YTOBbI IPOBEPHTL NONHOTY COEAMHEHWS LITAHT.

MoHTax pexyiweii ronoeku (cm. puc. B)

Mepen ucnonb3oBaHWeM poluar pasbnokuposky (5) nomkeH
ObiTb HanpaBNeH B CTOPOHY CUMBONA BNIOKMPOBKK.
MonHocTbio BCTaBbTe pexyluyto ronosky (3) (cm. puc. B) B
YCTPOWCTBO, BbIPOBHAB MPH 3TOM 0b€ CTpenku.

TNOTHO NPUXMHTE PEXyLLLYt0 ronoBky (3) K yCTporcTBY 10
L|enuKa.

MnoTHo 3atAHKTe BapallKoBbii BUHT (4) No yacoBoi CTpen-
Ke, uTobbl 3ahMKCMPOBATL PEXYLLYIO ronoBKy (3).

[lemoHTax pexxyuiei ronoeku (cm. puc. C)
UTobbl CHATb pexyLLLyio rofoBky (3), noBepHuTe bapatu-
KOBbIY BUHT (4) NPOTMB YaCOBOW CTPE/KH, HAXKMHUTE pbluar
pasbnokupoBky (5) B CTOPOHY cMMBONA pa3bnoOKMPOBKY 1
CHUMMUTE PexyLLyto ronoBky (3).

MoHTaX Teneckonuueckoii wraHru (cm. puc. D)

» YcTpolicTBO pa3peLuaeTcsa HCNONb30BaTh TONbKO C
TeneCKONUUYEeCKOH LUTAHIOU.

CHUMMTE pexyLLyto ronosky (3).

BcTaBbTe ynuHuTenbHyto Wiakry (15) B yCTpOHCTBO, Bbl-

POBHSIB NPY 3TOM 0b€ CTpenKu.

MnoTHO BCTaBbTE TeNeckonuueckyo WwraHry (15) B yctpoit-

CTBO 10 LLENUKa.

NoBepHUTe DapalLKoBbIi BUHT (4) N0 UaCOBOW CTPENKE, UTo-

Obl 3ahMKCMpPOBaTb TENECKOMUUECKYO WTaHry (15).

MnoTHo BCTaBbTe pexyLLyto ronosky (3) B Teneckonuue-

ckyto wraHry (15) o wenuka (cM. puc. D).
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lNoBepHHTe bapallKoBbIi BUHT (4) N0 UaCOBOW CTPENKE, UTO-
bl 3athMKCMPOBATb PEXYLLYI0 ronoBKy (3) Ha Teneckonuue-
ckoi wraHre (15).

[leMOHTaX TeneckonuuecKom WTaHru (cm.
puc.E)

[ins nemoHTaxa Teneckonuueckoi WwraHru (15) cHauana
HeobX0aMMO CHATb PEXyLLYto ronoBky (3).

Utobbl CHATL pexxyLiLyto ronosky (3) ¢ Teneckonuueckoi
wraxru (15), cHauana noBepHuTe bapallKkoBbii BUHT (4)
MPOTMB YACOBOW CTPENKH, HAXMMTE Pbluar Pa3bnokupoBKH
(5) B cTOpOHY cMMBONa Pa3bnoKMPOBKM U CHUMMTE PEXY-
Lyyto ronosky (3).

[leficTBy/TE aHAnorMuHbIM 06pasom, uTobbl OTCOEAUHUTL
Teneckonuueckyto wraxry (15) ot ycrpoicrea.

MepeHocka ycTpoiictea (cMm. puc. G)

He nepeHocHTe yCTPOMCTBO, YAEPXKMBAS €ro 3a MyCKOBOW
Kptouok (14).

Bcerga iepxuTte yCTPOMCTBO 3a JONONHUTENBHYIO PYKOATKY

Cnepnure 3a TeM, utobbl nessus (1) npu nepeHocke Bceraa
6bInK 3abnokMpoBaHbl (cM. ,,PasbnokupoBka 1 thukcauusa
nessuit (1) (cm. puc. M), CtpaHuua 157).

BknioueHune

YcTaHoBKa/u3BneueHue akkymynaropa (cm.
puc. H)
YkasaHue: /lcnonb3oBaH1e HeCOOTBETCTBYHOLUMX aKKYMYNA-

TOPOB MOXET NPUBECTH K cboAM B paboTe 1nu noBpexae-
HUIO U3aenus.

BcTaBbTe 3apsxeHHbIi akkymynatop (16). Yoeautech, uto
aKKYMYIATOP BCTaBNEH NOMHOCTbIO.

[ins u3Bneuenus akkymynaTopa (16) 13 ycrpoicTaa Haxmu-
Te KHOMKY pa3bnoK1poBKHM akkyMyNATOpa U BbITAHKTE €ro.

Mouck HencnpaBHOCTEH

Mpusnaku Bo3moxHaa npuunHa

PexyLan ronoska He
OTKpPbIBaeTCA / He 3aKpblBa- 3alienyieHne NoTIHOCTb

BHyTpeHH1e NpUBOAHbIE LITAHIM He BOLNN B
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Jkcnnyarauua

AKTUBMPYHTE YCTPOMCTBO: HAXXMMTE BbIKNIOUATENb NPUCYT-
cTBus (9), nepenBrHbTE KHOMKY bokupoBsky (8) Brepen, a
3aTeM HaXXMMTE NyCKOBOW Kpiouok (14).

[ns cepuitHon 0bpesku yaepK1BaiTe BbIKNOUATENb NPUCYT-
cTBuA (9) HaXKaTbIM M HAXKMMAWTE NYCKOBOM Kproyok (14)
IR 3anycKa NpoLiecca pe3ku. Kak TonbKo Bbl OTNYCTHTE Myc-
KoBOM Kptouok (14), ne3sus (1) otkpototcs v byayT rotoBbl
K cneqyloLiemy pesy.

[inA [nuTenbHOro MCNonb3oBaHUA W NyULLEero pacnpeaene-
HWA BECa 3aKPenuTe NpUiaraeMbli NNeYeBor PeMeHb, NpH-
Lienus ero k nepeaHent (6) v 3agHert netnam (11).

Pas6nokuposka u ukcauus ne3smii (1) (cm.
puc. M)

Haxmute nyckoBor Kpiouok (14) ABaxabl B TeUEHWUE OAHON
CeKyH/ibl, YToObl BbIBECTH Ne3BHs (1) U3 3abn0KMPOBaHHOTO
NONOXEHUA.

Ynep)xuBaiiTe nyckoBor Kprouok (14) HaxaTbiM B TeueH1e
2 cekyH - nessue (1) nepenaeT B 3aKpbITOE NONOXKEHHUE U
3abnokupyetca. [iBuratens byaet nynbcupoBarb, yKasblas
Ha TO, UTO YCTPOMCTBO 3abNOKUPOBAHO.

Tenepb NyckoBO# Kptouok (14) MOXHO OTMYCTUTb.

Yka3aHus no pabore

» Mepep BbinonHeHHeM NOGbLIX MAHUNYNALMIA C INEK-
TPOMHCTPYMEHTOM (Hanp., TeXobcny)XHBaHHS, CMEHbI
pabouero MHCTPYMEHTa U T.4.), a TaKxe NpH TPaHCnop-
THPOBKE W XPaHeHHH UK B Cllyuae HeNnonaaKu u3ene-
KaliTe aKKyMynATop U3 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1pK He-
npefHaMepeHHOM NpUBEEeHNH BblKntouaTens B Aen-
CTBME BO3HUKAET OMacHOCTb TPABM.

PekomeHpaLuu no peske

Ecnv ne3Bue 3acTpAno B BETKe, CNEerka HaknoHAnTe pabouui
MHCTPYMEHT B3a/-Brepel B HanpaBNeHun pesaHus.

Cnocob yctpaHeHHs
BbINO/HUTE NOMHbIA LUKN PE3KH.

ercAa
YyCTaHOBNEHbI HENPaBUTbHO

Pexyan I'OI'IOBKa/TeI'IeCKOI'IMlIeCKaH wTaHra

MocMoTpHTE PYKOBOACTBO MO IKCNNyaTaLuu
(cM. puc. B 1 D) ¥ BbINONHUTE MOHTaX 3aHOBO.

OTnoXeH1A Ha ne3Bue

OuuncTuTe nessue, yaanuB OTNOXKEHHSA.

MHCprMeHT OCTaHaBN1Ba-
€TCA NPU pe3aHnu

Betka cnuiwkom TBepaan

lMonpobyiite cpesatb bonee TOHKYIO UacTb BET-
KH.

HusKui 3apag akkymynatopa

lMocmoTpKTE PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLum
(cM. puc. B 1 D) 1 BbINONHUTE MOHTaX 3aHOBO.

YCTPOMCTBO/aKKyMYNATOP NeperpeTbl

[lavTe yCTpONCTBY OCTbITb.

Ne3Bus 3aTyI'IVI}'IMCb/FIOBpe)KAeHbI

3aT0uTE NE3BMA UMK 3aAMEHUTE PEXYLLYIO F0-
NoBKY (cM. puc. 0).

BHYTpeHHWe NPUBOAHbIE WTAHTW NOBpeXxaeHbl  Obparutech B cepBUCHYI0 Cnyxby.
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Mpu3Haku Bo3moxHasA npuunHa

[ToHWXeHHaA Npou3Boax-
TeNbHOCTb pe3aHua

Ne3BusA 3aTyNUAKCh/NOBPEXAEHI

Cnocob ycTpaHeHus

3aTounTE NIE3BMA MM 3aAMEHHTE PEXYLLLYIO 0~
NoBKY (cM. puc. 0).

AKKyMynATOp HencnpaseH

3ameHuTe akkymynatop (cm. puc. v H).

['aika nessui ocnabna

3aTAHUTE raiKy Ne3Bui Haanexallum 0b-
pasoM.

YCTpoWHcTBO HEeUCNPaBHO

0bpartuTech B CEPBUCHYIO CNyXDY.

Temneparypa akkymynatopa eHe pabouero

[uana3oHa

[loBeauTe TeMneparypy akkyMynatopa o Kom-
HatHoM. (Pabouas Temneparypa 0-35 °C)

Huskan ckopocTb paboTtbl
Ne3BuH

3apAf akKyMynATopa KpanHe HU3KuH

3apsanTe akkymynaTop.

Teneckonuueckas WTaHra
WNK PEXYLLAs ronoBKa He

HenpaBunbHoe nonoxexue aetanen

MocMoTpHTE PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLuu
(cm. puc. B v D) 1 BbINONHKTE MOHTAX 3aHOBO.

YCTaHaBNUBAOTCA

le3BuA He OTKPbIBAIOTCA NOMHOCTbIO

YcTaHoBHTE AeTanu 3aHoBo (cM. puc. BuD) u
BbINOMHHUTE LMK PE3KK.

HewucnpaBHOCTb coejHeHNA

ObpartuTech B CEpPBHUCHYIO CIIYXOY.

Teneckonuueckas WwTaHra

BHYTpeHHWe NPUBOAHBIE WTAHIW He Pa3bnoku- YbeauTech, uTo pbluar pa3bnokMpoBKM NoBep-

WNY PEXYLLAA TONOBKA HE  POBaHbI HyT (5) A0 ynopa.
CHUMaIOTCA
Upe3mepHoe Tenno o1 ipu-  UpeamepHoe UCMonb3oBaHKe [laiite yCTpONCTBY OCTbITb.
rarena 3abTbl BEHTUNALMOHHBIE LLENH Ypanure rpasb.
Heobxoauma cmaska MpoBepbTe, TpebyeTcs 1 cMaska, U NpK Heob-
XO[MMOCTH HAHECHTE PEKOMEH/0BaHHbIH a9P0-
30/1bHbli CMa30YHbIM MaTepuan.
['aiika NeaBuA 3aTAHYTA CAIULIKOM TyTO OcnabbTe raiky ne3sus 1 3aTaHuTe ee Hame-
Xalum obpasom.
UpesmepHbile wym/Bubpa-  YCTPOMCTBO HEUCNPaBHO 0bpartuTech B CEPBUCHYIO CNyXDY.
s
IycKOBOW KPIOUOK He Haxu- CrycKOBOM MeXaHW3M HeucrnpaBeH QObpartuTech B CEpBHUCHYIO CIYXOY.
Maetcs
YcTpoiicTBo pabotaet ¢ AKKYMYNATOP BCTaBNEH HENPaBUIbHO M3Bneku1Te aKKyMynATOp U BCTaBbTE €ro CHOBa
nepebosamu (cm. puc. In H).

YCTPOWMCTBO HeucnpasHO

0ObpatuTech B CEPBUCHYIO Cyxby.

INEKTPOMHCTPYMEHT He pa-  HU3KMI 3apAz akkymynaTopa
botaet

3apsAauTe akkyMynaTop. (cM. ,.3apaaka akky-
mynsaTopa“, Ctpanuua 155)

AKKyMYNATOP BCTaBNEH HEMPABUNbHO

N3BneKkuTe akKyMynaTop W BCTaBbTe €70 CHOBA
(cm. puc. ITn H).

YCTPOWCTBO/aKKYMYNATOP HEUCNPABHbI

0bpatuTech B CEPBUCHYIO CNyxXOY.

TexobcnyxuBaHne U cepBUC

Texob6cnyxuBaHue, OUNCTKA U XpaHEHHe

» U3Bnekaiite akKyMmynaTop nepep BbINnonHeHUEM Nio-
ObIX MaHUNYNALKUIA C CAAO0BbIM HHCTPYMeHTOM (Hanp.,
pabotax no TexHuueckomy obcnyxuBaHuio, 3aMmeHe
pabouero MHCTPYMEHTa H T.1.), a TAaK)Ke NPH TPaHCNop-
THPOBKE H XPaHeHHH Caf0BOro MHCTPYMeHTa. [1pu He-
npeaHaMepPeHHOM BK/TIOUEHMM BO3HUKAET OMacHOCTb
TPaBMUPOBAHKA.

XpaHuTe uaaenue B Cyxom besonacHom MecTe, 3alLuiieH-

HOM OT MPAMbIX CONHEUHbIX NTyUei.

XpaHuTe u3genue B HEAOCTYMHOM [Ns ieTel MecTe.

HuKorga He MCNonb3yiiTe YCTPOMCTBO B KaueCTBe NOACTaB-

KH.

Yxop 3a akKymynaTopom

UTobbl rapaHTMpoBaTh ONTUManbHy paboTy akKyMynaTopa,

cobnioaaiTe cneaytoLLmMe ykasaHus U NPUHUMANTE Cneayto-

L1e Mepbl:

- 3almuianTe akkyMynsTopHyto batapeto 0T BO3AeHCTBUA
BNarv v BoAbl.

— XpaHuTe akKyMynATop OTAENbHO OT CAAL0BOr0 UHCTPYMEH-
Ta.
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- [lpy NPAMbIX CONHEUHbIX Nlyuax He OCTaBNANTE aKKYMyns-
TOP B Cafl0BOM UHCTPYMEHTE.

- OnTUManbHas TeMneparypa XxpaHeH!s akKyMynaTopa co-
craBnsaet 5 °C.

- Bpems 0T BpeMeHH NPOouHLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPO-
pe3u akkyMynaTopa MATKOM, CYXOM M UMCTOM KUCTOUKOM.

3HaunTeNbHOE COKpaLLEeHUE NPOAOMKUTENBHOCTH paboThl

aKKyMynAaTopHO# batapeu nocne 3apsaku yKasblBaeT Ha To,

UTO aKKYMyNATOpHan batapes ucuepnana cBOM pecypc v ee

HeobX0AMMO 3aMeHUTD.

3arouka ne3Bui

Ybenutech, uto neasus (1) NonHOCTbIO OTKPbITHI.
BbIKNIOUMTE MHCTPYMEHT W U3BNEKUTE akkymynatop (16).
Bo3bMKTE NOAXOAALLMIA 3aTOUHOM MHCTPYMEHT U UCMONb3YH-
Te ero nog yrnom 30 rpaaycoB, uTobbl COOTBETCTBOBATH Te-
Kyliemy yrny 3aTouku ne3sus. [locne 3aTouku Bcerpa yaa-
NANTE 3ayCeHLbl C 0DPATHOM CTOPOHbI PEXYLLIEH KPOMKH.

PerynupoBka pexyLiero 1 onopHoro ne3sum

Bam HeobxoaMMo NoaperynupoBarb pexyliee Ne3sue 1
OMNOpPHbIE N1E3BHA , €CTIU PEXYLLEE NE3BUE NepeMeLLaeTcs
OTHOCHTENbHO OMOPHON ryBKK B DOKOBOM MK BEPTUKAMb-
HOM HanpaBneHuu.

» OcnabbTe perynupoBOUHbIA BUHT

» 3aTAHUTE KpeneXHbli BUHT pexxyLiero ne3sus Tak,
4ToGbI pexyLlee ne3sue He MOFMO NepemMeLaTbes ro-
PHU30HTaNbHO UMK BEPTHKaNbHO OTHOCHTENbHO ONOp-
HOM ryOKH .

» CHoBa 3aTsiHUTe perynuponoqublﬁ BHUHT U CneauTe 3a
TeM, UTobbl pexyuee ne3age COXpPaHANO HEKOTOPYIo
NOABUXXHOCTDb.

CepBH1C U KOHCYNLTUPOBaHHKE NO BONpPOCaM
NpUMeHeHua

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHUA NoTpebuTenei U npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bow (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, A. 180

BL «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CcbinKy Ha aapeca HalwKuX CEPBMUCHDBIX LLEHTPOB U YCNOBHUA
rapaHTUM MOXXHO HaWTK Ha NOCNEAHEN CTPaHHLE, a TaKKe Ha
cate https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
lMoxany#cTa, BO BCEX 3aNpocax M 3aka3ax 3anyacter 0basa-
TeNbHO yKa3sbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

Ytunusauua

INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHblE batapeu, NpuHa-
NEXHOCTH W YNIAKOBKY HY)XHO CAaBaTb Ha 3KONIOTMUECKH Un-
CTYI0 PEKynepaLmio.
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He BbibpachblBaTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYnATopHble batapeu/6atapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME W INEKTPOHHbIE NPUBOPBI MNK UCTIONb30BaH-
Hble aKKYMyNATOpbI/batapenku, HeNnpUroaHble 418 anbHew-
LLero UCnonb3oBaHuA, HeobxoanMmo cobupatb OTAENbHO U
YTUNU3UPOBATH 3KONOrMueckk besonacHoimM crocobom. Uc-
nonb3yiTe NpeaycMoTPeHHble cucTeMbl cbopa Mycopa. U3-
32 BO3MOXHOTO COfIePKaHHs ONACHbIX BELLECTB NPH Henpa-
BUNbHOM YTUNM3aLMKU MOXET ObITb HAHECEH BPE[ OKPY»Kato-
LieVt cpefe 1 3[0POoBbI0.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MosAcHeHHA WoAo CHMBONIB
3aranbHa BKasiBKka npo Hebeaneky.

[MpounTaiTe Lo IHCTPYKLito 3 eKcnayaTaLyii.

He BMKOpPHCTOBYBaTH Mifl AOLLEM.

@

- MONEPEPKEHHA: Mepen pobotamu 3
TeXHiuHoro 0bcnyroByBaHHA Bia'eAHalNTe
aKkyMynaTopHy barapeto.

MONEPEPKEHHA: He nonyckaiite CTOPOHHiX
0Cib Ha micue poboTu.

Bparaiite 3acoby 3axucTy ouert i ronosu.

OpArainTe B3yTTA, L0 HE KOB3AETbCA.

BpAraiite 3axucHi pykaBUUKM.

TpumaiiTe pyku Ha BiaCTaHi Bia HOXa.

P>Q@® /-
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He BUKOPUCTOBYHTE ANA OUMLLEHHA CafloBOrO
iHCTPYMeHTa byfb-AKi OuMLLyBayi BUCOKOTO
TMCKY abo Cafi0Bi WNAH Y.

TpumaiTe focTaTHiO
BiACTaHb Bif,
€NeKTPONPOBOLKH.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

EINONEPE: be3neku, iHCTPYKuU|i
H)KEHHH cneuud)i;(aui'l', HafiaHi 3 UM

€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXUe IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU [0 YPaXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MoXexi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.
[lobpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.

[if, NOHATTAM «eNeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKK
ii, inlocTpauii ta

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha POBOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH A10
HeLLACHWX BUNAAKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
rOpHOUMX PifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bif] AKUX MOXXe 3aiiMaTuca nun abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopen. Bu MoxeTe BTPAaTUTH KOHTPONb Hafl
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepemxeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» 3axuiwaite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONOru.
[NonaaaHHs BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30iblUye pUsnk
YPaXEHHS eNEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#Te 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CyANUBO NOBOAbTECA Mif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKL0 By ctomneni abo
3HaxoAuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHH
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYanbHOro 3axucTy.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KackM Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eNeKTpomepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
pyKH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbuA Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb Hanarof)KyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBuii kniou. MepebyBaHHA HanaromLKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo K/ioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaETbes, MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLZHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar Ta npukpacu. He nigcrasnsaiite Bonoccs it oaar
[0 fleTaneil, o pyxaioTbcA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

» AKIWO iCHYy€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo NnMnoynoBniolYi NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHs
NMUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOKD MOXE 3MEHLUNUTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TEXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€eNneKTPoiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaXyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOPHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHIl ANA BignoBigHoi po6oTy.

3 NpugaTHUM enekTpoiHCTPYMEHTOM By 3 MeHLINM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTu, AKLWo
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY fliana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AKMi
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCS, € Hebe3neuHnMm i
#oro Tpeba BipeMOoHTYBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpunapAan abo xoBatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeKyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUMafIKOBOrO 3anyCKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3sonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
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BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu moxe byTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunappam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
eneKTpoiHcTpyMeHTa bynu npaBunbHO Po3TalloBaHi
Ta He 3aiganu, He 6ynu nowkoaXxeHUMu abo y 6yab-
AKOMY iHLLIOMY CTaHi, AKWI Mir 61 BNNUHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBaTHUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.

» BukopucTOBYy#iTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaas ao
HbOr0, P060Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu 4bomy yMmoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BiKopUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 Hebe3NeuHNx
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXHMM i
YUCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onueHM abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKHW i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3MneuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEeOUiKyBaHMX CUTyaL|ifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, L0 NPaLoIoTb Ha
aKyMynATopHUX 6aTapesax

» 3apapkaiTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAfKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BHIOTOBMIOBaUeM. BUKOPHCTaHHA 3aps[KyBanbHOrO
NPUCTPOIO AANA aKYMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepeabayeHni, MOXe NPU3BOAMTH 10 MOXEXI.

» BukopucToBYiiTe B €NEKTPOIHCTPYMEHTaX NuLLe
pekoMeHAOBaHi akyMynATopHi 6atapei.
BuKOpHCTaHHS iHLWKMX akyMynaTopHUX baTaper Moxe
NPHU3BOAMTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTtopHy 6atapeto, akoio Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAZ i3 KaHLEeNAPCLKUMH
CKpiNKaMH, KNioYamu, LiBAXaMH, TBUHTaMH Ta iHWUMK
HeBeNMKMMHU MeTaneBUMU npeamMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPHYMHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 akyMynATopHoi batapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo MoXxexy.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHi 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei Moxe NOTeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. Mpu BUNaKOBOMY KOHTaKTi NpoMHUiiTe
BignosiaHe micue Bogolo. AKLO piauHa noTpanuna B
04i, A0AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATopHa
PiAMHa MOXe CNPUUMHATH NOAPA3HEHHS LWKipK abo
OMiKK.
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» He BukopucToBYiiTe nowkKoaxeHi abo moaudikosani
akymynsTopu abo enekTpoiHcTpyMeHTH. [ToWwKomKeHi
abo MoachikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb NOBECTUCA
HEOUiKyBaHO, L0 MOXe MPU3BECTH [10 MOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHI0 ab0 BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temneparypy Buwwi 3a 130 °C MOXyTb NPHU3BECTH 1O
BUOYXY.

» BuKkoHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apAKaHHA i He
3apAagXanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apagxaHHa abo 3apamKaHHA 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi MeXi, MoXe
MOLIKOAUTH DaTapelo i MiABULLMTY PU3MK 3alMaHHS.

Cepsic

» BippnasaiiTe cBilf eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHKX 3anYacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOAXKEHI aKyMYyNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynATOPH [JO3BONAETHCA NULLIE
BUPOOHHKKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisalisim.

BkasiBKHM 3 TexHiku 6e3neku Ana cekaTopie

» He BMKOPHCTOBYHiTE CEKATOP 3a NOFaHNX NOFOAHUX
YMOB, 30KpeMa, konu 36upaerbea rpo3a. Le ameHiye
Hebe3neky ypaxeHHs bnuckaBKoio.

Tpumaiite BCi LUHYPH XKUBNEHHA Ta eNEKTPONPOBOAKY
Ha BifCTaHi Bif 30HU pi3aHHA. LLIHYp XuBNEHHsA abo
€NeKTPONPOBO/Ka MOXYTb bYTH NPUXOBaHI | MOXYTb byTH
HEHaBMUCHO Nepepi3aHi HoXeM.

Mig uac pobit, Konu HiX MoXKe 3auenuTH 3axoBaHy
€NeKTPONPOBOAKY, TPHMalTe ceKaTop nuie 3a
i30nboBaHi PyKOATKM. 3auenneHHs Hoxem
€NeKTPONPOBO/KH, LLI0 3HAXOAUTLCA Mifl HANPYrot, MOXe
3apAAMTM MeTaneBi YaCTUHMU CcekaTopa Ta NPU3BeCTH 4o
YPaXXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

BepexiTb BCi YaCTUHHU TiNa Bif KOHTAKTY 3 HOXEM.
MuTb HeyBXKHOCTI Nifj YUac KOPUCTYBAHHA CEKATOPOM
MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HMX TPABM.

3aBxau cnigKyiTe 3a CTIHKUM NONOXKEHHAM i
KOPHUCTYHTECA CeKaTOPoOM, NULIE AKLIO CTOiTe Ha
3emni. Cnu3bka abo HecTabinbHa 0CHOBa MOXe
MPU3BECTH [10 BTPATH PiBHOBark abo KOHTPONio Hap
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

Mip uac pi3aHHA rinok, 1o 3HaX0AATLCA Y NPYXKHOMY
CTaHi, MaiiTe Ha yBasi, WO rinka MoXe po3irHytuca. Y
pasi BUBINbHEHHA HAaNPyrv y epeBHOMY BONOKHI Tinka,
Lo byna HanpyxeHa, MoXe BAApUTH oneparopa Ta
NPU3BECTH [10 TPABM.

He BMKOpHUCTOBYiiTE CEKaTop, 3ani3luK Ha AepeBo,

CTOAUM Ha ApabuHi abo Ha HecTilKil NoBepXHi.
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BuKOpUCTaHHA cekaTopa Y Takui Cnocib Moxe Npu3BecTu
[10 BTPATH PiBHOBAru, BTPATH KOHTPONIO Ta TPABMYBAHHS.

» [epekoHaiiTecs, 10 BUMUKAY BAMKHEHUH i
aKymynaTtopHa 6atapes BuitHATa abo BUMKHEHa, KONK
BUAANAETe 3pisaHnil MaTepian, Wwo 3acTpar, abo
obcnyrosyete enekTpoiHCTPyMeHT. HecnopliBaHe
YBIMKHEHHA cekaTopa nifj Yac BUAANEHHA 3pi3aHoro
martepiany, Lo 3acTpsar, abo pobit 3 TexHiuHOro
06cnyroByBaHHA MOXXe NPU3BECTH [10 BAXKKUX TPABM.

» TpumaiiTe cekaTop 3a pyuKy, Konu ne3o 3akpure abo
HaKpuTe, i NepeKoHanTecs, Lo NPUCTPii BUMKHEHHUH.
0bepeXxHiCTb Nia uac NepeHECEHHA CeKaTopa 3HUXKYE
PU3MK HEHABMUCHOTO BMUKAHHS, uepes sike Moxe
BUHWKHYTH HebDe3neka TpaBMyBaHHA N1E30M.

» Hauac TpaHcnopTyBaHHsA uK 36epiraHHa cekatopa
3aBXAM HagiBalTe 3aXMCHY KPHLLKY ANA HOXa.
0bepeHe NOBOMKEHHS i3 CEKAaTOPOM 3HUXKYE Hebe3neky
NOPAHEHHA HOXEM.

» 3aBxau npauytonTe i3 ceKatopom 3i 3binbleHolo
pobouoto 30HOI0 ABOMA pyKamHu. MiliHO TpUMaliTe
ceKatop 3i 3binbLieHo pobouoto 30HOK 0boma pykamu
[Iind 3anobiraHHA BTpaTi KOHTPOTHo.

» 3aBxpau BAAraiiTe 3aXUCHY KacKy, KONU npaytoere i3
ceKaTopom 3i 36inbleHoto pobouolo 30HOI0 Hap,
ronoBoo. YyXxopiaHi npeaMeTH, Lo NafatoTb, MOXYTb
NPU3BECTH [10 BXKKUX TPABM.

» [ina 3anobiraHHA pU3KKy ypaXKeHHA eNeKTPHUHHM
CTPYMOM HiKOMNM He BUKOPUCTOBYIiTe cekarop 3i
36inbLeHoto po6ouoto 30HO NOBNK3Y NiHik
enekTponepegaui. KOHTaKT 3 npoBofKoto abo
BUKOPUCTaHHs Nobnuay niHi enektponepenaui Moxe
NPHU3BECTH [10 TPaBM ab0 ypaxKeHHs eneKkTPUUHUM
CTPYMOM 3 MOXMMBUMU CMEPTENBHUMU HACiAKAMMU.

[LopatkoBi BKa3iBKH 3 TEXHIKH 6e3neku

» Lleit npucTpiit MicTUTb MarHiTH - He NigHOCbTE MarHit
6nKu3bKo A0 iIMNNAHTaTIB Ta iHWKX MEeAUUHNX
NPUCTPOIB, AK-OT KapAIOCTUMYNATOPIB abo
iHCyniHOBMX HacociB, MarHiTHUX HociiB iHdopmauii Ta
MarHiTouyTNUBUX NPUCTPOIB. MarHiT reHepye none, Ake
MOXeE NopyLIUTH poboTy MefuuHoro obnagHaHHs abo
NPU3BECTH [1O0 HE3BOPOTHOI BTPATH AAHMX.

» Lled iHCTpYMEHT He NpUAaTHWN ANA BUKOPUCTAHHA
ocobamu (BKMKOUatouu fiitei) 3 0bMexeHUMU Di3UUHNM,
CEHCOPHUMM abo Po3yMOBMMH 3f1ibHOCTAMM abo
ocobamy, y Aknx bpakye foCBify Ta 3HaHb. Lle
[I03BONAETBCA PODUTH NIKLLIE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO 33
HUMMU crocTepirae ocoba, L0 BiANOBIfAE 3a iXHIO
6eaneky, abo BOHW OTPUMany Bif Hei BKa3iBKM LOAO TOTO,
K CNif BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT.

[lornapaiTe 3a AiTbMH, LL,0D NEPEKOHATUCA, L0 BOHU He
rpaioTb 3 MM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He 103BoNANTE [iTAM KOPUCTYBATUCA IHCTPYMEHTOM; HE
3anuLaiTe iHCTPYMeHT be3 Harnsaay i 3bepiraite
iHCTPYMEHTH, AKMMM B1 came He KopucTyeTecs, y
HeoCTYMHOMY [N1A AiTel MicLi.

>

>

>

lMepesipaAiiTe AepeBa i KyLyi Ha HAABHICTb CTOPOHHIX
npeameTiB, AK-0T APOTAHUX OTOPOXK i NPUXOBAHOT
eneKTponpoBoAKH. Bunanaiite Ui npeameTy.

Tpumaiite BinbHY pyKy Ha 6e3neuHiii BigcTaHi Big
pobouoi 30Hu. He TopkaiTecs Ao nes. BoHu ayxe
rocTpi, Bu MmoxeTe nopisatuco.

3aBx/au BaAranTe 3axucHi pykaBuLi, KONK NpaLtoeTe 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM abo xoueTe BUKOHATH poboTH 3
TEXHIUHOTO 0DCNYroBYBaHHA/OUMLLEHHA ab0 BULANEHHS
bpyay/3pisaHoro Matepiany, Lo 3acTpsr.
BuKkopuCTOBY#TE €NEKTPOIHCTPYMEHT NuLLe ANA
nepenbaueHux Ans Hboro pobiT (auB. MpuUsHaueHHs
€/1EKTPOIHCTPYMEHTA).

He 3MmiHIoliTe X0fHi KOMNOHEHTH
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa. IcHye Hebe3neka nopaHeHHs.
Mip yac BUKOPUCTaHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTa He HOCITb
BifiKpuTe B3yTTA.

BuKopHcTOBY#TE NULLE OpHriHanbHe npunapas Bosch.

BkasiBku 3 TeXHiku 6e3neku Ta BKa3iBKH LL0A0
ONTHManbHOro NOBOKEHHA 3 aKyMYNATOPHOIO
barapeeto

>

>

MNepep TMM, AIK BCTaBNATH aKyMynaTopHy batapeio,
nepeKoHanTecs, 1o BUPiG BUMKHEHHI. BCTpOMNAHHA
aKyMynaTopHoi batapei y BBIMKHYTU BMPib MoXxe
NPU3BECTH [0 HELLACHOTO BUMAJKY.

BukopucToByiiTe nuiwe akymynaTopHi 6arapei Bosch,
nepegbaueHi AnA LbOro Caf0BOro iHCTPYMEHTY.
BuKOpHCTaHHS iHLWKWX akyMynaTopHUX baTapert Moxe
NPU3BECTH [0 TPABMU | HEDE3NEeKU NOXEXi.

He BHOCbTe KOHCTPYKTUBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
bartapelo Ta He BigkpuBaiTe ii. IcHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,
BHUCOKHMX Temneparyp (Hanp., Big TpuBanoro
BNNMBY COHAYHUX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAY
Ta BONOrH. IcHye Hebeaneka BUDYXy.

Konu eneKTpoiHCTPYMEHT He BAKOPUCTOBYETbCA, He
3b6epiraiite akymynaTopHy 6atapeio, Akoto Bu 3apa3
He KOPHCTYETeCh, NOPAL i3 KAHLENAPCHKUMH
CKpinkamu, Knlouamu, rBi3AKamMu, rBUHTaMH Ta
iHLUIMMKM HeBENUKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMHu, AKi
MOXYTb ClIPHUMHUTH 3AMHKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHUTH OniKK abO NOXEXY.

Y pasi nowkoaxeHHA abo HenpaBUNbHOIO
BUKOPHCTaHHA aKyMYnATopHoi baTapei moxe
BUXOAMTH Napa. 3abesneute 40bpe NPOBITPIOBaHHA | - Y
pasi ckapr — 3BepHiTbcA [0 Nikaps. Mapa Moxe
BUKMMKATH NOJPA3HEHHA AUXANbHUX LWNAXIB.
BukopucToBYiiTe aKyMynATOpHY batapeto nuiwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 32 TAKMX YMOB akyMynaTop
byne 3axuLLEeHui Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTaXEHHS.
FocTpumK npesMeTamu, Hanp., rBi3gKamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOT CUKU
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MO>KHa NOLWKOAUTH aKyMynATopHy b6atapelo. Moxnvse
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHS
MMy, B1ubyx abo neperpie akymynatopHoi batapei.

» He MoXHa 3aKopouyBaTH aKkyMynaTopHy batapeto.
IcHye Hebe3neka BUOYXY.

» 3axuLuanTe akyMynaTopHy batapeto Big Bonoru i Boau.

» 3bepiraiite akymynaTop nuLle Npu TeMneparypi Big -
20°C o 50 °C. 3okpema, He 3anuLLanTe akyMmynaTop
BNITKY B MaLUKHI.

» Yac Big uacy npounLyaiTe BEHTUNALNHI OTBOPH
aKyMynATOPa M'AKUM, UACTUM i CyXMM NEH3NUKOM.

CumBonu

HacTynHi cumBonK cTaHyTb y Harogi, konu Bu bygete untatu
iHCTPYKL(it0 3 ekcnnyaTalii Ta ob 3po3ymith. 3anam’ataiTe
L|i CUMBONM Ta iX 3HaU€HHA. [TpaBMNbHE PO3YMiHHSA CUMBONIB
nonomoxxe Bam npaBuUnbHO Ta Hebe3neuHo KOpUCTyBaTUCA
npunagom.

Cumeon 3HaueHHs

BukopucToBy#TE 3apALHUN NPUCTPIN
NULLE Y CYXMX MPUMILLEHHAX.

Hanpsamok pyxy

Hanpsamok peakuii

BmukaHHa

BUMKHEHHs

[lo3BoneHa fiis

3abopoHeHa ais

BiguyTHu# wym
BnokyBaHHA

[lebnokyBaHHs

MBSl XSO

Maca

Mpunapas/3anyacTuhu

Onuc npoAykKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXexi Ta/abo
BaXKMX TPABM.
byab nacka, fOTPMMYHTECA MaNIOHKIB, PO3TALLOBAHKX Ha
noyartky iHCTpYKLii 3 ekcnnyaralii.
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BuKOpHCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

[Mp1naa npUaHaueHWn Ans pi3aHHs rinok i POCIKUH
niameTpom 10 45 MM (35 MM inA TBepI0| AEPEBUHH) Y
BUPODHKUIN 1iANbHOCTI.

[103BONAETLCA 3aCTOCOBYBATH NULLIE OAHY NOAOBXKYBANbHY
LUTaHrYy.

3o06paxeHi komnoHeHTH (aus. man. A)

(1) nNeso

(2) Tauok anarinok

(3) Pixyuaronoska

(4) bapaHUEBHI TBUHT ANA MOHTAXY

(5)  Baxinb po3bnokyBaHHs

(6) TMepenHs NeTnA NneUOBOro peMeHs

(7) [HopatkoBa pykoaTka

(8) dikcatop BUMMKaua

(9) BuMmMKau KOHTPOMIO NPUCYTHOCTI OMepaTopa
(10) 3aaHA pykosTKa

(11) 3aaHa neTna NNeyoBOro peMeHs

(12) Cekuis gna akymynatopHoi barapei

(13) KpinnenHsa ana iHcTpymMeHTa

(14) MNepemukay pisaHHa

(15) TeneckoniuHa pykosTka

(16) AkymynatopHa batapes®

(17) 3apaaHuit npunaa®

(18) T[neuoBwit pemiHb

a) Lle npunapps He BXOAUTD 10 CTaHAAPTHOrO KOMMNEKTY

NOCTaBKH.

TexHiuHi pani
Cekarop GGP18V-45EP
ToBapHui Homep 3600 HEO...
HomiHanbHa Hanpyra B 18
Makc. npoayKTMBHICTb MM 45 (M'AKa iepeBnHa)
pi3aHHA

MM 35 (TBepaa iepesuHa)
[loBxwnHa BUpoby M 2,2
(KopoTKMH)
[loBxwHa BUpoby M 3,2
(noBrui)
Bara K 4,0
Bara 3 TeneckoniuHoto Kr 4,9
PYKOSATKOI

CepiltHui Homep [lvB. cepiiH1i Homep

(3aBoacbka Tabnuuka) Ha

BUPODI
PekomeHnoBaHa © 0..+35
Temneparypa
HaBKO/ULIHbOMO
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Cekartop GGP18V-45EP

cepefoBuLLa Npu
3apAMKaHHI

[onyctuma temneparypa  °C -20...+50
HaBKONMULUIHBOTO

CcepefoBuLLA NpH

excnnyatauii” i npu

36epiraHHi

CyMicHi akymynatopu GBA 18V...
ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

PekomeHaoBaHi GBA 18V...24,0Arop
aKymynaTopu ProCORE18V...>4,0A

rog
EXPERT18V...> x,xArog
EXBA18V...> x,xArop

PekomeHaoBaHi 3apaaHi GAL 18...
npUCTpoi GAX 36V...
GAL 12V/18...

A) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

Incopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMicii BU3HaueHi BignosigHo 1o EN
62841-1.

A-3BaXKeHUM piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
€N1eKTPOIHCTPYMEHTY 3a3BHuait He nepesuiLye 70 ab(A).
PiBeHb WwWymy npu poboTi MoXe NepeBHLLyBaTH BKa3aHi
3HaUeHHs.

3HaueHHs BibpaLii a, (be3nepepsHi BibpaLii), p; (MOBTOPHI
ynapHi Bibpalii) i noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo EN
62841-1.

3, = 0,4M/c” (K = 1,5 M/c?), p; = 44w/’ (K = 9 m/C?)
3asHaueHi B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 32 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA i1 MOPIBHAHHA
npunagiB. BoHu Takox NpuaaTHi 1A NonepeaHboi OLiHKK
piBHA Bibpaii i piBHA eMmicii Wwymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii LWymy cTocytoTbeA
OCHOBHUX PObIT, AiNfA AKUX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PObiT, POBOTH 3 iHLWIMM
npunanaam abo y pasi HeAOCTaTHLOTO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYyTb ByTH iHWKMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMiCii LLyMy NpoTAroM BCbOro poboyoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3pPOCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
noTpibHO TakoX BpaxoByBaTH iHTEPBANK Uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMuHo He npaLoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLUTH
CymMapHHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axofiu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx

iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHisatis pobounx
NpOLEciB.

AxkymynsaTopHa batapesn

Bosch npopaae akyMynaTopHi eneKTPOiHCTPYMEHTH TaKoX
0e3 akymynaTopa. Ha ynakoBL{i 3a3HaueHo, U4 BXOAWTb
aKyMynsTop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOro
€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

3apapKaHHA aKyMynAToOpHOi 6aTapei

» BukopucToByiiTe NHILe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1Le Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHWM NITIEBO-IOHHUI aKyMYNATOP, LLO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBKa: NiTilt-ioHHi akyMynATOPU NOCTAUaKOTbCA YACTKOBO

3apAMKEHUMH BISNOBIAHO A0 MXKHAPOAHMX NPaBun

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru cBoio

NOBHY EMHICTb, NePes TUM, AK NepPLLKMI pa3 NpaLtoBaT 3

Np1NazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6atapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynATOpHY batapeto B rHi3no ana
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilWwna y
3auenneHHs.

BuiiMaHHA aKkymMynaTopHoi 6atapei

LLlo6 BMTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po3610KyBaHHA | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3acTOCOBYiiTe NPH LIbOMY CHNY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 cryneHi bnokysaHHs, 06
3anobirt1 BUNagiHHIO akyMynATopa NPy HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA akyMynaTopa.
BcTpomneHuii B eneKTpOiHCTPYMEHT akyMynAaTop
TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKN NPYXKUHI.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

MpumiTtka: He BCi TMNK akyMynaTopH1x batapei MaioTb
iHAMKATOP PiBHA 3apAdy.

3eneHi cBiTNoOAioAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTynNiHb 3apAmKEHOCTI
akymynsTopa. 3 MipKyBaHb TexHiku 6eaneku onuTyBaTh CTaH
3apAMLKEHOCTI aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPX 3YMUHEHOMY
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAMKEHOCTI aKyMYyNATOPHOI
batapei @ abo ax, 1106 BifobpPa3uTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTy i Tofi, KONK akymynaTopHa barapen
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTa.

AKLLO MiCnA HAaTUCKaHHA HA KHOMKY iHgMKkaTopa
3apAMKEHOCTI aKyMyNATOpHOI batapei o/eH cBiTnoaioa He
3aropAETbCA, akyMynATop BUHLWOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

F0161949421(28.04.2026)
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Tun akymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

CBiueHHA 3-X 3eneHnx 60-100 %
CBiU€HHA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30 %
BnumaHHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynatopis ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Caitnopiop EMHicTb

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-X 3eNneHnx 60-80 %
CBiueHHA 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBiU€HHA 2-X 3eNeHNX 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BunABneHHA pu3nKy fedieKTy akymynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Kpim cTaHy 3apagly akymynatopa, CBIiTN0fioaM Ha
iHOWKaTOpax CTaHy 3apsAay akyMynATopa MOXyTb TaKOX
BKa3yBaTW Ha PU3KMK HECMPABHOCTI aKyMynATopa.
L1106 aKkTMBYBaTH (OYHKLIHO, HATUCHITb | yTPUMYHTE KHOMKY
iHOMKaTopa piBHA 3apAfy & NPOTAroM 3 cekyHA. AHani3
3apAfy akyMynaTopa CUrHaniayeTbCA CBITNOBUM
iHOMKATOPOM Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apsAay akyMynaTopa.
Pe3ynbTar Binobpaxa€eTbcs Ha iHAMKaTOPI PiBHS 3apAay
barapei.
1 cBiTnoaioa: BUCOKMI PU3KK BUXOLY 3 Nafly
akymynatopa. MpoayKTUBHICTb i uac
BUKOHaHHA BXe MOXYTb bYTH 3HWKEHI. PekomeHayeTbes
3aMiHuTH baTapeto.
> 5 ceitnogiogis: cTaH akymynatopa
33/10BiNbHUI 3 HU3bKUM PU3NKOM BUXOAY 3
nagy.
3BepHiTb yBary: OLiHKa PU3KKY HECMPABHOCTI
akyMynaTopa BUKOHYETLCA Y [Ba €Tanu i NPONoHye
CMPOLLEHY OLiHKY 10ro cTaHy. AkymynaTop abo ouiHioeTbes
AK TaK1K, LLO BiANOBIAAE ekcnnyarauinHim
XapaKTepucTHKaM, abo Mae NiaBHULLEHUH PU3HK HASBHOCTI
03HaK NOLIKOMKEeHHs. Bincotok 3apsay batapei He
BinobpaxaeTbcA.

MoHTax

11106 YHUKHYTU HELacCHUX BUNafIKIB, 3aBXaM BUMMaNTE
akymynaTopHy barapeto (16) nepep TMM, K MOHTYBaTH abo

YKpaiHcbka | 165

neMoHTyBatv BUpi6. Lii nonepeaxyBanbHi 3aXofu 3 TEXHIKH

be3nekun 3MeHLLYI0Tb PU3MK BUMA[KOBOTO 3arnyCcKy BUPOby.

3BEpHiTb yBary, 110 TeneckoniuHa pykoaTka (15) noBuHHa

ByTv BcTaHoBNEHa be3 pixyuoi ronosku (3)!

» [Nepepn noyatkom pobiT BUKOHANTE NOBHMI LMKA PidaHHA,
1406 NepeBipUTH NOBHOTY 3'€AHAHHA LUTAHT.

MoHTax pixyuoi ronoeku (aue. man. B)

Meper BUKOPUCTaHHAM Baxinb po3bnokysaHHs (5) noBuHeH
OyTH CNPAMOBaHMI Y HAaNPAMKY CUMBONY BNIOKyBaHHA.
ToBHiCTIO BCTAHOBITb pixkyuy ronosky (3) (ave. man. BB
Np1Nag, BUPIBHABLLM ABI CTPINKH).

BcraHoBiTb pixyuy ronosky B npunag (3), foku He nouyete
KnauaHHs.

3aKpyTiTb bapaHLeBHi rBUHT (4) 3a roUHHUKOBOKO
CTPINKoI0, 1100 3adhikcyBaTth pixkyuy ronosky (3).

JemoHTax pixxyuoi ronosku (aus. man. C)

LLlob 3HATH pixkyuy ronosky (3), noBepHiTL bapaHLeBui
TBUHT (4) NPOTH FOIMHHMKOBOI CTPINKKM, HATUCHITb HA BaXinb
po36n0oKyBaHHs (5) y HanpaMKy 4o cumBony
po36/10KyBaHHA, a MoTiM 3HIMITb piXyuy ronoBky (3).

MoHTax TeneckoniuHoi pykoATku (aue. man. D)

» Mpunap mMoxxHa BUKOPHUCTOBYBATH TiNbKK 3
TenecKoniuHoio PyKOATKOI0.

3HiMiTb pixyuy ronosky (3).

BcTaHoBITb NooBXyBanbHy wraHry (15) B npunaa,

BUPIBHABLUM B CTPINKK.

BcTaHoBITb piXyuy ronoBKy B TeneckoniuHy pykosTky (15),

[IOKM He MOoUYETe KNnalaHHs.

lMoBepHiTb bapaHLeBuit rBuHT (4) 3a FOAMHHWKOBOIO

CTPINKoto, 1106 3adhikcyBaTv Teneckoniuxy pykoaTky (15).

BcTaHOBITb pixyuy ronosky (3) B TeneckoniuHy pyKosTky

(15) not, pokM He MouyeTe knauaHHa (aue. man. D).

MoBepHiTb bapaHLeBui reuHT (4) 3a rOAMHHUKOBOIO

CTPiNKoto, o6 3adikcyBath pixyuy ronosky (3) Ha

TeneckoniuHin pykoatui (15).

[leMoHTaX TeneckoniuHoi pykoaTku (auB. man.
E)

[ina [emoHTaxy TeneckoniuHoi pykosaTku (15) cnouartky
HeobXiIHO IeMOHTYBaTH pixyuy ronosky (3).

LLlob 3HaTH pixkyuy ronosky (3) (15), noBepHiTb
TENEeCcKoniuHy pyKosTky (4) NpoTv roAMHHMKOBOI CTPINKH,
HaTUCHITb Ha BaXinb po30noKyBaHHs (5) y Hanpamky o
cumBony po3bnokyBaHHs, @ NOTiM 3HIMITb PiXyuy ronoBKy
(3).

[li#Te aHanoriuHMM UMHOM, LD Bif'eAHATH TENECKOMIUHY
pykoaTky (15) Bin npunagy.

TpaHcnopTyBaHHa npunagy (ams. man. G)
He nepeHocbTe npunap 3a nepemukau pisanHs (14).
3aBxau TpUMaliTe npunag 3a A0AaTKoBY PYKoATKy (7).

Bosch Power Tools
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CninkyiTe 3a TUM, 06 ne3a (1) nig uac TpaHCNOPTYBaHHA
3aBxau bynu 3abnokosaHi (auB. ,Po3bnokyBaHHA i
KpinnexHs nes (1) (ous. man. M)“, CTopiHka 166).

Mouatok poboTtu

BcTaHoBneHHA/BHIIMAHHA aKyMYNATOPHOT
6arapei (gus. man. H)

MpumiTka: BUkopucTaHHA 3 HeNnprUaaTHUMK
akymynATopHuMu baTapeamu MoXe Npu3BecTH 4o 360iB y
poboTi abo noLwKomKeHHs BUPObY.

BcTaHoBITb 3apAmkeHy akymynaTopHy batapeto (16).
MNepekoHaiiteca, o akymynaTopHa baTapes BCTaBneHa
MNOBHICTIO.

LLlob BuitHATM akymynaTOpHY batapeto (16) 3 npunaay,
HaTMCHITb KHOMKY PO3bM0KYBaHHA aKyMynATopa i BUTArHITb
akymynaTop.

Ekcnnyarauis

YBIMKHiTb IPUNag, akTMBYBABLUW KHOMKY HasBHOCTi (9),
HaTUCHYBLLUK KHOMKY bnokyBaHHs (8) Bnepep, a noTim
MOTArHYBLUW NepemMuKau pisaHHs (14).

[ins 6eanepepBHOro pi3aHHsA yTPUMYHTE KHOMKY HAABHOCTI
(9) i HaTMCHITb NepemuKay pizaHHA (14), Wwob nouath
npouec pisaHHsa. AK TiNbKW B BigNyCcTUTE NepemMukay
pizaHHA (14), nesa (1) Binkpuiotbea | BymyTb rotoBi A0
HACTYMHOTO pi3aHHs.

Mowyk HecnpaBHoCTEH

MopyweHHa

Pixyua ronoka He
BiAKPHBAETbCA abo He

Moxxn1Ba npHunHa

YBINLIAK Y 3aYenneHHs

BHYTPiLLHi NPUBOAHI LUTAHTK HE NOBHICTIO

[ins 6inbLu TPMBANOro BUKOPUCTaHHS i KpaLoro posnoginy
Baru 3akpinitb NNEUOBUI PEMiHb, LLIO BXOAWTb 0
KOMMAEKTY, NPUKPINUBLLK HOT0 A0 NEPEHbOI | 3aAHbOI NeTni
nneyvosoro pemes (6) i (11).

Po36nokyBaHHs i kpinnexua nes (1) (aus. man.
M)

HaTtucHiTb nepemukay pisaHHa (14) asiui npotarom ofHiel
CeKyHAM, 11106 3BinbHKUTK Nesa (1) 3 3abnokoBaHoro
MONOXEHHA.

YTpuMyiiTe nepemukau pisaHHs (14) HaTHCHYTUM NPOTATOM
2 ceKyHp, nicna yoro neso (1) nepeiiae B 3akpute
NONOXEHHA | 3adhiKcyeTbCA. [IBUTYH BibpYE, CUrHanisyouu
npo Te, WO Npunag 3athikcoBaHo.

MicnA ybOro MoXHa BifnyCTUTH NepeMuKay pisahs (14).

BkasiBku wopo pobotu

» Mepep ycima maHinynAuisMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOKO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOTO
TPaHCNOPTYBaHHi Ta 36epiraHHi un y pasi Henonagku
BUIiMaiiTe aKymynaTopHy barapeto 3
enekTponpunagy. Y pasi BUNafKoBOro YBiMKHEHHs
BUMMKaua icHYe Hebeaneka nopaHeHHs.

Mopaawu wopo pisaHHA

AKLLO Ne30 3aCTPAMO Y TiMLi, 3nerka Haxunaite pobounit
iHCTPYMEHT Bnepep-Ha3afl y HanpAMKY pidaHHs.

YcyHeHHA
BuKkoHalTe NOBHMI LMKN pisaHHS.

3aKpPMBaETbCA
BCTaHOB/NIEHA HEMPAaBUNbHO

Pixyua ronoska/Teneckoniuxa pyKosTka

3BepHITbCA [0 IHCTPYKLiH 3 ekcnnyatauii (auB.
man. BiD) i BCTaHOBITb 3aHOBO.

3abpyaHeHHA Ha nesi

OumCTiTb NE30, BUAANMBLLW 3aDPYAHEHHS.

[Mp1nag 3ynuHAETLCA Nif
yac pisaHHs

lnka 3aHaaTo TBEpAA ANA PisaHHA

Hamara#Tecs Binpisaty binbLu TOHKY YaCTUHY
rinKu.

3apap akyMynaTopHoi batapei 3aHafgTo

HU3bKKK

3BepHiTbCA [0 IHCTPYKLiN 3 ekcnnyatauii (auB.
man. BiD) i BCTaHOBITb 3aHOBO.

Mpunaa/akymynaTop neperpisaeTbes

[laiTe npucTpoto OXONOHYTH.

3artynneHi abo NowWKomKeHi ne3a

3artouith N1e3a abo BCTaHOBITb HOBY Pixyuy
ronoBky (aue. Man. 0).

BHYTPILLHI NPUBOAHI LWUTAHMU MOLIKOXKEHI

3BepHITbCA 10 CNYX6u 06CNYroByBaHHA
KNi€HTiB.

Hu3bKa NOTYXHICTb pisaHHsa 3aTynneHi abo NowKomKeHi nesa

3artouith 1e3a abo BCTaHOBITb HOBY PixXyuy
ronoBky (aue. man. 0).

AkymynatopHa barapes HecnpasHa

3aMiHiTb akymynaTopHy barapeto (aus. man. i
H).

OcnabneHa rarka nesa

3aTArHITb raiky 71e3a 3 HanexHUM 3yCUnnam.

[punag HecnpaBHUI

3BepHiTbCA 10 CNYX6u 06CNyroByBaHHA
KNi€eHTiB.
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MopyweHHa MoxxnuBa npuu1Ha

AKymMynaTop He flocsirae poboyoi Temneparypu

YkpaiHcbka | 167

YcyHeHHA

[loBeaiTb akyMynaTop [0 KiMHaTHOT
Temnepatypu. (Poboua temneparypa 0-35 °C)

3HuxeHa weuakictb ne3a  MicTKicTb akymynaTopa y»e Mana

3apAgiTb akyMynaTopHy batapeto.

TeneckoniuHa pykoATKa
abo pixyua ronoska He

HenpasurbHe NONOXeHHS eNeMEHTIB

3BepHiTbCA [0 IHCTPYKLiN 3 ekcnnyaTauii (auB.
marn. BiD) i BCTaHOBITb 3aHOBO.

MOXYTb ByTH BCTaHOBMEHT 134 pinkpuBaloTbes HenoBHiCTIO

BCTaHOBITb €neMeHTH Ha Micuie (aus. man. B i
D) i BUKOHANTE LMK pi3aHHA.

HecnpaBHicTb KpinneHHa

3BepHITbCA 10 CNYX6u 06CNYroByBaHHA
KMi€HTIB.

TeneckoniuHa pykoATKa
abo pixyua ronoska He
3HiMaKTbCA

BHyTPIiLHi NPUBOAHI WTAHTW He po3bnokoBaHi

MNepekoHaiiTecs, Lo Baxinb po3bnoKyBaHHs
(5) NoBHICTIO NOBEPHYTHI.

HaamipHe Tenno Big HaamipHe BUKOpPUCTaHHSA

[laiTe npucTpO OXONOHYTH.

ABUryHa BeHTunsALinHi otBopU 3abui

Bupanite bpya.

MoTpibHe 3mallieHHA

Mepe.ipTe, UM HeobXiAHE 3MALLEHHS, i, AKLLO
noTpibHO, HaHeCiTb PeKOMEH0BaHHH
3MalLLlyBanbHAN PO3UMH.

["aika nesa 3aHaaTo CMNbHO 3aTA rHyTa

BigkpyTiTb raiky nesa 3 HanexHot CHNoH.

HangmipHuit wym/HagmipHa Mpunag HecnpaBHUM
Bibpallis

3BepHiTbCA 10 CNy6u 06CNyroByBaHHsA
KNiEHTIB.

HemoxnuBo kepyBaty
nepem1KayeM pisaHHs

HecnpaBHu# cnycKoBUiA rauok

3BepHITbCA 10 CyXbu 06CNyroByBaHHs
KMi€eHTiB.

Mpunag npautoe 3 HenpaBunbHO BCTaHOBNEHA aKyMyNATOPHA BuiimiTb akymynaTop i BCTaBTe HOT0 3HOBY
nepebosamu batapes (ome. man. i H).
lMpunag HecnpaBHU#A 3BepHiTbcA 10 cnyxbu 0bcnyroByBaHHs
KMi€HTIB.
[p1nag He npavtoe 3apAn akymynaTopHoi batapei 3aHaaTo 3apAgiTb akyMynaTopHy batapeto. (auB.

HU3bKKH

,3apAMKAHHA aKyMyNATOPHOT batapei”,
CropiHka 164)

HenpaBunbHO BCTaHOB/EHA aKYMYNATOPHA
barapes

BuiMiTb aKyMynaTop i BCTaBTE MOro 3HOBY
(omB. man. 1i H).

Mpu1naa/akymynatop HecnpaBHUM

3BepHiTbCA 10 CNy6u 06CnyroByBaHHsA
KNIiEHTIB.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

[Dornag 3a akymynaTopHolo 6atapecto

3BaXauTe Ha TaKi BKa3iBKM Ta 3ax0a, 1106 3abe3neunty

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, OUMILEHHA Ta
3bepiraHHa

» lepep yciMa MaHinynayiamu i3 cagosum
iHCTPYyMeHTOM (Hanp., TeXHiUHUM 06CnyroByBaHHAM,
3amiHo10 Po60UOro IHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOXK NpH
1i0ro TpaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi Buiimaiite
aKymynaTopHy barapelo i3 cafoBoro iHcTpymeHTa. Y
pasi HeHaBMMCHOTO YBIMKHEHHA MYCKOBOTO MeXaHiamy
icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

3bepiraitte Bupib y beaneuHomy, cyxomy micli,

3aXULLEHOMY Bifi NPAMMUX COHAUHMX MPOMEHIB.

3bepiraiTe BUPIO y HeQOCTYNHOMY ANA AiTeN Micli.

Hikonu He BUKOPUCTOBYHTE NPUNa AK NONULKO.

ONTMManbHe BUKOPUCTAHHA aKyMyNATOpHOI batapei:

- 3axuLwainTe akymynaTopHy barapeto Big Bonoru i Bogu.

- 3bepiranTe akyMynaTopHy batapeto OKpemo Bif CanoBoro
iHCTpYMeHTa.

~ Y pasi noTpannAHHA Ha CaA0BUH IHCTPYMEHT NPAMUX
COHAYHMUX MPOMEHIB He 3anuLLaiTe akyMynAaTOpHY
batapeto B iHCTPYMEHTI.

- OnTumanbHa Temnepartypa ans 3bepiraHHs
aKyMynaTopHoi batapei cTaHoBuTb 5 °C.

~ Yac Big uacy npouuLLanTe BEHTUNALiAHI 0TBOPH
aKyMynATopa M’AKUM, UUCTUM i CyX M NEH3NUKOM.

3HauHO CKOpOUeHa TPHUBaniCTb ekcnayartaii nicna

3apAMLKaHHA CBIAUMTL NPO Te, WO aKyMynATopHa batapes

BUUepnana cBir pecypc i il Tpeba nomiHaATH.
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3aTtouyBaHHA nes

MepekoHaiTeca, wo nesa (1) nosHicTio BiAKpHTI.

MoTiM BUMKHITb IHCTPYMEHT i BUIMITb akymynaTop (16).
BiabMiTb NOTPIOHMI IHCTPYMEHT /1Al 3aTOUYBAHHA i
BUKOPUCTOBY#TE ioro nia kytom 30 rpagycis, 1wob
BiAPErynioBaT NOTOUHMI KyT ne3a. [licna 3aTouyBaHHs
3aBX[M 3aUnLLANTE 33HI0 UaCTHUHY Ne3a.

PerynioBaHHA piXKyuux i 3aTHCKHUX Nne3

Bv noBWHHiI BigperyntoBatu pixxyue ne3o i 3aTUCKHI nesa ,
AKLLO pixyue ne3o 3milyeTbes BBik abo BepTHKanbHO
BiAHOCHO 3aTMCKHOTO N1e3a .

» Bignycrtitb perynioBanbHuii FBUHT

» 3aTArHiTb KPINUNbHUIA FBUHT Ne3a NOKU Ne30 He
MoXkHa byae nepemiwaTi no ropusoHTani abo
BepTHKani Ha ry6ui .

» 3HOBY 3aTATHITb PerynioBanbHWil FBUHT i
nepekoHaiTecs, L0 Ne30 Lie MoXe TPOXH PyXaTHCA.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locunaHHA Ha Halli CepBICHI aipecy Ta yMOBH rapaHTii
MO>XHa 3HAWTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

Ipw BCiX 10AATKOBHX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
6yab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

Yrunizauis

EnexTtponpunaau, akymynatopHi batapei, npunanas i
ynakoBky Tpeba 3aaBartit Ha €KOMOriUHO UMCTY MOBTOPHY
nepepooky.
He BuKkupaitTe enekTponpunagm ta
akymynaTopHi batapei/batapeiku B nobytose
cmita!

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpuuHi Ta eneKTpoHHi NpUcTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynaTopu/6atapei, Aki Oinblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
MOBUHHI 36MpaTHCA OKPEMO Ta yTUNI3yBaTUCA EKOMOTiUHO
6eaneuHnm cnocobom. CkopucTainTecs npUsHaueHUMK ans
Liboro cucTemMamu 36opy. HenpasunbHa yTUnisaLis Moxe
3aB[aTH LKOAM HABKOMMULIHBOMY CEPEOBHLLY Ta 300POB't0
uepes HebeaneuHi peyoBMHH, LLIO MICTATCA Y BiAXoaax.

Kasak

CoWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar KocbimMLwaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar xaHe
eHipiNreH Mep3imi 8HIMHiIH KOpNYCbiHAa KOPCETINTEH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWIACbIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

— KON YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHpl3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bi/iFaH HeMece OKliaynaychbl3 bonca,
nanpanaH6aHpl3

— ©HIM KopryCbiHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHiMai
naaanaHbaHbl3

— JKayblH —LIALbIH Ke3iHAe CbipTTa NaiganaHbaxpi3

— KOpMyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLIbI 60MaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbiMAANYbI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

- KYpFaK Xep/ie caktay Kepek

~ )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XKaHe KyH Caynenepiix
9CEPiHEH anbiC CaKTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

— OpamacbI3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLUA aKnapat any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa korMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynatyFa xeHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK bIKMan eTyre kataH, TblblM CanbliHagbl

- bocarty/KyKTey KesiHfe NakeTTi KbicaTblH MaluMHanapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[leiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.
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Kayincisgik Hyckaynapbi

BenrinepgiH MaFbIHacbI
Kayintep bolblHLIa Xanmnbl Hyckaynap.

KonpaHy HYCKaynbiFblH OKbIHbI3.

YKayblH xaybin TypraHza KonaaHbawpia.

CAKTAHLbIPY: Kypanaa KyTy xaHe xeHaey
KYMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH angbiMeH Kypan
AKKyMYNATOPbIH LUbIFAPbIN anblHbI3.

CAKTAHLDbIPY: AiiHanaga TypfaH afamaapabl
Kypan KonaaHraH xepre XakbiHAATNaHbI3.

Kes beH bacTbl KopFaiTbiH KOPFaHbIC
KyPanaapblH KHin ypiHis.

CblpraHyra Te3iMai AAKKUIMiH K1in XKYpiHi3.

KopraHbic KonrFaniuanapbiH KHiHi3.

KonaapbiHbi3abl MbllakTaH y3aK YCTaHbl3.

InekTp kabenbaepre kapan
XETKINiKTi apanbIKTbl
YCTaHbIMN XYPiHi3.

PPRR@@®I-C

Bak anekTpbyibIMbIH Ta3anay yLUiH elKallaH
=== KOFapbl AEHreini KbICbIMMEH iCTeifTiH Tasanay
KYPbIIFbINapbIH Hemece bak WhiaHrinepix
KonpaHbaHbi3.

N/

IneKTp Kypangapb! yLiH XXannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbiH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,
HYCKaynappabl, cypeTTepAi XaHe cunaTramanappabl
OKbIHbI3. baprblk TeXHUKaNbIK Kayinciaaik
HYCKaynblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.
Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp
Kypan aTayblHblH, XeNifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
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(»eninik kabeni MEHEH) KaHe aKKyMyNATOPAEH Kyar anarblH
3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni »ok) KaTbicbl bap.
JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XSHe KapaHFbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanaH6axpi3, Mbicanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
Hemece wWaH, 6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLKbIHAapAbl
)acanzpl, an onap Lwa Hemece bynapzbl aHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AngaHynap bakpinay xoranyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaannapaa, KOMMepLUAnbIK
alMaKTapa aHe KoFaMibIK Xepnepae, 3UsHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapblHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHarnFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangpl

KOpluayAa nainaananbanbi3. dnexTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinarapl.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiganaHyAa abaii 60nbiHpbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbI3 X9He NapacarTbl
naiaanaHbiibl3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INeKTp KypanbiH narganaHy
Ke3iHfle aHCbI3ablK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XabablKTapbl!
THICTI XaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakarraHynapabl
KemenTeni.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl keTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewwipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH CayCaKTbl OLUIprillKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHAaCbIH HemMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XKapakarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xaffannapaa anekTp KypanabliH 6akpinaHybiH cakTanapl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH KuiMaepai XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3biH ALl XbIMKbIMarbl OenLekTep
apKbIrbl TAPTbINY bl MYMKiH.
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» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
bainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiiCbi3 apeKeT cekyHp illiHge ayblp
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! HepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbilybl HeMece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
XYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (bonFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaubl poseTkagax
LWbIFapbIHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfibiH anachbi3.

» ATanMmblll NanganaHy xeHiHgeri HyCKaynblkKa cankec
6inikTi KbI3MeTKEPAEeP KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHri3y aHe OFaH KblaMeT
KOPCETY dpeKETTEPIMEH TaHbIC TyNFANAP XaTafbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK cUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-on kabineTrepi wekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYinCi3Airi yLwiH )ayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanblH
navpanaHy bomblHLA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

AneKTp KypanaapblH nanganaHy xaHe KyTy

» Kypangbl aca Ken XyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
)Kapamabl 3NeKTp KypanbiH naiaanaHblHbI3. XKapamapl
3NEKTP KypanblMeH KePEeKTi XXyMbIC ailMaFblHAA AYPbIC api
CeHiMAI XyMbIC icTenci3.

» AXbIPaTKbIWbI JYPbIC €MeC INEKTP KypanbiH
naipgananbanpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl XXeHAey KaxeT
6onagpl.

» Xabpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapbiH KoMara Koo angbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPbI anManbi-canManbl 6onca, oHbl 3NeKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbi3. by caKTbiK 9peKeTi aneKTp
KypanfbliH bankaycbia KocbinybiHa Xon bepmengi.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai okbIMaraH
ajampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypangaapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanbl 6enwekrepgiy kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYpanbiHbIH 3aKbIMAANMaraHbiHa K3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan 6enwekrepi 6ap Kkypanabi
naiganaHypaH anfibiH XeHeHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi xa3atanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XueKkTepi eTkip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTTanabl.

» JneKTp KypanbiH, )XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpPbIHAANTLIH 9peKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTP
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmMereH xarfannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

barapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbiLIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes XKUHaFbIMEH KONAAHya epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapbiH TEK apHaibl TaFaibIHAANFaH
baTapes xUHaKTapbIMeH naifanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes X1HaKTapblH NaiganaHy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepmM1HanaapbiH KOCY KYHik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emMec naipanaHypa batapesgaH cyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep Tvin kancaupi3,
CyMeH Wabin TacTaHpbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbibi3. batapeasiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akblMAaanFaH Hemece e3repTinreH batapes
JKMHaKTapblH Naigananbanbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, xapblnyFa Hemece
XapakarTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[1eiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfia Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opblHAan 6atapes
JKMHaFbIH HyCKaynapAaa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
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TeMnepatypaaa 3apsaaTay barapesHbl 3akpiMaan epT
KayiniH XorapbInatybl MyMKiH.

Kbismer kepcety

» IneKTp KypanbiHa MaMaHAbI XXeHAeyIWi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanybiH KAMTamachbi3
eteni.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XMHaKTapbiH eLKaLaH
naipananbanpi3. batapes xuWHaKTapbiH TeK eHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabzblIKTayLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Cekatop Kypanbl 6oMbIHIIa Kayinci3aik

HYCKaynapbl

» Cekatoppbl aya paiibl Hawap 6onbin TypFaH
Xaraannapaa, acepece Haiisarai Tycy Kayibi naipga
bonfanpaa, konaaHbaHbI3. Kypanapl ocbiHgan aya pavibl
XarmannapbiHAa konaaHbay Haisaran Tycy Kayibid
asanTagpl.

» JnekKTp KyaTka Kocy KabeniH xaHe 3neKTp ToK
eTKi3eTiH kabenbaepiH 6yTanap kecy aymarblHaH
y3aKTa ycTaHbI3. INeKTP KyaTka kocy kabeni Hemece
3MEKTP TOK 6TKi3eTiH Kabenbaepi kepiHbenTiH Typae
XaTbin, MblLlWAK apKbl/bl KECININ Kanybl MyMKIH.

» Kypan nbiwarbi ke3beH kepinbeiTiH Tok kabenaepine
THIN Kana anaTbIHAbIFbIHAH CeKaTOP/Abl TEK KaHa OHbIH,
OKLIAyNaHFaH TyTKanapblHaH yCTaHbI3. Kypan
MblLIAKTapbl KE3KENTeH 3NeKTP KEPHEY BTKI3riLL
KabengepiHe xaHacbin TMin KeTyi CeKaTopAblH METanaH
XacanraH benwekTepiH KepHey acTbiHa KOWbIM, INEKTP
COKKbIFa anapybl MyMKiH.

» [leHe mywenepiHiK 6apnbiFbIH Kypan nblwafFbiHaH
anbic ycTaupbi3. Cekatopppl KonaaHrargaa bip cat
anaHFacap/iblk neH abaicbi3AblK ayblp anarrapra anapa
anagpl.

» XKymbic bapbicblHAa d9pKaLlaH TYPaKTbl TYpAe Typbin
TYPFaHbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbin, Kypanabl TeK KaHa
Kep YCTiHAe TYPFaHbIHbI3Aa KONAaHbIKbI3. CbipFaHak
bonraH TabaH Hemece TypaKTbl eMec Kymabl Xepnep
TEHrepiM XKoFanyblHa Hemece Kypan backapbinyblH
XOFaNTyFa anapybl MyMKiH.

» KepHey acTbiHAa TypFaH GyTaKTapAbl KeCKeHe ocCbl
byTaK KaTTbl KaiiTapbiM Gepe anaTbiHbIHA Ha3ap
ayAapbIHbi3. Arall TanwbIKTapbliHAAFbl KEpHeY
bocartbinbin WhIKCa, OCbl KEPHeY acTblHfa TypFaH byTak
Kypanbl KOnaaHbIn TypFaH aaamra THin, xapakatrapra
anapa anybl MyMKiH.

» Arau ycTiHe WbIKKaHAQ, acbinManbl 6ackbiwTtapaa
HeMece TypakTbl eMec TabaHpaap ycringe
TYpFaHbIHbI3AA CEKATOPAbI NaiAanaH6aKbi3.
Cekaroppbl OCblHAAN TypAe NanganaHy Tene-TeHAIKTiH,
YXOFanyblHa, Kypan 6ackapblyblH XOFanyblHa XaHe
XapakaTrapra anapa anagp.

» Kypanpa KyTy He JKeHJiey XKYMbICTapbIH eTKi3y
anpbiHaH Hemece Kypanga Kbicbinbin KanfaH Kecinre
ecimpikrep 6enwekrepiH anbin Tactay anabiHaH
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anpbimeH Kypanabiy Kocy/Ouwipy TyiiMeLwikTepiHin,
bapnbiFbl ewipinin xaHe 6aTapenAchbl KypanaaH
WbIFapbINbIN HeMece eLWipinin KoHbINFaHbIHA KO3
MKeTKi3iHi3. Kypan ilinae KbiCbinbIn KanfaH KecinreH
byTakTapabl any Hemece Kypangbl KYTy XyMbICTapbiH
6TKi3y bapbICbIHAA aKKYMYNATOPMEH iCTENTIH
CeKaTopfblH 63-63iIMEH iCke KOCbI/bIN KETYi ayblp
XapanaHynapra anapa anagbl.

» [MbiwakTbl Xaybin Hemece ycTiHeH bypken, 6yTak
KeCKiLUTi TYTKAaCbIHaH YCTan TacbIManAaHbi3 XaHe
KYPbinFbl ewwipyni bonFaHblHa K63 XeTKi3iHi3. byTak
KEeCKILLTi yKbINTbI TYpAe yCTan TacbiMangay apKbinbl KEHET
icke KOCbINy Kayni aHe NblLaKTapaH Xapakar any kayni
asalTbinagbl.

» Cekaroppbl TacbiManjaraH Hemece caKTaraH yakbiTra
NblWaKTapAbl YCTIHEH apKaLlaH KopFay
JanKbILbIMEH Xaybin KO0 kepeK. CekaTtopbl YKbiMTbl
TYpAe KONAaHy OHbIH MbllarbiHaH Naida bona anatbiH
XapanaHy KayniH asantagbl.

» KeHeiTinreH xymbic paguycbl 6ap cekatopbiH
KONAaHFaHAa 0Cbl Kypangbl 9pKaLaH eKi
KonbiHbI36eH backapbin xypiKi3. Kypan backapyblH
KOFANTbIN KanMay YLWiH, KEHENTINreH XXyMbIC Paanychbl
6ap cekatopzbl eKi KONbIHbI3OEH HbIK YCTaHbI3.

» KeHeiitinreH xymbic paguycbl 6ap cekaTopbiH
bacbiHbI3AaH XoFapbl AeHreinepae KoNJaHFaHAA
dpKaLlaH KOPFaHbICTbIK LWAEMiH KHiM XKYpiHi3.
YKorapbifaH Tycin xataTbiH berae 3atrap aybip
XapakaTraHynapra anapa anagsl.

» IneKTp COKKbl KayniH a3aiTy yLliH, KeHeHTinrex
JKYMbIC pafHycbl 6ap ceKaTopbIH elKaLIaH 3NeKTp
XKeninepiHiK XaHbIHAA KONAaH6aHbI3. INeKTp
XeninepimMeH XaHacbin Kany Hemece Kypangbl 3NeKTp
Xeninepaix XxaHblHAa KONAaHy XapakaTtraHynapra
Hemece eniM TyblHAATaTbIH 3NEKTP COKKbINapFa anapa
anagbl.

KocbiMLua Kayincisgik HycKaynbiKTapbi

» byn KypanabiH, KypambiHaa MaruutTep 6ap - MaruurTi
ewbip umnnaHTaTTap XaHe backa MeaULMHANDIK,
KypanaapAbiH XaHbIHa, MbICaNbl XYPeKLWHUPaTKbIL
(kapauocTUMynATOpP) HEMece HHCYNHH COPFbICHI,
MarHMTTIK AiepeKTep TacbIFbILITAP XaHe MarHUTTIK
TYPFbIAAH ce3iMTan KypanaapAbiH XKaHbIHa
aKbIHAATNAHbI3. MarHuT apKbinbl MEOULMHANbIK,
KypanaapblHbIH XXYMbICbIHA XafFbIMCbI3 9Cep eTe anatbiH
Hemece fiepeKTepAiH KanTbIMCbI3 XOFanybliHa anapa
anatblH epic TybIHAAYbl MYMKIH.

» byn Kypan dusnKanblk, CEHCOP/bIK HEMECE NCUXMUKANbIK
KabinetTepi wektenrex, Hemece byn Kypanabl KonaaHy
YLLiH KepeKTi Toxipubeci xoHe/Hemece binimi bonmaraH
aflamaap apkpinbl (ocbinapablH apacbiHaa bananap aa)
Tek e3aepiHiK bakbinay acTbiHaa bonbin, Hemece ocbl
Kypanpl Kayincia typae konaay bonbiHwa
HyCKaynapMeH TaHbiCbin, MyMKiH bona anatbiH
ToyeKenaepMeH TaHbICKaHHaH KewiH FaHa KonpgaHbina
anappl.
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AnekTp KypanbiMeH bananapablH ofHamayblH
KaMTamachI3 eTy yLUiH bananapra kapan XypyiHis kepek.

» bananapra ocbl KypanMeH XyMbIC icTey YLUiH pykcat
bepme;3; kypanabl bakbinaycbl3 KanablpMaHbl3 xoHe
KonaaHbanTbIH Kypangapabl bananapablH Konbl xete
aNMaWnTblH, Kayincis )ep/e CakTaHbl3.

» Arawrap meH bytanapaa 6erteH 3atTapAblH, Mbicanbl
CbIMAbI KOpLIaynap xaHe Ke30eH KepiHbeHTiH
Xeninik cbimpapAblH, 6ap He oK bonyblH Tekcepin
anbiHpbI3. OCbiHAAM 3aTTap/bl anbin TaCTaHbI3.

» O3iHi3aiH 60C KONbIHbI3AbI XYMBIC 6piciHe Kapaii
Kayinci3 apanbikra ycranpbi3. Kypan xy3aepi
TypTReHi3. Onap eTe eTkip bonbin, eHe benwekTepiHe
THIN, Kecin, )xapakaTTapra anapa anafpl.

» KypanmeH xyMbic icTereHiniaae Hemece KyTy/Tasanay
XYMbICTapbIH OTKI3riHi3 Kenrexge, xaHe Kypanabl nacTaH/
KecinreH 3aTrapaaH Tasanay bapbicbiHaa apKallaH Kopray
KOMFantianapblH KWin XypiHis.

» Kypanabl TEK KaHa ON YLUiH MaKcaTTanfaH XymblCTap YLWiH
KONAaHblHbI3 - “MakcatTanfaH KongaHybl” TapayblH
KapaHbl3.

» KypangpbiH ewwbip KOMNOHEHTTEpiH e3repTneHis.
XapakarraHy Kayini 6ap.

» Kypanppbl naiiiananfaH 6apbicblHAa eLKaLlaH alblk
AAK-KUiMiH KHin XypMeH;3.

» Tek TynHycKanbik Bosch kepek-xapakrapabl
naijanaHbiHbi3.

Kayincisgik Hyckaynapbl MeH akKkyMynaTopgabl
OHTaliNbl TypAe NaiaanaHy 6oMbIHWA HYCKaynap

» AKKyMYnATOpAbI KYpanfa eHrisy angbiHaH Kypan
eLwipinin KOWbINFaH KanbinTa 6onFaHbiH TeKcepin
anbIHbI3. AKKYMYNATOPbI KOCbINbIM TypFaH bak
3nekTpOyMbIMbIHA eHri3y anaTTapra anapa anafpl.

» Tek KaHa ocbl 6ak aneKTpOYiibIMbI YLUiH apHanFaH
apHaiibl Bosch akkymynsaTopnapbiH KOngaHbIHbI3.
Backa Typni akkyMynaTopnapzbl KONfaHy xapanay xaHe
opT KayibiHe anapa anagpl.

» AKKYMYNATOpAbl 03repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni bap.

I; AKyMynATOpABI bICTbIKTaH (MbICanbl, y3aK,

m YaKbIT 60#ibl KYH CoyneneHyiHeH ae), oTTaH,

7 CyAaH XaHe bINFanAaH KopFaHbi3. Xapbiny

}_,44 Kkayibi bap.

» Kypangpl naiigananbaraH yakpiTra
naiAanaHbinManTbIH aKKYMYNATOPAbI
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEpAEeH,
werenepaeH, bypanaanappat xaHe Tyiicneneppain,
TyibIKTayblHa anapa anatbiH 6acka ycak Temip
3aTTapAaH y3akK Xeppe CakTaHbi3. AKKyMynatop
TyHicnenepiHin apacbiHAAFb KbICKa TyHbIKTany Kyriktepre
HeMece epTKe anapybl MyMKiH.

» AKKymynsToppa 3aKkbIMAaHFaH xepnepi 6ap 6onFanga

HeMmece On Aypbic NaifanaHbaraH xargaiifa by
WbIFYbI MYMKIH. ByN Xafnaniaa )ymbiC ayMarbiHa Tasa

aya Kiprisin, WwarbiMaap bonca, aspirepre XyriHivia. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAIpyLi
eHimpepiHAae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
AKKyMYNATOP/bI KAYinTi, apThIK XYKTEYAEH CaKTanCbl3.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKblNbl aKKYMyNynAaTop 3aKbIMAAHYbl
MYMKiH. byn KbicKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LUbIFApYbl, Xapblinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH, KbICKA TYHbIKTaNyblH eTKi30eH;3.
JKapbiny kayi6i 6ap.

» AKKYMynATOp/bl CYMbIKTbIKTapAaH XaHe binFanablKTaH
KOPFan XypiHi3.

» bak anektp byiibiMbIH Temnepartypa aymarbl -20 °C xoHe
50 °C apanblifbiiaa bonFaH xxepneppe FaHa cakTaHbl3. bak
3NEKTP OYMbIMBIH, MbICanbl, Xa3aa Kenikte
KanablpMaHbl3.

» AKKYMYNATOP/bIH XeNaeTy CaHblnaynapbiH Xymcak, Tasa
K8He KypraK KbIlLaKneH aHaa-caHaa MyKUAT Ta3anan
KYPiHi3.

benrinep

TemeHperi benrinep KonfaHy HyCKayNbIFbIH OKY aHe TYCiHY
YLWiH MaHbi3[bl. benrinep MeH onapablk MaFbiHACbIH ecTe
caKTaHbI3. benrinepai fypbic TyCiHy Kypanabl fypbic api
OflaH [la CeHiMAIPeK TypAe naiganaHyra kemek bonagpl.

benri MarbiHa

INeKTp KyaTTaHAbIPFbILLbIH TEK KaHa
FUMapartTap iWinae, Kyprak opTaga
KONfaHbIHbI3.

Kosfanbic 6afbiTbl

Peakuusa bafbiTbl

Kocy

Owipy

PyKcar eTinreH konfaHy apeketrep

Pykcar eTinmereH KonaaHy apeketrep

EctineTiH wybingap

Byrarray

byratTaH woirapy

Canmarbl

/XSO ey

Kypampaac benwekrep/Kocankbl
benuwektep
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OHiM xoHe KyaT cunatramacbl

Kayincisgik 60#blHILa HYyCKaynapbIH XaHe

caKTaHAbIpyNnapAbiH, 6apnbiFbiH OKbIHbI3.

Kayinciagik bonblHLIa HYCKayNbIKTapbl MEH

caKTaHablpynapblH yctaHbay He opblHaamay

3MNEKTP COKKbICHIHA, BPT LWbIFYbIHA XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHyra anapa anybl MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anabliHFbl bentuerivae bepinrex
CypeTTepre Hasap ayaapblHpi3.

MakcartTbl KongaHbinybl

Kypbinfbl eHAipiC canacbiHga Makc. Auametpi 45 Mm (35 mm
KaTTbl Cypek) byTaktap MeH eciMfiKTepAi Kecyre apHanFaH.
Bip FaHa y3apTKplLL KapHaKTbI NarganaHyra pykcar eTinegi.

CypeTtTe kepceTinreH koMnoHeHTTep (A cypeTi
KapaHpbi3)

(1) XKys

(2) byrakinwmeri

(3) Keckiw bactnek

(4) MoHTaxpayra apHanFaH KynakTbl bypaHaa

(5)  KynbinTaH bocarty iHTiperi

(6)  AnabiHFbl UbIK bengiriniH inMeri

(7) KocbiMia TyTKa

(8)  AxblpaTKbILLTHI iCKe KOCBINYAaH KOPFArTbIH KyNbin

(9) NarpanaHywWbIHbIK XYMbIC OPHbIHAA 60NYbIH
aybICTbIPbIN-KOCKbILL

(10) ApTkbl TyTKA

(11) ApTKbl MblK benpirinin inmeri
(12) AkkymynaTop Hayachbl

(13) Kypanfa apHanfaH ycTarbill
(14) Keckilu aybiCTbIPbIN-KOCKpILLbI
(15) TeneckonTbik TyTKA

(16) Akkymynatop”

(17) 3apsaTafbil KypbinFbl”

(18) MWbik bengairi

a) beiiHeneHrex Kypampaac 6enwekrep CTaHAAPTTLIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmeigi.

TeXHMKaﬂbIK Manimerrep
OHiM HeMipi 3600 HEO...
HomuHangab! kepHey B 18
Makc. kecy Kyatbl MM 45 (ymcaK cypek)
MM 35 (KatTbl Cypek)
OHiM y3blHAbIFbI (KbICKA) M 2,2
OHiM y3blHAbIFbI (Y3bIH) M 3,2
Canmarbl Kr 4,0
TeneckonTblk KybbIpbIMEH KT 4,9

bBipre canmarbl

Kasak|173

byTak KeckiLu GGP18V-45EP

CepuAnblK HOMIp OHimaeri cepuanblk
Hemipai (bupmanbik
TaKTaMnlla) KapaHpl3

3apnapray KesiHae “© 0..+35
VCbIHbINATbIH KOPLUAFaH

opTa Temneparypach

Xymbic Kesinpe *' xoHe C -20...+50

caKray kesiHae pykcar
€TiNeTiH KopLUaFaH opTa

Temneparypacbl
Ywnecimai GBA 18V...
aKKyMynatopnap ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...

YCbIHbINATbIH
aKkkymynsaTopnap

GBA 18V...> 4,0Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
EXPERT18V...> x,xAh
EXBA18V...> x,xAh

YCbIHbINATbIH 3apPAATAFbILL GAL 18...
Kypbinfbinap GAX 36V...
GAL 12V/18...

A) Temneparypa < 0 °C bonrFaHa )yMbIC KyLLi LIEKTENreH Kenemae
bonagpl

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapart

EN 62841-1 cTaHgapTbl DoMbIHLIA eCENTENTeH LWYbIN
3MUCCHACHIHBIH JeHredi.

INEKTP KypanbiHbIK aMNAKTYAA OOMbIHLIA eCEenTenreH Wybin
neHreni snetre 70 Ab(A) wamacbiHaH kem. LLybin nexrevi
XYMbic icTey bapbicbiHAa bepinreH MoHAEpAeH acbin KeTyi
MYMKIH.

[Hipin kepcetkiwTepi a, (y3aikcis gipin), pr (kai#Tanama
COKKbl Aipini) xaHe K ganciapiri, EN 62841-1 ctaHnapThl
BoliblHILa ecenTenreH.

a, = 0,4m/c* (K = 1,5 m/c?), p; = 44 m/c? (K = 9 m/c?)

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi )aHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl entuey sfici borblHIIA
OMLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny aHe Wy wWhiFapyAbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYParblHbIH HEri3ri )KyMbICTapbl ywWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLwiH backa anManbi-canmansl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHredi MeH LWybIN WelFapy MaHAepi e3repeni. byn
ByKin XKyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny »aHe LWybi WhiFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan eLwipinreH xoHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapaibl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
M3HIH TOMeHzeTesi.

MarpanaHyLwbiHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciaaik WwWapanapblH KONAaHY KaXET, MblCanbl: aNeKTp
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Kypanibl aHe anmarbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Akkymynstop

Bosch komnaHuaCchl akkyMynaTopAbIK 3NeKTP KypanfapbliH
aKKyMYNATOPCHI3 1A CaTazibl. INEKTP KYPaNbiHbI3AbIH
KETKI3i7MiM XMbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH bap-OFbIH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

AKKymynaTopgbl 3apaartay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3blnFaH 3apagray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl CiafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHae NUTHI-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: IuTnit-uoHabl batapeanap xanbikapanbik,

TacbIManfay epexenepiHe Carkec illiHapa 3apsaTanfaH

Kyrae xeTkisinefi. AKKyMynaTopAblH TONbIK KyaTblH

narpganaHy yLiH OHbl anFail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKYMYNATOPAbI €Hrisy

3apAaTanFaH akKyMynaTopgbl akkymynatop bekitkiwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.

AKKyMYRATOpPAbI WhIFapy

AKKYMYNATOP/bI LWbIFAPY YLUiH akkyMynaTopabl bocary
TYMMECIH 6acbiHpI3 XXaHe akKyMyNATOPAbl INEKTP
KypanblHaH TapTbin WbiFapbiHpl3. Byn peTre Kyw
canmaHpli3.

AKKyMynaTopfia, akkyMynatopabl bocary Tyumeci
bankaycbl3fa bacbinbin KETKEHAE, OHbIK TYCiM KeTYiHEeH
KOpFamTbIH 2 KynbinTay feHrei bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanblHa opHaTy/bl bonca, oHbl 63 OpHbIHAA cepinne ycTan
TYpambl.

AKKyMynsTop 3apsfbl AeHreiHiH, MHAUKaTopbI
Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apan AeHreMiHiK
WHAMKaTOPbI BoNManabl.

AKKYMYNATOP 3apAAbl JEHTeMiHiH MHANKATOPbIHAAFbI XKacbin
TYCTi apblK JMOATaPbI aKKyMYNATOPAbIH 3apAL AEHreniH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHaH 3apAA iEHreiH INeKTp
KYParblHbIH, XYMbICChI3 KYHiHAE FaHa LakblpyFa bonagbl.
3apAn AeHreriH KepceTy YLWiH 3apag AeHreniHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece &= TYUMECiH HacbiHbI3.
MyHbI akKyMynATOP LblFapbinFaHaa Aa opbiHpayFa bonagpl.
3apag AeHreriHiH MHOMKATOPbIHA apHanFaH TYMMEHI
backaHHaH kewiH elLKaHaan xapblk aMoabl xxaHbaca, byn
aKKYMYNATOPAbIH, aKaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPeK
eKeHpiriH bingipeni.

AkkymynsaTop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%

Xapbik avoabl Kyartbi

Y3aiKci3 apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3piKci3 )apblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAATBIH XapblK 1x xacbin 0-5%

Akkymynatop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3piKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3piKci3 apblK 4x xacbin 60-80%
Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3iKci3 apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAATBIH XapblK 1x Xacbin 0-5%

AKKYMYNATOPAbIH, Oy3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V... | EXBA18V...
AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreNi MHANKATOPbIHbIH, XapblK,
[JMOATapbl aKKYMYNATOPAbIH 3apAf feHrediHe Koca
aKKyMYNATOPAbIH bY3biny KayniH Ae KepceTe anagbl.
DYHKUMAHDI iCKe KOCY YLUiH 3apsaf AeHTeiHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH TyiMeHi &= 3 cekyH bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOPAbI Tangay npoveci Typanbl
AKKYMYNATOP 3apAfbl fEHreni MHAMKATOPbIHbIH,
KbIMKbIMaNbl XapbiFbl cUrHan bepepi. Hatike akkymynatop
3apAabl AeHreriHiK MHAMKATOPbIHAA KepceTinesi.
1 xapbIK AUOAbI: aKKyMyNATOPAbIH, Oy3biny
Kayni )orapbl. Kyar neH XyMbic icTey yakpiTbl
anTapnbiKTan asalobl MyMKiH. AKKyMyNATOpAbl anMacTbipyFa
KeHec bepineni.
5 XapbIK AMOADI: aKKyMyNATOP XKaKCbl Kyiae
XoHe by3biny Kayni TemeH.
Ha3zap ayaapbiHbi3: akKyMynAaTopablH by3biny kayniH
baranay apeKeTi eKi ke3eH 60/iblHLLIA OPbIHAANA/bI XKaHE
aKKyMynATop KyWiH baranayablH XeHinaeTinreH agiciH
YCbIHazbl. AKKYMYNATOP He XaKchl Kyiae bonbin
baranaHagbl, He KaTTbl By3biny KayniHe ve bonagbl. batapes
3apAfbl AeHreniHiH Nabl3bl KOPCeTiNMenai.

KypacTbipbin opHaty

AnatTbIK affannapablH, anabiH any yLwiH apAanbiM eHiMAai
MOHTaX/ay Hemece benLuekTey anablHaa akkyMynaTopabl
(16) whirapbin anbikbi3. Ocbl CaKTbIK LWAPAch! apKbirbl
3NEKTP KypanblHbIH KEHET icke KOCbINyblHa Xon bepinmenai.
TeneckonTblk Kybbip (15) opHaTbinFaH Keckill bacTuekcis
(3) opHarbinybl Kepek ekeHpiriH eckepixia!
» KymbicTbl bacTamac bypbiH, barinaHbicTbIpy
KOCbI/bIMbIHbIH, TYTACTbIFbIH TEKCEPY YLLIH TONbIK Kecy
LMKIiH ©TKi3iM anblHbi3.
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Keckiw 6actuekTi MoHTaxaay (B cypeTin
KapaHbi3)

KynbintaH bocarty uinTiperi (5) naiganany angpiiga
Kynbintay benriciHe kapan Typybl Kepek.

Keckiw bactvekTi (3) (B cypeTiH KapaHpl3) TONbIKTan
KYPbINFbIFa Kiprisin, eki KepceTKiHi TypanaHbi3.

Keckiw bacTuexTi (3) Kypbinfbl iLiHe, WepTy AblObICh
€CTINreHLue Kiprisiis.

Keckiw bacTvexTi (3) bekity ywix KynakTbl bypaHaaHbl (4)
carart TiniHiH barbiTbiMeH bypan bekiTiHi3.

Keckiw 6actuexri benwekrey (C cypetin
KapaHbi3)

Kecki 6acTvekTi (3) anbin TacTay yLuiH Kynakrbl bypaHaaHbl
(4) carar TiniHiH barbiTbiHa KAPChl bypan, KynbinTaH bocary
winTiperiH (5) KynbintaH bocary benriciHe kapai bacbiHbI3
113, Keckilu bactuekTi (3) anbin TacTaHbi3.

TeneckonTblK Kybbipabl MoHTaXAay (D cypeTtin

KapaHbl3)

» KypbinFbinbi Tek bip TeneckonTbik KybbipmeH bipre
naipanavyra bonagpl.

Keckiw bactuekri (3) anbin TacTaqbl3.

Y3apTKblll KapHakTbl (15) KypbinFbiFa Kiprisin, eki

KOPCETKiHi TypanaHbi3.

TeneckonTblK Kybbipabl (15) Kypbinfbl illiHe, wepTy

NbIDbIChI €CTINTEHLLE Kipri3iHi3.

TeneckonTblK Kybbipabl (15) byratTay yiuiH KynakTbl

bypaHpaHbl (4) carar TiniHiH baFbiTbiIMeH bypaHbI3.

Keckilw bacTvekTi (3) TeneckonTblk Kybbip (15) iwite,

LepTy AblObIChI ecTinreHiue KiprisiHia (D cypeTiH KapaHbi3).

Keckiw bacTvexTi (3) TeneckonTblK Kybbipaa (15) byrarray

YLLiH KyNaKTbl bypaHaaHbl (4) carat TiniHiH baFbiTbiMeH

OypaHpli3.

TeneckonTblk Kybbipabl 6enwekrtey (E cypetin
KapaHbli3)

TeneckonTblK Kybbipabl (15) beniuexTey yiiliH anabiMeH
Keckilu bactuekTi (3) benekTey kepek.

TeneckonTblK Kybbipaarbl (15) keckil bactuekTi (3) anbin
TacTay YLiH anabiMeH KynakTbl bypaHaaHbl (4) carar TiniHiH
DafbiTblHa Kapcbl bypan, KynbintaH bocarty winTiperiH (5)
KynbinTaH bocary benriciHe kapai 6acblHbl3, CoAaH KewiH
Keckill bacTtvekTi (3) anbin TacTaHpi3.

EHpi TeneckonTbik Kyobipabl (15) KypbinFbinaH bocary yiuin
19N CON apeKeTTepai OPblHAAHbI3.

KypbinfbiHbl Tacbimangay (G cypeTiH KapaHpbi3)
KypbInFbiHbI KECKiLLl aybICTbIPbIN-KOCKbILbIHAH (14) ycTan
TacbiManfamaHbi3.

KypbinFbiHbl 9pfaibiM KOCbIMLIA TyTKACbIHaH (7) yctan
TacbiManfaHbi3.

Hasap aynapbiHpi3: xy3nep (1) TacbiMangay bapbicbiHaa
apfiaibiM KynbinTaynbl bonybl kepek (kapaHpis ,Kysaepai
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(1) 6ocartbiHpi3 xaHe bekiTiHi3 (M cypeTiH KapaHpi3)“,
ber 175).

Icke Kocy

AkkymynaTopabl opHaty/wbiFapy (H cypertin
KapaHbli3)

Hyckay: AKkymynaTopabl NaibiKCbi3 TYpAe KonaaHy
KypanmblH AypbIC icTeMel KanyblHa HeMece KypanbiH,
By3binbin KanybiHa anapa anagpl.

3apaaranraH akkymynatopabl (16) canbiHbi3.
AKKYMYNATOPAbIK TONbIKTaN CanblHFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.
Axkymynatopabl (16) KypbinFbifaH WhbiFapbin any yiiH
aKKyMynaToppbl KynbinTad bocary TyimMeci bacbin,
aKKYMYNATOPAbI CYbIPbIN A/bIHbI3.

Xymbic ictey

KyYpbINfFbiHbI icKe KOCbIHbI3. ON YLUiH XYMbIC OPHbIHAA
©onyblH aybiCTbIPbIN-KOCKpILITHI (9) backin, KynbinTay
TyiMeciH (8) anra uTepiHis fie, Keckill aybiCTbIpbIn-
KOCKbiLLbIH (14) TapTbIHbI3.

Y3[1iKCi3 Kecy YLUiH XyMbIC OPHbIHAA BOMYbIH aybICTbIPbIN-
KOCKbILLTbI (9) bachin TypblHbI3, COAAH KeHiH Kecy apeKeTiH
bacTay ylwiH Keckilll ayblCTbIpbIN-KOCKbILLbIH (14) 6acbiHbi3.
Keckilw aybicTbipbin-KocKpitlbiH (14) xibepreH kesae,
xy3nep (1) awbinbin, Keneci Kecik xacay YLiH faiblH
bonaabl.

¥3aK yaKblT nanfanaHy xaHe canMaKTbl XaKcblpak YNecTipy
YLLiH XKETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAAFbI MbIK benpiri OekiTiHi3, on
YLUiH OHbl anabIHFbI MEH apTKbl UblK BENAiriHiK inMeKTepiHe
((6) xaHe (11)) bekiTiHi3.

Xyanepai (1) 6ocatbiHpbI3 xaHe bekiTiKis (M
CypeTiH KapaHpbi3)

Kyanepai (1) KynbinTaynbl KyiaeH bocarty yLuiH Keckilll
aybICTbIPbIN-KOCKbIWbIH (14) bip cekyHA iwiHae eki pet
bacblHbI3.

Keckilw aybiCcTbIpbin-KOCKpiLlbiH (14) 2 cekyHa boiibl bacbin
TYPbIHbI3 A3, 3y3 (1) KynbINTaynbl Kyire aybicbir,
KynbinTanagbl. Ko3ranTkplww Aipingen, KYpbinFbiHbIK,
bekitinreHi kepceteni.

EHpi KecKilll aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH (14) xibepyre bonaapbl.

Mainpanany 6oMbiHWA HYCKaynap

» AKKYMYNATOPAbI INEKTP Kypanaa Kke3 Kenren
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay XaHe cakray ke3iHae, Hemece
aKaynblKTap naiga bonfaH xarpainapaa, Kypanaau
LWbIFaPbIN anbiKbi3. KOCKbILLI/LWipriliTi Ke3aencoK
Typae bacbin Kany xapakatraHy KayniH Tyablpagbl.

Bosch Power Tools
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Kecy boiibiHIIa KeHecTep

XKy byTakka kentenin Kanca, Kypanabl Kecy barbiTbIMeH

abaiinan anFa-apTka kapau OypbiHbI3.

Kareneppi 6enriney

benrinep
Keckiw bactuek

blkruman cebebi
ILUKi )KEeTEK KapHarbl TONbIFbIMEH bekiTinmereH

Lewimi
TonblK Kecy LIMKNIH OTKI3iHj3.

albinMarnabl Hemece

. Keckil bactuek/TeneckonTblk Kybbip Aypbic
Xabbinmanabl

OpHaTbinMaraH

Maiaanany 6okbiHLIA HyCKayNbIKTbI Kapan (B
xoHe D cypeTTepiH kapaHpi3), KanTa
OpHaTbIHbI3.

)Kyane weriHai 6ap

LUeriHAiHi KETipy apKbiNbl XYy34i Ta3anaHpl3.

Kypbinfbl kecy bapbicbiHaa  byTak Kecy yLwiH TbiM KaTTbl

ByTaKTbIH XiHiLUKE XepiH KeCin KepiHi3.

TOKTan kanaspl AKKyMYNATOP 3apAabl ThiM TOMeH

MainanaHy 6o¥biHLIA HyCKaybIKTbI Kapan (B
xaHe D cypeTTepiH kapaHbi3), KanTa
OpPHATbIHbI3.

Kypbinfbl/akkyMynAaTop KaTTbl Kbi3bin KETTi

KypbinfFbiHbl CybITbIHbI3.

XKyanep mykanbin kanrax Hemece by3binFaH

JKy3aepmi eTkipneHis Hemece Keckill bacTuekTi
a7IMacTbIpbIHbI3 (O CypeTiH kapaHpi3).

ILLIKi XeTeK KapHaFbl 3aKbiMaanfaH

KbI3MeT KepceTy opTanbiFbiHa XabapnacbiHbi3.

Kecy KyaTtbl ToMeHipek XKy3nep mykanbin kanrax Hemece by3binFaH

YKyanepai eTKipieHi3 Hemece Keckill bacTuexTi
anMacTbipblHbi3 (O CypeTiH KapaHpia).

AKKyMyNATOp aKay/bi

AKKYMYNATOPAb! aNMacTbipbikbi3 (1 xaHe H
CYPETTEPIH KapaHpbi3).

JKy3 ranracbl bocan kanra

Y3 rafkacbiH iypbicTan TapTbiHbi3.

Kypbinfbl akaynbl

Kbl3MeT KepceTy opTanbifbiHa XabapnacbiHbi3.

AKKYMYNATOP KYMbIC TEMNEPATyPacbIHfa eMec

Akkymynatopzbl benme Temneparypachia
KenTipiHi3. (kymbic Temneparypacbl: 0-35°C)

Ky3nepaid AKKYMYNATOP CbIAbIMAbLINbIFbI THIM a3 AKKYMYNATOPAbI 3apAATaHbI3.
XKblnAamablFbIHAA Kigipic

OPbIH anAbl

TeneckonTblK Kybbipabl Benwektep aypbic TypanaHbaraH Mainanany 6obiHLA HyCKaybIKTbl Kapan (B

HeMece Keckill bacTuekTi
OpHaTy MYMKiH emMec

xaHe D cypeTTepiH kapaHpi3), KanTa
OPHATbIHbI3.

YKy3aep TonbIKTan albinmanapl

BenekTeppi karTa opHaTbiHpi3 (B xaHe D
CypeTTepiH KapaHbl3) XoHe Kecy UMKNiH
OTKI3iHi3.

KocbinbIMHbIH 6y3binybl

Kbl3MeT KepceTy opTanblfbiHa XxabapnacbiHbi3.

TeneckonTblK Kybbipabl
Hemece Keckilu bactuekTi
anbin Tactay MyMKiH eMec

ILKi )XeTeK KapHaFbl KynbinTaH bocatbinmaraH

KynbinTaH bocarty uinTiperiHin, (5) TonbikTai
BypanFaHblHa K63 XeTKi3iHi3.

KoaFanTkblLll KaTTbl Kbi3bin  LLlamazaH apTbik nanganady

KypbinfFbiHbl CybITbIHbI3.

KeTi YKenpety caHbinaynapbl bitenin kanra Kipai keTipiHi3.
Mawnay kaxet MawnayabiH KQOKETTiriH TEKCEPiHi3 A, KKeT
bonca, Mainarblll cnpen KonaaHbIHbI3.
JKy3 rarkachbl TbIM KaTTbl TapTbiFaH )Ky3 raikacblH bocaTblHbI3 Aa, AypbICTan
TapTbiHbI3.
LLlamanaH apTblK Wy/mipin  KypbinFbl akaynbl KbI3MeT KepceTy opTanbiFbiHa XabapnacblHbi3.

Keckiww aybicTbipbin-
KOCKbILLbIH Backapy MyMKiH
emec

Tpurrep akaynbl

KbI3MeT KepCeTy opTanbiFbiHa XabapnachlHbi3.

F0161949421(28.04.2026)
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Llewimi

AKKYMYNATOP/b! LbIFAPbIM, KaiTa CanblHbi3 (I
xaHe H cypeTTepiH kapaHbi3).

Kypbinfbl akaynbl

Kbl3MeT KepceTy opTanbiFbiHa XabapnacbiHbi3.

KyYpbINFbl XXyMbIC icTEMEN
vp

AKKyMYNATOP 3apAabl TbiM TOMEH

AKKYMyNATOPAbI 3apAfTaHbI3. (KapaHbl3
LAKKyMynaTopabl 3apaaTay”, bet 174)

AKKYMyNATOP IypbIC CanbiHbaraH

AKKYMYNATOPAbI LWbIFAPbIM, KaiTa canbikbi3 (1
xaHe H cypeTTepiH kapaHpi3).

Kypbinfbl/akkyMynaTop akaynbl

Kbl3MET KepceTy opTanblfbiHa XxabapnacbiHbi3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT
Kepcety

KyTy, Tasanay )xaHe cakray

» bak anekTp 6yiibiMbl 60/ibIHLIA XKYMbICTAPbIH OTKI3Y
anapbiHAa (Mbicanbl KyTy, 6enwekTepiH aybICTbIpy
aHe 1.6.), COHbIMEH KaTap OHbl TacbiManaay MeH
caKTayAa Kypan akkyMynAaTopbiH KypanaaH wbirapbin
anbIHbI3. AFbITKbILL KYPbINFbICHIH KE3enCcoK Typae bacy
apKbIMbl )xapakaTTaHy Kayni naiga 6onybl MyMKiH.

OHiMmAi Tikenewn KyH cayneci TyCnenTiH Kayincis, Kypraxk

XepLe CakTaHbl3.

OHimpi bananapblH KONbI XETNENTiH Kep/e CaKTaHbl3.

KyYPbINFbIHbI €LKALIAH CaKTay KOHTEHHEPI peTiHae

nanpanaHbaHbi3.

AKKYMynATOpAbI KYTY

AKKYMYNATOPAbIK OHTalNbl TypAe KONAAHYbIH KaMTaMachi3

€Ty YLLiH TOMeHeri Hyckaynap MeH Wwapanapgbl YCTaHbIn

KYPIHi3:

— AKKyMYNATOPLbI CYMbIKTbIKTApAAH XaHe binFanablkTaH
KOPFan XypiHi3.

- AkkymynaTopgbl 6aK anekTp byibIMHaH WblFapbin anbim,
6ak anekTp byibIMHaH benek cakTaHbi3.

- Tikenew KyH caynenepi Tyce anatblH xaffannapaa
aKKyMynaTopzbl 6ak anekTp byibiM ilwiHge
KanmoblpMaHbl3.

~ AkkymynaToppbl cakTay YLLiH €H OHTalnbl Temneparypa
neHrei bonbin 5 °C caHanagbl.

— AKKyMYNATOPLbIH XXENAETy CaHblnaynapblH XyMcak, Taza
K8He KypraK KbilLaKneH aHAa-caHaa MyKUAT Tasanan
KYPIiHi3.

KyaTTaHablpbinFaHbiHaH KeHiH XYMbIC UMKNAEPIHIK

anTapnbiKTan KbicKapbin Kanybl akKyMyNATOPAbIH TO3bIN

KanFaHblH aHe OHbl aybICTbIPY KepeKTiriH bingipeai.

Xy3pnepai eTkipney

YKyanepaiH (1) TonbiKTaM allblK €KEHAIrHe KO3 XeTKi3iHi3.
CopaH KeMiH Kypanapbl ewwipin, akkymynatopabl (16)
LWbIFAPbIHbI3.

Kanaynbl eTkipney KyparblH anbim, aFbiMaarbl Xy3 6ypbilLblH
petTey ywix 30 rpagycTbik OypbiliTa nanaanaHbiHpI3.
OTKipnereHHeH KemiH apanblM KECKiLLTiH apTKbl XXaFblHaH
Kblnayabl KeTipiHi3.

Keckilu xaHe KbICKbIL XYy3AepiH peTtey

Keckilu nbiluak KbICKbILLKaA KaTbICTbl ByHipiHEH HEMece
TiFiHEH XbIMKbIN KETCE, KECKILL NbILIAKTbI XK8HE KblCKbILLTbI
KOCbIMLLA PETTEY KEPEK.

» Perreriw 6ypanaaHbl 6ocatbibi3

» MMbiwakTbiH, 6eKiTKiw 6ypaHaachi , Nbiwak,
KbICKbILLKA KaTbICTbl KeNAeHEHiHeH HeMece TiriHeH
OyAaH Obinai XbIMKbIMaiTbIHAAN €TiN TapTbIHbI3.

» Pertreriw 6ypaHaaHbl KaiTaAaH TapTbin, Nbilwak, ani
A€ CON XblMKH anaTblH-aNMaHTbIHbIHA KO3 XKETKi3iHi3.

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naiifanany
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHyWwbINapFa keHec bepy XaHe WaFbIMAAPABI
Kabbinaay opTanbifbi:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Bi3aiH cepBUCTiK MeKeHXKaNnapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa CinTeMe CoHFbl DeTTe aHe caitra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae eHIMHIH (hupManbIK
TaKTanwackiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.

Kapere xapary

INEKTP Kypanaapabl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-

XapaKTap/ibl XaHe opay MaTepuaniapblH 3KONOTMANbIK

TYPFbIAAH IYPbIC YTUNU3ALMANAYFA TANChIPY KEPEK.
IneKTp Kypanaapabl XaHe
akKyMynaTopnapabl/batapeanapab yi
KOKbICbIHA TacTaMaHpil3!

Tek kana EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KyPbINFbiNapabl HeMece naiaanaHblnFax
aKkymynaTopnapabl/6arapeanapbl 6enek xuHay xoHe
KOpLUaFaH opTa YLUiH Kayinci3 XonMeH Kaiere xapary Kepek.
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BenrineHreH KOKbIC X1Hay XyHenepiH naiaanaHbiHpi3. Kate
XKONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypamblHAarbl kayinTi

Donybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH 0pTa MeH
[JeHcaynblK YLLiH KayinTi 60nybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Explicarea pictogramelor

Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

Anu se folosi pe timp de ploaie.

@

AVERTISMENT: Scoateti acumulatorul inaintea
lucrdrilor de intretinere.

AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.

Purtati ochelari si casca de protectie.

Purtati incaltaminte antiderapanta.
Purtati manusi de protectie.
Feriti-va mainile de cutit.

[

Nu folositi 0 magsina de curatat cu inalta
presiune sau un furtun de gradina pentru
curatarea sculei electrice de gradina.

Pastrati o distanta suficient
de mare fata de cablurile de
curent.

PIS@® I -

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.

F0161949421(28.04.2026)
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Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.
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» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru foarfeci pentru
crengi
» Nu folositi foarfeca pentru crengi pe vreme rea, in

special atunci cand exista pericol de furtuna cu
fulgere. Aceasta reduce pericolul de a filoviti de fulgere.
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» Tineti toate cablurile si conductorii electrici departe
de zona de taiere. Cablurile si conductorii electrici pot fi

ascunsi, existand astfel posibilitatea tdierii lor accidentale

de catre cutit.

» Tineti foarfeca pentru crengi numai de suprafetele de
prindere izolate, deoarece cutitul poate intrain
contact cu conductori electrici ascunsi. Contactul
dintre cutite si un conductor aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice ale foarfecii
pentru crengi si duce la electrocutare.

» Pastrati distanta fata de cutit. Un moment de neatentie
la folosirea foarfecii pentru crengi poate conduce la raniri
grave.

» Asigurati-va intotdeauna o pozitie stabila si folositi
foarfeca pentru crengi numai atunci cand stati pe sol.
Un substrat alunecos sau suprafetele de sprijin instabile
pot duce la pierderea echilibrului sau la pierderea
controlului asupra sculei electrice.

» Tineti seama de faptul ca, in momentul taierii unei
crengi tensionate, aceasta poate fi proiectata inapoi.
Atunci cand tensiunea acumulata in fibrele lemnoase este
eliberatd, creanga tensionata poate lovi operatorul si sa
provoace rani.

» Nu utilizati foarfeca pentru crengi cand va urcati intr-
un copac, stati pe o scara sau utilizati un suport
instabil. Utilizarea unei foarfeci pentru crengi in acest
mod poate conduce la pierderea echilibrului, pierderea
controlului si raniri.

» Atunci cand indepartati materialul vegetal taiat blocat
sau cand efectuati lucrari de intretinere la scula
electrica, asigurati-va ca toate intrerupatoarele
pornit/oprit se afla in pozitia oprit, iar acumulatorul
este scos. Pornirea neasteptata a foarfecii pentru crengi
cu acumulator in timpul indepartarii materialului vegetal
taiat blocat sau cand efectuati lucrari de intretinere poate
duce la raniri grave.

» Transporta foarfecele de taiat crengi tinandu-l de
maner, cu cutitul inchis sau acoperit, si asigura-te ca
aparatul este oprit. Transportul atent al foarfecii pentru
crengi reduce riscul de pornire accidentala si implicit
pericolul de ranire cauzat de cutite.

» intimpul transportului si al depozitarii foarfecii
pentru crengi, montati intotdeauna aparatoarea
pentru cutite. Manevrarea atenta a foarfecii pentru
crengi reduce pericolul de ranire din cauza cutitelor.

» Folositi intotdeauna ambele maini atunci cand lucrati
cu foarfeca pentru crengi cu raza mare de actiune.
Tineti strans cu ambele méini foarfeca pentru crengi cu
raza mare de actiune, pentru a evita pierderea
controlului.

» Folositi intotdeauna o casca de protectie, atunci cand
lucrati deasupra capului cu foarfeca pentru crengi cu
raza mare de actiune. Corpurile straine aflate in cadere
pot provoca raniri grave.

» Pentruareduce riscul de electrocutare, nu folositi
niciodata foarfeca pentru crengi cu raza extinsa de
actiune in apropierea cablurilor electrice. Contactul cu

cablurile electrice sau folosirea in apropierea acestora
poate duce la raniri sau electrocutare cauzatoare de
moarte.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Acest aparat contine magneti - nu apropiati magnetul
de implanturi si alte aparate medicale, ca de exemplu
stimulatoare cardiace sau pompe pentru insulina,
suporti de date magnetici si aparate sensibile
magnetic. Magnetul genereaza un camp, care poate
afecta functionarea aparatelor medicale sau care poate
conduce la pierderi de date iremediabile.

» Aceasta scula electrica nu este destinata folosirii de catre
persoane (inclusiv copii) cu deficiente fizice, senzoriale
sau intelectuale sau fara experienta si/sau cunostinte
corespunzatoare, in afara cazului in care ele se afla sub
supravegherea unei persoane raspunzdtoare de siguranta
lor, sau au primit indrumari de la aceasta, cu privire la
utilizarea sculei electrice.

Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu scula electricd.

» Nu permiteti copiilor sa foloseascd scula electrica; nu
lasati scula electrica nesupravegheata si depozitati
sculele electrice nefolosite la loc sigur, inaccesibil
copiilor.

» Verificati copacii si arbustii cu privire la corpuri
straine, de exemplu garduri din sarma si cabluri
ascunse. indepértati aceste obiecte.

» Tineti-va mana libera la o distanta sigura de sectorul
de lucru. Nu atingeti lamele. Acestea sunt foarte
ascutite si v-ati putea tdia cu ele.

» Purtati manusi de protectie intotdeauna cand lucrati cu
scula electrica sau atunci cand doriti sa efectuati lucrari
de intretinere/curatare sau atunci cand doriti sa efectuati
lucrari de intretinere/curatare..

» Nu folositi scula electrica decdt la lucrarile prevazute
pentru aceasta - utilizare conform destinatiei.

» Nu modificati componentele sculei electrice. Exista
pericol de ranire.

» Nu purtati manusi fara degete cand utilizati scula
electrica.

» Folositi numai accesorii originale Bosch.

Instructiuni de siguranta si indicatii pentru
manipularea optima a acumulatorului

» inainte de aintroduce acumulatorul in produs,
asigurati-va ca acesta este deconectat. Introducerea
unui acumulator intr-un produs conectat poate duce la
accidente.

» Folositi numai acumulatori Bosch prevazuti pentru
aceasta sculd electrica de gradina. intrebuintarea altor
acumulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.
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Protejati acumulatorul de caldura (de
exemplu si de radiatiii solare de lunga
) durata), de foc, apa si umezeala. Exista
}‘ ‘ pericol de explozie.

V>
3N
2N

» Cand nu utilizati aparatul, feriti acumulatorii
nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea ca urmare arsuri
sau incendiu.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconforma a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicala. Vaporii pot irita
caile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul. Existd pericol de
explozie.

» Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

» Depozitati scula electrica de gradina numai in domeniul
temperaturilor dintre -20 °C i 50 °C. Pe timp de vard, de
exemplu, nu lasati scula electrica de gradina in
autovehicul.

» Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
Simbol Semnificatie

Folositi incarcatorul numai in spatii
inchise, uscate.

Directie de deplasare

Directia reactiei

Pornirea

Oprirea

Actiune permisa

{&
J
{

|

o)
7
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Simbol Semnificatie

>< Actiune interzisa

CLick! Zgomot perceptibil
n Blocare

J\ Deblocare

] Masa

Accesorii/piese de schimb

Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Varugam sd tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul este destinat taierii comerciale a crengilor si
plantelor cu diametre de pana la 45 mm (35 mm in cazul
lemnului de esenta tare).

Este permisa utilizarea unei singure tije prelungitoare.

Componentele ilustrate (consulta imaginea A)
(1) Lama

(2) Carlig pentru crengi

(3) Capdetaiere

(4)  Surub-fluture pentru montare

(5) Parghie de deblocare

(6) Buclafrontala pentru cureaua de umar

(7)  Maner suplimentar

(8) Piedicade pornire pentru butonul de pornire/oprire
(9) Comutator de prezentd a utilizatorului

(10) Maner posterior

(11) Bucla posterioara pentru cureaua de umar

(12) Compartiment pentru acumulator

(13) Suport de suspendare pentru accesoriu

(14) Comutator pentru taiere

(15) Tijd telescopica

(16) Acumulator”

(17) incarcator?

(18) Cureade umar

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.
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Date tehnice
Foarfece de tdiat crengi GGP18V-45EP
Cod de identificare 3600 HEO...
Tensiune nominald \ 18
Putere maximd de taiere  mm 45 (lemn de esenta
moale)
mm 35 (lemn de esentd tare)
Lungimea produsului m 2,2
(scurt)
Lungimea produsului m 3,2
(lung)
Greutate kg 4,0
Greutate cu tubul kg 4,9
telescopic
Numar de serie Consulta numarul de serie
(de pe placuta cu date
tehnice) de pe produs
Temperaturd ambientald ~ °C 0..+35
recomandata in timpul
ncarcarii
Temperaturd ambientald ~ °C -20...+50
admisa in timpul
functionarii” si pe
perioada depozitarii
Acumulatori compatibili GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...

GBA 18V...24,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
EXPERT18V...> x,x Ah
EXBA18V...> x,x Ah

Acumulatori recomandati

Incircitoare GAL18...
recomandate GAX 36V...
GAL 12V/18...

A) performante limitate la temperaturi < 0°C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN
62841-1.

Nivelul presiunii sonore a sculei electrice evaluat dupa curba
de filtrare A este in mod normal inferior valorii de 70 dB(A).
Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depadsi valorile
specificate.

Valorile vibratiilor a (vibratiile continue), p; (vibratiile de
impact repetate) si incertitudinea K au fost determinate
conform EN 62841-1.

a, = 0,4m/s” (K=1,5m/s?), p; = 44 m/s’ (K = 9 m/s?)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite

si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incdrcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasd tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului
Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului stdrii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.

F0161949421(28.04.2026)
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Din considerente legate de sigurantd, verificarea stdrii de
incarcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o datd in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o datd in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incdrcare &x>. Procesul de

analiza a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incarcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de

defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sa inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneazd in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a

starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,

acumulatorul are o stare optima sau existd un risc mare de

Sl
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defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului
nu este afisata in procente.

Montare

Pentru a evita accidentele, scoate intotdeauna

acumulatorul (16) inainte de a monta sau demonta

produsul. Aceastda mdsura preventiva impiedica pornirea

accidentald a produsului.

Ai grija ca tubul telescopic (15) sa fie fixat inainte de

montarea capului de taiere (3)!

» inainte de lucru, executati un ciclu de taiere complet,
pentru a verifica imbinarea completd a tijelor.

Montarea capului de taiere

(consulta imaginea B)

inainte de utilizare, parghia de deblocare (5) trebuie sa fie
orientatd in directia simbolului de blocare.

Apasa complet capul de taiere (3) (consulta imaginea B in
aparat si aliniaza cele doua sageti).

Apasa ferm capul de taiere (3) in aparat pana cand se aude
unclic.

insurubeaza ferm surubul-fluture (4) in sens orar, pentru a
fixa capul de taiere (3).

Demontarea capului de taiere

(consulta imaginea C)

Pentru a scoate capul de tdiere (3), rasuceste surubul-
fluture (4) in sens antiorar, apasa parghia de deblocare (5)
in directia simbolului de deblocare, iar apoi scoate capul de
taiere (3).

Montarea tubului telescopic

(consulta imaginea D)

» Aparatul trebuie utilizat numai cu un tub telescopic.
Scoate capul de taiere (3).

Apasa tija prelungitoare (15) in aparat si aliniazd cele doua
sageti.

Apasa ferm tubul telescopic (15) in aparat pana cand se
aude un clic.

Rasuceste surubul-fluture (4) in sens orar, pentru a bloca
tubul telescopic (15).

Rasuceste ferm capul de taiere (3) in tubul telescopic (15)
pana cand se aude un clic (consultd imaginea D).
Rasuceste surubul-fluture (4) in sens orar, pentru a efectua
blocarea capului de téiere (3) pe tubul telescopic (15).

Demontarea tubului telescopic

(consulta imaginea E)

Pentru demontarea tubului telescopic (15), este necesara
mai intdi demontarea capului de taiere (3).

Pentru a scoate capul de taiere (3) de pe tubul

telescopic (15), mai intai rasuceste surubul-fluture (4) in
sens antiorar, apasa parghia de deblocare (5) in directia
simbolului de deblocare, iar apoi scoate capul de taiere (3).

Bosch Power Tools
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Pentru a demonta tubul telescopic (15) de la aparat,
procedeaza in acelasi mod.

Transportarea aparatului (consulta imaginea G)
Nu transporta aparatul tinandu-l de comutatorul pentru
taiere (14).

Tine intotdeauna aparatul de méanerul auxiliar (7).

In timpul transportérii, ai grija ca lamele (1) sa fie in
permanentd blocate (vezi ,Deblocarea si asigurarea
lamelor (1) (consulta imaginea M)“, Pagina 184).

Punere in functiune

Montarea/Demontarea acumulatorului
(consulta imaginea H)

Nota: Daca nu se utilizeaza acumulatori adecvati, se poate
ajunge la deranjamente functionale sau defectarea
produsului.

Introdu acumulatorul incércat (16). Asigura-te ca
acumulatorul este introdus complet.

Pentru extragerea acumulatorului (16) din aparat, apasa
butonul de deblocare a acumulatorului si extrage
acumulatorul.

Functionarea

Activeaza aparatul; in acest scop, apasa comutatorul de
prezentd (9), impinge spre fnainte butonul de fixare (8), iar
apoi trage comutatorul pentru taiere (14).

Pentru un proces continuu de tdiere, mentine apdsat
comutatorul de prezenta (9), iar apoi actioneaza

Detectarea defectiunilor

Simptome Cauza posibila

Capul de taiere nu se
deschide sau nu se inchide complet

Tijainternd de actionare nu este cuplata

comutatorul pentru taiere (14) pentru a incepe procesul de
taiere. Imediat ce eliberezi comutatorul pentru taiere (14),
lamele (1) se deschid si sunt pregatite pentru urmatoarea
taiere.

Pentru o utilizare indelungata si o repartizare mai bund a
greutatii, fixeaza cureaua de umar din pachetul de livrare la
bucla frontala si la bucla posterioara (6) si (11).

Deblocarea si asigurarea lamelor (1)
(consulta imaginea M)

Apasa de doud ori comutatorul pentru taiere (14) in decurs
de o secunda, pentru a debloca lamele (1) din pozitia
blocata.

Mentine apasat comutatorul pentru tdiere (14) timp de 2
secunde, pand cand lamele (1) trec in pozitia inchisd si se
blocheaza. Motorul pulseaza pentru a indica faptul ca
aparatul este asigurat.

Acum poti elibera comutatorul pentru taiere (14).

Indicatii de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia sau in
cazul unei defectiuni, extrageti acumulatorul din scula
electrica. In cazul actiondrii involuntare a intrerupatorului
pornit/oprit exista pericol de ranire.

Recomandari privind taierea

Cand lama se blocheaza intr-o creanga, basculeaza scula
electrica inainte si inapoi in directia de taiere.

Remediere
Efectueaza un ciclu de taiere complet.

Cap de taiere/Tub telescopic montat incorect

Consultd instructiunile de utilizare
(consulta imaginile B si D), iar apoi efectueaza
din nou montajul.

Depuneri pe lama

Curatd lama si indepdrteazd depunerile.

Aparatul se opreste in

Creanga este prea tare pentru a putea fi taiata

Incearca s tai o portiune mai subtire a crengii.

timpul taierii Acumulatorul este descarcat Consulta instructiunile de utilizare
(consulta imaginile B si D), iar apoi efectueaza
din nou montajul.
Aparat/Acumulator supraincalzit Lasd aparatul sa se raceasca.
Lame tocite sau defecte Ascute lamele sau inlocuieste capul de taiere
(consultaimaginea 0).
Tijd internd de actionare deteriorata Contacteaza centrul de asistenta tehnica.
Putere de tdiere redusa Lame tocite sau defecte Ascute lamele sau inlocuieste capul de tdiere

(consulta imaginea 0).

Acumulator defect

inlocuieste acumulatorul (consultd imaginile |
siH).
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Simptome Cauza posibila

Piulitd slabita a lamei
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Remediere
Strange corect piulita lamei.

Aparat defect

Contacteaza centrul de asistentd tehnica.

Acumulatorul a atins temperatura de

functionare

Adu acumulatorul la temperatura camerei.
(temperatura de functionare de 0-35 °C)

Vitezd intarziata a lamelor

Capacitate foarte mica a acumulatorului

Incarca acumulatorul.

Tubul telescopic sau capul
de tdiere nu poate fi montat

Orientare gresita a pieselor

Consultd instructiunile de utilizare
(consulta imaginile B si D), iar apoi efectueaza
din nou montajul.

Lamele nu se deschid complet

Monteaza din nou piesele (consulta imaginile B
si D), iar apoi efectueaza un ciclu de taiere.

Defectare a racordului

Contacteaza centrul de asistenta tehnica.

Tubul telescopic sau capul

Tijainternd de actionare nu este deblocata

Asigura-te ca parghia de deblocare (5) este

de taiere nu poate fi scos rasucita complet.
Incalzire excesivd a Utilizare excesiva Lasa aparatul sd se rdceasca.
motorului Fante de aerisire infundate indeparteaza murdaria.

Este necesara lubrifierea

Verifica daca este necesara efectuarea unei
lubrifieri, iar in caz afirmativ aplica sprayul de
lubrifiere recomandat.

Piulita lamei este stransa excesiv

Desfa piulita lamei, iar apoi strange-o corect.

Zgomote/Vibratii excesive  Aparat defect

Contacteaza centrul de asistentd tehnica.

Comutatorul pentru taiere
nu poate fi actionat

Declansator defect

Contacteaza centrul de asistenta tehnicad.

Aparatul functioneaza cu
intreruperi

Acumulatorul nu este introdus corect

Scoate acumulatorul, iar apoi introdu-I la loc
(consultd imaginile I si H).

Aparat defect

Contacteaza centrul de asistenta tehnica.

Aparatul nu functioneaza ~ Acumulatorul este descarcat

Incarca acumulatorul. (vezi ,Incircarea
acumulatorului®, Pagina 182)

Acumulatorul nu este introdus corect

Scoate acumulatorul, iar apoi introdu-I la loc
(consulta imaginile I'si H).

Aparat/Acumulator defect

Contacteaza centrul de asistenta tehnica.

intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Extrageti acumulatorul din scula electrica de gradina
inaintea oricaror interventii asupra acesteia (de
exemplu intretinere, schimbarea accesoriilor etc.) cit
si in timpul transportului si al depozitarii. in cazul
actiondrii involuntare a butonului de declansare exista
pericol de ranire.

Depoziteaza produsul intr-un loc sigur i uscat, fara

expunere directd la radiatii solare.

Depoziteaza produsul intr-un loc inaccesibil copiilor.

Nu utiliza niciodatd aparatul pe post de suport.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmdtoarele indicatii si luati urmdtoarele masuri,

menite sa asigure utilizarea optima a acumulatorului:

~ Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electricd de
gradina.

Nu ldsati acumulatorul in scula electrica de gradina in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensulda moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Ascutirea lamelor
Asigura-te ca lamele (1) sunt deschise complet.
Apoi opreste scula electrica si scoate acumulatorul (16).

la dispozitivul de ascutit dorit si utilizeaza-| la un unghi de
unghi de 30 de grade, pentru a ajusta unghiul actual al lamei.
Dupa ascutire, debavureaza intotdeauna partea posterioara
amuchiei taietoare.
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Reglarea lamelor de tiiere si lamelor de falca
Cutitul de tdiere si cutitul de falcd trebuie s fie reajustate
atunci cand cutitul de taiere se misca lateral sau vertical pe
falca.
» Desfileteaza surubul de reglare
» Strange surubul de fixare al cutitului pana cand
cutitul nu se mai poate misca orizontal sau vertical pe
falca.
» Strange din nou ferm surubul de reglare si asigura-te
ca cutitul se mai poate misca putin.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nocivd pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

buvnrapcku

Yka3aHua 3a 6be3onacHa pabora

MosacHeHunAa Ha rpacbuuuure CUMBOIH
061110 yKa3aHHe 3a onacHoOCT

[poueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a EKCM0aTaLMA.

He u3anonaBainTe npu gbxa.

BHUMAHME: MNpeau n3BbpLuBaHe Ha AeHHOCTH
N0 MalLMHaTa U3BaXAanTe akymynatopHara ba-
TEpUA.

MPEOYNPEXOEHWE: [IpbxTe faneue Hamupa-
LM C& HAOKONO NHLia.

Paborete ¢ npeanasHu ouynna U Kacka.

HoceTe Hennb3rawyu ce 0byBKy.

Pabotete ¢ npeanasHu pbKaBuLK.

[IpbXTe pbleTe CH Aaneye OT HOXa.

MopnbpanTe 4OCTaTbUHO
pascToAHKe 10 eNeKTPH-
UeCKW NPOBOAHMLM.

PIP@@® L &

—
"
O

3a NoUKCTBaHE Ha rPaMHCKHA eNEKTPOUHCT-
PYMEHT He Non3saTe BOAOCTPYHHA MallMHa
UK MapKyy.

061wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHUA, 3ano3HaNTe ce ¢
NEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morar Aa npe-
[LM3BUKAT TOKOB YAap U/UnK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe 0cBeTEHO.
Pa3xBbpnaH1Te UNK ToMHK PaboTHW MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LUEeHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, ra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuai Unu nap.
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» [ipbXKTe feua U CTPaHWYHK NHLa Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By bbie 0TKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpuuecKu ToK

» MpeanassaiiTe eNEKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHMKBAHETO Ha BOfA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBHLLIABa ONACHOCTTa OT TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» Bbaete KOHLEHTPUPAHU, cnefieTe BHUMATENHO AeHCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymMHo. He
M3noN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PeHH UNHK NOA BNUAHKETO HAa HAPKOTHUHH BeLLeCTBa,
anKoXon WNH ynoiBaLyy NekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOMHCTPYMEHT MOXE [ia MMa 33
nocneaCcTBUe U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabotete c npeanasBaio pabortHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoaXoAALM 33
MOM3BaHUsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTA AeH-
HOCT TWUHW NPeAna3Hu CPeACTB], KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabuAeH rpai-
hep, 3alLMTHA KacKa UK LIyMo3arnyLnTeny (aHTdo-
HW), HamMansBa pucka OT Bb3HWKBaHe Ha TPYA0Ba 310mMo-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa Unu Aa noctaBuTe 6aTepm|Ta, KaKTO U
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPEKbCBay e NO3ULUA "H3Knioue-
HO". HoceHeTo Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBay UK NofjaBaHeTo Ha 3axpaHBaLllo
HanpexeHwe, [JOKaTo NYCKOBHAT NMPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBEN1uaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3MI0MOMYKH.

» Mpepu fa BKNIOUKTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaﬁTe, Yye CTe OTCTPAHUNKU OT Hero BCHYKHU NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH M FaeuUHH KniouoBe. [10MOLLEH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3baArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHO Nono)xxeHue Ha TANOTO U BbB Bce-
KW MOMEHT NoAAbpXaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te 1a KOHTPONMpPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe v no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HeOUaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoasawo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH SpeXH Unu yKpalueHus. [lpbXTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cTosHMe OT ABHKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbArUTe KOCK Morat
na bbaat 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUIHA acnupauu-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. 13MON3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa c1CTeMa HamanaBa PUCKOBETe, Ab/KaLLM Ce Ha OT-
Nensy ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAic-
TBHWE Ha uecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HamManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
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6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXE f1a
NPean3B1Ka TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nara.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo CbobpasHo TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mnon3Bare NoAXoAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!s OT NPOU3BOANTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a Obie M3KNIOUBaAH U BKMIOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa fa bbae pe-
MOHTHPAH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H Aa € feHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Koraro ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
OMacHOCTTa OT 3a1eHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA No
HEeBHUMaHKe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[ieTo He Morat Aja 6baaT focTuruaty ot geua. He go-
nyckaite Te fa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NH Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMacHH.

» Mopabpxaiite fob6pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKopHO, ianu He 3aKNUHBaAT, Aa-
NW MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNH1, KOUTO Hapy-
LUABAT UMK U3MEHAT (DYHKLMUTE HA eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainy fa 6baar pemMoH-
TUPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3N0NONYKK Ce AbMKaT Ha
Hemobpe nofIbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH U YKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbbOBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT MO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha npousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nBaiiTe U C KOHKPETHUTE paboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAOBa Aa u3NbAHUTe. U3-
NON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpefBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS MPUMOXKEHUS MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYLOBM 3M10MOMYKH.

» MMoaabpxkaiTe APbXKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YNCTH
¥ HeOMacneHH. Xmb3raBuTe PbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonsABart besonacHata pabota v 0BPOTO KOHTPONUpPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HeouaK-
BaHa CUTyaLuA.
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TpPWXNKBO OTHOLUIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6aTepuu usnon-
3BailTe camMo 3apAAHHUTE YCTPOIHCTBA, NPeNopbUBaHK
oT npou3BoauTensa. Korato u3non3eare 3apAgHu yCT-
POWCTBa 3a 3apeaHe Ha HeNnoaXOAALLM akyMyNaToOpHH
barepuu, CblyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha M0-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE H3MON3-
BaWiTe caMo NpeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHUA MOJEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3saHeTo Ha PasnuUuHHU aky-
MynatopHu batepuu Moxe Aa Npean3BMKa TpYAOBa 3M10-
nonyka u/unu noxap.

» Mpepnassaiite HeU3non3BaHuTe akymynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C FoneMH K Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NPeAN3BUKAT KbCO Cb-
epuHeHue. [locnefcTBMATa OT KbCOTO CbeUHEHNe MoraT
Aa 6bAaT WU3rapAH1A UNn noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
puA OT Hesl MOXe fja u3Teye enekTponut. U3bsarsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpeKH ToBa Ha koxata Bu no-
nagHe eneKTPONMT, U3nNnakHeTe MACTOTO 06UNHO ¢ Bo-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte By, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MoXe Aa Npean3BMKa U3rapAHua Ha
KoXara.

» He u3non3gaiite akymynatopHa 6atepusa unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO ca NOBPefeH!H UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKLMA. [MOBPEAEeHN UMK M3MEHEHU aKyMyNaTOPHH
barepuu Morat fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCNI0AUPaT Uiu aa
NpeAU3BUKaT HapaHABAHHA.

» He usnaraiite akymynaropHara 6atepus Ha BACOKH
TeMnepaTypu UK OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UnK1 Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja npean3B1KaT eKCMIo3uu.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/iaHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexpanTe, ako Temnepa-
Typarta i e H3BbH jHana30Ha, NOCOUEeH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBnnHOTO 3apexaaHe Wiu 3apexaaHeTo npu
Temnepatypyu U3BbH JONYCTUMUA AMana3oH Morar fia yB-
penAT batepuaTa M yBenuuaBaT onacHOCTTa oT noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe By
A ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(ULMPaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHU PEe3ePBHU
yacTy. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTUpaiiTe NOBpeieHH aKyMynaTopHH
baTepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopH# batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLUBA CaMO OT NPOU3BOAUTENSA UM OT OTOPU3U-
paH CepBu3.

Yka3aHun 3a 6esonacHa paﬁora C HOXXHULM 3a
KNOHHU

» He n3non3gaiite HOXXHLaTa 3a KNOHU NPH NOLLIO Bpe-
Me, 0co6€eHO Npu ONacHOCT OT MbAIHKK. ToBa HamManABa
0OMacHOCTTa f1a bbieTe YAAapeHH OT MblHUA.

» [lpbXKTe BCHUKM MPeXoBH Kabenu u NpoBoAHKLM Aa-
neue OT 30HaTa Ha pA3aHe. Bb3MOXHO € 1a UMa CKPUTH
MPEXOBH Kabenu Unu NpoBOAHMLM W Te Aa bbaat npeps-
3aHM N0 HEBHUMaHKE OT HoXa.

» [IpbXKTe HOXHLATA 33 KNOHK CaMO 3a U30NMPaHUTE Pb-
KOXBaTKH, Tbil KaTo HOXXbT MOXKe A2 BNe3e B KOHTAaKT
CbC CKPHTH eNeKTPHUeCKH NPOBOJHULM. KOHTAKTbT Ha
HOXOBETE C NPOBEX/AALL HanpeXeHWe NPOBOAHNK MOXe
[1a NOCTaBY NOf HAaNpEeXeH1e METanH! UacTy Ha HOXULA-
Ta 3a KNOHM 1 Aa A0Befe 1O TOKOB yaap.

» [IpbKTe BCHUKM YaCTH Ha TANOTO CH Aaneye oT HoXa.
ENWH MOMEHT HEBHUMaHKeE NpU U3MON3BaHe Ha HoXKLaTa
3a KNOHU MOXe [1a I0BEAIE TEXKW HapaHABaHHS.

» BuHaru 3aemaitte CTabunHo nonoxeHue u U3non3pai-
Te HOXKHLLATa 3a KNOHHU CaMO KOraTo CTOMTe Ha 3emATa.
Xnb3raea onopa Unu HecTabunH1 NOBbPXHOCTU MOraT fia
[NoBefaT 0 3aryba Ha paBHOBeCHeE WK [0 3aryba Ha KOHT-
PON Haa MallKHaTa.

» [pu pA3aHe Ha HAaMUpaLL Ce NOA MEXaHWUYHO Hanpexe-
HUe KNOH, foNyCKaiTe Bb3MOXHOCTTA TOM A2 OTCKOUH.
KoraTo HanpeeH1eTo B ibpBECHHTE BNakHa ce 0CB0bO-
W, HaNperHaTUAT KNOH MOXeE 1a YAapy oneparopa v fia
NPUYMHK HApPaHABAHHA.

» He u3non3eaiite HoXuLaTa 3a KNOHM, OKATO Ce KaTe-
puTe No AbPBO, CTOMTE Ha CTbN6a N U3NON3BaTe Hec-
TabunHa onopa. 13n10n3BaHETO Ha HOXMLATA 33 KNOHH
NPy Tak1Ba yCNoBMA MOXE f1a 1oBe/e A0 3aryba Ha pas-
HoBecHe, 10 3aryba Ha KOHTPON U A0 HapaHABaHKA.

» Korato oTcTpaHsBaTe 3aKneLeH oTPA3aH MaTep1an
MNH U3BbPLUBaTE NOAAPLKKA Ha ypeaa, ce yBepere,
ye BCUUKH NPEeBKNIOUBaTENH 33 BKNIOUBaHe/U3KNiou-
BaHe ca U3KMIOUEHHU U aKkyMynaTtopHara 6atepus e otc-
TpaHeHa Unu ocBobogieHa oT KnemuTe. HeouakBaHo
nyckaHe B IGUCTBME Ha aKyMynaToOpHaTa HOXMLA 3a KNo-
HW NPU OTCTPaHABAHe Ha 3aKMeLleH 0TPA3aH MaTepuan
Un1 np1 paboTi No NoaApbKKaTa MoXe Aa A0Beae 10
TEXKU TPABMH.

» HoceTe HoXHLaTa 3a KNOHH 3a APbXKKaTa NPH 3aTBO-
PEH UMK NOKPHUT HOXX U BHUMABaWTe YPeabT Aa € U3K-
nioYeH. BHUMaTeNHO HoCeHe Ha HOXMLATA 3a KNOHH Ha-
MansBa pUcka OT HEBOMHO BK/HOUBAHE M MPOU3THuaLLaTa
0T TOBA OMACHOCT OT HapaHsABaHe OT HOXOBETe.

» Mpu npeHacAHe UNK CbXpaHeHHe Ha HOXHLATa 3a KNo-
HY BUHArM NocTaBANTe Kanaka Ha Hoxa. BHumatenHo
bopaBeHe ¢ HoXMLATa 33 KNOHKU HaMansBa ONacHOCTTa OT
HapaHsABaHe OT HOXOBETE.

» Korato pabotute ¢ HoXuLaTa 3a KNOHH C roNAM 06x-
BaT, BUHAru Al APbXKTe C ABeTe pble. 3a [a u3berHete
3aryba Ha KOHTPON, IPbXTE 3PaBO C ABETE PbLE HOXK-
1{aTa 3a KNoHu ¢ ronam obxaar.
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Koraro nanonssare HoXHLaTa 3a KNOHM C ronsim obx-
BaT 3a pA3aHe Hap, rnaBaTa, BUHaru HoceTe Kacka. [la-
[NallMTe UyXKau Tena Morar ia JoBeAart 40 TEXKU HapaHs-
BaHKA.

3aaa HaManuTe PUCKa OT TOKOB YAap, HUKOra He U3-
Non3BaiiTe HOXHULATa 3a KNOHM ¢ ronAam obxeat B 6nu-
30CT 10 eNeKTPHYECKH NPOBOAHULM. KOHTAKT C enexT-
PHUUECKM NPOBOAHMLM UMK U3NON3BaHe B bnn3ocT 1o
€N1eKTPUUECKM NPOBOAHMLIM MOTaT f1a PUUMHAT HapaHs-
BaHMA UK TOKOBM Y1apW, KOUTO BOAAT 10 CMbPT.

JonbnHutenHu ykazanus 3a 6esonacHoct

>

>

>

>

>

>

To3u ypep cbabpka MariuTi. He nocraBaiTe MarHuT
B ONM30CT 10 UMNNAHTH U APYrH MEAULUHCKM anapa-
TH, KaTo Hanp. KApAUOCTUMYNATOP MU MHCYNUHOBA
nomna, MarHUTHH HOCUTENM Ha JAHHU U YYBCTBUTENHH
KbM MarHuTH ypeau. MarHuTsT reHepupa none, KOeTo
MOXe A HapyLLK (DYHKLMOHUPAHETO Ha MEAULMHCKM ana-
pat unu fia foBefie Ao Heobparrma 3aryba Ha jaHHu.
To3u eNeKTPOMHCTPYMEHT He € NOAX0AALL 3a MoN3BaHe OT
nMua (BKMIOUMTENHO [1ELa) C OrPaHNUEHH NCUXHUUECKH,
CEH30PHHM MW [lLIEBHW Bb3MOXHOCTH UMK OT NIULA, HA-
MaLLW CbOTBETHUTE NMO3HAHMA 1 OMUT, OCBEH aKo He bbaar
Hai3WpaBaHu OT NULE, OTrOBaPALL 3a be3onacHocTTa
M, MW AKO He ca NONYUMK yKasaHus, Kak aa nonaear
€NeKTPOUHCTPYMEHT.

[eua Tpabsa aa bbaar Nof nocToAHEH HaA30p, 3a 4 ce
NPeaoTBpaTH OMAcHOCTTA [1a UTPasT C rPaAMHCKNA enexT-
POUHCTPYMEHT.

He nonyckaite ¢ enekTpoMHCTPYMeHTa aa paboTaT feua,
He ro ocTaBawTe 6e3 NpAK HAA30p W, KOraTo He ro U3nons-
BaTe, ro CbXpaHaBaiTe Ha He30nacHo MACTO, HE[OCTbIHO
3afeua.

MpoBepeTe AbpBETa M XPACTH 3a UYXKAH Tena, Hanp.
TeNneHu orpagu U CKpUTH NpoBoAHULM. OTCTPaHeTe Ta-
KiBa NPeAMETH.

[pbxTe cBoboAHaTa CH pbKa Ha 6e3onacHo pascTon-
HUe oT paboTHaTa 30Ha. BHMMaBaiiTe Aa He fonpete
HOXXOBETE Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. HoxoBeTe Ca U3k-
NIOUMTENHO OCTPU M CbLUECTBYBA ONACHOCT /1A CE HapaHH-
Te CepUO03HO.

Korato pabotuTe ¢ MHCTPYMeHTa, U3BbpLuBaTe paboth no
NofiAPbXKKaTa/MOUUCTBAHETO UNIM OTCTPAHABATE 3aMbPCA-
BaHe/0TpA3aH Matepuan, BUHark HoceTe 3aluTHU pbKa-
BMLM.

M3nonsBaiTe MHCTPYMEHTa CaMo 3a PaboTk, 3a KOUTO e
npefiHasHaueH. Bx. ,.Ynotpeba no npegHasHaueHue".

He npomeHsAiiTe KOMMNOHEHTH N0 €NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. CblyecTByBa ONacHOCT OT HapaHABaHUA.

MpH u3non3saHe Ha MHCTPYMEHTa He HOCETE OTBOPEHH
00yBKH.

W3non3gaiite camo opuruHantu Bosch kpenexuu ene-
MEHTH.
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YKa3aHus 3a onTHManHa pabora ¢
aKymynatopHarta 6atepua

» Mpepu pa nocraBATe akyMynaropHara 6arepus, ce
yBepABaNTe, ue Tol e U3KNKUeH. [oCTaBAHETO Ha aKy-
MynaTtopHa batepus B rpaMHCKI1 €NEKTPOUHCTPYMEHT,
KOWTO € BKNIOUEH, MOXe [ NPeAr3BIKa 3M10MONYKHU.

» U3non3Baiite camo akymynatopHu 6atepuu Ha bouw,
npefBUAEHH 3a TO3U MOJEN rPaMHCKH eNeKTPOUHCT-
PYMeHT. V13non3BaHeTo Ha Apyrv akyMynatopHu batepuu
MOXe [1a NPenU3B1Ka NOXKaPK U HApaHABAHUA.

» He npomensiite 1 He oTBapAiiTe akymynaTopHara ba-
TepuA. CblecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
eQMHeHue.

Npepnna3Baiite akymynaTopHute 6arepuu ot

nperpsABaHe, Hanp. CbLUO U OT NPOABLIIKHU-

V4 TeNHO Bb3/eHCTBHE Ha NPAKA CTbHYEBa
L«A CBET/NHHA, OT OrbH, BOAA H OBNAXKHABAHE.
CblLecTBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3US.

» Korato He non3Beare MallKHaTa, NpeAna3sBaiiTe akymy-
natopHata baTtepua oT KOHTaKT C KnamMepH, MOHETH,
KNniouoBe, NUPOHH, BAHTOBE UNKU APYry ApebHU MeTan-
HU NPEAMETH, KOUTO MOTaT Aa NPeAN3BHKaT KbCO Cbe-
AMHeHuWe Ha knemuTe. [10CnesCTBUATA OT KbCOTO Cheau-
HeHWe Morar ia bbaaT U3rapsHus UK noxap.

» [pu noBpepa unu HeNpaBUNHO U3NON3BaHe Ha aKyMY-
naTopHuTe HaTepuu OT TAX MOraT Aa ce OTAENAT NapH.
[poBeTpeTe NOMeELLEHHETO, @ NPK ONNaKBaHMA NOTbPCE-
Te nekap. [apwTe Morar ia NpeaM3BUKaT Bb3naneHue Ha
[QMXaTenHuTe MbTuLLa.

» WUsnon3eaiite akymynatopHara 6arepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3sBoguTens. Camo Taka 1A e npefnaseHa
OT ONMacHO 3a Hes NPEeTOBapBaHe.

» AkymynatopHata 6atepus Moxe fa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NpeMeTH, Hanp. NUPOHH UNH OTBEPTKH, MK
OT CUnHK yaapu. Moxe fa bbaie NpeausBrKaHo BbTPELL-
HO KbCO CbefIMHEHME U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Ce 3ananu, fja 3anyLuu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» BHumaBaiiTe fia He NpeAU3BHKaTe KbCO CbeJUHEHHE
MeXay KnemuTe Ha akyMmynaropHara 6atepus. Cbluec-
TBYBA OMACHOCT OT EKCMNO3MA.

» [peanassaiTe akymynatopHara batepus oT BNaXHOCT 1
BOfa.

» CbxpaHsBaiTe rpaauHCKUA ENEKTPOMHCTPYMEHT Camo B
TemMnepatypHuA AuanasoH ot =20 °C go 50 °C. Hanp. He
0CTaBAWTE rPaAUHCKMA ENEKTPOUHCTPYMEHT NPE3 NATOTO
B KONa.

» [1ep1oaruHO NOUMCTBAITE BEHTMNALMOHHUTE OTBOPH Ha
aKymynaTopHata b6atepus ¢ Meka uMcTa M cyxa ueTka.

CumBonu

CHMBONHTE NMO-A0MY Ca BAXKHM NPH UETEHETO 1 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus. Mons, 3anomHere
CUMBOJIUTE U TAXHOTO 3HaueHHe. [paBUNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha cUMBONHTE Liie By nomorke 4a u3nonssare Bawius
NPO/AYKT No-A06pe W No-CUrypHo.

Bosch Power Tools
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Cumson 3HaueHne

M3non3BaTe 3apAgHOTO YCTPOMCTBO Ca-
MO B 3aTBOPEHM NOMELLEHHA, NPH CYXH
YCNOBHA.

lMocoka Ha iBMKEeHUE

Mocoka Ha peakuuaTa

BxntousaHe

M3kniouBane

[o3BoneHo aencTeune

3abpaHeHo aencTene

YyBauy ce Wwym

Bnokupane

[lebnokupare

Terno

Ml XS O Wy

MpuHaanexHocTH/Pe3epBHK YacTu

Onucanue Ha npoaykKra u AEeHHOCTTa

MpoueTteTe BCHUKK yka3aHusA 3a 6ezonac-
HOCT W MHCTPYKLMHK. HecnasBsaHeTo Ha yKasa-
HuATa 3a besonacHa paboTa 1 Ha ynbTBaHWATa
MOXe f1a NPeM3B1Ka TOKOB Yap, Noxap u/
WUNU TEXKK TPABMH.

Mons, B3emeTe Nof BHUMaHWe dnwrypme B HauanoTo Ha pb-
KOBOZCTBOTO 3a eKcnnoatauuAa.

MpeaHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

YpenbT e npeHa3HaueH 3a NPotheCcHOHanHo pA3aHe Ha Kno-
HOBE W pPacTeHuA C AMameTbp 10 45 mm (35 mm TBbpaa
NIbPBECHHA).

TpnabBa aa ce U3non3sa camo efHa yabMKUTENHA LLaHra.

W306pa3eHu KoMnoHeHTH (BXK. chur. A)

(1) Octpue

(2) Kykasaknonu

(3) Pexewarnasa

(4) Kpwnuar BUHT 32 MOHTaX

(5) [ebnokwupauw noct

(6) MpeaeH knyn Ha pemMbKka 3a pameHa

(7)  [onbnHuTenHa pbkoxBatka

(8)  Bnokax 3a BKNOUBaHE 3a NyCKOBMA NPEKbCBAY
(9) MpeBkniouBaTen 3a NPUCLCTBME HA ONEPaTop

(10) 3amHa pbkoxBaTka

(11) 3apeH knyn Ha peMbKa 3a pamMeHa
(12) THesno 3a akymynatopHata batepus
(13) OxauBaHe 3a UHCTPYMEHT

(14) Pexel npeBKntouBaTen

(15) TeneckonuuHa apbxKa

(16) AxymynatopHa barepua®

(17) 3apsaaHo ycTpoiicTBO™

(18) Pembk 3a pameHa

a) Ta3n NpUHaANEeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAAPTHATa OKOM-
NNEeKTOBKa Ha A0CTaBKaTa.

TexHUuecKH AaHHU
KaranoxeH Homep 3600 HEO...
HomuHanHo Hanpexene  V 18

Makc. pexellia MoLHOCT — mm 45 (meka abpBecuHa)
mm 35 (TBbpaa AbpBecuHa)

[bmx1Ha Ha U3aenueTo m 2,2
(kbCo)

[Ibmk1Ha Ha U3aenueTo m 3,2
(mbnro)

Terno kg 4,0
Terno c TeneckonuuHa kg 4,9
Tpbba

CepyeH Homep Bx. cepueH Homep (Tuno-

Ba Tabenka) Bbpxy uafe-

N1eTo

MpenopbuntenHatemne-  °C 0...+35

paTypa Ha oOKonHaTa cpe-

[a Npu 3apexpaHe

Pa3peleHa Temneparypa °C -20...+50

Ha OKo/MHaTa cpefa npu

pabota® 1 npu cknaanpa-

He

CbBMECTUMM aKymyna- GBA 18V...

TOpHK batepuu ProCORE18V...
EXPERT18V...

EXBA18V...

GBA 18V...2 4,0Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
EXPERT18V...2 x,xAh
EXBA18V...2 x,xAh

MpenopbunTENHU akyMy-
natopHu barepuu

[TpenopbunTentu 3apaa- GAL 18...
HW ycTpoWcTBa GAX 36V...
GAL 12V/18...

A) orpaHuueHa npoM3BOAMTENHOCT NpU Temnepartypu nog < 0°C

WUHdopmaLya 3a M3MbUBAH WYM M BUOpaLum

CTOMHOCTHUTE HA EMUCKUM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH
cbrnacHo EN 62841-1.
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PaBHHILIETO A Ha reHepupaHuA 3BYKOB HAaTUCK Ha eNeKTPO-
MHCTPYMeHTa 0b1UKHOBEHO e no-manko ot 70 dB(A). Mo Bpe-
Me Ha paboTa paBHULLETO Ha LyMa MOXe [1a HaAXBbP/K M-
COUEHWTE CTOMHOCTH.

CroiHocTUTe Ha konebaHue a, (NOCToAHHW BUBpaLmK), p;
(noBTOpHM yaapHH BUOpaumm) 1 HeonpeaeneHocT K ca ycTa-
HoBeHH cbrnacHo EN 62841-1.

a, = 0,4m/s” (K=1,5m/s?), p; = 44 m/s” (K = 9 m/s?)
lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaralua HUBO Ha
BUOpALMKTE M CTOMHOCT Ha MUCHSA Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbIMacHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fja CnyXu 3a
CpaBHABaHE C APYr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHA OLIEHKA Ha EMUCHMTE Ha
BUOpALIMHM 1 LyM.

lMocoueH!Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LUyM Ca NPEACTaBUTENHN 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
7€ U3MOoN3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH UNK be3 HeobX0AMMOTO TEXHHUECKO 00CYXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe 1a ce pasnuuasat. ToBa b1 MOrNo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
un BUOpaLMKTe W LWyMa Npes neprofia Ha Nnof3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaumuTe W LWyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT U NePUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUeH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa bv Morno 3aHauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUUTE Ha BUOPALMK 1 LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpennuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a MPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HaNpKUMep: TeXHUUECKO 0DCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabotHuTe
CTbNKK.

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fiocTaBkaTta Ha Batuus
€NeKTPUUECKIM UHCTPYMEHT Ce Cbabp)Ka akyMynaTopHa bare-
pHsi, MOXETE [1a HAyuMTE OT ONaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3nonsBaiite camo nocouexnte B pasaena TexHuuec-
KM SAHHH 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apafiHK YCT-
poicTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3NON3BaHaTa BbB Bawus
€NeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMynaTopHu batepuu ce

[OCTaBAT YaCTUUHO 3apefieHH Nopaay MeXayHapoaHUTE

NPeAnMcaHna 3a TpaHCNopT. 3a i Ce rapaHTMpa nbaHaTta

MOLLHOCT Ha aKyMynaTopHata batepus, 3apefeTe A HamblHO

npeay nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymMynaTopHata batepus

Bkapalite 3apefieHara akymynatopHa batepus B rHeforto 3a
aKymynaropHa batepus JoKato yCeTuTe npeLipaksaHe.
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U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0bOXIaBaHe W U3[IbpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acto-
nopsiBate, C KOETO Ce NPefoTBPATABA U3MARAHETO 1 NP Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHara batepus e nocTaBeHa B eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XKHATA NO3MLMA OT NPYXKUHa.

Wnpukatop 3a akymynatopHarta 6atepua

YkasaHue: He Bceku TN akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe.

3enexuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHara
batepua Noka3Bart CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akyMynarop-
Hata batepus. Mopazy cbobpaxeHs 3a CUrypHOCT NPoBEp-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefjeHoCT € Bb3MOXHa Camo Koraro
€/1EKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a fla BUAMTe CTEMEHTA HA 3apeieHOCT Ha batepuATa, HaTUC-
HeTe byTOHa 32 MHAMKALMA @ UK 6. ToBa € Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ NpY U3BaieHa aKyMynaTopHa batepus.

AKO cnef HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO
€[IMH CBETOAMON, aKyMynaTopHaTa batepus e NoBpefieHa U
TpAbBa Aa bbae 3amMeHeHa.

AkymynartopHa 6atepus mogen GBA 18V...| GBA18V...

Ceetoauopn Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwurawa ceetnunHa 1 x 3eneHo 0-5%

Tun akymynatopHa 6atepua ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Ceetoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-20%
Mwrawa ceetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Pa3no3HaBaHe Ha PUCK OT AeheKT Ha
aKyMynaTtopHarta barepus
EXPERT18V...| EXBA18V...

CBeToaMOANTE Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHara 6aTepMﬂ
MOraTt [ia NoKa3BaT Hape[ CbC CbCTOAHUETO Ha 3apeXxaHe Ha
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akymynatopHarta batepus 1 puck oT AedeKT Ha akymynaTop-
Hata batepua.
3a 1a aKTUBMpaTe (hYHKLMATA, 3apbxTe OyToHa 3a MHAKKA-
TOpa 32 CbCTOAHMETO Ha 3apex/aHe i 3a 3 CeKyHAu. AHa-
NU3bT Ha aKyMynaTopHaTa baTepua ce CUrHanu3upa ot CBeT-
NIMHA Ha MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHata batepus. Pesynta-
TbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHarta batepus.
1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
puck oT fiedhekT. MOoLLHOCTTa M CPOKbT Ha pa-
6oTa Beue ca HamaneHu. NpenopbuBa ce CMAHaTa H.
5 LED: AkymynatopHara batepus e B 1obpo
CbCTOAHUE C HUCBK PUCK OT AeeKT.
Mons, umaiite npeaeua;: OlieHKaTa Ha p1cka oT AeeKT Ha
akymynatopHara batepus (yHKLUMOHUPA ABYCTENEHHO U
npeqnara OnpoCTeHa OLIEHKa Ha CbCTOAHMETO. AKyMynaTop-
Hata baTepua ce oLieHABa UK B 00PO CbCTOAHKE UK MO-
Ka3Ba yBenuueH aedeKT oT pUcK. HAMa NpoLLEHTHO CbOTHO-
LUeHMe Ha CbCTOAHMETO Ha batepusTa.

MoHTax

3a ;ia ce U3berHat 3nononyku, BUHark OTCTPaHsABaNTE aKy-

MynatopHara batepus (16), npeau a MOHTUpaTe UK ae-

MOHTHpaTe u3fienueTo. Tasu npeanasHa MAapKa NpeaoTepa-

TABA HEBO/HOTO BK/IOUBAHE Ha U3[eNNeTo.

Mons, umaiiTe npeasua, ue TeneckonuyuHara Tpbba (15)

TpAbBa a ce nocTaes bes cnoxeHa pexelya rmaea (3)!

» [Npeau pabota U3BbpLLETE MbEH LMKBI Ha PA3aHe, 3a Aa
NPOBEPHTE NPABUIHOTO CbefIUHABAHE Ha LaHTUTe.

MonTax Ha pexxewuata rnasa (Bx. dur. B)

NocTbT 3a oTkMlouBaHe (5) TpAbdBa Aa coun npeau ynotpeba
B NOCOKa Ha CMMBO/IA 3a 3aK/IOUBaHE.

HartucHete pexeuiara rasa (3) (Bx. dur. B) fokpait B ype-
[1a ¥ NpV TOBa MOIpaBHETE [1BETe CTPENKM.

HatucHete pexelyara rnasa (3) B ypena Aokaro He uyete
npuiLpaKBaHe.

3aBuitTe Kpunuatua BUHT (4) No NOCOKa Ha YaCoBHHKA, 3a a
(huKcupare pexellara rnasa (3).

[llemoHTax Ha pexxewiata rnaBsa (Bx. ¢pur. C)
3a/ja oTCTpaHuTe pexelara rmasa (3), 3aBbpTeTe Kpunua-
WA BUHT (4) 0bpaTHO Ha UaCOBHUKa, HATUCHETE N10CTa 33
oTkntouBaHe (5) No Nocoka Ha CMMBONA 3a OTKMIOUBAHE W
cnep ToBa CBaneTe pexellara rnasa (3).

MonTax Ha TeneckonuuHata Tpbba (Bx. chur. D)

» YpeabT MOXe Aa ce H3MOoN3Ba CaMo C TeNecKONnMuHa
Tpbba.

OTcTpaHeTe pexelara rmasa (3).

HatucHete yabmxkuTenHara wanra (15) B ypesa v npu tosa

nofpaBHeTe ABETE CTPENKM.

HartucHete TeneckonnuHara Tpbba (15) B ypena aokaro He

uyeTe NpuLpaKsaHe.

3aBbpreTe Kpunuatusa BUHT (4) No Nocoka Ha YacoBHHKa, 3a

na (huKcuparte Teneckon1uHara Tpbba (15).

HatucHete pexewara rnasa (3) B TeneckonuuHara

Tpbba (15) AoKaTo He uyeTe NpuiLpakBaHe (BX. (ur. D).
3aBbprete Kpunuatusa BuHT (4) No NoCoKa Ha YaCOBHHKA, 3a
na (hrKkeuparte pexellara rasa (3) Bbpxy TeneckonuuHara
Tpbba (15).

[leMoHTaX Ha TeneckonuuHata Tpbba (BXx.
¢ur. E)

3a IeMOHTaXa Ha TeneckonuuHara Tpbba (15) nbpso Tpabea
[1a ce IeMOHTMPa pexellara rnaga (3).

3a /1a oTCTpaHuTe pexelyara rmasa (3) Bbpxy TeneckonuuHa-
TaTpbba (15), 3aBbpTETE MHPBO KPUNUATHA BUHT (4) 0bpat-
HO Ha UACOBHMKa, HAaTUCHETE N0CTa 3a OTKMtouBaHe (5) no
MocoKa Ha CUMBO/Ia 3a OTK/IOUBAHE U CNef TOBa CBaneTe pe-
xewara rnaga (3).

MpoliennpanTe no Cbliua HauMH, 3a a pa3xnabure Tenecko-
nuuHara Tpbba (15) ot ypeaa.

HoceHe Ha ypepa (Bx. ur. G)

He HoceTe ypena 3a npeBkniousatens 3a pasaHe (14).
BuHaru ipbxTe ypena 3a comararenHara pbkoxearka (7).
BHumaBatte octpuetara (1) npu HoceHe BMHArM a ca 3ak-

nouenu (BX. ,OTKNIouBaHe 1 obesonacABaHe Ha
octpuetarta (1) (8. dur. M), Ctpannua 193).

BkniouBaHe

MocTaBsaHe/u3BaXaaHe Ha aKyMynaTopHata
6arepus (Bx. cour. H)

YnbTBaHe: AKO Ce M3Mon3BaT HeMoAXOAALLM aKyMynaTopHU
barepuu, MOXe [ia ce CTUTHE 10 HENPaBUIHO (PYHKLMOHKPA-
He UnK [0 NOBPEXAaHe Ha rPAAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.
MocTaBeTe 3apefieHaTa akymynatopHa batepus (16). Yeepe-
Te ce, ue akymMynaTopHara batepus e Harb/HO BKapaHa.

3a u3BaxzaaHe Ha akymynatopHata barepus (16) ot ypesa
HaTCHeTe byTOHa 3a OTKMIOUBaHE Ha aKyMynaTopHara bare-
puA W uaternete batepuata.

Pabora

AKTUBHpaliTe ypeaa Kkato HaTUCHETE NPeBKMlouBaTeNs 3a
npucbeTue (9), HaTUcHeTe Hanpes byToHa 3a

bnokupaHe (8) v cnen ToBa M3TErNMTE NPEBKNKOUBATENSA 32
pasaHe (14).

3a Ib/r1 Cpe3oBe iPbXKTE NPeBKNouBaTens 3a

npucbcTaue (9) HatUcHaT U cnep TOBa 3a[ieHCTBaNTE NPEBK-
ntouBatend 3a pasaHe (14), 3aja craptupare npoueca Ha
prAsaHe. KoraTo oTnycHeTe NpesKmiousarens 3a

pasaHe (14), octpuetarta (1) ce oTBapAT M ca roBopH 3a
cnepBaLus cpes.

3ano-abAro u3non3gate u no-4obpo pasnpefenexue Ha Te-
)KECTTa 3aKpeneTe A0CTaBEHMA KONaH 32 paMeHata, Karo ro
3aKpenuTe 3a NpefHus W 3aaHua kiyn (6) u (11).
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OtkniouBaHe U obesonacaABaHe Ha
octpuerara (1) (Bx. dur. M)

HatucHete AiBa NbTW B paMKUTE HA CEKYHAM NPEBKNoUBaTe-
N 3a pasaHe (14), 3a na pa3xnabute octpuetata (1) ot 3ak-
NtoueHa Nosuums.

3anpbXxTe NpeBKniousaTtens 3a pasaqe (14) HaTucHar 3a

2 ceKyHau, cnef ToBa octpueTo (1) we npemuHe B 3aTBOpe-
Ha NO3MLMA U LLie ce 3aKnioun. MoTopbT nyncupa v nokassa ¢
TOBa, Ue ypeabT e obe3onaceH.

Cera MoXeTe ja OTNyCHeTe NPeBKNouBaTeNs 3a

pasaHe (14).

OTcTpaHABaHe Ha fedheKTH

Cumntomu Bb3MoXKHa NpUUMHA

Pexeluara rnasa He ce 0T-

BapsA Wnu 3aTBapa (huKcHpaHa

Bbnrapcku | 193

YkasaHus 3a pabora

» Mpepu BcAKakeu paboTH No eneKTpUUECKUA MHCTPY-
MeHT (Hanp. NoAApPbKKa, CMAHA HA MHCTPYMEHTa U
Ap.), KaKTO M NpH TPAHCTIOPTHUPaAHE U CbXPaHEeHHe UNK
B CNyyYaii Ha HeU3NPaBHOCT, U3BAXKAANTE aKyMynarTop-
Hata 6aTepuaA OT eneKTPUUECKUA UHCTPYMEHT. [1py He-
BOJTHO 3aJi€/CTBaHE Ha NPEeBKIoYBATENs 3a BKMouBaHe/
M3KNIoUBaHE CbLECTBYBA OMACHOCT OT HAPAHABAHE.

CbBeTH 3a pA3aHe

AKO OCTPMETO Ce 3aKauu Ha KNOH, HaKNOHEeTE NeKO UHCTPY-
MeHTa HaCaM-HaTaMm Mo NOCOKa Ha PA3aHeTo.

Momoy

BbTpeluHata 3aaBMKBaLLa LLAHTA He € HanblHO  M3BbpLueTe LIANOCTEH LIMKBA HA pA3aHe.

Pexela rnaa/Teneckon1uHa Tpbba rpetHo

MOHTUPaHa

HanpageTe cnpaBKka C MHCTPYKLMATA 32 eKcI-
noaraums (Bx. dur. B v D) n MOHTUpalTe HaHo-
BO.

OTnaranua Bbpxy OCTPHETO

[TouncreTe OCTPUETO Upes OTCTPaHABAHE Ha OT-
NlaraHuATa.

NHCTPYMEHTBT ciupa npu

KnoHbT e TBbp/ie TBbpf, 3a pA3aHe

OnuTaiTe fla OTpexeTe NO-TbHKA YacT OT KNOHa.

prA3aHe

AkyMynaTopHUAT 3apAA e TBbPe HUCHK

HanpaseTe cnpaBsKa C MHCTPYKLWATA 3a eKCn-
noarauus (Bx. ur. B v D) 1 MOHTUpaiiTe HaHO-
BO.

Ype[bT/akymynatopHara barepus nperpenu

OcraBeTe ypeaa aa ce oxnagu.

N3Tbnenn unu CUyneHn oCcTpueta

3atoueTe oCTpMUeTaTa UK CMEHETE pexelliaTta
rnasa (Bx. our. 0).

BbTpeluHata 3aaBvKBalLa LLAHTa e NoBpeaeHa

MoTbpcete KnueHTCKara cnyxba.

[Mo-manka pexeLya cnocob- Matbnexu unu CUyneHu ocTpueta
HOCT

3atoueTe OCTpUETaTa UM CMEHETE pexellaTa
rnasa (Bx. our. 0).

AkymynatopHata barepus nospepeHa

CmeHeTe akymynatopHara barepusa (Bx. cur. |
nH).

XnabaBa raika 3a 0CTpUeTo

3aterHete raikata Ha OCTPHUETO NPaBHIHO.

NHCTPYMEHTBT e NoBpeseH

MoTbpcete KnueHTCKata cnyxba.

AkymynatopHata batepus He e 4o paboTHa Tem- [loBefieTe akymynatopHata barepua fo ctaiHa

neparypa

Temneparypa. (pabotHa Temneparypa 0-35 °C)

3abaBeHa CKOPOCT Ha 0CT-
pueTata

AKyMynaTopeH KanawuuTeT MHOrO HUCbK

3apefeTe akymynaropHara barepus.

TeneckonuuHata pr6a “nu HenpasWHO NOAPaBHABAHE Ha YacTUTe

pexellara rnaBa He morat
[ia cCé MOHTUpaT

HanpaBeTe cnpaBKa C MHCTPYKLUMATA 32 eKCI-
noarauus (BXx. dur. B v D) n MOHTUpalTe HaHo-
BO.

OcTpueTara He ce 0TBapAT HAMb/HO

MoHTHpaiiTe yacTuTe HaHoBO (BX. our. B u D)
1 M3BbPLLETE LMK Ha PA3aHe.

Mpobnem npu CBbP3BaHETO

MoTbpceTe KNUeHTCKata cnyxba.

TeneckonuuHata Tpbba Mnu BbTpeluHara 3agBixBalLa LaHra He e aebno-

pexetara rnaBa He morat
a ce CBanAar

KupaHa

YBepeTe ce, ue NocTbT 3a oTKouBaHe (5) e Ha-
MbIHO 3aBbPTAH.

Bosch Power Tools

F 016194 942(28.04.2026)



194 | Bbnrapcku

Cumnromu Bb3moxHa NnpuunHa
lpekomepHo 3arpABaHe Ha  [peKoMepHo M3Non3BaHe

Momouy
OcraBeTe ype/a aa ce OXnau.

ABuratena

BeHT1naunMoHH!TE 0TBOPH Ca 3aAPbCTEHU

OTCTpaHeTe MpbCOTHATA.

Heobxoaumo e cmasBaHe

MpoBepeTe Aanu e HY)XHO CMa3BaHe W NPK HyX-
[la HaHeceTe NPenopbyBaH CNpei 3a CMa3BaHe.

laiikaTa Ha OCTPHETO e TBbp/e 3aTerHara

Pa3sxnaberte raikara Ha OCTPMETO 1 Al 3aTerHeTe
NpaBHHo.

MpeKoMepHH LWyMoBe/B1D- MHCTPYMEHTBT € NoBpeaeH
pauuv

MoTbpcerte KnueHTCKara cnyxba.

MpeBkniousatenar 3a pasa- Cnycbk aedexteH
He He MOJXe Ja Ce M3Non3sa

MoTbpcete KnueHTCKata cnyxba.

NHCTPyMeHTBT paboTu ¢

NPEeKbCBaHUA BUNTHO

AkymynatopHata batepusa He e nocTaBeHa npa- 13BagieTe akymynatopHara barepus u A nocra-

BeTe 0THOBO (BX. (ur. I n H).

NHCTPYMEHTBT e NoBpeseH

MoTbpcete KnueHTcKara cnyxba.

NHCTPYMEHTBT He (hyHKLMO- AKyMYNaTOPHUAT 3aPAL € TBbPAE HUCHK

HMpa

3apepnerte akymynaropHara barepus. (Bx. ,3a-
pexnaHe Ha akymynatopHarta barepusa”“, Ctpa-
HMua 191)

AkymynatopHata batepus He e nocTaBeHa npa- 13BajieTe akymynatopHara barepus u A nocra-

BUNTHO

BeTe 0THOBO (BX. (ur. I n H).

MHCTpyMeHTbT/akyMynatopHarta batepus caie- MoTbpceTe KnWeHTCKara cnyxba.

(DEKTHH

MoaapbXKkKa U cepBU3

I'Iop,nbp)xane, MOYUCTBaHe U CbXpaHABaHe

» Mpu u3BbpLIBaHE HAa BCAKAKBM PaboTH No rpaguHCKuA
MHCTPYMeHT (Hanp. noAApbKKa, CMAHA Ha MHCTPYMEH-
Ta M Ap.), KaKTO M NPH TPAHCMOPTHPAHE U CbXPaHeHHe,
u3BaX(aaiTe akymynaTopHara b6atepus o rpagMHCKuA
MHCTPYMEHT. [P HEBOMHO 33/1eACTBaHE Ha MyCKOBOTO
YCTPOWMCTBO CbLECTBYBA ONACHOCT OT HAPAHSABAHE.

CbxpaHABaiTe U3ENMeTO Ha CUTYPHO, CyX0 MACTO be3 au-

PEKTHA ClTbHUeBa CBETNIMHA.

CbxpaHABaiiTe U3nen1eTo u3ebH obcera Ha aeua.

Hukora He U3non3BaiTe ypena kato nocTaska.

I'puxa 3a akymynatopHata 6atepus

3a 1a ocHrypuTe ONTUMANHO U3MOM3BaHe Ha akyMynaTopHa-

Ta batepus, B3eMeTe NOA BHUMaHKWe CNEAHUTE YKa3aHHA 1

MepKH:

- [lasete akymynatopHata 0atepus OT Bnara 4 Boga.

- CbxpaHsBaiiTe akymynaTopHara batepus oTenHo, He B
TPAAUHCKNSA HHCTPYMEHT.

- He ocTaBsiiTe akymynartopHata barepus B rpaiHCKUA UH-
CTPYMEHT Ha NpAika CllbHYeBa CBETNUHA.

- OnTMmanHata Temnepartypa 3a CbxpaHeHue Ha akymyna-
TopHarta barepua e 5°C.

- OTBpeme Ha BpeMe NouncTBaiTe BEHTUNALWUOHHHUTE OTBO-
pU Ha akymynaTopHara batepus ¢ Meka UucTa M cyxa uet-
Ka.

3HauuTenHo no-kpaTko Bpeme Ha paboTa cnep 3apexaaHe

Noka3Ba, ue akymynatopHara batepus e u3pasxofeHa u

TpAbBa Aa bbae cMeHeHa.

3arouBaHe Ha ocTpuerTaTa

YBeperTe ce, ue ocTpueTata (1) ca HanbIHO OTBOPEHH.

Cnep ToBa M3KNOUeTE MHCTPYMEHTA M OTCTPAHETe akymyna-
TopHara barepus (16).

B3emeTe xenaH1A MHCTPYMEHT 3a 3aTOUBaHe 1 ro U3Mon3-
BauTe BbB BMHKen oT 30 rpagyca, 3a Aa agantupanTe akTyan-
HWA BIbN Ha ocTp1eTo. Cnep 3aTouBaHe BUHArM NpemMaxBan-
Te rpata OT 334HaTa CTpaHa Ha 0CTpHeTo.

HactpoiiBaHe Ha ocTpHeTaTa Ha peseua 1
yenwcrtra
TpnbBa Aa foperynupare PeXxXeLLns HoX W HOXKOBETE Ha ue-
MIOCTTA KOTraTo PEXEeLMAT HOX CE [IBHXHM CTPAHWUUHO UK
BEPTUKANHO BbPXY YENIOCTTa .
» Pa3BuiiTe BUHTa 3a perynupaxe
» U3Ternete KpenexHua BUHT Ha HOXKA TONKOBA, Ue Ho-
KbT Beue 4@ He MOXe Aa ce ABHKU XOPU3OHTANHO
WNW BEPTHKAMNHO BbPXY YentocTTa .
» 3aTerHeTe BUHTA 3a perynupaHe oTHOBO W BHHMaBaii-
T€ HOXbT 42 MOXKE NIEKO /A Ce ABHKH.

KnuenTcka cnyba U KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

TIMHKBT KbM HaLLMTe CEePBU3HM aAPECH U FaPaHLIMOHHK YCNo-
BMA LLie OTKPMETe Ha NocnefHaTta CTpaHuLa.

Mons, npu BbNpOCH 1 NpK NOpbUBaHe Ha Pe3epBHU YacTy
BMHaru nocousaiTe 10-LuthpeHns KaTanoxeH HOMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypesa.
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bpakyBaHe
ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe batepuu 1 aonbn-
HWTeNHUTE Npucnocobnenna Tpsbea aa bbaar Npefasaxy 3a
0MON30TBOPABAHE Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX CyPOBUHH.
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH W aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNambLy!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

EnexTpuueckuTe 1 eneKTPOHHM YPeay Unu U3non3BaHuTe
aKyMynaTopH1/0bMKHOBEHH baTepuu, KOTO Beue He Morar
[Ja ce u3nonagar, TpabBa a ce cbbupar pasgenHo v fa ce
U3XBbPNAT N0 €KONOrMuHOCbobpa3eH HauuH. Manonagaite
0bo3HaueHuTe cucTemMu 3a cbbupaHe. [peLHoTo U3XBbPAA-
He MOXe [ € BPeHO 3a OKOMHaTa Cpefia 1 3 3[ipaBeTo no-
pafiy Bb3MOXXHO CbbPXaLLKTE Ce ONaCHM BELLEeCTBa.

MakepoHcKkH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

TonkyBame Ha cumbonurte
OnwTk be3begHoCHK NpaBuna.

lpounTajTe ro ynatcTBoTO 3a ynotpeba.

He ynotpebyBajTe ro oBoj npou3Bop kora uMa
noxa.

NPEOYNPEOYBAHSE: TprHete ja batepujata
npez CepBUCHpatbE.

MPEOYNPEOYBAHE: [ipxeTte 1
nocMarpauuTe noHacTpaHa.

Hocere 3awwT1Ta 3a 0uu v rnasa.

HoceTe aHTU-NN3rauku yeBnu.

HoceTe 3aWTUTHU paKkaBULy.

RO QG
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[lpxxeTe rv paLeTe NnoHacTpaHa of CEUUnoTo.

AN

3a uncTerbe Ha ypesoT He ynotpebysajte
BUCOKOMPUTMCHA Nepaska U1 ryMeHo UpeBo.

[pxxeTe 4oBONHO
pacTojaHue o
[DanHOBOANTE.

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNneKTPUYUHH anaT

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e36egHOCHH
npeaynpepyBatba, UNyCTpaLu1 U
NPEAYBAHE cneuyrduKaLu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 CUTe
ynaTcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aia JOBELE 0 CTPYEH
YIap, NOXap W/unu TelwK1 NOBPeau.

3auyBajre ru 6e3beHocHUTE NpeaynpeayBakba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHbE U 3a BO MAHHUHA.

MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo be3begHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy LWTo
KopucTart cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTat
barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaGoTHHOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonH1 UN1 TEMHW NTPOCTOPUM MOXE Aa
[10BeaaT o Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3NBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH UMK NpaLlKHA. EnekTpuuHuTe anatv
CO3/1aBaaT UCKPK KOMLLTO MOXKE /ia ja 3ananat npaluuHata
UMK racoBuTe.

» [peTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy Aofeka
paboTtuTe co enekTpHUUeH anat. HeBHUMAHWETO MOXe
[N npean3BMKa fia U3rybute KOHTpONA.

EnektpuuHa 6e36eaHoct

» He rv u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha JOXA UK
BNAXKHM YCNOBHU. AKO B/ie3e BOfa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3ronemMu pU3UKOT Of] CTPYeH yaap.

Nuuna 6e3begtoct

» Bupete BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKTpuueH anat. He
KOPHCTETe eneKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UNH NoA
[1ejCTBO Ha iPOTH, aNKOXON WNH NEKOBH. EneH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe foaeka paboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a 0BE/IE 10 CepUO3Ha IMUHA NOBpefa.

» KopucTeTe nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMa, Kako Ha fp.,
Macka 3a npalluHa, 6e3befHOCHM UEBNH KOWLLITO He Cce
NU3Taar, WeM UMW 3allTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOIBETHH YCTNOBH, Ke I0BeaT 10 HaMa/yBatbe Ha
TIMUHM NOBPEAU.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH Npea Aa ro BKNyunTe 8o
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cTpyja u/unm co cetot Ha 6atepuu, npea aa ro 3emete
UN1 HOCHTe anatoT. HoCetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatu co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAUOT UMK
BK/yUyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHUTE alaTH UMjLUITO

NPEeKUHYBAYoT € BKNyYeH, MOXe fia NPeAn3BHUKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UNO KNyuY 3a perynupatbe unu
¢hpaHuUyCcKM KNnyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCcKK Kyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKHMOT [1EN HA eNEKTPUUHWOT anaT MOXe Ja oBefe
110 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatara. [locrojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa nonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha eNeKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLIUN.

» Obneuerte ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6uaar noganeky
0f NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauart 3a NOABUKHHTE
[NEN0BU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npaLwKHa U cobupare npeaMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpaBMNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npallyHa MOXe [ia ' Hamanu ONacHOCTUTE
Npean3BUKaHK Off Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HaNpaBH CNIOKOjHU U ia T1
urHopupare 6e36eqHOCHNUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXKEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa BO AeN 0ff CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPHUHUTE anaTk

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNEKTPUUEH anat nofobpo, nobezbenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXKeTe Aa ro
BKMYUHTE U UCKNyUUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nonpasu.

» Wcknyuete ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagy, npe Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA OnpeMa UNK ro cKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BME MPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKK Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha ENEKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHHTE anaT noganeky oa aogar
Ha lela M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3an03HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo ja paborar co ucTHOT. EnekTpuuHuTe anatu
C€ 0MacHHu BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULIM.

» OppxxyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBamweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHXHUTE eNOBH, CNOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HeraTHBHO
[Aia BNujaar BP3 (hyHKLHUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT

anat. AKO e OLITETeH, OHECETe ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpasKa npep Aa ro Kopucrure. MHory Hecpeku ce
NpefU3BUKaHHN 3apaan HECOOMBETHO OAPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaTu.

OcTpeTe M unCTeTE FM anaTuTe 3a ceuere. CooaBeTHO
O[PXKYBaHWUTE MBMLM Ha anaTUTe 3a CeUetbe NoMarky ce
BMTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpuuHKOT anar, AONONHUTENHaTa onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynatcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YyCNOBHU H
paborara koja ja BpwumTe. Kop1cTereTo Ha
€N1eKTPUUHWOT anar 3a Apyry HaMeHn MOXe [a JoBefe 10
OMacHM CUTYaLUu.

PaukuTe 1 NoBpLIKHKUTE 33 APXKEbe OAPXKYBajTe I
CYBH, YACTH W HEH3MacTeH!. PaukuTe 1 NoBpLIMHUTE 33
JPXKEHbeE LLTO Ce NIU3raaT He 0BO3MOXyBaat beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeaBUIIMBHY
CHTYaUMH.

Ynotpeba u uyBatbe Ha baTepucku anat

>

>

MonHerte ja 6aTepujara camo co NoNHay HaBefEeH of,
Npou3BOAUTENOT. [10/HAU KOjLUTO € COOABETEH 3a efieH
THN CeT Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noxap ako ce KOPUCTM 3a APYr CeT Ha batepuu.
EnekTpHuHKTE anaTu KOpUcTeTE F'M CaMo Co
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyru ceToBK Ha batepun Moxe a
npeaM3BUKa OMacHOCT off NOBPEAa UNK NoXap.

Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajre ro
nopaneky ofi Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CcnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UNK
APYrv noManu MeTanH1 NpesMeTH LTo MoXe Aa
npeAu3BHKaaT CMoj oA efeH Ao Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXE fla NPean3BUKa
M3rOPEeHULM UMK NoXap.

lMop HenpepBUAEHH OKONHOCTH, TEYHOCTA MOXeE Aa
ucreue o b6atepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouute, nobapajre AononHuTenHa
Me[MLMHCKA noMoLL. TeUHOCT UcTeueHa of batepujata
MOXe [1a Npean3B1Ka MpUTaLMja UK U3TOPEHHLM.

He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
OLITETEH UNK U3MeHeT. OLITETEHU UMM U3MEHETH
barepuu MoXxe Aa pearMpaar HenpeaB1IIMBO U aa
NpeaM3BUKaaT Noxap, eKCnnosuja uiu omacHoCT of
noepepa.

He ro u3noxyBajte cetor Ha 6atepuu U1 anarot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
1NW Ha Temnepatypa nosucoka og 130 °C moxe fia
npeau3BUKa eKCrnosuja.

CnepeTe rv CUTe YNaTCcTBa 3a NONHEE U He To
nonHete ceToT Ha Gatepuu UNK anaToT HajBoP Of
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTO NonHetrbe UK Ha TeMnepaTypa HaaBop 0f
HaBeJEHMOT ONcer MoXe [ia ja olwTeTh batepujata 1 aa ja
3rofniemMu 0MacHoCTa of noxap.
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Cepsucupaibe

» EneKTpuuHKOT anaT cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pesepBHM aenoBH. Co 0Ba ce 0BO3MOXXYBa be3begHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukoralu He nonpaBajTe OWITETEHN CETOBH Ha
6arepuu. MNonpaskarta Ha ceToBM Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLLUW CaMO NPON3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBMC.

56369AHOCHH ynatcTBa 3a HOXKHLM 3a KacTpebe

» He KopucTeTe ri HOXHLMTE NPH HeBpeMe, 0cobeHo
KOra nocToM ONMacHoOCT oA yaap Ha rpom. Co Toa Ke ja
HamanuTe BepojaTHocTa Aa Be yapu rpom.

» Cute cTpyjHH Kabnu uyBajTe ru NoHacTpaHa oA NoneTo
Ha pexetbe. Bo rpMyLLIKUTE KOU TY pexeTe MOoXe a UMa
CKPUEHU CTPYjHHM Kb W KMLM U TaKa CyuajHO CeUMNOTo
0f1 HOXMLMTE [1a I0jAi€ BO KOHTAKT CO HUB W CMyuYajHO Aa v
uceue.

» [peTe ri HOXMLUTE CaMO 33 H30NUPaHHTE PauKH,
30LUTO CEUMNOTO MOXKE Aa f0jAe BO AONHUP CO CKPHEHH
€NeKTPUUHU MHCTanauuu. KOHTAKTOT Ha CeYMnOoTO CO
Kabnu MoXe fia T HaeneKkTpuanpa MeTanHuTe 1enoBu of
HOXMLMTE 33 KaCTPerbe W 1a A0Befe 10 CTPYEH yaap.

» UyBajTe ru cuTe A€NOBH Ha CBOETO TENO NoAaneKy oA
ceunnoro. EfieH MOMEHT Ha HeBHUMaHHe npu paboTa co
€N1EKTPUUHHUTE HOXKULM 33 PEXEtbEe MOXE Aia Pe3yNTUpa
CO CEPUMO3HH TELLKKU NOBPEaH.

» Cekoraw buperte CHrypHu ieka CTe Ha LBpCTa TNo U
ynotpebyBajte ro ypeaoT camo kora CTOuTe Ha pamMHa
crabunHa noBpLKHa. [113raBa noaaora Unu HectabunHu
NOBPLUMHW MOXe [1a J0BeAaT A0 rybetbe Ha paMHoTexXata
1 KOHTPONaATa HaJ eNeKTPUUHKOT ypeq.

» Kora ceuete 3aTerHara rpaHka, BHUMaBajTe fia He
OTCKOKHe KOH Bac Kako chegep. [1p1 ocnoboaysatbe Ha
3aTerHarocta, rpaHkara MoXe [1a OTCKOKHe 1 ia ro
noBpeau paKyBayor.

» UsbernyBajre aa ro ynotpebyBsare Tpumepor 3a
KacTpetbe ioAeKa Ce KauyBaTe Ha ipBO, CTOMTE Ha
CKana Wnu ce HaoraTe Ha ipyr BUA HectabunHa
noBpLKHa. PaboTerETo CO TPMMEPOT 3a KacTpekbe Ha
0BOj HAUMH MOXe 1a Pe3yNnTUpa co rybetbe Ha
pamHoTexa, rybetbe Ha KoHTponaTa v NoBpepa.

» 0baBe3HO UCKMyUeTe IH CHTE NPEKUHYBauH 3a
BKNyuYyBake-/HCKNyuyBaibe, OACTPaHeTe ja Hnu
u3BageTe batepujaTa kora cakare Aa OTCTpaHuTe
3arnaBeHH UCEUOLH UMM IO CepBUCHpaTe YpesoT.
CnyuajHOTO CTapTyBatbe Ha HOXHMLKUTE NPU OTCTPaHyBatbe
Ha 3arnaBeH 0TNaA0K UK 3a BpeMe [J0fieKa ro
cepBHcHpaTe ypeaoT Moxe fia JoBefie 0 CePUOU3HHU U
TewWKU NOBPeaH.

» Hocerte ru HoXULUTE 3a FPaHKK 3a pauKara, co
3aTBOPEHO MNH NOKPHEHO CEUnNo  BHHMaBajTe
ypenort fa buae ucknyue. BHuMarenHoTo pakysatbe o
HOXHMLWTE 3a FPaHKH ro HamanyBa PU3HKOT Ofl HeHaMepHO
CTapTyBatbe M Ofl NOBPEAM LUTO NPOU3NEryBaar o
ceunnara.
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» Kora ru npeHecyBate Unu cknagupare enekTpHuHuTe
HOXXHLH CeKorall CTaBeTe ja 3aluTMTHaTa chyTpona Ha
CeuunoTo. BHMMATENHOTO paKyBatbe CO MalluHaTa ro
HamanyBa pU3WKOT ofl NOBPE/a Off Ceunnara.

» Cekorai KopucTeTe AiBe pave Kora ru ynorpebyeare
HOXMUUTE 3a KacTpetbe KOM UMaaT nogonr godar.
[lpxeTe ry HOXWULMUTE CO NPOLOMKEH 10T CO BETE
palle npu npowwupeH godar co ABeTe palle, 3a Aa
u3berHete rybetbe KOHTpOMaTa BP3 HUB..

» Cekoraw KopucTeTe TBpAa Kana, kora paboture co
HOXXMLUTE 32 )KMBA Orpaja co NOAONT ONCer U NpeKy
rnasa. [1arareTo Ha Heno3HaTv NPeaMETH MOXe Aa
Npefu3B1Ka CePUO3HU NOBPEaH.

» 3aparo cmManute pU3NKOT Of CTPYEH YAAp, HUKOraLl
He KOpHCTeTe ro HOXKHLM 3a Orpaja co Aonra pauka
KaKo He bu 6une Ha pochat Ha AanHoBoAU. KOHTaKT co
[NlanHoBoaM MnK ynoTpeba Bo bnn3nHa Ha AanHoBOaM
MOXe [1a Npen3B1Ka NoBpeaa Ui enekTpuueH yaap,
LUTO MOXXE Aia Pe3ynT1pa co CMpT.

ﬂononuurenuu CUr'YPHOCHHU HaNnOMEHH

» OBoj ypea coapxu MarHeTH - He cTaBajte ro MmarHetor
BO 6NU3MHa Ha UMNNAHTH U APYTH MEAULIMHCKH ypeaH,
KaKo LUTO ce nejcmMejKepy MU HHCYNMUHCKU NYMIH,
MarHeTHH HOCauM Ha NOAATOLM U MarHeTHO
UyBCTBUTENHU ypeau. MarHeToT co3fjasa none, koe
MOXe [1a ja HapyLLK (hyHKLKjaTa Ha OBHE BULOBH
MELMLMHCKY YPEAM UMK Aa NPEAMU3BUKA HEMOBPATHO
rybeHje Ha noaatouy.

» OBaa MalunHa He e HaMeHeTa Ha IMUHOCTH (M ieua) co
OrpaHuueHu (PU3NUKM, CEH30PHM MW [lyLUIEBHM
MOXHOCTH, CO HeJ0CTATOK Ha UCKYCTBO W 3Haetbe, 0CBEH
aKo He UM ce 0be3benieHn COOABETHU MHCTPYKLIMK UK
Haa3op 3a ynotpeba Ha MaluMHaTa O CTpaHa Ha TMUHOCT
0[roBOpHa 3a H1BHaTa besbeaHocT.

[euara Tpeba fia brpat nog Haa3op a He cu Urpaart co
ypenor.

» He [103BONYBajTE MM Ha [ieLja ia ro KOPUCTAT yPesioT; He
ocTaBajTe ro ypenot 6e3 Haf3op v Kora He ro KOPUCTUTE
YpenoT, uyBajTe ro Ha be3befiHO MecTo BoH fodar Ha
neua.

» MpoBepeTe ru ApBjaTa U rPMYLUKKTE OTH MOXXe6U HMa
HEeKOM HEeNo3HaTH NpefiMeTH, Ha Np. XKHYEHH OrPagy U
Kabnu. OTCTpaHeTe v TUE eNeMEHTH.

» CnobopgHara paka gpxeTe ja Ha 6e3befHo pacTojaHue
op MecToTo Ha pabota. He gonupajte ru ceuunara. Tue
Ce MHOTY OWITPK U MOXaT [ia npeceuar.

» CeKorall HoceTe 3alUTUTHU pakaBuLM Kora paboTuTe co
YPEOoT UNW U3BPLLYBATE UNCTEHE UMM OLPXKYBAtbE UMK
OTCTPaHyBaTe WTO & HEUNCTO/OTCEUEHO.

» YpenoT KopHCTETe ro camo 3a NpeaBUaeHUTE paboTu-
HaMeHeTH 3a Hero.

» He meHyBajTe HUTY eaeH Aen og ypeaor. Moctou
PU3MK O NOBPeau.

» He Tpeba aa HocuTe OTBOPEHH UEBNH KOTa ro
KOPHUCTHUTE ypefoT.
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» Kopucrete camo opurusanHa Bosch onpema.

be3beHOCHM HANOMEHH 33 ONTUMANHO

KOpHUcTetbe Ha baTepuute

» YBeperte ce ieka TPHMEPOT e UCKNy4eH Npea Aa ja
craBuTe batepujara. CraBareTo Ha batepujaTa gonexa
ypenoT paboTn Moxe fia Npear3BrKa Hecpeka.

» YnotpebyBajre camo Bo 6aTepun HameHeTH 3a 0BOj
ypea. Ynotpebara Ha Hekou apyru batepun Moxe a
npeau3BrKa NOBPea UM Noxap.

» He mopucuuupajte u otBopajre ja barepujara. Mocroun
OMacHOCT Of} KPATOK CMoj.

b

scre oa AOHTOTpajIIO U3N0XyBate Ha COHYEeBU
X3/ 3pauu, oraHd, Boaa 1 Bnara. [TocTou onacHocT
O ?
}-‘g‘1 Of eKkcnnosuja.

PN

» HeynotpebeHara 6atepuja apxete ja noganeky og
KaHLenapucKH CNajanuuy, KnyueBu, )ene3Hu napu,
KNUHLM, WpacdioBU UMK APYTH MaNu MeTanHu
npeaMeTH, WTO MOXe Aa NPeAU3BUKaaT
npeMocTyBatbe Ha KOHTaKTHuTe. Kpatok croj Mery
KOHTAKTUTE Ha baTepujata MoXe fia npeau3Buka
M3rOPEHHULM UNK NOXap.

» [lokonky ce owTeTh 6atepujaTa UK He ce KOPUCTH
npaBuUNHoO, 07 Hea MOXe Aa 3nese napea. Brecete
CBEX BO3[yX W [JOKO/KY MMa NOBpeaeHH nobapajte
nomoLw of nekap. Mapeata MoXe Aa r'1 HafpasHu
[OVLIHWTE NaTULLTa.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO MPEONTOBAPYBAHHE.

» Bartepujara Moxe Ja ce OLITETH O} OCTPUTE NPeSMETH
KaKo Ha np. KNMHLY UK OABPTYBaY UK CO
HaiBOpeLHo Bnujanue. Moxe [a 10jfie A0 BHATPeLLEH
KpaToK croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, a nyLiTm
uag, Aa eKCNIoAMPa UK [ia ce nperpee.

» He npeau3BukyBajTe kpaTok cnoj Ha 6atepujata.
MHaky, NocTou onacHOCT o eKCniosuja.

» 3awrurete ja batepujata of Bnara v Boa.

» CknagupajTe ja batepujata BO rpaHuLM Ha TeMnepaTypa
on-20°C o 50 °C. He octagajte ja batepujata Ha
npuUMep BO aBTOMObMN Ha neTo.

» [loBpeMeHo uncTeTe MM 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBatbEe Ha
barepujata co Meka, uucTa 1 CyBa UeTka.

O3Haku

CnefiHnTe cMMOOMM Ce BaxKHW 3a UnTatbe W pasbuparbe Ha
yNatCcTBOTO 3a yroTpeba. Be Monume npoyuete rv
CMMBONKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa MHTepnpeTalmja
Ha cumbonuTe ke B1 NoMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPHMCTHTE ypEMIoT.

O3Haka 3Hauemwe

{a

MonHauot ynotpebysajre ro camo
BHATpe, BO CYBH YCMOBM.

3awruterte ja batepujata og TonnKHa, Ha Np.

0O3Haka 3Hauemwe

MpaBeL| Ha IBUKEHE

MpaBey Ha peakumja

BknyuyBare

WcknyuyBare

[losBoneHa hyHKumja

3abpaHeTyt akumuu

UyjHa byuasa
3akouyBate

OTKOUyBate

TexuHa

LN N @ ENES

[lononHuTenHa onpema/pesepsHu
[enosu

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoOCHH
npegynpeayBatba M ynarcrea.
HenouuTyBatbeTo Ha besbeaHocHUTe
npeaynpeayBakba v ynatcTea MoXe Aa loBefle
[0 eNeKTPUUEH YAap, NOXap /N1 cepuosHu
noBpeau.
Bunete rv unycTpaumuTe Bo NpesHUOT AN Of YNaTcTBOTO 3a
pabora.

VnOTpeGa €O COOABE€THA HaM€eHa

YpenoT e in3ajHAPaH fja NPeceKyBa rpaHKK U pacTeHuja co
nujametap ao 45 mm (35 mm TBpA0 APBO) BO
KomepuujanHa ynotpeba.

CMee fia ce KOPUCTU CaMo eiHa NPOJOMKHA LLIKMKa.

Mnycrpupauu KOMMOHEHTH (BHAM CNUKa A)
(1) Ceuuno

(2) KykasarpaHku

(3) TnaBas3aceuetbe

(4) TNenepyTka-3aBpTKa 32 MOHTaX@

(5) Iloct3a oTKnyuyBatbe

(6) MpenHa jamka 3a peMeHOT 3a NpeKy pamo

(7) [OononuutenHa pauka

(8) bBnokana 3a npeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/
UCKNyuyBatbe
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(9) MpekuHyBau co NPUCYCTBO HA KOPHUCHUKOT
(10) 3apHa pauka

(11) 3agHajamka 3a PeMEHOT 3a NPeKy pamo
(12) MNperpana 3a barepuja

(13) [pxau3aanat

(14) TNpeknHyBau 3a ceuetbe

(15) Teneckoncka pauka

(16) Barepuja®

(17) MonHay?

(18) PemeH 3a npeky pamo

a) Onuwaxata onpema np1KaxaHa Ha CNMKHTe He e Aien of
CTaHAapAHUOT obem Ha HUcnopaka.

TexHHuKHM nogarTouu
Hoxuuu 3a rpaHku GGP18V-45EP
bpoj Ha aen 3600 HEO...
HomuHaneH HanoH v 18
Makc. kanauuteT Ha mm 45 (MeKo ipBo)
ceuete
mm 35 (TBpAo ApBo)
[lomkuHa Ha TPoM3BOAOT M 2,2
(kpatka)
[lomkuHa Ha npou3BofoT M 3,2
(monr)
TexuHa kg 4,0
TexuHa co Teneckoncka kg 4,9
LieBKa
Cepucku bpoj Bupnete ro cepuckuot
6poj (cneundmkaloHa
MN0YKa) Ha NPOM3BOAOT
lpenopayaHa okonHa “C 0...+35
Temneparypa npu
nomnHewe
[lo3BoneHa okonHa C -20...+50

TeMneparypa npt
pabota” v npu
CKNaAnparbe

Komnarubuntu batepuu

GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...

GBA 18V...2 4,0Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
EXPERT18V...2 x,xAh
EXBA18V...2 x,xAh

GAL 18...
GAX 36V...
GAL 12v/18...

[Mpenopauaxu
aKymynatopcku batepuu

Mpenopayaxu nonHauu

A) orpaH1ueHa MOKHOCT Ha Temnepartypu < 0 °C
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WUudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpauun

BpenHocTv 3a emucuja Ha byuasa yTBpaeHu cnopen EN
62841-1.

HWBOTO Ha 3ByUeH NPUTUCOK Ha ENEKTPUUHWOT anart OLEHeTo
co A nuruHo e nomano of, 70 dB(A). HusoTo Ha byuasa npw
paboTa MoXe Aa r'1 HaIMUHe HaBe[leHUTe BPEAHOCTH.
BpeaHocTuTe Ha BUDpaLWK a,, (KOHTUHYMPaHHW BUOpaLK), Pe
(noBTOpEHH yaapHU BUOpaLIMK) U HecurypHocT K ce
yTBpAeHu cnopen EN 62841-1.

a, = 0,4m/s” (K=1,5m/s?), p; = 44 m/s’ (K = 9 m/s?)
HWBOTO Ha BUDPaLMK HaBEAEHO BO OBME YNATCTBA U
BPeAHOCTa Ha emMucHjaTa Ha byuaBa ce M3MepeHH cnopeq
MEPHH NOCTAMNKK 1 MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeaba mery
€NeKTPUUHM anatu. UcTo Taka MOXe Aia ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBepeHOTO HUBO Ha BMUOPALWK 1 BpeAHOCTA Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaaT IMaBHUTE NPUMEHH HA
€NEeKTPUUHUOT anar. [oKonKy enekTpUUYHUOT anat ce
KOPMCTH 3a APYTH NPUMEHM, anaToT LTO Ce BMETHYBa
OTCTarnyBa 0 HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OIPXKYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLuu 1 BpeHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUbpauuu 1 emucujata Ha byuaBa BO LiENOKYNHUOT
nepu1oa Ha pabotete.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPaALMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme NpefBra NepuoaoT
BO KOj YP€/0T € UCKNyUeH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e B0 ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO Aa ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDpaLMK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LienoKyMHUOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3alUTHTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHUETO 0] BUDpaumuTe,
KaKo Ha Mp.: OLPXKYBakbe Ha eNEKTPUUHKUTE anaTu W anatute
3a BMETHYBatbe, OAP)KYBatbe Ha TONNMHATA Ha NIaHKKUTE,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

barepuja
Bosch npoaasa batepucku enekTpuuH1 anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emoT Ha
ucropaka MoXeTe fia BUWTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» Kopucrete ru caMmo nonHauuTe KOMILTO Ce HaBefieHH!
BO TeXHUUKHTe nogatouu. Camo oBue ypeau 3a
MoNHetbe Ce NOrofHM 3a TUTMYM-joHCKaTa baTtepuja 3a
Balunot enektpuueH ypeq,.

HanomeHa: [TuT1ym-joHCKUTE baTepum ce UcmopauyBaat

[ieNyMHO Hano/HeTH NOPaHK MeryHapPOLHNTE NPOMUCH 32

TPaHCNOPT. 3a fla ce 3arapaHT1pa LenocHata jaunHa Ha

barepwujata, npen npBara ynorpeba LenocHo HanomnHere ja.

CraBame Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHetara akymynatopcka barepuja 8o
npudarot 3a batepwja, fofeKa He ce BKIOMK.
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Bapeme Ha baTepujata

3a ;ia ja U3BaauTe akymynatopckara barepujara, npuTUcHeTe
Ha KOMUeTo 3a 0TBOPatbE U U3BNeueTe ja batepujata. Mpuroa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CMpeuyBaart a ucnagHe barepujata npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYyuyBatbe Ha batepujata. Cé
[0fieka e BMeTHaTa batepujaTa Bo eNeKTPUUHKMOT anar, Taa ce
JPXH BO N03MLMja CO NOMOLL Ha NPYXKUHA.

Mpuka3 3a HaNoNHeToCT Ha baTepujata

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa npukas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha MPMKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaar cocTojbaTta Ha HanonHETOCT Ha
barepujata. Op be3benHOCHM NpHUUKMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepHuTe CamMo
[LOKONKY eN1eKTPUUHKOT anart e BO MUpYBatbe.

lpUTUCHETE rO KOMUETO HA MPUKA30T 3 HAMONHETOCT Ha
barepujata, @ unu o, 3a ia ce NpuKkaxe HanonHetocta. Oa
1CTO Taka e BO3MOXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[loKonKy no NpUTMCKarbeTo Ha KOMUYeTo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUNKa,
barepwujata e fiedekTHa M Mopa Aa Ce 3aMeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V... | GBA18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTNo 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBeTNno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNneH0 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cetno 1 x 3eneHo 0-5%

OTKpHBatbe pu3mK of fedeKkT Ha batepujata

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-cBeTUNKMTE HA MPUKA3MTE 3a HAMOMHETOCT Ha
batepujata, NOKpaj CTaTyCcOT Ha HANONHETOCT Ha batepwjata,
MOXXe [1a yKaxaT M Ha pU3unK off AedeKT Ha baTepujaTa.

3a f1a ja aKTUBMpaTe (hyHKLMjaTa, IPUTUCHETE U 33 PXKETE 0
KOMUEeTO 3a MPMKA30T 3a HAaMONMHETOCT B 3 CeKyHAM.
AHanusata Ha baTepujata ce CUrHan1aupa co BKIyueHo
CBET/NO Ha NPUKA30T 3a HANONMHETOCT Ha baTepwjara.
Pe3ynTatoT ce np1KaXxyBa Ha IPKUKa30T 3a HaNoMHETOCT Ha
barepujara.
1 LED-cBeTunKa: batepujara MMa BUCOK PU3MK
o1 nedhexTu. MepthopMaHCHTE U BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce HamaneHu. Ce npenopauyBa ja ce
3ameHu batepujara.
[S) 5 LED-cBeTunku: batepujara e Bo jobpa
€OCTOjba CO HU30K PU3MK Of ieheKTH.
HanomeHa: npolieHKaTa Ha pU3nKoT 0 IethekT Ha
barepujata paboti Bo iBe hasu 1 Hyau NoegHOCTaBeHa
npoLieHKa Ha cocTojbara. batepujata unu e oyeHeta Bo
nobpa cocTojba unu Mma aronemeH pusuk oa Aedektu. He ce
NpU1KaXyBa NPOLIEHTOT Ha 3ipaBjeTo Ha batepujara.

MonTtaxa

3a 1a usberxete Hecpeku, cekoralll BajieTe ja

barepujara (16), npes Aa ro MOHTMPATe MW IEeMOHTHpaTe

npouasopoT. OBaa MepKa Ha NPeTnasnuBoCT Cipeuysa

HEHaMEepHO CTapTyBatbe Ha NPOU3BOMIOT.

WwmajTe npeneua aexa teneckonckara Leska (15) Mopa a ce

npMLBPCTY He3 MOHTMPaHa rMasa 3a ceuetbe (3)!

» [pen pabota, U3BefeTe LENOCEH LMKYC Ha Ceuetbe 3a Aa
NpOBEPHTE ANH € LLENOCHO NOBP3YBaHHETO Ha CMIojKaTa.

MonTaxa Ha rnaBata 3a ceuete (Buau cnuka B)
TNocToT 3a oTknyuyBatbe (5) Tpeba na buae HacoueH Bo
Hacoka Ha cMMbonOT 3a 3aKnyuyBatbe npeq ynotpeda.
lpuTHCHeTe ja rnaBarta 3a ceuetbe (3) (BMan cnvka B)
LIeNnoCHO BO YPeoT, NOPaMHyBajKu v [1BETE CTPENKH.
lpuTHCHeTe ja rnaBata 3a ceuetbe (3) UBPCTO BO ypenoT
[0fleKa He CNyLUHEeTe KNUKHYBatbe.

3aterHerte ja nenepyTka-3aBpTkara (4) Bo Hacoka Ha
CTPENK1TE Ha YACOBHUKOT, 3a Aa ja (hKCHUpaTe rnagata 3a
ceuetbe (3).

[lemoHTaxa Ha rnaBata 3a ceuete (Buau

cnuka C)

3a Jja ja oTcTpaHuTE rMaBara 3a ceuetbe (3), cBpTeTe ja
nenepyTka-3aBpTkara (4) CnpoTMBHO Off CTPENKHUTE Ha
UACOBHMKOT, MPUTUCHETE r0 NIOCTOT 3a OTKNyuyBatbe (5) Bo
Hacoka Ha CUMbONOT 3a OTKNyUyBatbe U NOTOA OTCTPaHeTe ja
rnasata 3a ceuetbe (3).

MoHTa)<a Ha TenecKomnckara LeBKa (BMAH

cnuka D)

» YpepnoTt moxe a ce KOPUCTH CaMO CO TenecKoncka
LeBKa.

OTcTpaHeTe ja rnaBara 3a ceuetbe (3).

MpuTHCHeTe ja npofgomkHarta wunka (15) Bo ypenort u
nopamHeTe rv ABeTe CTPENKU.
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MpuTHUCHETe ja Teneckonckara Lieska (15) uBpcTo Bo ypenot
[N0fieKa He CNYyLUHETE KNUKHYBatbe.

CBpTeTe ja nenepyTka-3aBpTkata (4) Bo HacoKa Ha
CTPENKKUTE Ha UAaCOBHMKOT, 3a Aa ja 3aKnyuuTte
Teneckonckara ueeka (15).

MpuTHUCHETe Ha rnaBaTa 3a ceuetbe (3) LBpCTo BO
Teneckonckara ueska (15) fogeka He cnylHete
KNWKHyBatbe (BUAK cnnka D).

CBpTeTe ja nenepyTka-3aBpTkarta (4) Bo Hacoka Ha
CTPENKWUTE Ha YAaCOBHMKOT, 3a A1a ja 3aKNyuuTe rnasara 3a
ceuetbe (3) Ha Teneckonckara Lieska (15).

[JleMoHTaXa Ha TenecKoncKara ueBKa (Bugu
cnukaE)

3a IeMOHTaXa Ha Teneckornckara Leska (15) mopa npso a
ce [IeMOHTHPA MaBara 3a ceuetbe (3).

3a /a ja oTcTpaHuTe rnasara 3a ceuetbe (3) Ha
Teneckonckara Uueska (15), npso 3aBpTeTe ja nenepyTka-
3aBpTKara (4) CnpoTMBHO Of] CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT,
NPUTACHETE T0 IOCTOT 3a OTKNyuyBatbe (5) Bo Hacoka Ha
cMMBONOT 3a OTKNYUYBatbe W NoToa OTCTPAHETE ja rMaBara 3a
ceuetbe (3).

MpopomKeTe Ha MCT HauMH 3a fia ja onabasure
Teneckonckara eska (15) oa ypenor.

Hocetbe Ha ypeport (Buau cnuka G)

He HoceTe ro ypeaoT 3a NpekMHyBauoT 3a ceuetbe (14).
YpenoT cekorall ApXeTe ro Ha JononHUTeNnHata pauka (7).
BHuMaBajTe Ha T0a, ceunnarta (1) npu HocereTo cekorall fia

6upart 3aknyuexu(Buan ,OTknyuyBatbe 1 0be3beyBatbe Ha
ceuvnara (1) (Buau cnuka M)“, Ctpanuua 201).

Mywramwe BO NOroH

BmeTHyBae/Bagete Ha 6aTepujata (Bugn
cnuka H)

Coger: KopucTetbeTo Ha HeCOofBETHU baTepun Moxe fia
[0Befe [0 NOrPeLLHO (hYHKLUMOHUPAtbE UK [0 OLUTETYBatbE
Ha ypepor.

BmetHeTe ja HanonHeTata batepuja (16). YBepeTe ce aeka
batepujata e LienocHo BMeTHara.

OTcTpaHyBaibe rpeLuKu

Cumntomu Mo>kHa np1MuMHa

[naBara 3a ceuetbe He ce

0TBOPa MUK 3aTBOpPa BK/oneHa

BHatpeluHara noroHcka CI'IOjKa He € L|eNT0CHO

MakenoHcku | 201

3a f1a rv u3BaauTe batepuute (16) of ypenoT, NputcHeTe
ro KOMUETO 3a OTK/yuyBakbe Ha batepujara 1 U3Bneuete ja
batepujarta.

Pexum

AKTMBMpAjTE ro YPe/oT, TaKa LWTO Ke ro NPUTUCHeTe
MPEKUHYBAUOT CO NPUCYCTBO (9), Ke ro NPUTUCHETE KONUETO
3a 3aKnyuyBare (8) HaHanpen 1 NoToa ke ro noeneuete
NpeKUHyBayoT 3a ceuetbe (14).

3a KOHTUHYMPAHO Ceuere, APXKETE ro NPUTUCHAT
MPEKMHYBAYOT CO NPUCYCTBO (9) W NoToa aKTUBMPajTE ro
NpeKUHyBauoT 3a ceuetbe (14), 3a ja ro 3anouHete
NPOLIECOT Ha ceuetbe. LLIToM Ke ro nywTuTe NnpeknHyBsaJor 3a
ceuetbe (14), ceunnara ce otBopaart (1) 1 ce noaroteeHH 3a
CNEQHOTO Ceuetbe.

3a noponra ynotpeba 1 nogobpa pacnpeaenda Ha TexuHarta,
NPHMLBPCTETE [0 UCMOPAUYAHKOT PEMEH 3a NPEKY pamo, Taka
LITO K€ ro 3aKauuTe Ha npe/Hara 1 3afjHara jamMka 3a pemeH
3a npeky pamo (6) 1 (11).

OtknyuyBate U 06e3b6eayBatbe Ha ceuunarta (1)
(Buam cnuka M)

TpUTUCHETE ro NPeKnUHYBauoT 3a ceuetbe (14) gBanarv o
POK Of1 efiHa CeKyHa, 3a Aa v onabasute ceunnara (1) on
3aKnyueHara nosuuuja.

[lpXeTe ro NpUTUCHAT NPEKUHYBAYOT 3a ceuetbe (14) 3a 2
CeKyHIM, No WTo ceunnoTto (1) ke ce NpuaBUXH BO
3aTBOpPEHa No3uLiMja 1 ke ce 3aknyun. MoTopoT nyncupa, co
LUTO NOKaXyBa fieKa ypenoT e obesbeneH.

Cera MOXeTe fia ro OTNyLITMTE NPEKUHYBAYOT 3a

ceuetbe (14).

CoBeTH npu paboTereTo

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. ogpXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.)
KaKo M NpH HeroB Aed)eKT N1 TPaHCNOPT U
cKnagupatbe, u3Bagerte ja 6atepujata og Hero. py
HEBHMMATE/HO PaKyBatbe CO NPEKUHYBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNYyUyBatbe NOCTOM OMACHOCT Ofl
NnoBpeau.

CoBeTH 3a ceuemwe

AKO CEUMNOTO Ce 3arnaBu BO rPaHka, HeXHO BUXKETE ro
anatoT Hanpea-Ha3aj BO HaCOKa Ha Ceuetbe.

Momow
M3BpLueTe LENOCeH LIMKNYC Ha CEUeHbE.

InaBara 3a ceuetbe/Teneckornckara LieBka e

HenpaBWNHO MOHTUPaAHa

MornefHeTe BO ynarcTBoTO 3a ynotpeba (Buan
cnvku B v D) 1 MOHTMpajTe NOBTOPHO.

Hacnaru Ha ceunnoto

McuncTeTe ro ceunnoTo Co OTCTpaHyBatbe Ha
HacnaruTte.

Bosch Power Tools
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CumnTomu Mo>XHa np1MuMHa

Ype[ioT 3anu1pa npu ceverbe paHKata e IpeMHOry TBp/a 3a Ceuetbe

Momow

0bupaete ce fa MceueTe NOTEHOK A€N 0
rpaHKara.

MonHetrbeTo Ha barepujara e npeHnucKko

lMornenHeTe BO ynatcTBOTO 3a ynoTpeba (Buau
Ccnuku B v D) 1 MOHTHpajTe NOBTOPHO.

Ypepnot/batepujata ce nperpeane

OcraBere ro ypegor Aa ce onagu.

Tanu unu ckpLieHn ceunna

HaoctpeTe rv ceuunata unu saameHerte ja
rnaBara 3a ceuetbe (Buau cnuka 0).

BHaTpeluHaTa NoroHcKa crojka e owTeTeHa

KoHTaKTHpajTe co cepBrCHaTa cnyxba.

MoHucku nepchopmaHck Ha  Tanu Unu CKpLIeHK ceunna
ceuetbe

HaoctpeTe rv ceuunata unu 3ameHere ja
rnaBata 3a ceuetbe (Buau cnuka 0).

batepujata e lehekTHa

3ameHere ja batepujarta (Buau cnvku I n H).

NabaBa HaBPTKa Ha CeunnoTo

MpaBunHo 3aTerHete ja HaBpTKara Ha
CeunnoTo.

[edekTeH ypen

KoHTaKT1pajTe Co cepBuCcHara cnyxba.

Batepujara He e Ha paboTHa Temneparypa

[oBefete ja batepujata Ha cobHa
Temneparypa. (PabotHa temneparypa 0-35°C)

OnnoxeHa bpauHa Ha
CeunnoTo

Kanauutetot Ha batepujata e MHOry HU30K

HanonHeTe ja batepujarta.

Teneckonckara ueBka unu  HenpaBunHo ycornacysarbe Ha AenoBuTe

[NnaBara 3a ceyerbe He

MornepHeTe Bo ynarcTBoTO 3a ynotpeba (Buan
cnuku B v D) 1 MOHTHpajTe NOBTOPHO.

MOXaT Aia C& MOHTUPAAT  Ceyynara He ce OTBOPAAT LIENOCHO

TOBTOPHO MOHTUPA]TE W ieNnoBuTe (BUAM
cnvkn B 1 D) v u3BpLLeTe LMKNYC Ha Ceuetbe.

Mpobnem co NoBp3yBarbeTo

KoHTaKT1pajTe Co cepBucHara cnyxba.

Teneckonckara LeBka Mnu  BHaTpellHaTa NOroHcka Cnojka He e 0TKnyueHa

fnaBata 3a Ceyetbe He

YBepere ce fieka 10CToT 3a oTKyuyBatbe (5) e
LIeNIOCHO CBPTEH.

MOXXaT [1a ce OTCTpaHar
MpekymepHaTonnuHaog  lpekymepHa ynotpeba OcraBeTe ro ypeaoT fia Ce Onaju.
MoTopoT BeHTMNaLMOHKTE OTBOPH Ce BNOKMpaHH OTCTpaHeTe ja HeuucToTHjaTa.
MoTpebHo e nofMauKyBatbe lpoBepeTe Aanu e NoTpebHO nofMauKyBatrse 1
NIOKONKY € NoTpebHo, HaHeceTe npenopayaH
Crpej 3a NoAMAauKyBatbe.
HaBpTkata Ha ceuunoTo e npemHory cterdata  OnabaBeTe ja HaBPTKaTa Ha CEUNNOTO U
3aTerHeTe ja npaBunHo.
MpekymepHa byuasa/ [edekTeH ypen KoHTaKTHpajTe co cepBUCcHaTa cryxba.
BUOpaLnK

lpeK1HyBauOT 3a Ceuetbe  AKTUBMPAUOT e iedheKTeH
He MoXe fia Ce pakyBa

KoHTaKTupajTe co cepBHcHaTa cnyxba.

Ypenot paboTu co npekuHu  batepujata He e NpaBMIHO BMETHATA

OrtcTpaHeTe ja batepujata v NOBTOPHO
BMmeTHeTe ja (Buau cnuku I H).

[edekTeH ypen

KoHTakTHpajTe co cepBucHaTa cnyxba.

Ypenot He pabotu MonHerbeTo Ha batepujata € NpeHnucKo

HanonHere ja batepuijata. (Buam ,[onHetrbe Ha
barepujata“, CtpaHuua 199)

Barepujara He e NpaBUNHO BMETHaTa

OrtcTpaHeTe ja batepujata M NOBTOPHO
BMmeTHeTe ja (Buan cnvku I H).

[edekTeH ypen/batepuja

KoHTaKTMpajTe co cepBrcHara cryxba.
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OapKyBatbe H CEePBHC

OpapxyBaibe, UHCTebe U UyBatbe

» U3Baperte ja 6aTepujata op mawmHarta npea Aa
pabotute Ha Hea (Ha npumep npea pesoBHO
OApXXyBatbe, 3aMeHa Ha eNOBH U CNIMUHO), KaKo U
npej TPaHCIOPT U CKNaaupate. 10cTon pusnK of
NoBpe/a ako NPEKUHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/
MCKMyuyBatbe Ce aKTUBMpPa HEHaMEPHO.

UygajTe ro npon3BonoT Ha besbenHo, cyBo MecTo, nofaneky

0f} AMPEKTHa COHUEeBa CBETINHA.

UygajTe ro npou3BogoT nofaneky of Aodar Ha fella.

Hukoralu He KopUCTETe ro ypefoT Kako MecTo 3a

CKNaguparbe.

OppxyBate Ha baTepujarta

3a fla nocTurHete ontUManHa ynotpeba Ha batepujata

Cnepete rv CnefHUTe ynatcTBa v MepKu Ha NpeTnasnuBocT:

- 3awTuteTe ja batepujaTa of Bnara v BOAaA.

- barepujata nonHete ja oABoeHO, a He JoAeKa CTOU BO
ypenor.

- He ocraBajTe ja batepujata Bo KocaukaTta U3n0XKeHa Ha
[LMpeKHa COHUeBa CBETNIMHA.

- OnTtMManHata TeMneparypa 3a uyBatbe Ha batepujata
usHecysa 5 °C.

- [NoBpemeHo uncTeTe MM 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
barepujaTta co Meka, uucTa 1 CyBa ueTka.

CKpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa no NonHerEeTo Nokaxysa feka
batepujata e noTPOLIEHA U MOPA f1d Ce 3aMEHH.

OcTtpetbe Ha ceyunarta

MpoBepeTe aanu ceurnara (1) ce LeNOCHO OTBOPEHMU.
MoToa Ucknyuete ro anatot 1 u3sazete ja barepujara (16).
3eMmeTe ro CakaH1OT afar 3a 0CTPEHE W KOPUCTETE T0 NOA
aron of 30 cTeneHy 3a Aa ro NpUnaroA1Te MOMeHTanHUOT
aron Ha ceuunoto. Mo ocTpetbe, cexoratll 0TCTpaHyBajTe v
HepamMHUHKTE Ofl 33[iHaTa CTPaHa Ha CeuunoTo.

MocTaByBame Ha ceurnara 3a ceuerbe U cTerara

Tpeba NOBTOPHO Aia rO NPUNArouTe HOXOT 3a CEUEHE U
HOXOT Ha CTerata , ako HOXOT 3a Ceuetbe Ce iBUKHU
CTPaHWUHO WK BEPTUKANHO Ha CTerata.

» OnabaBerte ja 3aBpTKara 3a nogecyBame

» 3aTerHere ja 3aBpTKaTa 3a NPULBPCTYBabe Ha HOXOT
Cé lofieKa HOXXOT MoBeKe He MOXe Ja Ce ABUXH
XOPU3OHTANHO MK BEPTUKANHO Ha CTerara.

» 3aterHerte ja 3aBpTKaTa 3a NnoAecyBawe NOBTOPHO,
NpUTOa BHUMaBajTe HOXOT CE yLITe ManKy Aa Moxe
Aa ce ABHXH.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CeBepHa MakefoHuja

Ten.:02/246 76 10

IMHKOT A0 HaLLMTe afipecH 3a CepBIC 1 rapaHTHH YCNOBH
MOXe [ia M HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHMLa.

Srpski| 203

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosu, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
crneuudmKaLMoHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/OT.

OtcTpaHyBamwe

EnektpuunuTe anaparu, batepuurte, onpemara u
ambanaxure Tpeba Jja ce 0TCTpaHar Ha eKOMOLLKH
NPUGATINB HAUNH.
He rv hpnajte enekTpuuHuTE anaparu v
barepuuTe BO JOMAlLHATA KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTta 1 eneKkTpoHcKata onpema unn UCKOPUCTEHUTE
baTepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusn Mopa aa ce cobupa
nocebHo 1 aa ce pna Ha eKonoLLKK HaunH. KopucTete v
COO[BETHUTE CUCTEMM 3a Cobupatbe. HenpaBMnHOTO
(hpnatbe Moxe fia buie LITETHO 3a XXMBOTHATA CPEAMHA U
3paBjeTo Ha NyreTo NOpPafy1 MOXHOTO MPUCYCTBO HA ONACHM
MaTepui.

Srpski

Sigurnosne napomene

Objasnjenja simbola
Opsta napomena o opasnosti.

Procitajte uputstvo za upotrebu.

Ne koristiti na kisi.

UPOZORENJE: Pre radova odrzavanja odvojite
akumulator.

UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.

Nosite zastitu za oCi i zastitu za glavu.

Nosite obucu koja ne klize.

OL C
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204 | Srpski
@ Nosite zastitne rukavice.
g Drzite ruke podalje od noza.

[

> ZaCiSCenje bastenskog uredaja ne koristite
=== (Cistace visokog pritiska ili bastensko crevo.

Odrzavajte dovoljnu
razdaljinu od elektricnih
vodova.

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar ifili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Drizite elektricni alat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
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Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili poZar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavaijte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznac¢enog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Bezbednosne napomene za makaze za granje

» Ne koristite makaze za granje po loSem vremenu, a
posebno ako postoji opasnost od udara munje. Time
smanjujete opasnost da vas udari munja.
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» Drzite sve mrezne kablove i vodove podalje od
podrucéja rezanja. Mrezni kablovi ili vodovi mogu biti
skriveni i zbog toga mogu slu¢ajno da se preseku nozem.

» Drzite makaze za granje samo za izolovane povrsine za
hvatanje jer noZ moze da dode u dodir sa skrivenim
elektri¢nim kablovima. Kontakt noza sa kablom pod
naponom moze da izloZi metalne delove makaza za granje
naponu i uzrokuje elektri¢ni udar.

» Drzite sve delove tela podalje od noza. Moment
nepaznje kod upotrebe makaza za granje moze da
uzrokuje teske povrede.

» Uvek zauzmite bezbedan polozaj tela i koristite
makaze za granje samo kada stojite na podu. Klizava
podloga ili nestabilne povrsine stajanja mogu uzrokovati
gubitak ravnoteZe ili gubitak kontrole nad masinom.

» Prilikom rezanja napete grane racunajte na to da se
ona moze odbiti nazad. Kada se napetost u drvenim
vlaknima oslobodi, napeta grana moze da udari rukovaoca
i uzrokuje povrede.

» Ne koristite makaze za granje dok se penjete na drvo,
dok stojite na merdevinama ili ako koristite nestabilnu
podlogu. Rad makaza za granje na taj nacin moze dovesti
do gubitka ravnoteze, gubitka kontrole i uzrokovati
povrede.

» Proverite da su svi prekidaci za ukljucivanje/
isklju¢ivanje iskljuceni i da je akumulator izvaden ili
odvojen kada uklanjate zaglavljeni rezani materijal ili
odrzavate uredaj. NeoCekivano pokretanje
akumulatorskih makaza za granje kod uklanjanja
zaglavljenog rezanog materijala ili prilikom radova
odrZavanja moze da uzrokuje teske povrede.

» Nosite makaze za granje za rukohvat sa zatvorenim ili
pokrivenim secivom i pazite da je uredaj iskljucen.
Pazljivo noSenje makaza za granje smanjuje rizik od
slucajnog pokretanja i opasnost od povreda koja time
moze da nastane zbog noza.

» Kod transporta ili spremanja makaza za granje uvek
navucite pokrov noza. Pazljivo rukovanje makazama za
granje smanjuje opasnost od povreda uzrokovanih
nozem.

» Uvek koristite dve ruke kada rukujete makazama za
granje sa velikim dohvatom. Makaze za granje sa velikim
dohvatom drZite sa obe ruke da biste izbegli gubitak
kontrole.

» Uvek koristite zastitni Slem kada rukujete makazama
za granje sa velikim dohvatom iznad glave. Strana tela
koja padnu mogu uzrokovati teske povrede.

» Da biste smanjili rizik od elektri¢nog udara, nikada ne
koristite makaze za granje sa velikim dohvatom u
blizini elektri¢nih vodova. Kontakt sa elektri¢nim
vodovimaiili upotreba u blizini elektri¢nih vodova moze da
uzrokuje povrede ili elektricne udare, a to moze da
uzrokuje smrt.

Bosch Power Tools
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Dodatne bezhednosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - Ne postavljajte magnet
blizu implantata i drugih medicinskih uredaja, kao sto
su pejsmejkeri ili insulinske pumpe, magnetni nosaci
podataka i uredaji osetljivi na magnet. Magnet stvara
polje koje moze narusiti funkciju medicinskih uredaja ili
dovesti do nepovratnog gubitka podataka.

» Ovaj uredaj nije namenjen za to da ga koriste osobe
(ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
dusevnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili
znanjem, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu bezbednost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti uredaj.

Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Ne dozvolite deci da koriste uredaj; ne ostavljajte uredaj
bez nadzora, a uredaje koje ne koristite ¢uvajte na
bezbednom mestu van dosega dece.

» Proverite dali na drvecu i u Zbunju ima stranih
predmeta, npr. Zi¢ane ograde ili skrivenih kablova.
Uklonite te predmete.

» Drzite slobodnu ruku na bezbednom rastojanju od
radnog podrucja. Ne dirajte seciva. Ona su veoma ostra
i mozZete se poseci na njih.

» Uvek nosite zastitne rukavice kada radite sa uredajemili
zelite da obavljate radove odrzavanja/Ciscenja i kada
uklanjajte prljavstinu / rezanu gradu.

» Upotrebljavajte uredaje samo za predvidene radove -
namenska upotreba.

» Ne menjajte komponente na uredaju. Postoji opasnost
od povreda.

» Ne nosite otvorene cipele kada koristite uredaj.

» Upotrebljavajte samo originalan Bosch pribor.

Sigurnosne napomene i napomene za optimalno
rukovanje akumulatorom

» Proverite da i je proizvod iskljucen pre ulaganja
akumulatora. Ulaganje akumulatora u ukljucen proizvod
moze da uzrokuje nesrece.

» Koristite samo akumulatore firme Bosch predvidene
za ovaj bastenski uredaj. Upotreba drugih akumulatora
moze da uzrokuje povrede i opasnost od pozara.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

e Zastititte akumulator od toplote (na primer i

od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i

W vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

» Kada uredaj ne koristite, akumulator koji se ne koristi
drzite podalje od spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera i
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji bi
mogli da uzrokuju premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata akumulatora moze uzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite sveZi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator Stiti od opasnog
preopterecenja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Zastitite akumulator od vlage i vode.

» Cuvajte bastenski uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od -=20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za €itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol

Znacenje
Koristite punja¢ samo u zatvorenim
prostorijama, u suvim uslovima.

Smer kretanja

Smer reakcije

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dozvoljena radnja

Zabranjena radnja

Cujni zvuk
Blokiranje

Deblokiranje

/X S[O T ey

Masa

Pribor / rezervni delovi
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OpIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva. NepridrZavanje bezbednosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za rezanje grana i biljaka sa presekom do
45 mm (35 mm tvrdo drvo) u profesionalne svrhe.

Moze se koristiti samo jedna produzna Sipka.

Prikazane komponente (videti sliku A)

(1) Secivo

(2) Kukazagrane

(3) Reznaglava

(4) Leptir-zavrtanj za montazu

(5) Poluga za otkljucavanje

(6) Prednja petlja sigurnosnog pojasa za rame

(7) Dodatnadrska

(8) Blokada ukljucivanja prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje

(9) Prekidac prisutnosti korisnika

(10) Zadnjarucka

(11) Zadnja petlja sigurnosnog pojasa za rame

(12) Pretinac za akumulator

(13) Usicaza kacenje za alat

(14) Prekidac za secenje

(15) Teleskopska drska

(16) Akumulator?

(17) Punja¢”

(18) Sigurnosni pojas za rame

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Makaze za granje GGP18V-45EP

Broj artikla 3600 HEO...
Nominalni napon % 18
Maks. snaga secenja mm 45 (meko drvo)

mm 35 (tvrdo drvo)
Duzina proizvoda (kratko) m 2,2
DuZina proizvoda (duga) m 3,2
TeZina kg 4,0
TeZina sa teleskopskom kg 4,9
cevi

Serijski broj Vidi serijski broj (tipsku

plocicu) na proizvodu
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Makaze za granje GGP18V-45EP

Preporucena temperatura  °C 0...+35
okruzenja prilikom

punjenja

Dozvoljena temperatura ~ °C -20...+50

okruzenja prilikom rada” i
skladistenja

Kompatibilni akumulatori

GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...

GBA 18V...2 4,0Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
EXPERT18V...2 x,xAh
EXBA18V...> x,xAh

GAL18...
GAX 36V...
GAL 12V/18...

Preporuceni akumulatori

Preporuceni punjaci

A) ograniceni u¢inak na temperaturama < 0 °C

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-1.
A-vrednovani nivo pritiska zvuka elektri¢nog alata je tipi¢no
manji od 70 dB(A). Nivo buke prilikom rada moze da
prekoraci navedene vrednosti.

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-1.

a, = 0,4m/s’ (K=1,5m/s?), p; =44 m/s’ (K =9 m/s’)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozZete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Bosch Power Tools
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Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaze sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3 da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%

LED Kapacitet
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora

pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i

rizik oa kvara akumulatora.

Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa

napunjenosti &= 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa

napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.

Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti

akumulatora.

1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu

umanjeni. Preporuc¢ujemo zamenu akumulatora.

5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.

Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora

funkcioni$e u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.

Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili da ima

povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u

procentima.

Montaza

Da biste izbegli nesrece, uvek uklonite akumulator (16), pre

nego $to montirate ili demontirate proizvod. Ove mere

predostroZnosti sprecavaju slu¢ajno pokretanje proizvoda.

Imajte na umu da teleskopska cev (15) mora biti postavljena

bez pricvrséene rezne glave (3)!

» Prerada izvrsite ceo ciklus seCenja da biste proverili da li
je Sipka potpuno spojena.

Leptir-zavrtanj rezne glave (videti sliku B)
Poluga za otklju¢avanije (5) treba da pokazuje prema
simbolu za zakljucavanje pre upotrebe.

Pritisnite reznu glavu (3) (videti sliku B) potpuno u uredaj i
pri tome poravnajte obe strelice.

Cursto pritisnite reznu glavu (3) u uredaj dok ne ujete klik.
Zategnite leptir-zavrtan;j (4) u smeru kazaljke na satu da
fiksirate reznu glavu (3).

Demontaza rezne glave (videti sliku C)

Da biste uklonili reznu glavu (3), zavrnite leptir-zavrtanj (4)
suprotno od kazaljke na satu, pritisnite polugu za
otkljucavanje (5) prema simbolu za otkljucavanje, a zatim
uklonite reznu glavu (3).

Montaza teleskopske cevi (videti sliku D)
» Uredaj sme da se koristi samo sa teleskopskom cevi.
Demontirajte reznu glavu (3).
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Pritisnite produznu Sipku (15) u uredaj i pri tome poravnajte
obe strelice.

Cursto pritisnite teleskopsku cev (15) u uredaj dok ne ¢ujete
klik.

Zategnite leptir-zavrtan;j (4) u smeru kazaljke na satu da
zakljucate teleskopsku cev (15).

Cursto pritisnite reznu glavu (3) u teleskopsku cev (15) dok
ne Cujete klik (videti sliku D).

Zategnite leptir-zavrtan;j (4) u smeru kazaljke na satu da
fiksirate reznu glavu (3) na teleskopsku cev (15).

Demontaza teleskopske cevi (videti sliku E)
Zademontazu teleskopske cevi (15) prvo mora biti
demontirana rezna glava (3).

Da biste uklonili reznu (3) na teleskopskoj cevi (15),
zavrnite prvo leptir-zavrtanj (4) suprotno od kazaljke na
satu, pritisnite polugu za otklju¢avanje (5) prema simbolu za
otkljucavanije, a zatim uklonite reznu glavu (3).

Postupite na isti nacin da biste sada odvojili teleskopsku

cev (15) od uredaja.

Nosenje uredaja (videti sliku G)
Ne nosite uredaj drzeci ga za prekidac za secenje (14).
Uvek drZite uredaj za pomocnu rucku (7).

Pazite da su seciva (1) uvek zaklju¢ana dok nosite
uredaj(videti ,Deblokada i osiguranje seciva (1) (videti
sliku M)“, Strana 209).

Pustanje urad

Umetanje/vadenje akumulatora (videti sliku H)
Napomena: Upotreba neprikladnih akumulatora moze
uzrokovati nepravilnosti ili oStecenje proizvoda.

Ulozite napunjen akumulator (16). Proverite da li je
akumulator potpuno umetnut.

Resavanje problema

Simptomi Moguci uzroci

Glava za rezanje se ne

otvaraili ne zatvara ukljucena

Unutrasnja poluga pogona nije u potpunosti
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Radi vadenja akumulatora (16) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora iizvucite akumulator.

Rad

Aktivirajte uredaj tako $to Cete pritisnuti prekidac
prisutnosti (9), pomeriti taster za zakljucavanje (8) prema
napred, a zatim povuci prekidac za secenje (14).

Za kontinuirano secenje drzite pritisnut prekidac¢
prisutnosti (9) i zatim aktivirajte prekidac za secenje (14),
da biste zapoceli proces secenja. Cim otpustite prekida¢ za
secenje (14) ostrice se otvaraju (1) i spremne su za sledeci
rez.

Za duzu upotrebu i bolje rasporedivanje tezine, pricvrstite
priloZeni sigurnosni pojas za rame tako $to Cete ga zakaciti za
prednju i zadnju petlju sigurnosnog pojasa za rame (6) i
(11).

Deblokada i osiguranje seciva (1) (videti sliku M)
Pritisnite prekidac za secenje (14) dvaput u roku od jedne
sekunde da biste oslobodili ostricu (1) iz zakljucane pozicije.
Drzite prekidac za secenje (14) pritisnutim 2 sekunde, tada
se ostrica (1) pomera u zatvorenu poziciju i zakljucava.
Motor pulsira, $to oznacava da je uredaj osiguran.

Sada mozete otpustiti prekidac za secenje (14).

Uputstva zarad

» lzvadite akumulator pre svih radova na elektricnom
alatu (npr. odrzavanje, promene alata itd.) te kod
njegovog transporta i cuvanjaili u slucaju
neispravnosti iz elektricnog alata. U slucaju slucajnog
aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od povreda.

Saveti za seCenje

Ako se secivo zaglavi u grani, lagano zakrecite alat napred-
nazad u pravcu secenja.

ResSenje
Izvedite potpuni ciklus secenja.

Rezna glava/teleskopska cev nije pravilno

montirana

Pogledajte u uputstvo za upotrebu (videti
slike BiD) i ponovo montirajte.

Naslage na secivu

Qcistite secivo uklanjanjem naslaga.

Uredaj se zaustavlja Grana je pretvrda za secenje

Pokusajte da isecete tanji deo grane.

prilikom rezanja Punjenje akumulatora je preslabo

Pogledajte u uputstvo za upotrebu (videti
slike BiD) i ponovo montirajte.

Uredaj/akumulator se pregreva

Sacekajte da se uredaj ohladi.

Tupaiili slomljena seciva

Naostrite secivo ili zamenite reznu glavu (videti
sliku 0).

Unutra$nja poluga pogona je oStec¢ena

Potrazite korisnicku sluzbu.
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Simptomi Moguéi uzroci

Slabiji u¢inak secenja Tupaili slomljena seciva

Resenje
Naostrite seCivo ili zamenite reznu glavu (videti
sliku 0).

Akumulator je neispravan

Zamenite akumulator (videti slike 11 H).

Labava matica se€iva

Pritegnite maticu seciva pravilno.

Uredaj je neispravan

Potrazite korisnicku sluzbu.

Akumulator nije na radnoj temperaturi

Dovedite akumulator na ciljnu temperaturu.
(Radna temperatura 0-35 °C)

OdloZena brzina ostrice Kapacitet akumulatora je preslab

Napunite akumulator.

Teleskopska cev ili rezna
glavu se ne mogu montirati

Nepravilno poravnanje delova

Pogledajte u uputstvo za upotrebu (videti
slike BiD) i ponovo montirajte.

Seciva se ne otvaraju do kraja

Ponovo montirajte delove (videti slike BiD) i
izvedite ciklus secenja.

Neispravnost veze

Potrazite korisnicku sluzbu.

Teleskopska cev ili rezna
glava se ne mogu skinuti

Unutra$nja poluga pogona nije deblokirana

Proverite dali je poluga za otkljucavanje (5)
potpuno okrenuta.

Prekomerna toplota iz Prekomerna upotreba

Sacekajte da se uredaj ohladi.

motora Ventilacioni otvori su zacepljeni

Uklonite prljavstinu.

Potrebno je podmazivanje

Proverite da li je potrebno podmazivanje i po
potrebi nanesite preporuceni sprej za
podmazivanje.

Matica seciva previse zategnuta

Otpustite maticu seciva i ponovo je pravilno
zategnite.

Prekomerna buka/vibracije Uredaj je neispravan

Potrazite korisnicku sluzbu.

Prekidac za secenje ne Okidac neispravan
moze da se koristi

Potrazite korisnicku sluzbu.

Uredaj radi sa prekidima  Akumulator nije ispravno stavljen

Izvadite akumulator i ponovo ga umetnite
(videti slike Ii H).

Uredaj je neispravan

Potrazite korisnicku sluzbu.

Uredaj ne radi Punjenje akumulatora je preslabo

Napunite akumulator. (videti ,Punjenje
akumulatora®, Strana 208)

Akumulator nije ispravno stavljen

Izvadite akumulator i ponovo ga umetnite
(videtislike 11 H).

Uredaj/akumulator je u kvaru

Potrazite korisnicku sluzbu.

Odrzavanje i servisiranje

vew #

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

» lzvadite akumulator iz baStenskog uredaja pre svih
radova na bastenskom uredaju (npr. odrZavanja,
zamene alata itd.) kao i kod njegovog transporta i
spremanja. U slucaju slucajnog pritiskanja okidaca
postoji opasnost od povreda.

Cuvajte proizvod na sigurnom, suvom mestu, bez direktnog

izlaganja suncevoj svetlosti.

Proizvod koji ne koristite drzite van domasaja dece.

Nikada ne koristite uredaj kao odlozno mesto.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,
obratite paznju na sledece napomene i mere:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.
— Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom suncevom
zracenju u bastenskom uredaju.

- Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, ¢istim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da

je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Ostrenje seciva
Proverite da li su seciva (1) potpuno otvorena.
Zatim iskljucite alat i izvadite akumulator (16).

Uzmite Zeljeni alat za ostrenije i koristite ga pod uglom od
30 stepeni kako biste prilagodili trenutni ugao seciva. Nakon
oStrenja uvek uklonite grubu ivicu sa zadnje strane seciva.
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Podesavanje nozeva seciva i Celjusti

Morate dodatno da podesite secivo inoz ¢eljusti ako se

rezninoz pomera bocno ili vertikalno na eljusti .

» Otpustite zavrtanj za podesavanje

» Zategnite zavrtanj za pricvrS¢ivanje noza toliko da se
noz vise ne moze pomerati horizontalno ili vertikalno
na celjusti.

» Ponovo zategnite zavrtanj za podesavanje i pazite da
noz jos$ uvek moze pomalo da se pomera.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova

neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji vise ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga slikovnih simbolov
Splo$no opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanije.

Slovenscina|211

Ne uporabljajte pri dezju.

OPOZORILO: Locite akumulator pred
zatetkom vzdrzevalnih del.

OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v blizini,
stran.

Nosite za$¢ito za oci in glavo.

Nosite ¢evlje, odporen proti drsenju.

Nosite varnostne rokavice.

Ne priblizujte se noZzem z rokami.

DrZite zadostno razdaljo do
tokovodov.

1
Q
O
A
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—
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> ZaciScenje vrtnega orodja ne smete
=== uporabljati visokotlatnega Cistilca ali gibke
cevi za zalivanje.

N/

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[NOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.
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Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oi. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprana maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijae za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite

ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

Ko elektri¢nih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v o&i, poistite
zdravni$ko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.
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» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali poobla$¢eni serviser.

Varnostna navodila za vejne skarje

» Vejnih Skarij ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, Se posebej ne v primeru, ko
obstaja nevarnost udarca strele. To zmanjsa nevarnost
udarca strele.

» Vsi omrezni kabli in vsa omrezna napeljava ne sme
priti v stik z obmocjem rezanja. Omrezni kabli ali
napeljava je lahko skrita in jo lahko noZ pomotoma
prereze.

» Vejne skarje smete med delom drzati le na izoliranem
rocaju, saj lahko pride do dotika nozev s skritimi
omreznimi kabli orodja. Stik noZev z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko povzroci, da so posledi¢no tudi kovinski
deli vejnih $karij pod napetostjo in to vodi do elektri¢nega
udara.

» Poskrhbite, da bodo vsi deli telesa oddaljeni od noza. Le
trenutek nepazljivosti pri uporabi vejnih Skarij lahko
privede do hudih poskodb.

» Vedno skrbite za trdno stojiSce in uporabite vejne
Skarje samo, ko stojite na tleh. Spolzka podlaga ali
nestabilne stojne ravnine lahko pripeljejo do izgube
ravnotezja ali izgube nadzora nad strojem.

» Prirezanju veje, ki je pod napetostjo, morate racunati
z elasti¢nostjo, veja udari nazaj. Ce se napetost v lesnih
vlaknih sprosti, lahko napeta veja udari upravljavca in
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne uporabljajte vejnih Skarij, ko plezate na drevo,
stojite na lestvo ali uporabljate nestabilno podlago.
Upravljanje vejnih $kari na ta na¢in lahko vodi do izgube
ravnoteZja, izgube nadzora in telesnih poskodb.

» Pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala
morate zagotoviti, da je akumulator odstranjen ali
nepovezan s kabli. Nenamerni zagon vejnih $karij na
akumulatorski pogon pri odstranjevanju zagozdenega
rezalnega materiala ali pri vzdrzevanju lahko povzroci
hude poskodbe.

» Skarje za obrezovanje vej nosite za roéaj, pred éemer
poskrbite, da je rezilo zaprto ali zasciteno in da je
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orodje izklopljeno. S previdnim prenasanjem Skarij za
obrezovanije vej zmanjs$ate nevarnost nenamernega
zagona in s tem povezane nevarnosti poskodb z reziloma.

» Pri transportiranju in pred shranjevanjem morate na
vejne Skarje vedno namestiti zascitni pokrov. Skrbno
ravnanije z vejnimi $karjami zmanj$a nevarnost poskodb
zaradi nozev.

» Vedno uporabite obe roki, ko upravljate vejne Skarje z
velikim dosegom. Dr7ite vejne $karje z velikim dosegom
z obema rokama, da preprecite izgubo nadzora.

» Vedno uporabite zascitno celado, ko upravljate vejne
Skarje z velikim dosegom nad glavo. Padajoci tujki
lahko povzrocijo hude telesne poskodbe.

» Zazmanjsanje tveganja elektricnega udara, nikoli ne
uporabljajte vejnih Skarje z velikim dosegom v blizini
elektricnih vodov. Stik z elektri¢nimi vodi ali uporaba v
blizni elektri¢nih vodov lahko povzroca poskodbe ali
elektri¢ne udare, ki vodijo do smrti.

Dodatna varnostna navodila

» Tanaprava vsebuje magnete - te magnete ne smete
priblizati implantatov in drugim medicinskim
napravam, kot so npr. sréni spodbujevalniki ali
¢rpalke inzulina, magnetni nosilci podatkov in
magnetno obcutljive naprave. Magnet ustvarja polje, ki
lahko negativno vpliva na delovanje medicinskih naprav in
povzroci nepovrnljivo izgubo podatkov.

» Tanaprava ni namenjena za uporabo s strani oseb
(vkljucno z otroki) z omejenimi fizicnimi, senzoricnimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen, ¢e jih nadzoruje oseba, ki
je odgovorna za varnost ali pa ¢e slednji s strani te
odgovorne osebe dobijo navodila, kako se mora ta
naprava uporabljati.

Nadzorujte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igrali z napravo.

» Ne dovolite, da bi otroci uporabljali napravo in ne pustite
naprave nenadzorovane ter shranjujte naprave, ki jih ne
uporabljajte na varnem mestu, izven dosega otrok.

» Preverite drevesa in grmovnice glede tujkov, kot npr.
Zicne ograje ali skriti vodniki. Te predmete odstranite.

» Svojo prosto roko drzite v varni razdalji do delovnega
obmodja. Ne dotikajte se rezil. Slednja so zelo ostra,
zaradi njih se lahko vrezete.

» Zascitne rokavice nosite vedno, ko delajte z napravo ali
Zelite izvajati vzdrZevalna ali ¢istilna opravila in ko
odstranjujete umazanijo/rezani material.

» Napravo uporabljajte le za zato predvidena opravila -
glejte Uporaba v skladu z namenom.

» Na napravi ne spreminjajte nikakrsnih komponent.
Obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Pri uporabi naprave ne nosite odprtih ¢evljev.
» Uporabljajte le originalni pribor podjetja Bosch.
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Varnostna navodila navodila za optimalno
uporabo akumulatorske baterije

» Preden vstavite akumulatorsko baterijo, se
prepricajte, ali je izdelek izklopljen. Vstavljanje
akumulatorske baterije v vrtno orodije, ki je vklopljeno,
lahko povzroci nesrece.

» Uporabljajte le akumulatorske baterije Bosch, ki so
predvidene za to vrtno orodje. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci poskodbe in vodi
do nevarnosti pozara.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

I T Zascitite akumulatorsko baterijo pred

O vrocino (npr. tudi pred stalnim son¢nim

) obsevanjem) ognjem, vodo in vlaZnostjo.

}‘_,44 Nevarnost eksplozije.

» Ko ne uporabljate naprave, akumulatorska baterija ne
sme priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so
pisarniske sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in
drugimi manjsi kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti ima lahko za posledico opekline
ali pozar.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. PrezraCite to
obmodje in v primeru zdravstvenih teZav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

» Vrtno orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

» Zracne reze akumulatorske baterije obéasno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copic¢em.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

Polnilno napravo uporabljajte le v
notranjih prostorih pod suhimi pogoji.

Smer premikanja

Smer reakcije

Vklop

Izklop

Kako je dovoljeno delati

Kako je prepovedano delati

Slisni zvok

Zapiranje

Deblokiranje

/XSO W ey

Teza

Pribor/nadomestni deli

Opis izdelka in storitev

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.
Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Orodje je namenjeno profesionalnemu rezanju vej in rastlin s
premerom do 45 mm (35 mm v primeru rezanja trdega
lesa).

Uporabljati se sme samo ena podaljsevalna palica.

Komponente na sliki (glejte sliko A)
(1) Rezilo

(2) Kaveljzaveje

(3) Rezalnaglava

(4)  Krilni vijak za namestitev

(5) Sprostitvenarocica

(6) Sprednja zanka za ramenski pas

(7)  Pomoznirocaj

(8) Zaklep vklopa stikala za vklop/izklop
(9) Stikalo zizklopom ob sprostitvi

(10) Zadnjirocaj
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(11) Zadnja zanka za ramenski pas

(12) Rezazaakumulatorsko baterijo

(13) Pritrdisce za orodje

(14) Stikalo za obrezovanje

(15) Teleskopski rocaj

(16) Akumulatorska baterija®

(17) Polnilnik?

(18) Ramenski pas

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Skarje za obrezovanje GGP18V-45EP

vej

Kataloska Stevilka 3600 HEO...

Nazivna napetost \% 18

Najv. moc rezanja mm 45 (mehek les)
mm 35 (trd les)

Dolzina izdelka (kratka m 2,2

razliCica)

Dolzina izdelka (dolga m 3,2

razlicica)

Teza kg 4,0

TeZass teleskopsko cevio kg 4,9

Glejte serijsko Stevilko (na
tipski ploscici) na izdelku

Serijska Stevilka

Priporocena zunanja C 0..+35
temperatura med

polnjenjem

Dovoljena zunanja C -20...+50
temperatura med

delovanjem” in med
skladiscenjem

Zdruzljive akumulatorske GBA18V...
baterije ProCORE18V...
EXPERT18V...

EXBA18V...

GBA 18V...2 4,0Ah
ProCORE18V...2 4,0 Ah
EXPERT18V...2 x,xAh
EXBA18V...> x,xAh

Priporocene
akumulatorske baterije

GAL 18...
GAX 36V...
GAL 12V/18...

Priporoceni polnilniki

A) omejena zmogljivost pri temperaturah < 0°C

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 62841-1.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje je
tipi¢no manj$a od 70 dB(A). Raven hrupa pri delu lahko
preseze navedene vrednosti.
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Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-1.

a,=0,4m/s’ (K=1,5m/s?), p; =44 m/s’ (K= 9 m/s’)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je names¢ena v
elektriénem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.
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Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske

baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske

baterije prikaZejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske

baterije.

Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja

napolnjenosti sz in jo pridrzite za 3 sekunde. Ko poteka

analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja

napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma priZigajo

in ugasajo. Rezultat se prikaZe na prikazu stanja

napolnjenosti akumulatorske baterije.

1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.

Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja Ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaZe le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Montaza

Za preprecCitev nesrece pred namesc¢anjem in
odstranjevanjem izdelka vedno odstranite akumulatorsko
baterijo (16). S tem previdnostnim ukrepom boste
preprecili nenameren zagon izdelka.

Upostevajte, da je treba teleskopsko cev (15) namestiti pri
nenamesceni rezalni glavi (3)!

» Pred zacetkom delo izvedite popolni rezalni cikel, da
preverite, ali je povezava drogov varna.

Namestitev rezalne glave (glejte sliko B)

Pred uporabo mora biti sprostitvena rocica (5) usmerjena
proti simbolu za zaklep.

Pritisnite rezalno glavo (3) (glejte sliko B) do konca v orodje
tako, da bosta puscici poravnani.

Rezalno glavo (3) trdno potisnite v orodje tako, da se sli$no
zaskoCi.

Privijte krilni vijak (4) v desno, da pritrdite rezalno glavo (3).

Odstranitev rezalne glave (glejte sliko C)

Za odstranitev rezalne glave (3) obrnite krilni vijak (4) v
levo, potisnite sprostitveno rocico (5) proti simbolu za
zaklep in odstranite rezalno glavo (3).

Namestitev teleskopske cevi (glejte sliko D)

» lzdelek se sme uporabljati samo s teleskopsko cevjo.
Odstranite rezalno glavo (3).

Potisnite podalj$evalno palico (15) v orodje tako, da bosta
puscici poravnani.

Teleskopsko cev (15) trdno potisnite v orodje tako, da se
slisno zaskoci.

Privijte krilni vijak (4) v desno, da zaklenete teleskopsko
cev (15).

Rezalno glavo (3) trdno pritisnite v teleskopsko cev (15)
tako, da se sli$no zaskoci (glejte sliko D).

Privijte krilni vijak (4) v desno, da zaklenete rezalno

glavo (3) na teleskopski cevi (15).

Odstranitev teleskopske cevi (glejte sliko E)

Zaodstranitev teleskopske cevi (15) je treba najprej
odstraniti rezalno glavo (3).
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Za odstranitev rezalne glave (3) na teleskopski cevi (15)
najprej obrnite krilni vijak (4) v levo, potisnite sprostitveno
rocico (5) proti simbolu za zaklep in odstranite rezalno
glavo (3).

Za odstranitev teleskopske cevi (15) z orodja nadaljujte na
enak nacin.

Prenasanje orodja (glejte sliko G)

Orodja ne prenasajte za stikalo za obrezovanje (14).
Orodje vedno drZite za pomozni rocaj (7).

Pred prenasanjem se prepricajte, da so rezila (1)
zaklenjena(glejte ,Sprostitev in zaklepanje rezil (1) (glejte
sliko M), Stran 217).

Zagon

Vstavitev/odstranitev akumulatorske baterije
(glejte sliko H)

Opozorilo: Ce uporabljate akumulatorske baterije, ki niso
primerne, lahko to povzroci poskodba izdelka.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo (16).
Prepricajte se, da je akumulatorska baterija popolnoma
vstavljena.

Ce zelite akumulatorsko baterijo (16) odstraniti iz orodja,
pritisnite tipko za sprostitev akumulatorske baterije izvlecite
in akumulatorsko baterijo.

Delovanje

Orodije aktivirajte tako, da pritisnete stikalo z izklopom ob
sprostitvi (9), potisnite tipko za zaklep (8) naprej in nato
povlecite stikalo za obrezovanje (14).

Iskanje napak

Znaki Mozen vzrok

Rezalna glava ne se razpre  Notranji pogonski mehanizem ni popolnoma
ali zapre zaskocen
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Za neprekinjeno rezanje drZite pritisnjeno stikalo z izklopom
ob sprostitvi (9) in nato pritisnite stikalo za

obrezovanje (14), da zacnete postopek rezanja. Takoj, ko
sprostite stikalo za obrezovanje (14), se rezili (1) razpretain
sta pripravljeni za naslednji rez.

Za daljsi ¢as uporabe in boljSo porazdelitev teZe pritrdite
priloZeni ramenski pas tako, da ga zapnete za sprednjo in
zadnjo zanko za ramenski pas (6) in (11).

Sprostitev in zaklepanje rezil (1) (glejte sliko M)
V eni sekundi dvakrat pritisnite stikalo za obrezovanje (14),
da sprostite rezili (1) iz zaklenjenega poloZaja.

Stikalo za obrezovanje (14) drzite pritisnjeno 2 sekundi.
Rezilo (1) se zapre in zaklene. Motor se na kratko sprozi, kar
pomeni, da je orodje zavarovano.

Po tem lahko izpustite stikalo za obrezovanje (14).

Delovna navodila

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz elektricnega
orodja pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju
(npr. pred vzdrZevanjem, menjavo orodja itd.), kot
tudi med transportom in shranjevanjem ali v primeru
okvare. Pri nenamernem pritisku vklopnega/izklopnega
stikala obstaja nevarnost poskodbe.

Nasveti za rezanje

Ce se je rezilo zagozdilo v veji, orodje nezno zibajte naprej in
nazaj v smerireza.

Ukrepi
Izvedite celoten cikel rezanja.

Rezalna glava/teleskopska cev je napacno

namescena

Glejte navodila za uporabo (glejte sliki Bin D)
in jo ponovno namestite.

Obloge na rezilu

Ocistite rezilo in odstranite obloge.

Orodje se med Veja je pretrda za obrezovanje

Preverite, ali lahko odrezZete tanjSo vejo.

obrezovanjem ustavi

Akumulatorska baterija ni dovolj napolnjena

Glejte navodila za uporabo (glejte sliki B in D)
in jo ponovno namestite.

Orodje/akumulatorska baterija se je pregrela

Pocakajte, da se orodje ohladi.

Otopeli ali neuporabni rezili

Nabrusite rezili ali zamenjajte rezalno glavo
(glejte sliko 0).

Notranji pogonski mehanizem je poskodovan

Obrnite se na servisno sluzbo.

Nizja zmogljivost rezanja  Otopeli ali neuporabni rezili

Nabrusite rezili ali zamenjajte rezalno glavo
(glejte sliko 0).

Okvara akumulatorske baterije

Zamenjajte akumulatorsko baterijo (glejte sliki I
inH).

Odvita matica rezila

Pravilno privijte matico rezila.
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Znaki Mozen vzrok

Orodije je okvarjeno

Ukrepi
Obrnite se na servisno sluzbo.

Temperatura akumulatorske baterije je zunaj
delovnega razpona

Poskrbite, da se temperatura akumulatorske
baterije doseze sobno temperaturo. (Delovna
temperatura 0-35 °C)

Zmanj$ana hitrost rezila

Zelo nizka napolnjenost akumulatorske baterije

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Teleskopske cevi ali rezalne Deli niso ustrezno poravnani
glave ni mogoce namestiti

Glejte navodila za uporabo (glejte sliki B in D)
in jo ponovno namestite.

Rezili se ne razpreta popolnoma

Znova namestite dele (glejte sliki Bin D) in
izvedite cikel rezanja.

Prekinitev povezave

Obrnite se na servisno sluzbo.

Teleskopske cevi ali rezalne Notranji pogonski mehanizem ni spro$éen
glave ni mogoce odstraniti

Prepricajte se, da je sprostitvena rocica (5)
povsem obrnjena.

Motor se pregreva Prekomerna uporaba

Pocakajte, da se orodje ohladi.

Prezracevalne reze so zamasene

Odstranite umazanijo.

Orodije je treba podmazati

Preverite, ali je treba orodje podmazati, in po
potrebi nanesite priporo¢eno mazivo v obliki
razprsila.

Matica rezila je privita pretesno

Odvijte matico rezila in jo ustrezno privijte.

Prekomeren hrup/tresljaji  Orodije je okvarjeno

Obrnite se na servisno sluzbo.

Stikala za obrezovanje ni
mogoce uporabljati

Sprozilec je okvarjen

Obrnite se na servisno sluzbo.

Orodje deluje s prekinitvami Akumulatorska baterija ni pravilno vstavljena

Odstranite akumulatorsko baterijo in jo
ponovno vstavite (glejte sliki Iin H).

Orodije je okvarjeno

Obrnite se na servisno sluzbo.

Orodje ne deluje Akumulatorska baterija ni dovolj napolnjena

Napolnite akumulatorsko baterijo. (glejte
LPolnjenje akumulatorske baterije”, Stran 215)

Akumulatorska baterija ni pravilno vstavljena

Odstranite akumulatorsko baterijo in jo
ponovno vstavite (glejte sliki Iin H).

Okvara orodja/akumulatorske baterije

Obrnite se na servisno sluzbo.

Vzdrzevanje in servisiranje

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

Vzdrzevanje, ¢iséenje in skladiséenje - Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije zna$a 5 °C.

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz vrtnega orodja
pred vsemi opravili, ki jih opravljate na vrtnem orodju
(npr. vzdrZevanje, menjava orodja ipd.), ter pri
njegovem transportu ali med shranjevanjem.
Nenamerno aktiviranje sprozilnika lahko povzroci telesne
poskodbe.

Izdelek hranite na varnem in suhem mestu, na katerem ni

izpostavljen neposredni sonéni svetlobi.

Izdelek hranite zunaj dosega otrok.

Na orodje ne odlagajte predmetov.

- Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, €istim in suhim ¢opicem.

Mocno skrajsan ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je

akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Ostrenje rezil

Prepricajte se, da sta rezili (1) povsem razprti.

Orodije izklopite in odstranite akumulatorsko baterijo (16).
Z izbranim pripomockom za ostrenje pod kotom 30°

prilagodite trenutni kot rezila. Po ostrenju vedno odstranite

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Skladiscite akumulatorsko baterijo loceno in ne v vrtnem
orodju.

ostruzke z zadnje strani rezila.

Nastavitev zgornjega in spodnjega rezila
Zgornje rezilo in spodnje rezilo je treba nastaviti, ¢e se
zgornje rezilo v ¢eljusti premika vstran ali navzgor.

» Odvijte nastavitveni vijak
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» Pritrdilni vijak rezila privijte tako, da se zgornje
rezilo v Celjusti ne more vec premikati vstran ali
navzgor.

» Znova privijte nastavitveni vijak in pri tem pazite, da
se lahko rezilo $e vedno nekoliko premika.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,
akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene
Objasnjenje piktograma

Opca napomena o opasnosti.

Procitajte priru¢nik za uporabu.

Ne rabite na kisi.

- UPOZORENJE: Prije radova odrZavanja

@ odvojite akumulator.

UPOZORENJE: Udaljite promatrace.
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Nosite $titnik za oci i Stitnik za glavu.

Nosite obucu koja ne klizi.

Nosite zastitne rukavice.

Drzite Sake dalje od noza.

Odrzavajte dovoljnu
udaljenost od elektri¢nih
vodova.

>>Q@®

S
O

> ZaciSCenje vrtnog uredaja ne koristite

[EZ3E2 visokotladni Gistad ili vrtno crijevo.

L]

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
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upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektri¢nog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog

alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima

koje preporucuje proizvodaé. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje
» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom

osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.
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» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za Skare za grane

» Ne rabite Skare za grane pri loSem vremenu, narocito
kada postoji opasnost od udara munje. To smanjuje
opasnost od udara munje.

» Drzite sve mrezne kabele i vodove dalje od podrucja
rezanja. Mrezni kabeli ili vodovi mogu biti skriveni i zbog
toga se mogu slucajno odrezati nozem.

» Drzite Skare za grane samo za izolirane prihvatne
povrsine jer noz moze doci u kontakt sa skrivenim
elektri¢nim vodovima. Kontakt noza s vodom pod
naponom moze metalne dijelove Skara za grane izloZiti
naponu i uzrokovati elektri¢ni udar.

» Drzite sve dijelove tijela dalje od noza. Trenutak
nepozornosti prilikom uporabe Skara za grane moze
uzrokovati teske ozljede.

» Uvijek zauzmite siguran polozaj tijela i rabite Skare za
grane samo kada stojite na podu. Skliska podloga ili
nestabilne povrsine stajanja mogu uzrokovati gubitak
ravnoteze ili gubitak kontrole nad strojem.

» Prilikom rezanja napete grane racunajte s tim da ce
ona odskociti natrag. Kada se napetost u vlaknima drva
oslobodi, napeta grana moZe udariti rukovatelja i
uzrokovati ozljede.

» Ne rabite Skare za grane dok se penjete na drvo, dok
stojite na ljestvama ili ako rabite nestabilnu podlogu.
Rad $kara za grane na taj nacin moze uzrokovati gubitak
ravnoteze, gubitak kontrole i ozljede.

» Pobrinite se za to da su sve sklopke za uklju¢ivanje/
iskljucivanje iskljucene i da je akumulator izvaden ili
odvojen kada uklanjate zaglavljenu rezanu gradu ili
odrzavate uredaj. Neocekivano pokretanja
akumulatorskih Skara za grane prilikom uklanjanja
uglavljene rezane grade ili radova odrzavanja moze
uzrokovati teske ozljede.

» Nosite Skare za grane drzeci za rucku kada je noz
zatvoren ili prekriven i pazite da je uredaj iskljucen.
Pazljivo no$enje Skara za grane smanjuje opasnost od

nenamjernog pokretanja i opasnosti od ozljeda od nozeva

koja time moze rezultirati.

» Prilikom transportiranja ili cuvanja Skara za grane
uvijek navucite pokrov noza. Pozornim rukovanjem
Skarama za grane smanjuje se opasnost od ozljeda zbog
noza.

» Uvijek rabite dvije ruke kada rukujete Skarama za
grane s povec¢anim dosegom. Skare za grane s
povecanim dosegom ¢vrsto drZite objema rukama kako
biste izbjegli gubitak kontrole.

» Uvijek rabite zastitnu kacigu kada Skarama za grane s

povecanim dosegom rukujete iznad glave. Strana tijela

koja padnu mogu uzrokovati teske ozljede.

» Kako bi se smanijio rizik od elektricnog udara, Skare za

grane s povecanim dosegom nikada ne rabite u blizini
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elektri¢nih vodova. Kontakt s elektri¢nim kabelima ili
uporaba u blizini elektri¢nih vodova moze uzrokovati
ozljede ili elektricne udare koji uzrokuju smrt.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - ne postavljajte magnet u
blizinu implantata i drugih medicinskih uredaja kao
§to su npr. sréani elektrostimulatori ili inzulinske
pumpe, magnetski podatkovni mediji i magnetski
osjetljivi uredaji. Magnet proizvodi polje koje moze
utjecati na funkcioniranje medicinskih uredaja ili
uzrokovati nepovratan gubitak podataka.

» Ovaj uredaj nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili
znanjem, osim ako ih nadzire osoba zaduzena za njihovu
sigurnost ili ako su od nje primili upute o uporabi uredaja.
Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Ne dopustite djeci da rabe uredaj; ne ostavljajte uredaj
bez nadzora, a uredaj koji se ne rabi spremite na sigurno
mjesto izvan dosega djece.

» Provjerite ima li na drvecu i grmlju stranih tijela, npr.
Zicane ograde i skriveni vodovi. Uklonite te predmete.

» Drzite slobodnu ruke na sigurnoj udaljenosti od
radnog podrucja. Ne dodirujte noZeve. Oni su vrlo ostri
i moZete se porezati na njih.

» Uvijek nosite zastitne rukavice kada radite s uredajemili
Zelite obavljati radove odrZavanja/popravljanja i kada
rezete s prljavstinom/rezanom gradom.

» Uredaj rabite samo za to predvidene radove - Namjenska
uporaba.

» Ne mijenjajte komponente na uredaju. Postoji
opasnost od ozljeda.

» Ne nosite otvorene cipele kada rabite uredaj.
» Koristite samo originalni Bosch pribor.

Sigurnosne napomene i napomene za optimalno
rukovanje akumulatorom

» Prije umetanja akumulatora pobrinite se za to da je
proizvod isklju¢en. Umetanje akumulatora u uklju¢en
proizvod moZze uzrokovati nesrece.

» Rabite samo akumulatore tvrtke Bosch predvidene za
ovaj vrtni uredaj. Uporaba drugih akumulatora moze
uzrokovati ozljede i opasnost od pozara.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

Zastitite akumulator od vruéine (ukljucujuci

npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i

F" vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

¥
SN

> Kaa uredaj ne rabite, nekoriSteni akumulator drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji

bi mogli uzrokovati premoscivanje kontakata. Kratki
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spoj izmedu akumulatorskih kontakata moze uzrokovati
opekline ili pozar.

» Uslucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podruéje i u slucaju
tegoba potrazite lijecnicku pomoc. Pare mogu podraziti
disne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Zastitite akumulator od vlage i vode.

» Skladistite vrtni uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.
Simbol Znacenje

Rabite punjac samo u zatvorenim
prostorijama, u suhim uvjetima.

Smijer kretanja

Smier reakcije

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Dopustena radnja

Zabranjena radnja

Cujni zvuk
Blokiranje

Deblokiranje

Masa

M/l XS O ey

Pribor / rezervni dijelovi

Opis proizvoda i radova

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. NepridrZavanje sigurnosnih napomenai
uputa moZe uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/
ili teke ozljede.

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Uredaj je predviden za rezanje grana i biljaka promjera do
45 mm (35 mm tvrdo drvo) u civilnoj industriji.

Dopusteno je koristiti samo jednu produznu Sipku.

Prikazani dijelovi uredaja (vidjeti sliku A)

(1) Odtrica

(2) Kukazagrane

(3) Reznaglava

(4) Leptirvijak za montazu

(5) Polugaza deblokadu

(6) Prednja petlja za naramenicu

(7) Dodatnarucka

(8) Blokada ukljucivanja prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje

(9) Prekidac za prisutnost korisnika

(10) Straznjarucka

(11) Straznja petlja za naramenicu

(12) Otvor za aku-bateriju

(13) Pribor za vjesanje alata

(14) Prekidac za rezanje

(15) Teleskopska drska

(16) Aku-baterija”

(17) Punjag”

(18) Naramenica

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podatci

Skare za grane GGP18V-45EP

Kataloski broj 3600 HEO...
Nazivni napon \% 18
Maks. ucinak rezanja mm 45 (meko drvo)

mm 35 (tvrdo drvo)
Duljina proizvoda (kratki) ~ m 2,2
Duljina proizvoda (dugi) m 3,2
TeZina kg 4,0
Tezina s teleskopskom kg 4,9
cijevi

Serijski broj Vidi serijski broj (oznacnu

plocicu) na proizvodu
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Skare za grane GGP18V-45EP

Preporucena temperatura  °C 0..+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura ~ °C -20...+50

okoline pri radu” i kod
skladistenja

Kompatibilne aku-baterije

GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...

GBA 18V...2 4,0Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
EXPERT18V...> x,xAh
EXBA18V...2 x,xAh

GAL 18...
GAX 36V...
GAL 12v/18...

Preporucene aku-baterije

Preporuceni punjaci

A) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-1.
Razina zvuénog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A je u
pravilu manja od 70 dB(A). Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti.

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-1.

a,=0,4m/s* (K=1,5m/s?), p; = 44 m/s” (K = 9 m/s?)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaSeg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.
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Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D!

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
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LED Kapacitet
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drzite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti & 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ce se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljedec¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Montaza

Radi sprjecavanja nesreca, potrebno je uvijek ukloniti aku-

bateriju (16) prije montiranja i demontiranja proizvoda. Tom

mjerom opreza sprije¢eno je nenamjerno pokretanje

proizvoda.

Imajte na umu da je teleskopsku cijev (15) potrebno

postaviti bez umetnute rezne glave (3)!

» Prije rada obavite cijeli ciklus rezanja kako biste provjerili
potpuni spoj navoja.

Montaza rezne glave (vidjeti sliku B)

Poluga za deblokadu (5) prije upotrebe treba pokazivati u
smjeru simbola za blokiranje.

Pritisnite reznu glavu (3) (vidjeti sliku B) potpuno u uredaj i
pritom usmijerite obje strelice.

Cvrsto utisnite reznu glavu (3) u uredaj, dok ne cujete zvuk
klika.

Uvrdite leptir vijak (4) u smjeru kazaljke na satu da biste
pricvrstili reznu glavu (3).

Demontaza rezne glave (vidjeti sliku C)

Da biste uklonili reznu glavu (3), okrecite leptir vijak (4) u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu, pritisnite polugu za
deblokadu (5) u smjeru simbola za deblokiranje i potom
uklonite reznu glavu (3).

Montaza teleskopske cijevi (vidjeti sliku D)

» Uredaj je dozvoljeno upotrebljavati samo s jednom
teleskopskom cijevi.

Uklonite reznu glavu (3).

Pritisnite produznu Sipku (15) u uredaj i pritom usmjerite

obje strelice.

Cursto utisnite teleskopsku cijev (15) u uredaj, dok ne Cujete

zvuk klika.

Okrecite leptir vijak (4) u smjeru kazaljke na satu da biste

zakljucali teleskopsku cijev (15).

Cvrsto utisnite reznu glavu (3) u teleskopsku cijev (15), dok

ne Cujete zvuk klika (vidjeti sliku D).

Okrecite leptir vijak (4) u smjeru kazaljke na satu da biste

zakljucali reznu glavu (3) na teleskopskoj cijevi (15).

Demontaza teleskopske cijevi (vidjeti sliku E)

Za demontazu teleskopske cijevi (15), potrebno je prvo
demontirati reznu glavu (3).

Da biste ukloniti reznu glavu (3) na teleskopskoj cijevi (15),
prvo okrecite leptir vijak (4) u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu, pritisnite polugu za deblokadu (5) u smjeru simbola
za deblokadu te uklonite reznu glavu (3).

Postupite na isti nacin da biste odvojili i teleskopsku

cijev (15) od uredaja.

Nosenje uredaja (vidjeti sliku G)

Uredaj nemojte nositi za prekidac za rezanje (14).

Uredaj uvijek drzite za dodatnu rucku (7).

Obratite pozornost na to da su ostrice (1) pri nosenju uvijek

blokirane(vidi ,Deblokada i osiguravanje ostrica (1) (vidjeti
sliku M), Stranica 225).

Stavljanje u pogon

Umetanje/vadenje aku-baterije (vidjeti sliku H)
Napomena: Uporaba neprikladnih akumulatora moze
uzrokovati neispravnosti ili ostecenje proizvoda.

Umetnite napunjenu aku-bateriju (16). Provjerite je li aku-
baterija potpuno umetnuta.

Da biste izvadili aku-bateriju (16) iz uredaja, pritisnite tipku
za deblokiranje aku-baterije iizvucite aku-bateriju.

Rad

Aktivirajte uredaj pritiskom na prekidac za prisutnost (9),
pritisnite tipku za zaklju¢avanje (8) prema naprijed i
naposljetku povucite prekidac za rezanje (14).
Zadugotrajne rezove, drZite pritisnutim prekidac za
prisutnost (9) i tada pokrenite prekidac za rezanje (14) da
biste pokrenuli postupak rezanja. Cim otpustite prekidac za
rezanje (14), otvaraju se ostrice (1) i spremne su za sljedeci
rez.
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Za dulju upotrebu i bolju raspodjelu teZine, pricvrstite
isporu¢enu naramenicu, tako $to Cete je pricvrstiti za
prednju i straznju petlju za naramenicu (6) i (11).

Deblokada i osiguravanje ostrica (1) (vidjeti
sliku M)

Pritisnite prekidac za rezanje (14) dvaput unutar jedne
sekunde da biste otpustili ostrice (1) iz zakljucanog
polozaja.

Drzite pritisnutim prekidac za rezanje (14) tijekom

2 sekunde, potom ce se ostrica (1) pomaknuti u zatvoreni
poloZaj i blokirati. Motor pulsira i time ukazuje na to da je
uredaj osiguran.

Hrvatski| 225

Sada mozZete otpustiti prekidac za rezanje (14).

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZzavanje, zamjena alata itd.) te prilikom njegovog
transporta i spremanjaili u slu¢aju neispravnosti
izvadite akumulator iz elektri¢nog alata. U slucaju
nenamjernog aktiviranja sklopke za uklju¢ivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Savjeti za rezanje
Ako se ostrica zaglavi u grani, lagano zakrecite alat naprijed-

natrag u smjeru rezanja.

Otklanjanje pogresaka

Simptomi Moguci uzroci

Pomo¢

Reznaglavase neotvarali  Unutarnji pogonski sklop nije potpuno uglavljen Provedite potpuni ciklus rezanja.

se ne zatvara
montirana

Rezna glava/teleskopska cijev je pogresno

Pogledajte uputu za upotrebu (vidjeti slike B
iD) i ponovno je montirajte.

Talozi na ostrici

Ocistite ostricu uklanjanjem taloga.

Uredaj se zaustavlja tijekom Grana je pretvrda za rezanje

Pokusajte odrezati tanji dio grane.

rezanja Punjenje aku-baterije je preslabo

Pogledajte uputu za upotrebu (vidjeti slike B
i D) i ponovno je montirajte.

Pregrijan uredaj/pregrijana aku-baterija

Ostavite uredaj da se ohladi.

Tupe ili slomljene ostrice

Naostrite ostrice ili zamijenite reznu glavu
(vidjeti sliku O).

Unutarnji pogonski sklop je ostecen

Obratite se servisnoj sluzbi.

Manji u¢inak rezanja Tupe ili slomljene ostrice

Naostrite ostrice ili zamijenite reznu glavu
(vidjeti sliku O).

Neispravna aku-baterija

Zamijenite aku-bateriju (vidjeti slike i H).

Labava matica ostrice

Pravilno pritegnite maticu ostrice.

Uredaj je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi.

Aku-baterija nije na radnoj temperaturi

Dovedite aku-bateriju na sobnu temperaturu.
(radna temperatura 0-35°C)

Smanjena brzina ostrice Kapacitet aku-baterije jako nizak

Napunite aku-bateriju.

Teleskopsku cijevilireznu  Nepravilno usmjerenije dijelova
glavu nije moguce montirati

Pogledajte uputu za upotrebu (vidjeti slike B
i D) i ponovno je montirajte.

Ostrice se ne otvaraju do kraja

Ponovno montirajte dijelove (vidjeti slike BiD)
i provedite jedan ciklus rezanja.

Neispravnost spoja

Obratite se servisnoj sluzbi.

Teleskopsku cijevilireznu  Unutarnji pogonski sklop nije deblokiran
glavu nije moguce odvojiti

Provjerite je li poluga za deblokadu (5) potpuno
okrenuta.

Prekomjerna vrucina iz Prekomjerna uporaba

Ostavite uredaj da se ohladi.

motora Ventilacijski otvori su zatepljeni

Uklonite prljavstinu.

Potrebno je podmazivanje

Provjerite je li potrebno podmazivanje i
eventualno nanesite preporuceni sprej za
podmazivanje.

Matica ostrice precvrsto je pritegnuta

Otpustite maticu ostrice i pravilno je pritegnite.

Prekomjerna buka/vibracije Uredaj je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi.
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Simptomi

Prekidac za rezanje ne
mozZe se upotrebljavati

Moguéi uzroci
Okidac je neispravan

Pomo¢
Obratite se servisnoj sluzbi.

Uredaj radi s prekidima

Aku-baterija nije ispravno umetnuta

lzvadite aku-bateriju i ponovno je umetnite
(vidjeti slike 1iH).

Uredaj je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi.

Uredaj ne radi Punjenje aku-baterije je preslabo

Napunite aku-bateriju. (vidi ,Punjenje aku-
baterije”, Stranica 223)

Aku-baterija nije ispravno umetnuta

lzvadite aku-bateriju i ponovno je umetnite
(vidjeti slike 11 H).

Uredaj je neispravan/aku-baterija je neispravna Obratite se servisnoj sluzbi.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ¢iSc¢enje i skladistenje

» Prije svih radova na vrtnom uredaju (npr. odrzavanja,
zamjene alata itd.) i njegovog transporta i spremanja
izvadite akumulator iz vrtnog uredaja. U slu¢aju
slu¢ajnog pritiska okidaca postoji opasnost od ozljeda.

Cuvaijte proizvod na sigurnom, suhom mjestu bez izravnog
suncevog zraenja.

Cuvajte proizvod izvan dosega djece.
Nikada ne upotrebljavajte uredaj za odlaganje.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajam¢ilo optimalno iskori$tavanje akumulatora,
pridrzavajte se sljede¢ih napomena i mjera:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Usluaju izravnog sunc¢anog zraCenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

- Optimalna temperatura za Cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Ostrenje ostrica
Provjerite jesu li ostrice (1) otvorene do kraja.
Zatim iskljucite alat i izvadite aku-bateriju (16).

Uzmite Zeljeni alat za ostrenje i upotrijebite ga pod kutom od
30 stupnjeva kako biste prilagodili trenutni kut ostrice.
Nakon ostrenja, uvijek skinite srh sa straznje strane ostrice.

Namjestanje oStrica za rezanje i Celjusti
Trebate namjestiti noz za rezanje i noz za ¢eljust kada se
noz za rezanje pomakne u stranu ili okomito na celjusti.
» Otpustite vijak za namjestanje
» Pritegnite vijak za pricvrs¢ivanje noza toliko da se
noz vise ne moze pomaknuti vodoravno ili okomito na
Celjusti.
» Ponovno pritegnite vijak za namjestanje i pazite da
se noZ moze jos malo pomaknuti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi
Hrvatski
Tel.: +385 12 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moZe biti $tetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Piltsiimbolite selgitus
Uldine ohujuhis.

Lugege kasutusjuhend labi.
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Vihmaga mitte kasutada.

HOIATUS: Eemaldage aku enne hooldustoid.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

Kandke prille ja peakatet.

Kandke libisemiskindlaid jalatseid.

Kandke kaitsekindaid.

Hoidke kded I6iketeradest eemal.

Hoidke elektrijuhtmetest
piisavalt kaugele.

PI@@@ I/ "@

—
2
O

> Arge kasutage aiatddriista puhastamiseks
== korgsurvepesurit ega aiavoolikut.

I

N/

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
véi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.
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Elektriohutus

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|ilitil voi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.
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» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse to6tajad.

Ohutusjuhised okskaaride kasutamiseks

» Arge kasutage oksakaare halva ilmaga, eelkdige
valgutabamuse ohu korral. Sel moel vaheneb
valgutabamuse oht.

» Hoidke koik toitekaablid ja -juhtmed I6ikealast eemal.
Toitekaablid voi -juhtmed voivad olla peidus ja Idiketera
voib need kogemata labi I6igata.

» Hoidke oksakadre ainult isoleeritud kdepidemetest,
kuna loiketdoriist voib tabada varjatud
elektrijuhtmeid. Loiketera kokkupuude pingestatud
elektrijuhtmega voib pingestada oksakaaride metallosad
ja pohjustada elektrilooki.

» Hoidke koik kehaosad léiketerast eemal. Kui
oksakaaride kasutamisel hajub tahelepanu kas voi
hetkeks, voib see kaasa tuua raskeid kehavigastusi.

» Veenduge enda stabiilses asendis ning kasutage
oksakdare ainult siis, kui seisate maapinnal. Libeda voi
ebatasase jalgealuse tottu voite kaotada tasakaalu voi
kaotada seadme iile kontrolli.

» Pinge all oleva oksa saagimisel arvestage, et oks
vetrub tagasi. Kui puidukiud vabanevad pinge alt, voib
pinge alla olnud oks tabada sae kasutajat ja tekitada
kehavigastusi.

> Arge kasutage oksakadre, kui olete puu otsas, seisate
redelil voi kasutate muud ebatasast alust. Sellise
kasutusviisi tottu voite kaotada tasakaalu voi kontrolli
seadme (ile, mille tagajdrjeks on kehavigastused.

» Veenduge, et kdik sisse-/vilja-liilitid on valja liilitatud
ja aku eemaldatud, kui asute kinnikiilunud
Ioikematerjali eemaldama véi seadet hooldama.
Oksakaaride ootamatu kdivitumine kinnikiilunud materjali
eemaldamise voi hooldustodde ajal voib pohjustada
raskeid vigastusi.

» Kandke oksakaare kdaepidemest, kui tera on suletud
voi kaetud, ja jalgige, et seade oleks vilja liilitatud.
Hoolikas ja ettevaatlik kdsitsemine aitab valtida
soovimatu kdivitamise ohtu ja selle tagajarjel Idiketerast
pohjustatud vigastusi.

» Transportimiseks ja hoiustamiseks katke oksakaaride
loiketera alati kaitsekattega. Oksakaaride hoolikas
késitsemine aitab valtida I6iketerast pohjustatud
vigastusi.
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» Kasutage tootamisel alati mélemat katt, kui kasutate
suure ulatusega oksakaare. Hoidke suure ulatusega
oksakaaridest kahe kdega kinni, et sdilitada todriista ile
kontroll.

» Kasutage alati kaitsekiivrit, kui tootate suure
ulatusega oksakaaridega pea kohal. Allakukkuvad
voorkehad voivad pohjustada raskeid vigastusi.

» Viltimaks elektriloogiohtu drge kunagi kasutage
oksakadre elektrikaablite ldheduses. Oksakaaride
kokkupuude elektrijuhtmetega voi hekikdaride
kasutamine elektrijuhtmete ldheduses vdib pdhjustada
surmaga loppevaid vigastusi voi elektrilooki.

Taiendavad ohutusnouded

» Seade sisaldab magneteid - Arge asetage magnetit
implantaatide ega muude meditsiiniseadmete, nt
siidamestimulaatorite voi insuliinipumpade,
magnetiliste andmekandjate ega magnetiliselt
tundlike seadmete ldhedusse. Magnet tekitab valja, mis
voib meditsiiniseadmete t66d hairida véi tuua kaasa
p6ordumatu andmekao.

» Seade ei ole méeldud kasutamiseks isikutele (ka lastele),
kellel on fiisiline, sensoorne voi vaimne puue véi kes on
kogemuslikult ja teadmistelt vahemvéimekad. Sellised
isikud voivad seadet kasutada iiksnes ohutuse eest
vastutava isiku pideva jarelevalve all véi siis, kui nad on
seadme ohutu kasutusega kurssi viidud.

Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad seadmega ei mangi.

» Arge laske lastel seadet kasutada; drge jatke seadet
jarelevalveta, vaid hoidke seda kasutusvalisel ajal ohutus
jalastele ligipaasmatus kohas.

» Kontrollige, et puudes ja podsastes ei oleks voorkehi,
nt vorkaedu ja varjatud juhtmeid. Eemaldage need.

» Hoidke vaba kitt tooalast ohutus kauguses. Arge
katsuge loiketerasid. Loiketerad on vaga teravad ja
voivad tekitada vigastusi.

» Kandke alati kaitsekindaid, kui tootate seadmega voi
teete seadmele hooldus- ja puhastustéid ja eemaldate
prigi/ldikematerijali.

» Kasutage tooriista tiksnes ettendhtud téodeks - vt
Sihiparane kasutamine.

» Seadme komponente ei tohi muuta. Piisib
vigastusoht.

» Arge kandke seadme kasutamise ajal lahtisi jalatseid.

» Kasutage iiksnes Bosch originaaltarvikuid.

Ohutusjuhised ja markused aku optimaalseks

kasutamiseks

» Veenduge, et tooriist on vilja liilitatud, enne kui aku
seadmesse paigaldate. Aku paigaldamine sisseliilitatud
tooriista sisse voib kaasa tuua vigastusi.

» Kasutage ainult Bosch-akusid, mis on selle tooriista
jaoks ette ndhtud. Teistlaadi akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja suurendada tulekahju ohtu.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.
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Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva
pdikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.
Piisib plahvatusoht.

» Seadme kasutusvalisel ajal hoidke aku eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akuklemmide vaheline liihis voib kaasa tuua pdletusi voi
tulekahju.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel véib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja péérduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud voivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

» Hoiustage aiat6oriista ja akut temperatuurivahemikus -
20°C kuni 50 °C. Arge jatke akut nt suvel kuuma autosse.

» Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende téhendused meelde
jatta. Stimbolite mdistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

Kasutage laadijat ainult siseruumides,
kuivades tingimustes.

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

XIS 107 w2y

cLick! Kuuldav heli
Lukustamine

D
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Siimbol Tahendus Oksakaarid GGP18V-45EP
J\ Vabastamine Pikkus toote juurest m 3,2
(pikk)
i Kaal Kaal kg 4,0
Tarvikud/varuosad Kaal koos kg 4,9
teleskooptoruga
.. . . Seerianumber Vaata tootel olevat
Toote kirjeldus ja kasutusjuhend seerianumbrit (tibisilt)
Lugege kéik ohutusnduded ja juhised libi. Soovitatav °C 0..+35
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine véib kaasa keskkonnatemperatuur
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid laadimisel
vigastusi. Lubatud © -20...+50
Jirgige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid. keskkonnatemperatuur
tootamisel ¥ ja
Sihipdrane kasutus hoiustamisel
Seade on mdeldud kutsetdds kuni 45 mm (35 mmkévapuit) ~ Uhilduvad akud GBA 18V...
labimdoduga okste ja taimede I6ikamiseks. ProCORE18V...
Kasutada tohib ainult ihte pikendusvart. EXPERT18V...
EXBA18V...

Kujutatud komponendid (vt joonist A)
(1) Tera

(2) Oksakonks

(3) Loikepea

(4) Tiibkruvi paigalduseks

(5) Vabastushoob

(6) Eesmine 6larihma aas

(7) Lisakaepide

(8) Sisse-/valjaliliti sisseliilitustokis
(9) Kasutaja kohaloleku lliti

(10) Tagumine kaepide

(11) Tagumine dlarihma aas

(12) Akupesa

(13) Kinnitus tooriista jaoks

(14) Loikamisliliti

(15) Teleskoopvars

(16) Aku”

(17) Laadimisseade”

(18) Olarihm

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3600 HEO...

Nimipinge \% 18

Max |6ikevoimsus mm 45 (pehme puit)
mm 35 (kova puit)

Pikkus toote juurest m 2,2

(lihike)

Soovitatavad akud GBA 18V...>4,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
EXPERT18V...> x,x Ah

EXBA18V...> x,x Ah

Soovitatavad GAL 18...
laadimisseadmed GAX 36V...
GAL 12V/18...

A) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

EN 62841-1 kohaselt maaratud miiraemissiooni vadrtused.
Elektrilise tooriista A-filtriga korrigeeritud helirohutase on
titpiliselt vaiksem kui 70 dB(A). Toéotamisel voib miratase
nimetatud vaartusi tletada.

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja modtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-1.

a, = 0,4m/s’ (K=1,5m/s?), p; =44 m/s’ (K =9 m/s?)
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moodetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tddriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.
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Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi téoriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures judu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Markus: koikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel tooriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi &>, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti ikski
LED, on aku defektne ja tuleb vilja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...| GBA18V...

LED Mahtuvus
Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%
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Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V... | EXBA18V...

Aku laetuse taseme ndidikute LEDid vdivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiiiisist annavad

marku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme naidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg voivad olla juba vdhenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analiiis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis voi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Kokkupanek

Eemaldage onnetuste valtimiseks alati aku (16), enne kui

toote paigaldate voi eemaldate. See ettevaatusabindu hoiab

ara toote soovimatu kaivitumise.

Palun arvestage, et teleskooptoru (15) tuleb paigaldada ilma

pealepandud loikepeata (3)!

» Enne toga alustamist Iabige kogu I6iketsiikkel, et
veenduda, kas hoob on kindlalt kinni.

Loikepea paigaldamine (vt joonist B)
Vabastushoob (5) peaks naitama enne kasutamist
lukustussiimboli suunas.

Vajutage loikepea (3) (vt joonist B) taielikult seadmesse ja
joondage seejuures mélemad nooled.

Vajutage loikepea (3) tugevasti seadmesse, kuni kuulete
klopsatust.

Keerake tiibkruvi (4) paripaeva kinni, et |dikepea (3)
fikseerida.
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Loikepea eemaldamine (vt joonist C)

Loikepea (3) eemaldamiseks keerake tiibkruvi (4)
vastupéeva, vajutage vabastushooba (5) vabastussiimboli
suunas ja eemaldage siis 6ikepea (3).

Teleskooptoru paigaldamine (vt joonist D)

» Seadet tohib kasutada ainult koos teleskooptoruga.
Eemaldage loikepea (3).

Vajutage pikendusvars (15) seadmesse ja joondage
seejuures mélemad nooled.

Vajutage teleskooptoru (15) tugevasti seadmesse, kuni
kuulete klopsatust.

Keerake tiibkruvi (4) paripaeva, et teleskooptoru (15)
lukustada.

Vajutage loikepea (3) tugevasti teleskooptorusse (15) kuni
kuulete klopsatust (vt joonist D).

Keerake tiibkruvi (4) paripaeva, et loikepea (3)
teleskooptorul (15) lukustada.

Teleskooptoru eemaldamine (vt joonist E)
Teleskooptoru (15) eemaldamiseks tuleb esmalt eemaldada
|oikepea (3).

Loikepea (3) eemaldamiseks teleskooptorult (15) keerake
esmalt tiibkruvi (4) vastupaeva, vajutage vabastushooba (5)
vabastussiimboli suunas ja eemaldage |6ikepea (3).

Toimige niilid seadmelt teleskooptoru (15) vabastamiseks
samamoodi.

Seadme kandmine (vt joonist G)
Arge kandke seadet Idikamislillitist (14).
Hoidke seadet alati lisakaepidemest (7).

Jalgige, et terad (1) oleks kandmisel alati lukustatud
(vaadake , Terade vabastamine ja lukustamine (1) (vt joonist
M)*, Lehekiilg 232).

Kasutuselevott

Aku paigaldamine/eemaldamine (vt joonist H)

Markus: Ebasobiva aku kasutamine voib pohjustada seadme
torkeid voi kahjustusi.

Veaotsing

Paigaldage laetud aku (16). Veenduge, et aku oleks taielikult
paigaldatud.

Aku (16) eemaldamiseks seadmest vajutage aku lukustuse
vabastusnuppu ja tommake aku valja.

Kaitamine

Aktiveerige seade, selleks vajutage kohaloleku llitit (9),
likake lukustusnupp (8) ette ja seejarel tommake
|oikamisllitit (14).

Pidevldikamiseks hoidke kohaloleku lilitit (9) vajutatult ja
vajutage siis [oikamisliilitit (14), et kdivitada
|6ikamistoiming. Niipea kui lasete |oikamisliiliti (14) lahti,
avanevad terad (1) ja on valmis jargmiseks |ikeks.
Pikemaks kasutamiseks ja paremaks kaalujaotuseks
kinnitage kaasasolev 6larihm eesmise ja tagumise dlarihma
aasa (6) ja (11) kilge.

Terade vabastamine ja lukustamine (1) (vt
joonist M)

Vajutage |ikamisliilitit (14) kaks korda tihe sekundi jooksul,
et vabastada terad (1) lukustatud asendist.

Hoidke I6ikamisliilitit (14) 2 sekundit vajutatult, siis liigub
tera (1) suletud asendisse ja lukustub. Mootor pulseerib ja
naitab sellega, et seade on lukustatud.

Niilid voite Ioikamisliiliti (14) lahti lasta.

Toojuhised

» Eemaldage aku seadmest enne mistahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikuvahetus jne), samuti enne
seadme transportimist ja hoiustamist voi
elektritooriista rikke korral. Sisse-valja-liiliti soovimatu
vajutamisega kaasneb vigastusoht.

Nouanded loikamiseks

Kui tera jadb oksa sisse kinni, siis poorake oksakaare kergelt
|dikesuunas edasi-tagasi.

Voimalik pohjus
Loikepea ei avane voi sulgu  Sisemine kaitushoob ei ole [dpuni lukustunud

Kérvaldamine
Labige téielik I6iketsiikkel.

Loikepea/teleskooptoru on valesti paigaldatud  Vaadake kasutusjuhendist jarele (vt jooniseid B

jaD) ja paigaldage uuesti.

Ladestused teral

Puhastage tera, eemaldades ladestused.

Seade jadb I6ikamisel Oks on loikamiseks liiga kdva

Proovige Idigata oksa peenemat kohta.

seisma Aku ebapiisavalt laetud

Vaadake kasutusjuhendist jarele (vt jooniseid B
jaD) ja paigaldage uuesti.

Seade/aku iile kuumenenud

Laske seadmel jahtuda.
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Véimalik pohjus

Terad on niirid voi katkised

Kérvaldamine

Teritage teri voi vahetage loikepea valja (vt
joonist 0).

Seesmine kditushoob kahjustatud

Poorduge klienditeenindusse.

Vaiksem loikejoudlus Terad on niirid voi katkised

Teritage teri voi vahetage Ioikepea valja (vt
joonist 0).

Aku on vigane Asendage aku (vt jooniseid I ja H).
Lahtine teramutter Pingutage teramutrit digesti.
Seade on defektne Poorduge klienditeenindusse.

Aku ei ole tootemperatuuril

Viige aku toatemperatuurile. (Todtemperatuur
0-35°C)

Aeglane tera kiirus Aku mahtuvus on vaga vaike

Laadige aku tais.

Teleskooptoru voi
|6ikepead ei saa paigaldada

Osad on valesti joondatud

Vaadake kasutusjuhendist jarele (vt jooniseid B
jaD) ja paigaldage uuesti.

Terad ei avane tdielikult

Paigaldage osad uuesti (vt jooniseid B ja D) ja
labige loiketsiikkel.

Uhendusrike

Poorduge klienditeenindusse.

Teleskooptoru voi Seesmine kaitushoob ei ole lukustunud Veenduge, et vabastushoob (5) oleks téielikult
l6ikepead ei saa ara votta pooratud.
Mootor on liiga kuum Liigne kulumine Laske seadmel jahtuda.

Ohutusavad ummistunud Eemaldage mustus.

Vajab maarimist

Kontrollige, kas madrimine on vajalik ja kandke
vajaduse korral peale soovitatavat
madrdespreid.

Teramutter liiga tugevalt kinni keeratud

Vabastage teramutter ja pingutage seda digesti.

Liigne miira/vibratsioon Seade on defektne

Poorduge klienditeenindusse.

Loikamislilitit ei saa Paastik on defektne

kasitseda

Poorduge klienditeenindusse.

Seade tootab katkendlikult ~ Aku ei ole digesti paigaldatud

Eemaldage aku ja paigaldage see uuesti (vt
jooniseid Ija H).

Seade ei to6ta

Seade on defektne Poorduge klienditeenindusse.

Aku ebapiisavalt laetud Laadige aku tdis. (vaadake ,Aku laadimine®,
Lehekiilg 231)

Aku ei ole digesti paigaldatud Eemaldage aku ja paigaldage see uuesti (vt
jooniseid Ija H).

Seade/aku on defektne

Poorduge klienditeenindusse.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga tood, mida
asute aiatooriistal tegema (nt kokkupanek, hooldus,

jne), samuti enne selle transportimist ja hoiustamist.

Kogemata paastiku vallandamisel piisib vigastusoht.
Hoidke toodet turvalises kuivas kohas, mitte otsese
paikesekiirguse kaes.

Hoidke toodet lastele ligipadsematult.
Arge kasutage kunagi seadet panipaigana.

Akuhooldus
Aku tooea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:

- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.
- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte tooriista sees.

- Arge jatke akut otsese piikesekiirguse korral aiatériista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku dhutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskolbmatu ja tuleb valja vahetada.

Terade teritamine

Veenduge, et terad (1) oleks tdielikult avatud.
Lilitage siis tooriist vélja ja eemaldage aku (16).
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Votke soovitud teritustooriist ja kasutage seda 30-kraadise
nurga all, et kohandada aktuaalset teranurka. Eemaldage
parast teritamist alati |6iketera tagakiiljelt kraadid.

Loike- ja alasiterade seadistamine
Te peate Ioiketera ja alasiterad jareljusteerima, kui loiketera
liigub alasi suhtes kiilgsuunas voi vertikaalselt.

» Vabastage seadekruvi

» Pingutage tera kinnituskruvi seni, kuni tera ei saa

enam horisontaalselt ega vertikaalselt alasil
liigutada.

» Keerake seadekruvi uuesti kinni ja arvestage, et tera
voib veel veidi liikuda.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskolblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums
Visparéja rakstura bistamibas zime.

Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Nelietojiet izstradajumu lietus laika.

BRIDINAJUMS. Pirms apkopes atvienojiet
akumulatoru.

BRIDINAJUMS: Nelaujiet nepiederogam
personam tuvoties darba vietai.

Nésajiet ierices acu un galvas aizsardzibai.

Nésajiet neslidosus apavus.

Nésajiet droSus aizsargcimdus.

Netuviniet rokas asmenim.

leturiet pietiekamu
attalumu no
elektroparvades linijam.

1
Q
O
A
/N

—
"
O

> Nelietojiet darza instrumenta tiriSanai
== augstspiediena mazgataju vai darza §|ateni.

I

N/

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
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dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
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lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar adeni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba droSibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi zaru griezném

» Nelietojiet zaru grieznes sliktos laika apstaklos, jo
ipasi tad, ja pastav zibens spériena risks. Tadéjadi tiks
samazinata iespéjamiba, ka jus sanemat zibens spérienu.

» Nodrosiniet, lai zaru grieSanas zona nebiitu
elektrokabelu un elektroliniju. Elektrokabeli vai
elektrolinijas var bt pasléptas, un tadéjadi asmens tas
var pargriezt.

» Turiet zaru grieznes vienigi aiz izolétajam satverSanas
virsmam, jo asmens var saskarties ar sléptam
elektrolinijam. Asmeniem skarot spriegumaktivu vadu,
spriegums var tikt parvadits uz ierices metala dalam un
izraisit stravas triecienu.

» Turiet visas kermena dalas atstatus no asmena.

Lietojot zaru grieznes, pat viens neuzmanibas mirklis var
izraisit nopietnus savainojumus.

Vienmer parliecinieties, ka jums ir stabils pamats, un
izmantojiet zaru grieznes tikai tad, kad stavat uz
zemes. Slidenas vai nestabilas stavvirsmas var izraisit
instrumenta lidzsvara vai vadibas zudumu.

Zagéjot nospriegotus koka zarus, nemiet véra, ka tie
negaiditi var strauji parvietoties atpakalvirziena.
Atbrivojoties nospriegotajam koksnes Skiedram, zari var
trapit zaga lietotajam un izraisit traumas.

Nelietojiet zaru grieznes, kapjot koka, stavot uz
kapném vai izmantojot nestabilu pamatni. Sada zaru
grieznu lietoSana var izraisit lidzsvara zudumu, kontroles
zaudéSanu par ierici un traumas.

Pirms iestrégusa nogriezta materiala iznemsanas vai
ierices apkopes parliecinieties, ka visi ieslégSanas/
izslégSanas sledzi ir izslégti un akumulators ir
nonemts vai atvienots. PékSna ar akumulatoru
darbinamo zaru grieznu ieslég3anas bridi, kad tiek
iznemts iestregudais nogrieztais materials vai veikta
ierices apkope, var izraisit smagus savainojumus.
Parnésajiet zaru $kéres aiz roktura ar aizvértu vai
parklatu asmeni un uzmanieties, lai ierice biitu
izslégta. Uzmanigi nesot zaru $kéres, samazinas to
nejausas ieslégsanas risks un lidz ar to arf savaino$anas
risks, ko rada asmeni.

Transportéjot vai uzglabajot zaru grieznes, vienmér
izlieciet asmenu parsegu. Ripiga rikosanas ar zaru
griezném |auj samazinat savainosanas risku, ko rada
asmeni.

Stradajot ar palielinatas sniedzamibas zaru griezném,
vienmér izmantojiet abas rokas. Lai nezaudétu kontroli
par ierici, turiet palielinatas sniedzamibas zaru grieznes ar
abam rokam.

Ja palielinatas sniedzamibas zaru grieznes izmantojat
augstuma virs galvas, vienmer lietojiet aizsargkiveri.
Kritosi sveSkermeni var radit nopietnas traumas.

Lai samazinatu elektriska trieciena risku, nekad
nelietojiet palielinatas sniedzamibas zaru grieznes
elektroparvades liniju tuvuma. Saskar$anas ar
elektroparvades linijam vai ierices lietosana
elektroparvades liniju tuvuma var radit traumas vai izraisit
elektroSoku, kas var beigties ar navi.

Papildu drosibas noradijumi
» Sis instruments satur magnétus - nenovietojiet

magnétu implantu un citu medicinisko iericu tuvuma,
pieméram, kardiostimulatora vai insulina sitkna,
magnétisku datu neséju un magnétisku iericu tuvuma.
Magnéts rada lauku, kas var nelabvéligi ietekmét
medicinisku ieri¢u darbibu vai izraisit neatgriezenisku
datu zudumu.

Sis darza instruments nav paredzeéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekosu
pieredzi un/vai nepietiekosam zinasanam, iznemot
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gadijumus, kad instrumenta lieto$ana notiek par minéto
personu dro$ibu atbildigas personas uzraudziba vai
sanemot no tas noradijumus, ka lietojams instruments.
Nodrosiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar instrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot instrumentu un neatstajiet to bez
uzraudzibas; ja instruments netiek darbinats, uzglabajiet
to drosa vieta, kur instrumentam nevar piek|t berni.

» Parbaudiet, vai kokos un krimos nav sveskermenu,

pieméram, stieplu Zogu un pasléptu vadu. Aizvaciet $os

priekSmetus.

» Turiet savu brivo roku drosa attaluma no apstrades
vietas. Nepieskarieties asmeniem. Tie ir |oti asi un var
radit savainojumus.

» Stradajot ar ierici un veicot tas apkopi vai tirisanu, ka ari
iznemot no ierices netirumus vai nogriezto materialu,
vienmer valkajiet aizsargcimdus.

» |zmantojiet ierici tikai tai paredzéto darbu veik$anai.

» Neméginiet modificét nevienu instrumenta
sastavdalu. $ada gadijuma pastav apdeguma
bistamiba.

» lerices lietosanas laika valkajiet tikai sléegtus apavus.

» Izmantojiet vienigi Bosch originalos piederumus.

Drosibas noteikumi un ieteikumi par optimalu
apiesanos ar akumulatoru

» Pirms akumulatora ievietoSanas izstradajuma
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Méginajums ievietot
akumulatoru ieslégta darza instrumenta var beigties ar
nelaimes gadijumu.

» Lietojiet tikai Sim darza instrumentam paredzétos
akumulatorus, kas izgatavoti firma Bosch. Citu
akumulatoru lieto$ana var bit par céloni savainojumiem
vai izraisit aizdegs$anos.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

g Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
) staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un
L«A mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

» Laika, kad ierice netiek lietota, neglabajiet
neizmantoto akumulatoru biroja skavu, monétu,
atslégu, naglu skrivju vai citu nelielu metala
priekSmetu tuvuma, kas varétu izraisit kontaktu
parvienosanu. Isslégums starp akumulatora kontaktiem
var radit apdegumus un izraisit ugunsgréeku.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izplast tvaiki. Izvédiniet telpu un
smagakos gadijumos meklgjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzéem.
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» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,

pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléeguma veidosanos izsaukt starp

akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Sargajiet akumulatoru no mitruma un udens.
» Uzglabajiet darza instrumentu tikai pie temperattras

véertibam no =20 °C lidz 50 °C. Vasaras laika neatstajiet
akumulatoru karstuma, pieméram, automasinas salona.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas

atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast So lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

Lietojiet uzlades ierici vienigi sausas
telpas.

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

leslégsana

Izslégsana

Atlauta darbiba

Neatlauta darbiba

Ir sadzirdams troksnis

Blokésana

Atblokesana

/XSO ey

Svars

Piederumi / rezerves dalas

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet visus drosibas noradijumus un
instrukcijas. Drosibas noteikumu un
lietoSanas noradijumu neievérosana var bt

par celoni elektriska trieciena sanemsanai, ka
ari izraisit aizdeg$anos un/vai rasit smagu

savainojumu.
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Ltdzam nemt véra lieto$anas instrukcijas beigas redzamos
attélus.

Paredzétais pielietojums

lerici paredzéts izmantot saimnieciskaja darbiba, lai grieztu
zarus un augus, kuru diametrs neparsniedz 45 mm (35 mm
cietai koksnei).

Atlauts izmantot tikai vienu pagarinatajstieni.

Attélotas sastavdalas (skatit attélu A)

(1) Asmens

(2) Zaruakis

(3) Griezéjgalva

(4) Sparnskrive montazai

(5) Atbrivojosa svira

(6) Priekséja plecu siksnas cilpa

(7) Papildrokturis

(8) lesledzéja/izsledzéja blokésanas poga
(9) Lietotaja klatbatnes slédzis

(10) Aizmuguréjais rokturis

(11) Aizmuguréja plecu siksnas cilpa

(12) Akumulatora nodalijums

(13) Instrumenta piekare

(14) Griesanas sledzis

(15) Teleskopisks kats

(16) Akumulators?

(17) Uzlades ierice”

(18) Plecusiksna

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati
Zaru Skeéres GGP18V-45EP
Izstradajuma numurs 3600 HEO...
Nominalais spriegums v 18
Maks. griesanas jauda mm 45 (mikstam kokam)
mm 35 (cietam kokam)
Izstradajuma (iss) garums  m 2,2
Izstradajuma garums m 3,2
(gars)
Svars kg 4,0
Svars ar teleskopisko kg 4,9
cauruli
Seérijas numurs Skatit sérijas numuru uz
izstradajuma (datu
plaksnites)
leteicama apkartéjas C 0..+35
vides temperatiira
uzlades laika
Pielaujama apkartéjas C -20...+50
vides temperatiira

Zaru Skeéres GGP18V-45EP

darbibas laika ¥ un
glabasanas laika

Saderigie akumulatori

GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...

GBA 18V...> 4,0Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
EXPERT18V...> x,xAh
EXBA18V...> x,xAh

GAL 18...
GAX 36V...
GAL 12v/18...

A) ierobeZota jauda pie temperatiiras vértibam < 0°C

leteicamie akumulatori

leteicamas uzlades ierices

Informacija par troksni un vibraciju

Trok3$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi EN 62841-1.
Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta skanas
spiediena tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Troksna
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vertibas.
Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-1:

a, = 0,4m/s’ (K=1,5m/s?), p; =44 m/s’ (K =9 m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmeérita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
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piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladeta stavokli. Lai nodro$inatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatoraieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavoklr.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasidanas taustinu @ vai s.
Tas iespéejams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...| GBA18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%
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Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpazisana

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit ari akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu s un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejos$as gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bit samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

~ 5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

novertésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarSotu stavok|a novértéjumu. Akumulators stavoklis

tiek novértéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek

attélots ar procentualu vértibu.

Montaza

Lai izvairitos no negadijumiem, pirms produkta montazas vai

demontazas vienmér iznemiet akumulatoru (16). Sis

piesardzibas pasakums laus noverst izstradajuma patvaligu

palai$anos.

Ludzu, nemiet véra, ka teleskopiska caurule (15) ir

japiestiprina bez uzliktas griezéjalvas (3)!

» Pirms darba saksanas veiciet vienu pilnu griesanas ciklu,
lai parbauditu, vai stienis ir kartigi savienots.

Griezéjgalvas montaza (skatit attélu B)

Pirms lieto$anas atbrivojosai svirai (5) jabdt verstai
blokésanas simbola virziena.

Nospiediet griezéjgalvu (3) (skatit attélu B) pilniba iericé,
salagojot abas bultinas.

Stingri iespiediet griezéjgalvu (3) iericé, lidz dzirdat klikski.
Lai griezéjgalvu (3) nofiksétu, pievelciet sparnskrivi (4)
pulkstenraditaju kustibas virziena.
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Griezéjgalvas demontaza (skatit attélu C)

Lai nonemtu griezéjgalvu (3), grieziet sparnskravi (4) pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam, nospiediet atbrivojodo
sviru (5) atblokésanas simbola virziena un péc tam nonemiet
griezéjgalvu (3).

Teleskopiskas caurules montaza (skatit attélu D)
» lerici drikst lietot tikai ar teleskopisko cauruli.
Nonemiet griezéjgalvu (3).

lespiediet pagarinatajstieni (15) iericé, salagojot abas
bultinas.

Stingri iespiediet teleskopisko cauruli (15) ierice, lidz
dzirdat klikski.

Pievelciet sparnskravi (4) pulkstenraditaju kustibas virziena,
lai nofiksétu teleskopisko cauruli (15).

Stingri iespiediet griezéjgalvu (3) teleskopiskaja caurulé
(15), lidz dzirdat klikski (skatit attélu D).

Pievelciet sparnskrivi (4) pulkstenraditaju kustibas virziena,
lai nofiksétu griezejgalvu (3) pie teleskopiskas caurules
(15).

Teleskopiskas caurules demontaza (skatit attélu
E)

Lai demonteétu teleskopisko cauruli (15), vispirms
jademonte griezéjgalva (3).

Lai nonemtu griezéjgalvu (3) no teleskopiskas caurules (15),
vispirms grieziet sparnskriivi (4) pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, nospiediet atbrivojoso sviru (5)
atblokésanas simbola virziena un péc tam nonemiet
griezéjgalvu (3).

Rikojieties tada pasa veida, lai atvienotu teleskopisko cauruli
(15) no ierices.

lerices parnésasana (skatit attélu G)

Neparnésajiet ierici, satverot aiz grieSanas slédza (14).
Vienmer turiet ierici aiz papildu roktura (7).

Vienmeér raugieties, lai parnésasanas laika asmeni (1) butu
noblokéti (skatit ,Asmenu (1) atblokésana un nostiprinasana
(skatit attelu M)“, Lappuse 240).

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietoSana/iznemsana
(skatit attelu H)

Norade: Nepiemérotu akumulatoru izmanto$ana var izraisit
izstradajuma darbibas traucéjumus vai pat to sabojat.

Klimju uzmeklésana

lespéjamais célonis

levietojiet uzladéto akumulatoru (16). Parliecinieties, ka
akumulators ir pilnigi ievietots.

Lai iznemtu akumulatoru (16) no ierices, nospiediet
akumulatora atblokésanas pogu un izvelciet akumulatoru.

Darbiba

Aktivizéjiet ierici, nospiezot klatbatnes slédzi (9), nospiezot
blokésanas pogu (8) uz prieksu un péc tam velkot griesanas
sledzi (14).

Lai veiktu nepartrauktus griezumus, nospiediet un turiet
klatbatnes slédzi (9) un péc tam nospiediet grieSanas slédzi
(14), lai saktu griesanas procesu. Tiklidz atlaizat grieSanas
slédzi (14), asmeni (1) atveras un ir gatavi nakamajam
griezumam.

ligakai lietoanai un labakam svara sadalijumam piestipriniet
komplektacija ieklauto plecu siksnu, piestiprinot to pie
priekséjas un aizmuguréjas plecu siksnas cilpas (6) un (11).

Asmenu (1) atblokéSana un nostiprinasana
(skatit attelu M)

Nospiediet grieSanas slédzi (14) divas reizes vienas
sekundes laika, lai atbrivotu asmenus (1) no blokéta
stavokla.

Nospiediet un turiet griesanas slédzi (14) 2 sekundes, tad
asmens (1) parvietosies aizvérta stavokli un blokésies.
Motors ritmiski darbojas un tadéjadi norada, ka ierice ir
nostiprinata.

Tagad jus varat atbrivot grieSanas slédzi (14).

Noradijumi darbam

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (pieméram, pirms apkopes,
darbainstrumenta nomainas utt.), ka ari pirms
transportésanas un uzglabasanas iznemiet no ta
akumulatoru. Nejausi nospiezot ieslégsanas/izslégsanas
slédzi, pastav risks ght traumas.

Griesanas ieteikumi

Jaasmens iestrégst zara, viegli virziet instrumentu griesanas
virziena turp un atpakal.

Risinajums

Grie$anas galvu nevar

atvert vai aizvert nofikséjies

leksejais piedzinas stienis nav pilniba

Veiciet pilnu grieSanas ciklu.
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lespéjamais célonis

Nepareizi uzstadita griezéjgalvas/teleskopiska
caurule

Risinajums
Atkartoti skatiet lietosanas instrukciju (skatiet
attélus B un D) un samontgjiet vélreiz.

Nosédumi uz asmens

Notiriet asmeni, nonemot nosédumus no ta.

lerice grieSanas laika
apstajas

Zars ir parak ciets, lai no nogrieztu

Méginiet nogriezt zaru tievaka vieta.

Akumulatora uzlades limenis ir nepietiekams

Atkartoti skatiet lietosanas instrukciju (skatiet
attélus B un D) un samontgjiet vélreiz.

lerice/akumulators ir parkarsis

Laujiet iericei atdzist.

Truli vai bojati asmeni

Asiniet asmenus vai nomainiet griezéjgalvu
(skatit attelu 0).

Bojats iekséjais piedzinas stienis

Sazinieties ar klientu apkalposanas dienestu.

Samazinata grieSanas jauda

Truli vai bojati asmeni

Asiniet asmenus vai nomainiet griezéjgalvu
(skatit attelu 0).

Bojats akumulators

Nomainiet akumulatoru (skatiet attélus I un H).

Valigi asmens uzgriezni

Pareizi pievelciet asmens uzgriezni.

lerice ir bojata

Sazinieties ar klientu apkalposanas dienestu.

Akumulators nav sasniedzis darba
temperaturu.

Laujiet akumulatoram sasniegt istabas
temperatiru. (Darba temperatira 0-35 °C)

Kavéts asmens atrums

Loti zema akumulatora kapacitate

Uzladéjiet akumulatoru.

Teleskopisko cauruli vai
griezéjgalvu nevar uzstadit

Nepareizs dalu novietojums

Atkartoti skatiet lietosanas instrukciju (skatiet
attélus B un D) un samontéjiet vélreiz.

Asmeni neatveras lidz galam

Samontéjiet detalas no jauna (skatiet attélus B
un D) un veiciet griesanas ciklu.

Savienojuma traucéjums

Sazinieties ar klientu apkalposanas dienestu.

Teleskopisko cauruli vai
griezejgalvu nevar nonemt

Nav atblokéts iek3€jais piedzinas stienis

Parliecinieties, ka atblokésanas svira (5) ir
pagriezta lidz galam.

No motora izplist
parmerigs karstums

lerice tiek lietota parak intensivi

Laujiet iericei atdzist.

Nosprostotas ventilacijas atveres

Nonemiet netirumus

NepiecieSama elloSana

Parbaudiet, vai ir nepiecieSama elloSana un
uzklajiet ieteikto ellosanas smidzinasanas
lidzekli.

Asmens uzgrieznis ir pievilkts parak ciesi.

Atskriivéjiet asmens uzgriezni un pievelciet to
pareizi.

Parmerigs troksnis/

lerice ir bojata

Sazinieties ar klientu apkalpo$anas dienestu.

vibracijas

Griesanas slédzis Palaidéjs ir bojats Sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienestu.
nedarbojas

lerice darbojas ar Akumulators nav pareizi ievietots Iznemiet akumulatoru un ievietojiet to no jauna

partraukumiem

(skatiet attélus lun H).

lerice ir bojata

Sazinieties ar klientu apkalposanas dienestu.

lerice nedarbojas

Akumulatora uzlades limenis ir nepietiekams

Uzladgjiet akumulatoru. (skatit ,Akumulatora
uzlade"“, Lappuse 239)

Akumulators nav pareizi ievietots

Iznemiet akumulatoru un ievietojiet to no jauna
(skatiet attélus lun H).

lerice/akumulators ir bojats

Sazinieties ar klientu apkalposanas dienestu.
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Apkope un serviss

==y

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie darza instrumenta
(pieméram, pirms apkopes, darba instrumenta
nomainas utt.), ka ari ta transportésanas un
uzglabasanas laika iznemiet no ta akumulatoru.
Nejausa palaidéja aktivizé$ana var izraisit traumas.

Uzglabajiet izstradajumu drosa, sausa vieta bez tiesas saules

staru iedarbibas.

Uzglabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.

Nekad neizmantojiet ierici ka pamatni.

Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmanto$anu,

ievérojiet $adas norades un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, nevis ievietotu darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tiesai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperatira akumulatora uzglabasanaiir 5 °C.

- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atverumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Jaievérojami samazinas darza instrumenta darbibas laiks

starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka

akumulators ir nolietojies un to nepiecieSsams nomainit.

Asmenu ello3ana
Parliecinieties, ka asmeni (1) ir pilniba atverti.
Izslédziet instrumentu un iznemiet akumulatoru (16).

Panemiet vélamo asinadanas instrumentu un izmantojiet to
30°lenki, lai pielagotu aktualo asmenu lenki. Péc asinaSanas
vienmér nonemiet atskabargas no asmens aizmugures.

GrieSanas un griezéjSkautnes iestatisana
Jums ir janoregulé grieSanas asmens un griezéjSkautne , ja
grieSanas asmens kustas saniski vai vertikali gar
griezéjSkautni .

» Atskriivéjiet iestatiSanas skrivi .

» Pievelciet asmens stiprinajuma skrivi tik talu, lidz
asmens vairs nekustas horizontali vai vertikali gar
griezéjskautni .

» No jauna pievelciet iestatiSanas skriivi un
uzmanieties, lai asmeni vél varétu nedaudz
pakustéties.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukci-
ja.

Nenaudokite lyjant lietui.

JSPEJIMAS: Prie$ pradédami techninés prie-
Ziros darbus, atjunkite akumuliatoriy.

JSPEJIMAS: Neleiskite arti biti pasaliniams.

Dévékite akiy ir galvos apsauga.

Mavékite neslidziais batais.

@O
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Mavékite apsauginémis pirstinémis.
Rankas laikykite toliau nuo peiliy.

[

Sodo priezitros jrankio neplaukite didziaslégiu
=== plovimo jrenginiu ar sodo reikméms skirta van-
dens Zarna.

Laikykités pakankamo at-
stumo nuo elektros laidy.

O
A
/N

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
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pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiu drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.
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» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iskyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba auk$tesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidiros. Akumuliatoriy technine priezilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su Saky
genétuvais

» Nenaudokite Saky genétuvo esant prastam orui, ypac,
jei yra Zaibavimo pavojus. Taip sumazinsite pavojy bati
nutrenktam Zaibo.

» Visus tinklo kabelius ir laidus laikykite toliau nuo pjo-
vimo srities. Gali nesimatyti tinklo kabeliy arba laidy ir
juos galite netycia perpjauti peiliu.

» Saky genétuva laikykite tik uz izoliuoty rankenu, nes
peilis gali kliudyti pasléptus elektros laidus. Peiliams
prisilietus prie jtampingojo laido, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése $aky genétuvo dalyse gali atsirasti jtampa
ir trenkti elektros smigis.

» Visas kiino dalis laikykite kuo toliau nuo peiliy. Aki-
mirksnio neatidumas naudojant $aky genétuva gali buti
sunkiy suZalojimy priezastis.

» Visada tvirtai stovékite ir su Saky genétuvu dirbkite
tik tada, kai stovite ant Zzemés. Dirbdami ant slidaus
arba nestabilaus pagrindo, galite netekti pusiausvyros ir
nebesuvaldyti masinos.

» Pjaudami jtempio veikiamas Sakas, turékite omenyje,
kad jos gali spyruokliuoti. Atsipalaidavus medienos
pluosto jtempiui, jtempta $Saka gali kliudyti ir suzeisti dir-
bantjjj.

» Nenaudokite Saky genétuvo lipdami j medj, stovedami
ant kopéciy arba ant nestabilios atramos. Tokiu budu
dirbdami su $aky genétuvu galite prarasti pusiausvyra, jo
nesuvaldyti ir susiZeisti.

» Jei salinsite uzstrigusia karpoma medziaga arba atlik-
site prietaiso techninés prieziiiros darbus, uztikrin-
kite, kad visi jjungimo / iSjungimo jungikliai bity is-
jungti ir iSimtas akumuliatorius arba atjungti jo kon-
taktai. Netikétai jsijungus akumuliatoriniam $aky genétu-
vui Salinant uzstrigusia kerpama medziaga arba atliekant
techninés priezitros darbus, galimi sunkds suzalojimai.

» Saky genétuva nesikite uz rankenos, esant uzdary-
tiems ir uzdengtiems peiliams ir atkreipkite démesij
tai, kad prietaisas turi biti iSjungtas. Atsargiai neSant
Saky genétuva, sumazéja netycinio paleidimo rizika ir su
tuo susijes suzalojimo peiliais pavojus.

» Saky genétuva visada transportuokite ir sandéliuokite
su peiliy déklu. Rupestingai elgiantis su Saky genétuvu,
mazesnis pavojus susizeisti peiliais.

» Didesnio siekio Saky genétuva visada valdykite dviem
rankomis. Didesnio siekio Saky genétuva tvirtai laikykite
dviem rankomis, kad neprarastuméte kontrolés.

» Naudodami didesnio siekio Saky genétuva virs galvos,
visada biikite su apsauginiu Salmu. Krentantys pasali-
niai daiktai gali sunkiai suzaloti.

» Srovés smigio rizikai sumazinti, niekada nenaudokite
didesnio siekio Saky genétuvo arti elektros laidy. Pa-
lietus elektros laidus arba naudojant arti elektros laidy ga-
limi mirtini suZalojimai ir srovés smagiai.
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Papildomos jspéjamosios nuorodos

>

>

>

>

>
>

Siame prietaise yra magnety - nelaikykite magneto
arti implanty ir kity medicinos prietaisy, pavyzdziui,
Sirdies stimuliatoriy ar insulino pompu, magnetiniy
duomeny laikmeny ir magnetams jautriy prietaisu.
Magnetas sukuria lauka, dél kurio gali sutrikti medicinos
prietaisy veikimas arba negrjztamai prarasti duomenis.
Sis prietaisas nera skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant vaikus) su fizine, jusline ar dvasine negalia ir
(arba) asmenys, kuriems triiksta patirties arba Ziniy, ne-
bent juos prizitri ir jy sauguma uztikrina atsakingas as-
muo arba i$ atsakingo asmens jie gauna nurodymus, kaip
dirbti su prietaisu.

Vaikus batina prizitréti, kad jie su prietaisu nezaisty.
Neleiskite su prietaisu dirbti vaikams; nepalikite prietaiso
be priezidros, nenaudojamus prietaisus laikykite saugioje,
vaikams neprieinamoje vietoje.

Patikrinkite medzius ir kriimus, ar néra pasaliniy daik-
tu, pvz., vieliniy tvory ir pasléptuy laidy. Pasalinkite
Siuos daiktus.

Laisva ranka laikykite saugiu atstumu iki darbo zonos.
Nelieskite geleZ¢iu. Jos yra labai astrios, todél galite jsi-
pjauti.

Dirbdami su prietaisu arba atlikdami techninés prieziiros
ir remonto darbus bei $alindami purva / kerpama medzia-
ga, visada muvékite apsauginémis pirstinémis.

Prietaisg naudokite tik numatytiems darbams - ,,Naudoji-
mas pagal paskirtj*“.

Nekeiskite jokiy prietaiso elementy. Kyla suzeidimy
pavojus.

Naudodami prietaisa neavékite atviry baty.

Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga.

Saugos nuorodos ir patarimai, kaip optimaliai
elgtis su akumuliatoriumi

>

>

>

>

>

Pries jstatydami akumuliatoriy jsitikinkite, kad ga-
minys yra iSjungtas. statant akumuliatoriy  jjungta ga-
minj, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Naudokite tik Siam sodo prieziiiros jrankiui skirtus
Bosch akumuliatorius. Naudojant kitokius akumuliato-
rius iskyla pavojus susizeisti ar sukelti gaisra.
Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.
Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
veikio, ugnies, vandens ir drégmés. Tai gali
sukelti sprogimo pavojy.

Kai nenaudojate prietaiso, $alia nenaudojamo akumu-
liatoriaus nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy,
varzty ir kitokiy mazy metaliniy daiktu, kurie galéty
uztrumpinti kontaktus. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado ne-
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galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Saugokite akumuliatoriy nuo drégmes ir vandens.

» Sodo priezitros jrankj laikykite nuo -20 °C ik 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., vasara nepalikite akumuliatoriaus auto-
mobilyje.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su Siuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmé

Kroviklj naudokite tik sausomis sglygomis
patalpose.

Judéjimo kryptis

Jjungimas

I$jungimas

Leidziamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

Girdimas garsas

Blokavimas

Atblokavimas

]

ﬁ Reakcijos jégos kryptis
[

@)

J

X

g

o

[

Masé

Papildoma jranga ir atsarginés dalys
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Gaminio ir SaVYbIl! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo

instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas yra skirtas komerciniam naudojimui, $akoms ir au-
galams, kuriy skersmuo iki 45 mm (35 mm kietosios me-
dienos), pjauti.

LeidZiama naudoti tik vieng ilginamajj kota.

Pavaizduoti komponentai (Zr. A pav.)

(1) Asmenys

(2)  Sakoskablys

(3) Pjovimo galvuté

(4) Sparnuotasis varztas montavimui

(5) Atblokavimo svirtelé

(6) Priekiné peciy dirzo kilpa

(7) Papildomarankena

(8)  Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(9) Naudotojo buvimo jungiklis

(10) Uzpakaliné rankena

(11) Uzpakaliné peciy dirZo kilpa

(12) Akumuliatoriaus skyrius

(13) Pakaba jrankiui

(14) Pjovimo jungiklis

(15) Teleskopinis kotas

(16) Akumuliatorius”

(17) Kroviklis”

(18) Pakabinamas ant peties dirzas

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Saky genétuvas GGP18V-45EP

Gaminio numeris 3600 HEO...
Nominalioji jtampa \% 18
Maks. kirpimo naSumas ~ mm 45 (minkstoji mediena)

mm 35 (kietoji mediena)
Gaminio ilgis (trumpas) m 2,2
Gaminio ilgis (ilgas) m 3,2
Svoris kg 4,0
Svoris su teleskopiniu kg 4,9

vamzdziu

Saky genétuvas GGP18V-45EP

Serijos numeris Zr. serijos numer;j (fir-
minéje lenteléje) ant ga-

minio
Rekomenduojama aplin-  °C 0..+35
kos temperatura jkrauna-
nt
Leidziamoji aplinkos tem- ~ °C -20...+50
peratira veikiant" ir san-
déliuojant
Suderinami akumuliatoriai GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...

GBA 18V...2 4,0Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah
EXPERT18V...2 x,xAh
EXBA18V...2 x,xAh

Rekomenduojami akumu-
liatoriai

Rekomenduojami krovik- GAL 18...
liai GAX 36V...
GAL 12V/18...

A) ribota galia, esant temperatiirai < 0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju yra maziau kaip 70 dB(A). Triuk$mo lygis darbo
metu gali virSyti nurodytas vertes.

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pasikartojanti
smuginé vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal EN
62841-1.

a,=0,4m/s* (K= 1,5m/s?), p; = 44 m/s* (K = 9 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triukimo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziira, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.
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Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lektq jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziuréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
ikrovos buklés mygtuka @ arba . Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60%
Sviedia nuolat 1x Zalias 5-30 %
Mirksi 1x Zalias 0-5%
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Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Sviesos diodas Talpa

Sviedia nuolat 5x 7ali 80-100 %
Sviedia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Svietia nuolat 2x 7ali 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bikle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos buklés indikatoriaus &= mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize pranesa bégancios Sviesos juostos principu

isiZiebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

biklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
Zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali bati

sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastinta busenos jvertinima. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros biisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy busena procentine dalimi neidreiSkiama.

Montavimas

Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy, prie$ pradédami

montuoti ar iSmontuoti gaminj, visada iSimkite akumuliatoriy

(16). Si atsargumo priemoné apsaugo nuo netikéto gaminio

isijungimo.

Atkreipkite démesj j tai, kad teleskopinis vamzdis (15) biity

jstatytas be uzdétos pjovimo galvutés (3)!

» Pries dirbdami atlikite visa pjovimo cikla, kad patikrintu-
méte visiSka traukliy sujungima.

Pjovimo galvutés montavimas (Zr. B pav.)
Atblokavimo svirtelé (5) pries$ naudojima turi bati nukreipta
uzblokavimo simbolio kryptimi.

Pjovimo galvute (3) (zr. B pav.) visiSkai jspauskite j prietaisg
ir sulygiuokite abi rodykles).

Pjovimo galvute (3) spauskite j prietaisa, kol isgirsite sprag-
teléjima, rodantj, kad uzsifiksavo.

Tvirtai uzsukite sparnuotajj varztg (4), sukdami pagal laik-
rodzio rodykle, kad uzfiksuotuméte pjovimo galvute (3).
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Pjovimo galvutés iSmontavimas (Zr. C pav.)
Norédami nuimti pjovimo galvute (3), sukite sparnuotajj
varzta (4) pries laikrodzio rodykle, paspauskite atblokavimo
svirtele (5) atblokavimo simbolio kryptimi ir tada nuimkite
pjovimo galvute (3).

Teleskopinio vamzdzio montavimas (Zr. D pav.)

» Prietaisa leidZziama naudoti tik su teleskopiniu vamz-
dziu.

Nuimkite pjovimo galvute (3).

Spauskite ilginamajj strypa (15) j prietaisg ir tai darydami

sulygiuokite abi rodykles.

Teleskopinj vamzdj (15) spauskite j prietaisa, kol isgirsite

spragteléjima, rodantj, kad uzsifiksavo.

Sukite sparnuotajj varzta (4) pagal laikrodzio rodykle, kad

uzfiksuotuméte teleskopinj vamzdj (15).

Pjovimo galvute (3) spauskite j teleskopinj vamzdj (15), kol

iSgirsite spragteléjima, rodantj, kad uzsifiksavo (zr. D pav.).

Sukite sparnuotajj varzta (4) pagal laikrodzio rodykle, kad

uzfiksuotuméte pjovimo galvute (3) ant teleskopinio vamz-

dzio (15).

Teleskopinio vamzdzio iSmontavimas (Zr. E pav.)
Norint iSmontuoti teleskopinj vamzdj (15), pirmiausia reikia
iSmontuoti pjovimo galvute (3).

Norédami nuimti pjovimo galvute (3), esancig ant teleskopi-
nio vamzdzio (15), pirmiausia sukite sparnuotajj varzta (4)
pries laikrodZio rodykle, paspauskite atblokavimo svirtele
(5) atblokavimo simbolio kryptimi ir tada nuimkite pjovimo
galvute (3).

Tokius pacius veiksmus atlikite, norédami nuimti nuo prie-
taiso teleskopinj vamzdj (15).

Prietaiso nesimas (Zr. G pav.)

Neneskite prietaiso laikydami uz pjovimo jungiklio (14).
Prietaisg visada laikykite uz papildomos rankenos (7).
Uztikrinkite, kad nesant prietaisg aSmenys (1) visada bity
uzbolkuoti (zr. ,ASmeny atblokavimas ir apsauga (1) (zr. M
pav.)“, Puslapis 248).

TrikCiy nustatymas

Parengimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas/iSémimas (zr. H pav.)
Nuoroda: jei naudojami netinkami akumuliatoriai, gali sutrik-
ti funkcijos arba sugesti gaminys.

Jstatykite jkrautg akumuliatoriy (16). Jsitikinkite, kad akumu-
liatorius tinkamai jstatytas.

Norédami iSimti akumuliatoriy (16) i$ prietaiso, paspauskite
atblokavimo klavisg ir iSimkite akumuliatoriy.

Naudojimas

Suaktyvinkite prietaisg paspausdami naudotojo buvimo jun-
giklj (9), j priekj pastumdami fiksavimo mygtuka (8) ir ga-
liausiai paspausdami pjovimo mygtuka (14).

Norédami atlikti nuolatinj pjovima, laikykite nuspaude nau-
dotojo buvimo jungiklj (9) ir, kad pradétuméte pjovimo ope-
racijg, paspauskite pjovimo mygtuka (14). Kai tik atleidziate
pjovimo mygtuka (14), atsidaro aSmenys (1) ir bina pasi-
ruosé kitam pjovimui.

Norédami su prietaisu dirbti ilgiau ir siekdami uztikrinti ge-
resnj svorio paskirstyma, pritvirtinkite kartu pateikta peciy
dirza, t. y. uzkabinkite jj uz priekinés ir uzpakalinés peciy dir-
Zokilpos (6) ir (11).

Asmeny atblokavimas ir apsauga (1) (Zr. M pav.)

Per viena sekunde du kartus paspauskite pjovimo mygtuka
(14), kad atlaisvintuméte asmenis (1) i$ uzblokuotos padeé-
ties.

Jei pjovimo mygtuka (14) laikysite paspaustg 2 sekundes,
asmenys (1) vél uzsidarys ir uzsiblokuos. Variklis pulsuoja ir
tokiu bidu rodo, kad prietaisas yra uzblokuotas.

Tada pjovimo mygtuka (14) galite atleisti.

Darbo nuorodos

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (pvz., atliekant technine prieziiira, keiciant
jrankj ir t. t.), o taip pat transportuojant ir sandéliuoja-
nt elektrinj jrankj arba jam sutrikus, bitina i$ jo iSimti
akumuliatoriu. Netycia jjungus jjungimo-i$jungimo jun-
giklj iSkyla susizalojimo pavojus.

Patarimai pjovimui

Jei aSmenys uzstringa Sakoje, jrankj pasukite Siek tiek pjovi-
mo kryptimi pirmyn ir atgal.

Salinimas

Galima priezastis

Pjovimo galvuté neatsidaro Vidinés pavaros trauklés nevisiskai uzfiksuotos Atlikite visa pjovimo cikla.

ir neuzsidaro
skopinis vamzdis

Netinkamai sumontuota pjovimo galvuté/tele-

Zitrekite naudojimo instrukcija (zr. Bir D pav.)
ir sumontuokite i$ naujo.

Nuosédos ant aSmeny

Nuvalykite aSmenis, t. y. paalinkite nuosédas.

F0161949421(28.04.2026)

Bosch Power Tools



Lietuviy k. | 249

Salinimas

Prietaisas sustoja pjovimo
metu

Galima priezastis
Saka per kieta pjovimui

Pabandykite nupjaukite Saka toje vietoje, kur ji
yra plonesné.

Per mazai jkrautas akumuliatorius

Zitrekite naudojimo instrukcijg (zr. Bir D pav.)
ir sumontuokite i$ naujo.

Prietaisas/akumuliatorius perkaites

Palaukite, kol prietaisas atvés.

AtSipe arba sugadinti aSmenys

Pagalaskite aSmenis arba pakeiskite pjovimo
galvute (Zr. O pav.).

Pazeistos vidinés pavaros trauklés

Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

MaZesnis pjovimo naSumas

AtSipe arba sugadinti aSmenys

Pagalaskite aSmenis arba pakeiskite pjovimo
galvute (zr. O pav.).

Akumuliatorius sugedes

Pakeiskite akumuliatoriy (zr. Iir H pav.).

Atsilaisvinusi aSmeny verzlé

Tinkamai uzverzkite aSmeny verzle.

Prietaisas sugedes

Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Akumuliatorius uz darbinés temperatiros
diapazono riby

Palaukite, kol akumuliatorius pasieks kambario
temperatira. (Darbiné temperattra 0-35°C)

Sulétéjes aSmeny greitis

Per maza akumuliatoriaus jkrova

Jkraukite akumuliatoriy.

Nepavyksta sumontuoti te-
leskopinio vamzdzio ar pjo-
vimo galvutés

Netinkamas daliy i$lygiavimas

Zitirékite naudojimo instrukcija (7r. B ir D pav.)
ir sumontuokite i$ naujo.

ASmenys atsidaro nevisiskai

I$ naujo sumontuokite dalis (Zr. Bir D pav.) ir
atlikite pjovimo cikla.

Jungties triktis

Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Nepavyksta nuimti telesko-
pinio vamzdzio ar pjovimo
galvutés

Vidinés pavaros trauklés neatblokuotos

Jsitikinkite, kad visiSkai pasukta atblokavimo
svirtelé (5).

Pernelyg didelis variklio
karstis

Pernelyg intensyvus naudojimas

Palaukite, kol prietaisas atvés.

Uzkimstos ventiliacinés angos

Pasalinkite neSvarumus.

Reikia sutepti

Patikrinkite, ar nereikia patepti, ir, jei reikia, uz-
purkskite rekomenduojamo purskiamo tepalo.

Per tvirtai uzverzta aSmeny verzlé

Atsukite aSmeny verzle ir tinkamai jg uzverz-
kite).

Per stipriis garsai/vibracijos

Prietaisas sugedes

Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Negalima valdyti pjovimo
jungiklio

Pazeistas paleidiklis

Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Prietaisas veikia su pertri-
kiais

Akumuliatorius netinkamai jstatytas

ISimkite akumuliatoriy ir i$ naujo jj jstatykite (zr.
lirHpav.).

Prietaisas sugedes

Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Prietaisas neveikia

Per maZai jkrautas akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy. (zr. ,Akumuliatoriaus
jkrovimas®, Puslapis 247)

Akumuliatorius netinkamai jstatytas

ISimkite akumuliatoriy ir i$ naujo jj jstatykite (zr.
lir Hpav.).

Prietaisas/akumuliatorius sugedes

Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries$ pradédami bet kokius sodo prieziiiros jrankio
tvarkymo darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio
keitimo ar kt.), o taip pat norédami transportuoti ar

akumuliatoriuy. Netycia paspaudus jungiklj gali kilti pavo-

jus susizeisti.

Gaminj sandéliuokite saugioje, sausoje vietoje, apsaugotoje

nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

padéti sandéliuoti, i$ sodo prieziiiros jrankio iSimkite

Gaminj sandéliuokite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Ant prietaiso niekada nieko nedékite.
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Akumuliatoriaus prieziira

Kad akumuliatorius bity optimaliai naudojamas, laikykités

Siy reikalavimy ir imkités nurodyty priemoniy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

- Akumuliatoriy laikykite ne sodo prieziuros jrankyje, 0 i$-
imta atskirai.

- Tiesiogiai Svieciant saulei, akumuliatoriaus sodo priezit-
ros jrankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatiira yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-

nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Asmeny galandimas

Jsitikinkite, kad aSmenys (1) visiskai atverti.

I$junkite jrankj ir iSimkite akumuliatoriy (16).

Paimkite norima galandimo jrankj ir naudokite jj 30 laipsniy
kampu, kad pritaikytuméte esama aSmeny kampa. Po galan-

dimo nuo asmeny uzpakalinés pusés visada pasalinkite uz-
vartas.

Pjovimo aSmeny ir atraminio peilio nustatymas
Pjovimo peilj ir atraminj peilj bitina papildomai pareguliuoti,
jei pjovimo peilis eina atraminio peilio Sonu ar vertikaliai.
» Atlaisvinkite nustatymo varZta
» Peilio tvirtinamajj varzta uzverzkite tieks, kad peilis
nebeeity horizontaliai ar vertikaliai atraminio peilio
atzvilgiu.
» IS naujo tvirtai uzverzkite nustatymo varzta ir atkreip-
kite démesj j tai, kad peilis dar galéty Siek tiek judéti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biiti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-

mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas Salinimas gali biiti kenksmingas apli-

nkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

1 - Open Source Components

1.1 - Infineon TLE987x_DFP 1.5.0 and 1.5.2 - BSD 3-Clause

Copyright (c) 2014-2022, Infineon Technologies AG. All rights

reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of Infineon Technologies AG nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

1.2 - ARM Cortex-M CMSIS V5.6.0 - Apache-2.0

Copyright (c) 2009-2019 Arm Limited. All rights reserved.
Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License. You may
obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

2 - Common License

2.1- Apache License 2.0

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

Legal Information and Licenses | 259

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.
"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.
"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.
"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).
"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.
"Contribution" shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to that
Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright
owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any
form of electronic, verbal, or written communication sent to the
Licensor or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code control systems,
and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but
excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."
"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.
2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.
3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.
4. Redistribution.You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:
- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and
- You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and
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- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices
from the Source form of the Work, excluding those notices that do
not pertain to any part of the Derivative Works; and

- Ifthe Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a reada-
ble copy of the attribution notices contained within such NOTICE fi-

le, excluding those notices that do not pertain to any part of the Deri-

vative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE
text file distributed as part of the Derivative Works; within the Sour-
ce form or documentation, if provided along with the Derivative
Works; or, within a display generated by the Derivative Works, if and
wherever such third-party notices normally appear. The contents of
the NOTICE file are for informational purposes only and do not mo-
dify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works
that You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text
from the Work, provided that such additional attribution notices
cannot be construed as modifying the License. You may add Your
own copyright statement to Your modifications and may provide ad-

ditional or different license terms and conditions for use, reproducti-

on, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative
Works as a whole, provided Your use, reproduction, and distribution
of the Work otherwise complies with the conditions stated in this Li-
cense.
5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.
6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.
7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FORA
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless
required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for
damages, including any direct, indirect, special, incidental, or
consequential damages of any character arising as a result of this
License or out of the use or inability to use the Work (including but not
limited to damages for loss of goodwill, work stoppage, computer
failure or malfunction, or any and all other commercial damages or
losses), even if such Contributor has been advised of the possibility of
such damages.
9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and
charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this License. However,
in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and
on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.
END OF TERMS AND CONDITIONS

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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